جامعة الازمر 
حلية اللغابھ والترجمة 
قسم اللغة الأودية وآدابها 


شعر الممبر عند حيدر قريشي 
"حدراسة تطیلیة نقدية مع الترجمة" 
رسالة مقدحة لنيل دوجة التخصص الماجستیر 
في الاغة الأودية وآدابها 


اعسات البلمھ: 


آحمد عبدریه غباس عبد الفزعو 
المعید بالقسم 


قحرته إشرافہ: 
يت / حازم ملكت آهمت ححفوظ أ.و.د/ عم السيد عبت الخالق 
مزا مساعت بقسم اللغة الأردية ‏ أستاط مساغت بقسم اللغة الأردية 
بكلية اللغابھ والترجمة بكلية اللغابھ والترجمة 
جامعة الأزمر جامعة الأزمر 


۸ - ۲۰۱۷ء 


جامعة الأزھر 
كلية اللغات والترجمة 


قسم اللغة الأردية 


بقسم اللغة الأردية وآدابها بكلية اللغات والترجمة - القاهرة تحت عنوان: 


شعر المهجر عند حيدر قريشي "دراسة تحليلية نقدية مع الترجمة" 


تتكون لجنة الحكم والمناقشة من السادة الأساتذة: 


م الاسم 

' | أ.د/ ابراهيم محمد ابراهيم (مناقشاً ورئیسا) 
۳ | أ.م.د/ دینا آحمد جاویش (مناقشا) 

؛ | أ.م.د/ محمد السید عبدالخالق (مشرفاً مشارکا) 


التوقيع 


رن الو ان اند 
"هو الذي َكَل مه لس الوا 
وَكُلُوا من ززقه واه اور" 
حدق الله العطيم 


سورة الملك آیة ۱۵ 


الفهرس 


مقدمة اج 

القسم الأول: الدراسة 

تمهيد ١-ه‏ 

الفصل الأول: الهجرة والادب الأردي ۵۷-٩‏ 
- الهجرة وشبه القارة الهندية ھ2 
- هجرة الادب الأردي وواقعه ۳۱ 
- الشعر الاردي في المهجر ۲٤‏ 
- نماذج لشعراء رحلوا من أماكن نشأتهم ۲۷ 

الفصل الثاني: حیدر قريشي وهجرته ۱۱۳-۸ 
- حیدر قريشي وهجرته ۸-۹ 
- مکانته و اسهاماته في النثر الاردي ۹:۹ 
- رویته الشعرية ۹ 
- اسهاماته في الشعر ۱۰ 

الفصل الثالث: قضایا شعر المھجرعند حیدر قريشي ۸-۰۹۰ ۱۷ 
- العشق ۱۹۹ 
- الحزن ۱۳۷ 
- الغربة والحنین ۱۳۵ 
- النزعه الذاتية ۱:1 
- التأمل والفکر ۱5۱ 
- الاتجاه الواقعي ۱9۹ 
ه الواقع الاجتماعي ۱۹۰ 


ه الواقع السياسي ۱۷ 


- الاتجاه الديني 
الفصل الرابع: السمات الفنية في شعر حيدر قريشي في المهجر 
- البناء الشعري 
- اللغة 
- الصورة الشعرية 
الخاتمه 
ثبت المصادر والمراجع 
القسم الثاني : الترجمة 


می 
۲١۰۹-٥۹‏ 
۱۸۰ 
۱۹ 
۳۰۰ 
۳۱۰ 


۳۱۵ 


مقدمة 


الحمد لله رب العالمین» والصلاة والسلام على أفصح العرب لساناً وأکرمهم أخلاقاً هد بن 

عبد الله الذي آتاه ربه جوامع الکلم» فکان هادياً ومبشراً ونذيراً إلى العالم بأسره. 
آما بعد 

لقد فضّل اللہ سبحانه وتعالی الانسان على سائر مخلوقاته» وآتاه ما لم يُوْتِي أحداً من عبادہ 
فوهبه لساناً یستطیع أن يُعبّر به عما يدور في خلجات نفسه بمختلف الأساليب» والتي كان الشعر 
من بينها. 

فمما لا شك فيه آنالشعر يُعد أرقى أشكال التعبیر اللغوي والثقافي التي يستطيع به الشاعر 
التعبير عما يدور في خلجات نفسه من أحاسيس وانفعالات تجاه معاناتهوالآمة وأفراحه 
وانتصاراته الذاتية»أو ما تثيره فيه العوالم الخارجية المحيطة به» وكلما كان الشاعر صادقاً في 
تعبيره» وأستطاع تزيين حديثه بالوسائل الفنية الأخرىء كاللغة والموسيقى والصورة..... كلما 
كانت كلماته أشد تأثيراً على المتلقي وحازت على الثناء والمديح. 

ولقد حاز الشعر المهجري العربي على مكانة عالية بين أدباء ونقاد العربية» وكان له وقع 
خاص في عقول وقلوب المتلقیینء وأصبح مدرسة مستقلة بنفسهاء لها سماتها الفكرية والفنية 
الخاصة التي سار على نهجها كثيرٌ من أدباء وشعراء العربية» كما أنه نال إعجاب وثناء كثيرٍ 
من المتلقين هواة ومتخصصينء والذين كنت من بینهم» فتعلقت بشعراء العرب المهجريين 
وبکلماتهم» وكان لها وقع خاص في نفسيء وهذا ما دفعني لدراسة الشعر المهجري الاردي 
عاقداً العزم على تتبع التاريخ الطويل للهجرة في شبه القارة الهندية» وتتبع أبرز شعراءها 
المهاجرين» وتناول أعمال أحدهم بالدراسة والتحلیل» للوقوف على آهم السمات والخصانص 


الفكرية والفنية التي اتسم بھاء لأقف على مدى تشابهها واختلافها عن العربية. 


ووقع اختياري في نهاية الأمر على الشاعر حیدر قريشيء والذي هاجر منذ فترة كبيرة من 
باکستان إلى ألمانياء بعد أن واجه صعوبات کبيرة في الوطن» وکان له نشاطهالأدبي في کثیر من 
صنوف الأدب الأردي بألمانیا. 

وتکمن أهمية الموضوع في أنه الأول من نوعه الذي ینتبع تاریخ الهجرة من شبه القارق 
كما أنه لأحد الشعراء المعاصرین الذين لم تتناولهم أي دراسة في العربية» رغم العدید من 
الدراسات الأردية التي تناولته. 

أما عن سبب اختيار الموضوع فهو الأمر المؤكد بأن هناك تأثيراً كبيراً للهجرة على 
الإنسان في شتى مناحي الحياة الاجتماعية والاقتصادية والنفسية» وذلك التأثير يكون واضحاً في 
أعمال الشعراء والأدباء المهاجرين؛ حيث تطغى عليها سمات فكرية وفنية خاصة» وضحت 
بشكل جلي في أعمال شعراء العرب المهاجرین» فكان من الضرورة أن ثلقی إحدى الدراسات 
العربية الضوء على هذه المدرسة في الشعر الأرديء لتبين مدى خصائصها وسماتھا الفكرية 
والفنية. 

آما عن الصعوبات التي واجهتني أثناء الدراسة فيُمكنني القول بأنها صعوبات مكررة 
يواجهها غالبية باحثي الأردية العرب وذلك من صعوبة في وجود المصادر الأردية» وهو ما 
واجهته خاصة في ما يتناول الأدب المهجري الأردي» وكذلك في التعريف بشخصيات بعض 
النقاد والأدباء المعاصرين الذين وردوا في طيات البحث» وهو ما استطعت التغلب عليه عن 
طريق شبكة المعلومات الدولية» كما كان ورود الكثير منالكلمات البنجابية في أشعار حيدر 
قريشي من الصعوبات التي واجهتني أيضا. 

أما عن منهجية الدراسة فقد اعتمدت في دراستي على المنهج التكاملي؛ لمناسبته 
لموضوع الدراسة؛ فهو منجه يجمع بين سائر المناهج النقدير الاخری» ويحيط بكل مكونات 


النص الأآدبي. 


خطة البحث: قمت بتقسیم البحث إلى قسمین؛ القسم الأول تناول الدراسة» واحتوی على 
تمهید وأربعة فصول. آما التمهید فعرضت فيه إلى مفهوم الهجرة» وآهمیتهاء وآثرها على 
الأدب» ومعنی الأدب المهجري» وعرضت بعض أمثلة للهجرات التي حثت منذ الأزل» وآثارها 
على مختلف الاداب, 

وجاء الفصل الأول بعنوان (الهجرة والأدب الأردي) تحدثت فيه عن ظاهرة الهجرة من 
شبه القارة الھندیةء والأسباب التي دعت الکثیر من آبناء‌ها للهجرة. وواقع الأدب الأردي 
المعاصر في المهجر. كما ألقيت الضوء على بعض الاثار التي ظهرت في أعمال خمسة من 
شعراء الأردية الذين مروا بتجارب مختلفة من السفر والغربة عن الوطن» منهم من هاجر نھائیأء 
ومنهم من عاد مرة ثانية إلى الوطن 

الفصل الثاني بعنوان (حیدر قريشي ومکانته).وتحدئت فيه عن کل ما يختص حیدر 
قريشي؛ مولده ونسبه نشأنه وتعلميه» وعمله» وصفاته» وهجرته» ومکانته في الأدب المعاصرء 
كما عرضت بشکل موجز إسهاماته النثرية في الأدب الأردي» وأراء النقاد في أعماله النثرية ثم 
تحدثت عن أبرز ملامح رؤيته الشعرية وإسهاماته في الشعر. 

الفصل الثالث بعنوان (قضايا شعر المهجري عند حيدر قريشي)قمت فيه بتحليل ونقد 
للقضايا التي تناولها حيدر قريشي في شعره في المهجر؛ لأقف على ما اختلف فيه أو اتفق مع 
شعراء الأردية القدامى والمعاصرين في تناولهم لتلك القضايا والأفكار. 

الفصل الرابع بعنوان (السمات الفنية في شعر حيدر قريشي في المهجر) تناولت فيه 
بالتحليل والنقد بعض الجوانب الفنية في شعره المهجري» فعرضت إلى بنائه الشعري؛ ولغته 
وصورته الشعرية؛ للوقوف على عيوبه ومحاسنه في تلك الجوانب الفنية. 

كما ذيلت البحث بخاتمة ذكرت فيها أهم النتائج التي خلص إليها البحت. ثم أعقبت الخاتمة 


بثبت لأهم المصادر والمراجع التي اعتمدت عليها. 


آما القسم الثاني من البحث. فاحتوی على ترجمة لجمیع المنظومات التي نظمها حیدر 
قريشي في ألمانياء والتي احتوتها مجموعاته الشعرية الأربعة التي صدرت في ألمانياء واشتملت 
على خمس وسبعین غزلية وثمانية منظومات في الشعر الحرء ومائتي منظومة في قالب 
الماهیا, 

وانطلاقاً من قوله تعالی "ولا تنسوا الفضل بینکم" فانه لمن الواجب علي أن آرد الفضل 
إلى أهله. فأعترف بفضل والدي معلمي وقدوتي أطال الله في عمره وأحسن ختامه» وبفضل 
والدتي أسال الله تعالی أن يتغمدها بواسع رحمته» وأن یجازیها عني خير الجزاء. 

كما آتقدم بخالص الشکر والعرفان إلى آساتذتي الأجلاءء الذين کانوا خير عون وسند لي» 
وأخص بالذکر أستاذي الجلیل الأستاذ الدکتور حازم ید محفوظ الأستاذ المساعد بالقسم 
والمشرف على رسالتي» والذي کان له الفضل الأول في اختیار موضوع البحث» بارشاده 
وتوجیهه» كما لم یتأخر یوماً عن تقدیم ما آطلبه من کتب ومراجع منحها لي کاهداء بلا مقابل» 
فالله أسأل أن يجزيه عني وعن تلامیذه خير الجزاء. 

كما أخص بالشکر والعرفان وکلمات الامتنان من لا أستطيع أن آوفیه حقه آستاذي 
ومشرفي على البحث الاستاذ الدکتور مد السید عبد الخالق الأستاذ المساعد بالقسم» فقد كان خير 
عون وسند» ولم یتأخر یوماً عن توجیه وارشاد» أسأل الله تعالي أن یجعل ما قام به معي» وما 
یفعله مع تلامیذه في ميزان حسناته وحسنات والديه وأن یبارك في عمله وذریته» وأن یجازیه 
عنا خير الجز اء. 

ولا يفوتني أن آتوجه بالشكر والتقدیر إلى آساتذتي الاجلاء بالقسم الاستاذ الدکتور ایهاب 
حفظي عز العرب والاستاذ الدکتور أحمد القاضيء والأستاذ الدکتور یوسف عامر» والأستاذ 
الدکتور عبد الرحیم عبد الغني» والاستاذ الدکتور تمد إبراهيم آبو خلیل؛ والدکتور أحمد شبل 
ناطورة» والدکتور آسامه ابراهیم شلبي. واللذين لم يُقصروا یوماً في نصحهم و عونهم وتوجیهم 


لي ولزملاني» فلهم مني خالص الشکر والتقدير. 


كما لا أستطيع أن أنكر فضل أستاذي الدکتور عبدالنزیر خان الذي رحل عن عالمنا منذ 
فترة قصيرة»ء فکم رجعت إليه مرات عديدة في ترجمة ما يستوقفني من آلفاظ بنجابية» وما تأخر 
أو قصرّ یوما في مساعدتي. أسأله تعالی أن یتغمده بواسع رحمته ومغفرته» وأن یسکنه فسیح 
جناته ویجعل عمله في میزان حسنانه. 

كما آتوجه بالشکر والتقدیر إلى الشاعر حیدر قريشيء الذي منحني من وقته وتواصل معي 
من هلال شبكة اسر مات الذولية لثر ت مه عل مزا کا 

هذا ولا يفوتني أن آتوجه بخالص الشکر والتقدیر إلي زوجتيء التي كانت خير عون وسند 
لي» وتحملت تقصيري تجاهها وتجاه آبناني؛ حتی آنتهي من البحث الذي آقوم به» فأسأله تعالي أن 
یجزیها خير الجزاء وأن يكتبه في ميزان حسناتها. 


والحمد لله الذي بنعمته تتم الصالحات 


القسم الأول 
الدوامة 


الهجرة ظاهرة فطرية منذ خلق الله الارض ومَنْ علیها ولیست وليدة العصر؛ فالکثیر 
من المخلوقات ترحل من آوطانها منذ الازل طوعا أو قسراً لأسباب مختلفة؛ کهجرة 
الحیوانات والطیور من وطانها بحثاً عن حياة آفضل عندما یسوء المناخ أو تقل موارد 
الغذاء» وكذلك هجرة الانسان من وطنه لسوء الأحوال الاقتصادية. أو السياسية أو لحدوث 
الکوارث. 

وللهجرات البشرية أمثلة عديدة على مر العصور؛ کهجرات بعض آنبیاء الله ورسله 
عليهم جمیعاً وعلی نبینا آفضل الصلاة والسلام من وطانهم تنفیذاً لأوامر الله سبحانه وتعالي» 
بعدما اشتد إيذاء قومهم» وعدم اتباعهم لتعالیمهم؛ فهاجر خلیل الله ابراهیم» ولوط وموسيء 
وعيسي علیهم السلام» كما قام نبینا مهد وصحابته الکرام بأعظم هجرة في تاريخ البشرية 
من مكة إلى المدينة؛ دفاعاً عن الاسلام وأمناً من المشرکین. 

ومن بين الهجرات البشرية التي حدثت في العصر الحدیث؛ هجرات الأوربیین من 
أوطانهم إبان الحربین العالمیتین الأولى والثانية خوفاً من بطش الألمان» وهجرة الکثیر من 
الفلسطینیین هربأ من ظلم الیهود وبطشهم» وهجرة كثيرٍ من مواطني بعض دول الشرق 
الأوسط من آوطانهم في العصر الحدیث؛ بسبب أوضاع الانهیار الاقتصادي» وسوء الأحوال 
الاجتماعية والسياسية في آوطانهم. 

وقد نالت الهجرة اهتمام الباحئین والدارسین في مختلف التخصصات؛ نظراً لکونها 
آحد العناصر المسئولة عن التغییر السكاني في أي مجتمع» فعرفتها معاجم اللغة آنها "كلمة 


تہ من الفعل هجر› بمعذ تباعد الشيء أو الشخص» وهاجر أي ترك وطنه من مكان كذا 


أو ترکه وخرج منه إلى غيره. وهي أيضاً "انتقال الناس من موطن إلى آخر"() و "الخروج 
من آرض إلى آرض" ويُقصد بها أيضاً ترك الرغبات والعادات السينة إلى جانب ترك 
الوطن؛ قال #: "المهاجر من هجر ما نهي الله عنه"( كما أولاها المتخصصون في علم 
الاجتماع خاصة قدراً كبيراً من دراستهم؛ ووضعوا لها العديد من التعريفات؛ ومنها أن: 
"الهجرة هي حركة السكان (الأفراد والجماعات) من مکان لا سواء كان ضمن الإقليم 
نفسه أو خارجه لفترة قصيرة أو طويلة مؤقتة أم دائمة"*» وهي "انتقال أفراد أو جماعات 
من بيئتهم الأصلية إلى بيئة أخرى بشكل دائم نسبياً لأغراض معينة"» كما حددوا أصنافهاء 
وأسبابهاء وآثارها الواقعة على أي كائن حي» مهما كان نوعه» وجنسه وعرقه؛ فحتى 
الطيور والحيوانات تظهر عليها بعض التغيرات إن غيرت موطن آباءها 
وقد أكد غالبية النقاد على تأثير الهجرة أيضاً على الأدب؛ فهو پهاجر مثل الأديب؛ 
وهجرته تعني: "انتقاله مع الأدباءء وقد تتساوى أعداد الأعمال الأدبية المهاجرة بعدد الأدباء 
المهاجرین» الذين لا تقد تقتصر هجرتهم على انتقالهم من مكان إلى آخر داخل حدود الوطن 
الواحدء وإنما قد تتخطی حدود الوطن إلى خارجه"» وقد كان التقدم العلمي عاملاً رئيساً 
في هجرة الأدب» مثلما كان سبباً رئيساً في كثيرٍ من التغييرات والظواهر التي حدثت في 
۱- مجموعة موّلفین. المعجم الوجیز مجمع اللغة العربية القاهرة. ۲۰۰۵ ص٦٤٦٦‏ 45 1. 
۲- ابن منظور. لسان العرب. دار صادر. بیروت. مج د.ط» ص ٩۲‏ ۲. 
رک "حدئنا آدم بن أبي إياس قال: حدثنا شعبة عن عبدالله بن آبي السفر واسماعیل عن الشعبي عن عبدالله بن 
عمرو رضي الله عنه عن النبي ب قال: " المسلم من سلم المسلمون من لسانه ویدہء والمهاجر من هجر ما 
نهی اللہ عنه" آبو عبداللہ مد بن اسماعیل البخاري. صحیح البخاري. مج ۱ البشری» كراتشي. باكستان» 
5٠م‏ كتاب الایمان. ص ۰ ۱۳. 
-٤‏ ابراهیم آحمد سعید (دکتور)ء أسس الجغرافية البشرية والاقتصادية. مديرية الکتب والمطبوعات الجامعية. 
جامعة حلب. ۱۹۹۷م ص ۷۷ 
-٥‏ طالح نصيرة. آثر ضغوط الحياة على الاتجاهات نحو الهجرة إلى الخارج (رسالة ماجستیر)» جامعة مولود 
معموي, الجزائرء ۲۰۱۱-۲۰۱۰م ص ۱۶۲. 


-٦‏ نظمي عبد البدیع ید (دکتور). أدب المهجر بین أصالة الشرق وفکر الغرب. دار الفکر العربي, القاهرة د.ت» 
ص ۱۳. 


البینات والمجتمعات المختلفة؛ حیث آسهمت وسائل الاتصال الحديثة في تيسير انتقال الأدب- 
شعراً ونثراً- وهجرته» مع الأدباء إلى مختلف دول العالم. 

وتأثیر الهجرة على الأدب یحدث بسبب تغییر البيئة والمجتمع الذي يحيا فيه الأديب؛ 
"فالبینات الاجتماعية وما فيها من خصائص ومميزات أعطت تسليماً بأن الثقافة والفنون وما 
في حكمها وليدة البيئة والإنسان معاء وأنها تتكيف وفقا للظروف الاجتماعية لكل جيل أو 
عصر "0؛ فلا يُمكن فهم العمل الأدبي إلا من خلال السياق الاجتماعي والفكري الذي صدر 
فيه؛ لأنه مصدر إلهام الأديب» ومنبع ثقافته» ومصدر ألفاظه وأدواته الفنية» والتي تتغير تبعاً 
لتغير هذا السياق. 

ولا شك أن للهجرة دوراً في تغيير هذا السياق الاجتماعي والفكري الذي يعيش فيه 
الأدیب؛ حيث يتبعها تغيير في ثقافة الأديب وألفاظه وأدواته؛ ومن أمثلة ذلك ما صاحب هجرة 
العرب لفتح بلاد الفرس والروم والأندلس» وانتقال أدبهم العربي معهم؛ حيث استمدوا أدواتهم 
من بيئاتهم الجديدة» كما عظم تأثيرهم في آداب الأمم التي خالطوها؛ "فانتشرت لغتهم العربية 
في أنحاء أوروباء وهجر الأسبان اللاتينية» واقتبسوا ثقافة العرب لغة وأدباًء وأخذوا ضروباً 
شتى من الشعر؛ كالمدح والهجاءء وأخذوا أيضاً القافية بعد أن كانوا يكتفون بالحروف 
الصوتية الأخيرة"7". 

ورغم أن مصطلح الأدب المهجري أطلق بشكل خاص على "الأدب الذي كتبه الأدباء 


العرب في أماكن إقامتهم بعيداً عن أوطانهم"27: لکن لا يمكن اعتباره مصطلحاً خاصاً 


۱- توماسء مونروء التطور في الفنون. ترجمة: عبد العزيز توفيق جاويد (وآخرون). الهيئة المصرية العامة 
للكتاب» القاهرة, ۹۷ ۱م ص ۱۲. 

.7"١ أحمد حسن الزيات» تاريخ الأدب العربي دار نهضة مصر القاهرة؛ د.ت. ص8‎ - ١ 

۳ عبد الكريم الاشتر (دكتور). النشر المهجري (المضمون وصورة التعبیر)؛ دار الفكر للطباعة والنشر 
والتوزیع. ط۳ ۹۷۰۰۱ ۱م ص١١‏ 


بالادب العربي دون غيره؛ لن آثار الهجرة لا تقع على الادباء العرب دون غيرهم» بل على 
جمیع الأدباء المهاجرین؛ مهما اختلفت لغاتهم وأوطانهم» وعلي جمیع الاداب مهما تباینت 
لغاتها؛ فالأدب الأمريكي على سبیل المثال "ولید انجليزي هاجر بهجر: آهله إلى أمريكاء 
والذین كانت (القصص التاريخية) من بين فنونهم التي هاجرت معهم» ثم انتقلت إلى آداب 
الأمم الأخرىء كما أن الشعر اللاتيني أيضاً حاکی الشعر اليوناني في الأوزان والمعاني وأخذ 
منه الکثیر "۰۱ وکذلك کان الأدب الأردي ولغته الأردية مظهرین واضحين من مظاهر تأثير 
هجرة المسلمین العرب إلى الهند. 

وغالباً ما تكمن آهمية الأدب في المهجر في کونه صورة ثعبر عن التقاء وصراع بين 
حضارتین» حضارة ولقافة الوطن الأم» وحضارة وثقافة المهجر. فیْمکننا من خلاله إدراك 
الاثار التي تقع على الأدیب المهاجر نتيجة لهجرته» والتي تسیر في اتجاهات متعددة؛ منها 
الثقافية» والسياسية والدينية» وغیر دلك. 

ونظراً لأن غالبية الباحتین في أدب المهجر العربي قد بدأوا آبحاثهم بالحدیث عن 
تاريخ هجرة الأدباء العرب من آوطانهم» و أسباب هجراتهم؛ كان علینا أن ثلقي نظرة عابرة 


على تاریخ الهجرة في شبه القارة الهندية وأسبابها وأنواعها. 


۱- نظمي عبد البدیع مد (دکتور)» أدب المهجر بین أصالة الشرق وفکر الغرب» ص۱۸۔ 


الفصل الأول 
الصبرة والادب الأاردی 


الهجرة وشبه القارة الهندیة: 

ظاهرة الهجرة من والی شبة القارة الهندية تمتد لتاریخ طویل» تعددت آسبابها وآثارها 
على شبه القارة الهندية وأبناءهاء وهذا يتضح فیما يلي: 
آولا: الهجرة إلى شبه القارة الهندية: 

غرفت شبه القارة الهندية منذ القدم بوفرة مواردها الطبيعية؛ فکانت هدفاً لهجرة 
الکثیرین إليهاء ومطمعاً للغزاة في السيطرة علیها ونهب خیراتها؛ حيث "غزاها الاریون() 
قبل المیلاد بنحو ألفي سنة» ویُرجع البعض ذلك إلى أكثر من أربعة آلاف سنة"( وانتشروا 
في جمیع أرجائهاء واجبروا السکان المحلیین على الهجرة إلى المناطق الجنوبية من شبه 
القارة» كما "وصل إليها الاسکندر المقدوني(" في عام ثلاثمائة وسبع و عشرین قبل الميلادء 
واخضم جزءاً كبيراً منها بعد أن هزم ملوکهاء ثم عاد إلى بلاده وترك حامیات له في الهند؛ 


وهذا التاریخ یعتبره البعض بداية اتصال الهند بالغرب"(*» كما كان "العرب على معرفة بها 


۱ -"هم الذين یتکلمون (حدی اللغات الارية مهما اختلف لون بشرتهم وموقع بلادهم. وهم في الأصل قبانل عديدة 
کانوا یسکنون هضبة ایران. منهم من ذهب غربا إلى آسیا الصغری وأوروباء ومنهم من ذهب شرقا ال الهندء 
وکانوا أهل بداوة ورحالة وحرب وغزو" عبد الله حسين» المسألة الھندیةء مؤسسة هنداوي للتعلیم والثقافة 
دہتء صه ۲. 

۲ - عبد المنعم النمرء تاریخ الاسلام في الهند. دار العهد الجدید للطباعة ط ۰۱ ۶۹ ص۱۷ . 

اک "ملك يوناني قدیم» ولد عام ۳۵ ق.م اعتلی عرش مقدونیا _ - كانت إحدى مقاطعات الیونان- بعد وفاة والده. 
واستمر في حکمه ثلاثة عشر عاماء ویعد أحد آبرز القادة العسكريين في التاريخ» ويقال أنه لم يهزم في معركة 
قط واستطاع تكوين إمبراطورية يونانية تضم آسيا الصغری. والشام» ومصر . والعراق. وإيران 
وأفغانستان» وتوفي عام ٦ق"‏ حاتم همدان (دکتور)؛ ذو القرنین» اي کتبء لندن. ۱ ۰۱۵ ۲م 
ص١٦۰٦‏ 

-٤‏ عبد المنعم النمرء تاریخ الاسلام في الهند. ص۱۸۔ 


قبل الاسلام عن طریق تجارهم الذين نزلوا بهذه البلاد واختلطوا باهلها ۳ ثم تعاقبت الأسر 
الاسلامية على حکم الهند منذ فتحها على يد ید بن القاسم(") 

آما الغربیون فقد بدأت هجراتهم إلى الهند "برحلات الكشافة البرتغالیین الیها منذ بداية 
القرن السابع عشر الميلادي» ثم تسابق إليها الكثير من التجار الهولندیین والفرنسیین 
والانجلیز طامعین في خیراتها» وتأسست العدید من الشرکات الفرنسية والانجليزية 
و البرتغالية» التي امتد نشاطها إلى التدخل في الناحية السیاسیة"( ۰ وانتهی التناز ع بین هذه 
الشرکات بسيطرة الحکومة البريطانية على الهند في أعقاب سقوط الحکم الاسلامي» وفشل 


35 م اا 3 
ثورة التحریر ۱۸۰۷ء( ۱ 


۱- آحمد محمود الساداتي (دکتور)» تاریخ المسلمین في شبه القارة الهندية وحضارتهم مکتبة الآداب» ج۰۱ 
د.ت» ص٥‏ 5. 

۲" ید بن قاسم الثقفي قاند شاب شجاع. أرسله عمه الحجاج بن يوسف الثقفي لفتح الهند وهو لم بتجاوز 
العشرین من عمره» وظل ینتقل من نصر إلى نصر إلى أن عزله سلیمان بن عبد الملك. وأمر بحمله إلى 
العراق مقیدا بالسلاسل. حیث حبس في سجن لاقي فيه عذاب شدید حتی وافاه آجله" المرجع السایق ص ‏ ۷- 
۷۰۵ 

محمود الساداتي (دکتور)» تاریخ المسلمين في شبه القارة الهندية وحضارتهم. مکتبة الاداب» ج۰۲ 
دہتء ص ۱۸۱. 

4- "ثورة التحریر ۸۰۷ ۱م: قام بها آبناء شبه القارة الهندية وخاصة المسلمون في العاشر من مایو لعام 
۷ ساعيين من خلالها لاستقلال شبه القارة وطرد المستعمر الانجليزي منهاء و قد تعددت الاسباب 
السياسية والاقتصادية والاجتماعية والدينية التي كانت سببا في قيامها؛ وقد حققت الثورة في بدايتها نجاحاء 
إلا أن الخلافات التي دبت بين قادة المغول وغيرهم من أمراء المراهتاء وسعي حكام الشركة لزرع الشقاق 
بينهم؛ أدت إلى فشلها في النهاية واستطاع حكام الشركة الشرقية إخمادها بالقوة؛ مما تسبب في خسائر 
كبيرة في الأرواح والأموال ونفي الملك المغولي وأسرته إلى جزيرة رنجون عاصمة بورماء ونقل على أثرها 
حكم شبه القارة إلى التاج البريطاني مباشرة.. وانتهى حكم الشركة" حازم مد أحمد محفوظ (دکتور). ازدهار 
الاسلام في شبه القارة الھندیةء الدار الثقافية للنشر. القاهرق ط۰۱ 54 ١٠٠7م,‏ ص :۱۳۲-۱۲ باختصار. 


ثانياً: الهجرة إلى خارج شبه القارة الهندية (قبل وبعد التقسیم): 
اتسمت عصور كثيرة منذ القدم في شبه القارة الهندية بحالة عدم الاستقرار؛ مما 

جعل الهجرة منها هدفاً للكثير من مواطنيهاء بعد أن كانت الهجرة إليها حلماً لشعوب الغرب 
والشرق. الذين کانوا يُمنون آنفسهم بالذهاب إليها والنیل من خیراتها. 

وقد نالت باکستان منذ تأسیسها أهمية خاصة من المهتمین بظاهرة الهجرة للعدید من 
الاسباب؛ فهي ممر لتدفق المهاجرین إلى آوروبا» وهي بلد مضيفة للاجنین خاصة من 
آفغانستان والهند وبنجلادیش, كما آنها مرت منذ تأسیسها وانفصالها عن الهند عام ۹۷ ۱م 
بأحداث كثيرة كانت سبباً في الهجرة منھاء مما جعلها واحدة من أكثر عشرة دول مصدرة 
للمهاجرین في العالم؛ والذین "یتواجد غالبيتهم في منطقة الشرق الاوسط خاصة المملکة 
العربية السعودية التي تحوز العدد الأکبر منهم وتأتي بریطانیا في المرتبة الثانية؛ حیث 
تجمع آکبر عدد من الباکستانیین المهاجرین في الدول الغربیة" (. 
آسباب الهجرة من شبه القارة الهندية (قبل وبعد التقسیم): 

تزامنت بداية هجرة آبناء شبه القارة من وطنهم مع دخول الانجلیز فيهاء وکانت دوافع 
هجرتهم تکمن خلف ثلاثة آسباب حددها الباحتون أسباباً لظاهرة الهجرة بصفة عامة؛ وهي: 


۱- آسباب اقتصادية ۲- آسباب سياسية ۳- آسباب اجتماعية, 


1- Khan, R., Khan, S., & Zia, ۷۰ E. 2012.Causes and Impact of Immigration on 
Pakistani Young People on host Country (Great Britain), European Journal of 
Business and Social Sciences, Vol. 1, No. 8, pp92, November 2012. 


أولاً: الهجرة لأسباب اقتصادية في شبه القارة الهندية: 

يُعد الانهیار الاقتصادي» والتوزیع الجانر للثروة بين آفراد المجتمع» والنقص الشدید 
في فرص العمل من بين الأسباب الاقتصادية التي تدفع المواطنین للهجرة خاصة في دول 
العالم الثالث» وکانت دافعاً للهجرات الأولى من شبه القارة إلى دول أوروباء وغیرها حین 
كانت تقبع تحت وطأة الحکم الانجليزي؛ حيث هاجر حینها کثیژ من الخدم والعمالة من آبناء 
شبه القارة إلى آوروبا؛ "فقد رافق الخدم الحکام الانجلیز والاوربیین وقادة شركة الهند 
الشرقية إلى أوروباء الذين کانوا یصطحبونھم معهم إلى بلادهم للتفاخر» ولاقی الکثیر منهم 
معاملة قاسية؛ حيث کانوا يحصلون على مرتبات زهیدة» ويُطردون من المنزل لأخطاء 
بسیط" كما هاجر أيضاً في تلك الفترة بعض الملاحین؛ الذین "کانوا بهربون من السفن 
التي يعملون بها ویتوجهون إلى مختلف المدن الإنجليزية للعمل في الزراعة ورعاية 
الأغنام7". 

"ومع نهاية الحرب العالمية الثانية وإعادة بناء الاقتصاد البريطاني» هاجر العديد من 
الشباب إلى بریطانیا- التي كانت في ذلك الوقت جاذبة للأيدي العاملة لإعادة بناء اقتصادها-» 
وكان غالبيتهم ينتمي إلى الكجرات والبنجاب» وأعقب ذلك هجرة الاناث لجمع شمل أسرهم. 
قد تسببت الانهيارات الاقتصادية الكبيرة بعد التقسيم في هجرة الكثير من الباکستانیین؛ بحقاً 
عن تحسين أحوالهم المعيشية؛ فهاجرت في مطلع ۱۹۰م الوفود الأولى من كشمير 


والبنجاب الغربية إلى أوروبا؛ للعمل في مجالات التشييد والبناء في المملكة المتحدة"(". 


۱- يعقوب نظامی. ياكستان سے انگلستان تک. اسمعيل اینڈسنز كو جرانوالم بار اول. ۰۶۱۹۹۵ ص ۲ ۵. 

۲- جواز جعفری. اردو ادب يورب اور امریکم میں پی ايج ذىء پنجاب یونیورستی لابور» ۶۲۰۰۳ ص۰۲۹ 

3-Kleopatra Yousef, The Vicious Circle of Irregular Migration from Pakistan to 

Greece and back to Pakistan, Hellenic Foundation for European and Foreign Policy, 
Athens, Greece, Deliverable 2.1. 2013. pp .12. 


واتخذت الهجرة من باکستان نطاقاً واسعاً منذ عام ۱۹۷۰مء وذلك مع دخولها مرحلة 
الصراعات السياسية وتوالي الانهیارات الاقتصادية؛ حیث "عملت منذ بداية تأسیسها على 
توطید علاقاتها بدول النفط الغنية» وتلبية حاجتها من العمالة الرخيصة خاصة في مجالات 
التشييد والنقل» وشجعت مواطنیها من العمال على الهجرة؛ رغبة في زيادة تحويلاتهم 
المالية فبلغ عدد العمالة الباكستانية في دول الخلیج في الفترة ۱۹۸۱-۱۹۷۰م حوالي ۲ 
ملیون نسمه(. 

"وثعد الفترة من 2۱۹۸۰- ۱۹۹۰ء نقطة تحول کبری في تاريخ الهجرة من باکستان 
إلى آوروبا وأمريكا؛ حيث سمحت آمریکا بتدفق العمال الیها عن طریق نظام - الجرین 
کارت!''۔ الهجرة العشوائية» مما أدى إلى ارتفاع أعداد المهاجرین الباکستانیین إلى أمريكا 
في عام ۱۹۹۱م إلى أكثر من ۱۲۰ آلف نسمة» عمل غالبيتهم في مجالات الخدمات وبلغ 
عددهم في آمریکا عام ٢۲۰۰م‏ ما یقرب من ۰ الف نسمة"20, 

آما هجرة التقنيين والحرفیین فبدأت قبل دخول الانجلیز إلى شبه القارة؛ حیث هاجر 
العدید من الأطباء الهنود إلى الدول العربية في عهد الخلافة العباسية حین "طلب الخلفاء 


العباسیین في القرنین الثامن والتاسع الميلادي الأطباء الهنود في قصورهم» وغهد الیهم 


نے 
1 


Kleopatra Yousef, The Vicious Circle of Irregular Migration from Pakistan to 
Greece and back to Pakistan, Deliverable 2.1. 2013. pp .11. 
"الجرین كارت برنامج تنظمه الولايات المتحدة الأمريكية للهجرة عن طريق قرعة سنويةء يتبعها الحصول‎ -۲ 
على تأشيرة الإقامة الدانمة» ویعرف باسم(البطاقة الخضراء) وبالانجليزية (0210 6۳660 ) حيث تمنح‎ 
الحكومة الأمريكية ۵۰,۰۰۰ تأشيرة فیزا للأفراد من الدول المسموح لأفرادها بالتقدیم على القرعة. من أجل‎ 
: العمل أو الدراسة أو العيش في الولایات المتحدة الأمريكية" انظر‎ 
م.‎ ۲۰۱٦/٤/۱١ تأشيرة_هجرة_التنوع/][1؟7/ع:0312.01ءمف21.7511//:وم)غط بتاريخ‎ 
3-Hisaya ODA, Pakistani Migration to the United States : An Economic Perspective. 
Ide Discussion Paper No.196,PP 3, March2009. 


بالمناصب العلیا في المستشفیات الحكومية» وقاموا بترجمة الکتب المختلفة في الطب وباقي 
العلوم من السنسكرتية إلى العربیة۲. 

وأثناء فترة الاحتلال الانجليزي لشبه القارة "حاول العدید من الأطباء الهجرة إلى 
انجلترا ودول أوروباء وأذوا أعمالهم بأسعار زهيدة؛ مما جعلهم یواجهون عداءً شدیداً من 
الاطباء الأوربيين» الذين کانوا یقومون برفع دعاوی ضدهم بتهمة العلاج بالخش والزیف» 
فترك الکثیر منهم عمله في الطب. واتجهوا إلى أعمال آخری كتدريس الأردية والفارسیة( . 

وفي آعقاب نهاية الحربین العالمیتین» وقيام باکستان "لم يكن هناك طلب من آوروبا 
وآمریکا على الاطباء والتقنیین الباکستانیین» الا أن حکومات هذه البلاد شجعتهم فیما بعد 
على الهجرة إليهاء ووفرت لهم فرص العمل» فهاجر حوالي %١‏ منهم إلى آوروبا وأمریکا 
في عام ۱2۲۰۰۲ 

كما كان لعضوية الهند وباكستان في دول الكومنولث أثر كبير في إذدياد الهجرة من 
كلا الدولتين إلى بريطانياء حيث كانت تسمح لهؤلاء المهاجرين بالدخول إليها بدون تأشيرة 


مما دفع الكثير من مواطني الدولتين على الهجرة إليها لتحسين أوضاعهم الإقتصادية. 


-١‏ سيد سخى حسن نقوی. بمارا قديم سماج. ترقى اردو بيوروء نئی دبلىء يبلا اڈیشن ۰۶۱۹۸۲ ص۵۸ 

۲- جواز جعفری. اردو ادب يورب اور امريكم میںء ص ٩‏ 7 

3-Arif Hasan &Mansoor Raza, Migration and small towns in Pakistan, 

International Institute for Environment and Development, London, PP29, June 
2009. 


ثانياً: الهجرة لأسباب اجتماعية: 

تتعدد الأسباب الاجتماعية التي تدفع إلى هجرة المواطنین في دول الشرق الأوسط؛ 
ومنها القیود الشديدة على الفکر وحرية الرأي» و غیاب دور المؤسسات الاجتماعية التي تعمل 
على توفیر وسائل ترفيهية للشباب. والابتعاد عن مناطق النزاعات» أو للدراسةء أو النزهة 
أو بسبب حدوث كوارث طبيعية أو بشرية في بعض المناطق. 

ومن أمثلة الهجرات الداخلية التي حدثت بسبب وقوع کوارث طبيعية أو بشرية في 
شبه القارة الهندية؛ ما قام به الکثیر من سکان شبه القارة قبل التقسیم بسبب الخراب والدمار 
الذي لحق بمناطفهم عقب هجوم أحمد شاه الابدالي( )»ونادر شاہ'ء وقبائل المراهتا(") عليهاء 
آما بعد التقسیم فقد تسببت التوترات والصراعات على الحدود بین باکستان والهند في هجرة 
أكثر من سبعة ملیون مسلم من الهند إلى باکستان ونحو ستة ملایین هندوسي وسيخي من 
باکستان إلى الهند» كما فضّل الکثیر من المسلمین من أصل هندي المقیمین في شرق 
باکستان( بنجلادیش) الانتقال والهجرة إلى غرب باکستان (جمهورية باکستان الحالیة) عقب 
الانفصال عام ۱۹۷۱م» وفضتل آخرون الهجرة إلى بنجلادیش. 


-١‏ "مؤسس سلالة الدرانية في أفغانستان» آصبح ملكاً على قندهار عام۷؛ ۱۷م» وفي نفس الوقت غیرٌ اسم قبیلته 
إلى الدراني, بدأ غزواته على الهندعام ۸ وأخضع العدید من مدنهاء وهاجم دلهي عام ۰۱۷۹ 
وتعرضت إلى السلب والنهب. > وترك زعيما من قبائل الروهيلا نائبا له في دلهي. لکن ما كاد أن يعبر السند 
حتى طرد الوزير المغولي الزعيم الروهيلي من المدینة فعاد إلى دهلى ووضع أميرا آخر من العائلة هو شاه 
جهان الثالث وكان أداة بین يديه على العرش. وتوفي عام ۱۷۷۳م بعد معاناة طويلة مع المرضء وترك ابنه 
علی العرش ۲ اردو داثره معارف اسلامیہ دانش گاہء پنجاب. لایور Yh.‏ ۳٣ء‏ ص۱۳۱ , 

۲- "هو نادر قلي» ينتمي ي إلى أسرة تركمانية فقيرة واستطاع بمهارته العسكرية وذکانه أن يتدرج في المناصب إلى 
أن آصبح وصياً على ابن الملك طهاسب بعد وفاته» ثم استولی على عرش إيران عام (۱۱5۰ه/ ۱۷۳۷م) بعد 
وفاة الموصی عليه طفلاء ودانت له الأراضي بين بحر قزوین وقندهار " ابتسام صالح الدین (دکتور). الشعر 
الاردي منذ نشأته حتی منتصف القرن التاسع عشر الميلادي» ۰۱۹۹۷ ص ۱۱ . 

۲ "المراهتا أو المراته هم قوم يُعدهم الراهمة من زمرة الشوادر آدنی الطبقات ویغلب على سماتهم الکثیر من 
سمات التورانیین؛ واستقروا في الدكن حتی شملتهم في القرنین الخامس عشر والسادس عشر الميلادي موجة 
الإصلاح الديني التي تنادي بالغاء نظام الطبقات» وأشهر مصلحیهم رام داس» وبدأ عداءهم للدولة الاسلامية في 
عهد جهانكير حين ساعدوا وزيره الدكني في الحرب ضد الدولةء ثم توالى بعد ذلك هجومهم على الامارات 
الإسلامية» واستمر اورنكزيب يحاربهم أكثر من ستة وعشرين عاما حتى فرق جموعهم وألزمهم طاعة 
الدولة" المرجع السابق» ص ۱۳. 


وتعد الدراسة وتحصیل العلم أيضاً من ضمن الأسباب الاجتماعية التي دفعت آبناء 
شبه القارة للهجرة والسفر» وخاصة عقب سفر المصلح الاجتماعي سرسید أحمد خان إلى 
الغرب» و ارساله آبنائه للدراسة هناك» وظهور نتانج عملية لنظریاته» مما جعل العدید من 
آهالي شبه القارة یحذون حذوه» ویسافروا إلى الغرب» ویرسلوا آبنانهم للدراسة هناك"وقد 
سارت هذه الأسفار والهجرات لهذا السبب على نطاق واسع منذ مطلع ۱2۱۹۵۰ ویْعد 
سفر العلامة مد إقبال!'' إلى آوروبا أحد أبرز الأمثلة على هذا النوعية من السفر والهجرة. 

وثعد النزهة والسياحة أيضاً آحد الأسباب الاجتماعية للسفر والهجرة؛ فقد شغف الکثیر 
من آبناء شبه القارة منذ القدم بالنزهة والسیاحة؛ وسافروا إلى العدید من الدول الأخری 
ومنهم من رجع إلى الوطن» وآخرون فضلوا البقاء حیث رحلوا؛ ومن ذلك هجرة "مير د 
حسن اللندني اللكهنوي إلى لندن» والذي کان شغوفاً بالسياحة والسفر وقضی بقية حیاته 


هناك» ولذلك أطلق عليه اللندني"(). 


١‏ - " سيد أحمد خان ولد في ۱۷ أكتوبر عام ۱۸۱۷م في دهلي وان شترك في المحافل والندوات الادبية بدهلي. 
وعمل في بعض الوظائف الكتابية» سافر لإنجلترا في عام ۱۸۱۹م ثم عاد وقضى بقية حياته في خدمة كلية 
علیگره. له العدید من المولفات آهمها :(اسباب بغاوت بند. خطبات احمدیم و غیرها)» وتوفي عام ۸4۸ ۱م 
سید عبدالله (ڈاکٹر)ء سرسید احمد خان اور ان کے رفقاء کی اردو نثر کا فنى اور فکری جانزه. سنگ ميل 
پبلی کیشنز. لابور» ص۹۔ 

1-11600202 Yousef, The vicious circle of irregular migration from Pakistan to 
Greece and back to Pakistan, pp 12. 
برک "ولد ید اقبال لأسرة كشميرية متدينة في ۹ نوفمبر ۸ ع تلقى تعليمه الابتداني في الكتاب» ثم حصل‎ 
علي الشهادة الابتدائية من مدرسة سیالکوت. حفظ القرآن الکریم. وحصل علي الشهادة الثانوية من كلية‎ 
سیالکوت. أجاد الفارسية والعربية وذاع نبوغه وشغفه بالشعر. تتلمذ علي ید مير حسن. نشرت آولی‎ 
غزلیاته».حصل علي اللیسانس من كلية لاهور الحكومية عام 4 ۰۱۸۹ وعلي الماجستیر في الفلسفة من جامعة‎ 
البنجاب بلاهور عام ۱۸۹۹ء من شعره: جاوید نامه بال جبریل. ارمغان حجاز. ضرب کلیم» زبور عجم‎ 
وغيرها" فرزانه سید نقوش ادب. سنك ميل پیلی کیشنز لابور ۰۶۱۹۹۸ ص۰۱۰‎ 
افسر صديقىء چند اكابر اردو برطانیہ میں (مضمون). مابنامم افكارء (نمبر برطانیہ میں اردو)» مکتبہ‎ - 4 
"۲" افکار کراچی. ۹۳۵ ۶۱ ص‎ 


ثالثاً: الهجرة لأسباب سياسية: 

الخلافات السياسية والمهام الدبلوماسية من بين الأسباب السياسية الدافعة للهجر ة؛ 
ومن أمثلة المهام الدبلوماسية قبل التقسیم إرسال العدید من آمراء وملوك شبه القارة مبعوثيهم 
إلى أوروبا في مهام دبلوماسیه؛ مثل "الملك المغولي (اکبر شاه عالم الثانی!'' الذي آرسل 
سفیراً له إلى بريطانياء ومعه بعض معاونیه في عام ۱۸۳۱م» والذي اندهش الانجلیز من 
إجادته الانجلیزیة"» "كما سعی بعض الأمراء الذين سقطت إماراتهم للهجرة إلى انجلترا؛ 
بهدف !عادة إمارتهم المسلوبة والعیش بحياة كريمة؛ مثل آخر حکام البنجاب (دالیب سنغ)(" 
الذي تأثرت الملكة البريطانية بحالته» فساوته بالأمراء الأوربيين» وقررت له راتباً سنویاً ۲۵ 
ألف جنیه استرليني"(*. 

آما الصراعات والخلافات السياسية, فقد في بسببها الکثیر من الساسة والأمراء 
والوزراء الهنود من الوطن منذ قبل التقسیم؛ فقد جاء أن "سفير الملك (بهادر شاه ظفر 


الشانی 6( ؤ بطانیا عام ۱۸۶۰ و الذی آقام هناك لمدة عامين» قد التقی بالملکة 
ني) ' في بريطانيا عام م» والدي اقام مین ي ل 


۲-۱ ید أكبر شاه عالم الثاني ابن جلال الدين شاه عالمء تولى الحكم عام 5١6١م‏ بعد وفاة والدہء قام البريطانيون 
في عهده بتوسيع سلطاتهم. وظل بلا فاعلية في الحكم حتى توفي في عام ۱۸۳۸ وتولی الحكم بعد ابنه 
بهادر شاه ظفر" ابتسام صالح الدين (دکتور). الشعر الأردي منذ نشأته حتى منتصف القرن التاسع عشر 
الميلادي» ص١‏ ۲. 

۲- یعقوب نظامی. پاکستان سے انگلستان تک ص ". 

۲-۳ ولد عام ۱۸۳۲م وتولي الحکم عام ۲ وهو في السادسة من عمره وساعدته والدته» وبعد هزیمته من 
الانجلیز عام ٦مھ‏ وضعت ما سمي بمملكة السیخ تحت التاج البريطاني» ووضعته بریطانبا تحت 
الحراسة" همام هاشم الألوسي. السیخ في الهند صراع الجغرافیا والعقيدة الدار الدولية للاستثمارات 
الثقافية. القاهرة, ط١۱۱‏ ۲م ص ۱۲-۰۱۲ . 

۰۲ ۰ جواز جعفری. اردو ادب يورب اور امریکم مین ص‎ -٤ 

۰" مد بهادر شاه ظفر آخر ملوك المسلمین في الهند. تولی الحکم عام ۱۸۳۸م بعد وفاة والده. وکان ینظم 
الشعرء ساءت في عهده أحوال الدولة أكثر من قبل بعد أن أحكم الانجلیز سیطرتهم على البلاد. مما آدی إلى 
قيام ثورة 4 ۱۸۵م وتولی قيادتها بنفسه رغم كبر سنه» وتوفى عام ۰۸۱۸۲۲ عشرت جبان باشمی (ڈاکٹر)ء 
انتخاب كليات ظفر. ايجوكيشنل پبلشنگ باوس. دہلیء ۶۱۹۹۸ ص ۳۲۲. 


البريطانية وبعض الساسة والأمراء والوزراء الهنود المنفیین من الوطن خلال تلك 
الفتر ۵"( 
كما مرت باکستان بعد التقسیم بالعدید من الأحداث السياسية التي تسببت في هجرة 

الکثیر من آبناء‌ها قسراً أو طوعاً خاصة في عهد الجنرال (ضیاء الحق)( الذي "حصل في 
عهده العدید من المهاجرین الباکستانیین على حق اللجوء السياسي في الدول التي هاجروا 
تا 

"وقد أجرى حديثاً استبیان مع مائة شاب من مستويات اجتماعية مختلفة في مدينة 
كراتشي عن أسباب الهجرة من باكستان في العصر الحالي» وأسفرعن مجموعة من العوامل 
الاجتماعية والاقتصادية والسياسية» وهى: 
- غياب العدالة الاجتماعية في باكستان» وعدم المقدرة على امتلاك مكان مناسب للعيش. 
- قلق الأسرة من عدم المقدرة على تعليم أبنائهم بشكل جيد. 
- عدم وجود وسائل الترفية والتقدم في يد الجميع. 
- الخلافات العائلية (غالباً عند الشباب). 


- الحياة والعمل في ظروف بيئية سيئة"20). 


۱- يعقوب نظامی. ياكستان سے انگلستان تك.ء ص ". 

"١‏ "مد ضياء الحق قاند عسكري باكستانيء ولد عام۲ ۱۹۲م. تلقى تعليمه في جامعة دلهي. خدم في الحرب 
العالمية الثانية كضابط في الجيش الهندي البريطاني. قبل انضمامه لباكستان في عام ۱۹۲2م والقتال في 
الحرب ضد الهند في عام۱۹۵م ۰ وتولى منصب الرئيس السادس لباکستان منذ عام ۱۹2۸م حتى وفاته عام 
۸ ستار جبار علاي(دکتور)» باکستان. دراسة في نشأة الدولة وتطور التجربة الدیمقراطيةء دار 
الجنان للنشر والتوزیع» عمان: الأردن» ۰2۲۰۱۲ ص۱۰۸ 


3- Arif Hasan & Mansoor Raza, Migration and small towns in Pakistan, ۰ 


5 المرجع السابق. ص ٩‏ ۲. 


آنواع الهجرة الباكستانية من حیث اتجاهها: 
تنقسم الهجرة من حيث انجاهها إلى نوعین: 
الهجرة الداخلية: وهی التي تكون إلى مکان آخر داخل الوطن نفسه؛ کالهجرة من الریف إلى 
الحضر (. 
الهجرة الخارجية: وهی الانتقال من منطقة إلى آخری» وتسیر في اتجاهین: 
- من الوطن إلى الخارج وتسمی بالنزوح. 
- من الخارج إلى الوطن وتسمی بالوفود(. 
وکلا النوعین یتواجد في باکستان؛ حیث تسیر الهجرة الداخلية من الریف إلى المدينة على 
نطاق واسع» بینما تسیر الهجرة الخارجية في آربع اتجاهات: 
۱- "الهجرة إلى الدول المتقدمة في الاتحاد الأوروبي وأمريكا الشمالية» وشرق آسیا. 
۲- الهجرة إلى منطقة الخلیج» خاصة إلى المملكة العربية السعودية والکویت والامارات 
العربية المتحدة وقطر والبحرین وعمان وأيضاً العراق وایران). 
“ذا هه نو ہکات و الگا سس اغلات و انون انل اقا ك ین الا 
والحدود التي يسهل اختراقها. 


-٤‏ الهجرة من دول آخری بجنوب آسیا (مثل بنغلادیش وبورما والهند) إلى باکستان"(۲) 


۱- مصطفی الخشاب. علم الاجتماع ومدارسه. الدار القومية للطباعة والنش الاسكندرية. ۰۱۹1۵ ص ۰۲ ۲. 

۲- ید عبد الرحمن الشرنوبي. جغرافية الانسان. مکتبة الأنجلو المصرية القاهرق ۰۱۹۷۲ ص۱۳۲-۱۳۱. 

3-Alina Cibea& Sedef Dearing &Gulsah Gures& Ali Rehman Khan & Isabelle Wolfs 

grub, Pakistan migration Country Report. International Centre for Migration 
Policy Development, Gonzagagasse, Vienna, Austria,pp 15, 2013. 


آقسام الهجرة الباكستانية من حيث المدة الزمنية: 

هجرة مؤقتة: وهی التي تکون لفترة محدودة؛ کالهجرة للعمل أو الدراسة في الخار ج» 
ثم العودة مرة آخری للوطن؛ مثل هجرة العلامة اقبال إلى آوروبا للدراسة. 

هجرة دانمة: وهی التي تشمل المهاجرین الذین یستقرون في موطنهم الجدید بشکل 
دائم ولا يرغبون في العودة مرة آخری إلى موطنهم الاصلی()؛ کالکثیر من المهاجرین الذین 
يستقرون في آوروبا والشرق الاوسط في هذا العصر. 
آقسام الهجرة الباکستانية من حیث القرار في عملية الهجرة: 

هجرة إرادية: وهی التي یتخذ فيها المهاجر قرار الهجرة بنفسه دون إجبار من آحد؛ 
ویکون له دوافعه التي یهاجر بسببها؛ کالدوافع الاقتصادية أو السياسية أو الاجتماعية, 

هجرة قسریة: "وهی التي يُجبر فیها المهاجر على الهجرة نتيجة لقرارات حكومية أو 
قرارات سياسية» ویْسمی الأشخاص الذین بنضوون تحت هذا النوع من الهجرة 
بالشهجرین۳؛ وقد تعرض آبناء شبه القارة على مر العصور لعملیات التهجیر» لأسباب 


مختلفة کالحروب. أو الکوارث الطبيعية أو الخلافات السياسية أو العقدية. 


۱- طالح نصيرة. أثر ضغوط الحياة على الاتجاهات نحو الهجرة إلى الخارج» ص ۲ ۱۳. 
۲- إبراهيم أحمد سعید (دکتور)» أسس الجغرافية البشرية والاقتصادیةء ص ۸۰. 


آقسام الهجرة الباكستانية من حيث العدد: 

الهجرة الفردية: هی التي يقرر فیها فرد معین الانتقال من موطنه إلى مکان أخرء لاسباب 
مختلفة؛ كالأسباب الاقتصادية أو السياسية أو الاجتماعية, 

الهجرة الجماعية: هی انتقال أو رحيل مجموعات من موطنهم إلى بلد آخر أو منطقة 
آخری!''ء وأشهر الأمثلة علیها ما حدث بين الهند وباکستان عقب تقسيم شبه القارة» وكذلك عقب 
انفصال بنجلادیش. 
النتانج المترتبة على الهجرة الباکستانية: 

تسیر غالباً النتانج المترتبة على عملية الهجرة في خمسة اتجاهات» وهی: 
النتائج الدیمغر افية ء النتائج الاقتصادية. النتائج الثقافية» النتانج الاجتماعية النتائج 
النفسية. 
أولاً: النتائج الديمغرافية:- 

تتأثر مجتمعات المهاجرين سلباً أو إيجاباً على المستوى الديموغرافي؛ حيث يحدث 
تغييراً في التركيبة السكانية داخل المجتمعين الطارد والمستقبل بالزيادة أو النقص؛ ومن أمثلة 
تلك النتائج "ما أحدثته هجرتي (۰2۱۹۶۷ ۱۹۷۱م) من تغييرات كبيرة على المستوى 


الديموغرافي في باكستان"0". 


.١ ۶۷ طالح نصيرة. آثر ضغوط الحياة على الاتجاهات نحو الهجرة إلى الخارج» ص‎ ١ 
؟-" الديمغرافيا 062108721 علم السکان. ويختص بدراسة الحجم السكاني للمجتمع وكيفية توزیعه؛ وما‎ 
يطرأ على الجماعات السكانية من تغيرء كما يدرس مواصفات السكان وتبايناتهم داخل المجتمع الواحد وبين‎ 
مجتمع وآخر" حكمت الحلو(دکتور)» قاموس المصطلحات الجامعية إنجليزي/ عربي مع مسرد عربي-‎ 
.۱ انجليزي . الدار العربية للموسوعات» بیروت» ٣۲۰۱مء ص۱۹‎ 
3 -Kleopatra Yousef ,The vicious circle of irregular migration from Pakistan to Greece 
and back to Pakistan ,pp 5. 


ثانياً: النتانج الاقتصادية: 
تُحدث الهجرة تغیرات اقتصادية على المهاجرین و عائلاتهم وأوطانهم؛ فالتحویلات 
المالية للمهاجرین تعد دخلاً رئيسياً في ميزانية الدولة» وتحل في المرتبة الثالثة للاقتصاد 
الباكستاني» كما یرتفع المستوي المعيشي للمهاجرین و عائلاتهم؛ مما يُشجع الکثیر من 
الأشخاص المحیطین بالمهاجر على الهجرة» لتحسین آوضاعهم الاقتصادية أسوة بالمهاجر. 
ثالثاً: النتانج الاجتماعية: 
تعمل الهجرة على تفاعل المجتمعات البشرية وزوال الفوارق الجنسية والعنصرية 
وتضاوّل شعور الفرد بعدم انتمائه إلى موطنه الأصليء وكذلك الابتعاد عن التقالید الأسریة 
والزواج بالاجنبیات» والسعي إلى تحقیق وحدة بشرية. 
رابعاء النتانج الثقافية: 
تلعب الهجرة دوراً بارزاً في نشر اللغة والثقافة؛ فغالباً ما تتغیر طريقة تفکیر المهاجر 
تبعاً لاتجاه هجرته؛ فعلی سبیل المثال يصير غالبية المهاجرین للمملكة العربية السعودية 
أكثر تدیناً من المهاجرین للدول الغربية» بینما المهاجرون للغرب یصیرون أكثر ليبرالية من 
غیر هم. 
كامشاء النتائج النفسية: 
تعد النتائج النفسية من أهم النتائج المترتبة على الهجرة؛ حيث "يُشير المتخصصون في 
علم النفس إلى أن المهاجرين يُصابون بالاكتئاب بسبب ظروف العمل الصعبة» ويعانون من 
القلق بسبب الشعور بالذنب لهجرة عائلاتهم» وخوفهم علیهم"» والعديد من الأعراض 


النفسية الأخرى كالشعور بالوحدة» والغربة والاغتراب. 


1- Arif Hasan&MansoorRaza Migration and small towns in Pakistan, ۰ 


هجرة الأدب الاردي وو اقعه: 

اللغة الأردية وأدبها کغیرهما من اللغات والاداب الأخرىء التي هاجرت من وطنها 
إلى آوطان آخری؛ حیث كانت الأردية في بدایاتها محصورة داخل شبه القارة الهندية فقط ثم 
انتشرت على نطاق واسع بعد هجرة الكثير من آبناء شبه القارة الناطقین بالاردية إلى 
خارجها» إما فراراً من واقع اقتصادي أليم» أو هرباً من اضطهاد سياسي أو عرقي» أو غير 
دلك» وترتب على تلك الهجرة تغییرات في حياتهم وثقافتهم وآدابهم؛ فقد التقت لغتهم. 
وثقافتهم» وآدابهم في الأوطان الجديدة مع لغات وثقافات وآداب الأمم التي هاجروا إليهاء 
فحدث تغييرٌ في حیاتهم وأدبهم وشتی شئونهم؛ حیث قدموا من قری شرقية بسيطة إلى مدن 
متقدمةء لها عادات وتقالید لم یألفوها؛ فأصابهم في بادی الأمر مشاعر متباينة ما بين الدهشة 
والتشتت والغربة والوحشة ثم كان منهم مَن آدرك واقعه الجدید واتخذ موقعه فیه» وتکللت 
هجرته بالنجاح رغم الصعاب» ومنهم من لم يظفر بالنجاح المراد» ولم تكن المتغیرات 
الجديدة كافية للقضاء على کل موروناته وقیمه» ولا الأوقات الطويلة كانت كافية لاندماجه 
كلياً في المجتمعات الجديدة. 

وقد كان بين هؤلاء المهاجرين العديد من الأدباء الذين هاجروا لأسباب مختلفة» وحدث 
تأثير متبادل بين أدبهم وأدب الدول التي هاجروا إليهاء فمنهم من اندمج كلياً في الثقافة 
الجديدة» وآخرون اخذوا ما يتواءم مع ثقافتهم وتركوا ما لا يتواءم» فعبّر كلا الفريقين في 
أعمالهم الأدبية عن مشاعرهم حيال ذلك الالتقاء» كما عبروا عن ما وقعت عليه أعينهم في 


أوطانهم الجديدة» وما لاقوه من نجاح أو فشل في هذه الأوطان. 


۲١ 


وقياساً على ما ذکر أن الادب العربي المهجري هو الأدب العربي الذي کتبه آدباء العربية 
خارج أوطانهم» يُمكننا القول أن الأدب الاردي المهجري هو الأدب الأردي الذي کتبه أدباء الأردية 
المقیمون خارج الوطن, والذي یحظی في الوقت الحالي بنشاط کبیر؛ حيث یتواجد كثيرٌ من 
أدباء الأردية في الخارجء منهم من ظهر على الساحة الأدبية داخل الوطن قبل هجرته» وظل 
متواجداً على الساحة الأدبية بایداعاته وأعماله رغم مصاعب الحياة التي واجههاء وآخرون 
برزت أسماؤهم وذاعت شهرتهم خارج الوطن وقد أسهم الفریقان في رواج الأدب الأردي 
في الخارج عن طریق |صدار الصحف والمجلات الأدبيةء والدواوین الشعریة والقصصء 
والروایات الأدبية» كما ساهموا بأعمال أدبية بلغات البلاد التي هاجروا الیها, 
ورغم هذا النشاط الکبیر للادب الأردي خارج الوطن» خاصة في الغرب- حیث يقيم 
الغالبية من آدباء الاردية المهاجرین-» فقد تباین مستوی ما کتبه الأدباء الذين ظهروا في 
الداخل قبل هجرتهم» وبين ما کتبه الادباء الذین ظهرت أسماؤهم خارج الوطن,» ولم تكن لهم 
آعمال واسهامات في الداخل قبل الهجرة؛ حیث "لم تضف آعمالهم اضافات كبيرة في 
المستوی الفني» يمكن وصفها بثروة غير طبيعية في الأدب الأردي؛ ذلك لأن غالبية مَنْ 
کتبوا أعمالاً في الغرب تستحق الثناء بلغوا نضجهم الفني قبل هجرتهم وتأثروا بالأدب في 
الداخل» حتی أن الأساليب الأدبية التقليدية لا تزال رائجة في أعمالهم"'» ويْقسم الدكتور 


جواز جعفري!'' أدباء الأردية البارزين على الساحة الأدبية في الغرب إلى "قسمين: 


7” حیدر قریشی. بمارا ادبی منظر نام عکاس انترنیشنل پیلی کیشنز اسلام آباد» ستمبر ۰2۲۰۱۳ ص2‎ -١ 
"جواز جعفري شاعر وکاتب مقالات» إسمه عزادار حسین جوازء والده غلام صادق جعفري ولد في إقليم‎ -۲ 
البنجاب بباکستان» حصل على الماجستیر ثم الدکتوراه في الأرديةء من أعماله الشعرية (مٹھی میں ترا‎ 
وعده)» (دبلیز پم آنکهین). (موت کا باته کلانی پر بس)"‎ 
بتاریخ ۱۷/۵۹/۱۸ ۲۰م.‎ 60:/ ۱۷۲۱۷۲۱۸۰۵۵۹۵ 7 


۳۲ 


۱- آدباء شرت آعمالهم وحازوا شهرة قبل هجرتهم . 
۲- أدباء شرت أيضاً أعمالهم قبل هجرتهم لکن أعمالهم المشهورة صدرت بعد هجرتهم 
وينقسم هذا الصنف إلى قسمين: 

- أدباء حقيقيون يمتلكون الموهبة» و أعمالهم الأدبية لا ريب فيها أو شك 
- أدباء غير حقيقيين» لکن يُشار لهم بالبنان في العالم الأدبي وهؤلاء أدركوا قيمة الأدب 
ونفوذه بمشاهدتهم المكانة التي يحظى بها الأدباء في المجالس والأمسيات الأدبيةء التي 
كانوا يحضرونها حنيناً للوطن» فادَّعوا أنهم أدباء للحصول على الشهرة» واشتروا أعمالاً 
أدبية نسبوها لأنفسهم وروجوا لأسمائهم» فصاروا بين عشية وضحاها أدباء 
مشهورین (۰ وغالبية المشتغلين بالأدب الأردي في الخارج ليسوا أدباء حقيقيين» 
وأعمالهم ليست ذات قيمة كبيرة في الدب الأردي» يقول افضال شاهد : "جلست ذات 
يوم مع أحد رفاقي لنحصي قائمة بالأدباء الحقيقيين في لندن» فلم نتمكن من إحصاء أحد 

عشر أديبً"7. 

وهكذا أيضاً يسير الأدب الأردي في الغرب؛ فإما : "أدب تجاري لا يمتلك أصحابه الموهبة» 
أو أدب جيد يمتلك أصحابه الموهبة والقدرة على الابداع وغالبية الأدباء المقيمين في 
الغرب» وكذلك الأمسيات الشعرية والأعمال الأدبية» وبرامج التليفزيون والرادیو تسیر في 


الاتجاه التجاري» بينما يسير عد قليلٌ جداً في الاتجاه الآخر". 


۱- جواز جعفري. اردو ادب يورب اور امريكم میں ص ۰۲۹۸4 

۲- "صحفي وکاتب باكستاني. ولد في العاشر من أکتوبر عام ای عمل في رادیو وتلیفزیون باکستان. وفي 
العديد من الصحف والمجلات مثل (نواۓ وقت. مشرق» جنگ) ونشرت العديد من أعماله المسرحية في 
الراديو الباكستاني, وكتب بعض السير الذاتية, وشارك كمندوب صحفي في العديد من المؤتمرات في إيران 
والشرق الاأوسط. ويعمل حالياً بمجلة (دستک). ومن أعماله (آو سپح بولیںء اجالس سے پہلے؛ حسينم مان 
جاۓ)' افضال شابد» خمینی کے دیس میں(سفرنامہ ایران)ء نایاپ پبلشرز (لابور) بار دوم ۱۹۹۰ء 
ص ۰۱۹۹ 

۳- جواز جعفري. اردو ادب يورب اور امریکم مین.ص ۰۲۹۹ 

-٤‏ سعید شباب(مرتب) "انثرویوز" حیدر قریشی سالك انترويزء نظامیم آرث اکیڈمی؛ ايمسترذيم, ہالینڈ 
۶۴ ص۳۱ . 


۳۳ 


الشعر الاردي في المهجر وواقعه: 

حاز الشعر الأردي أهمية كبيرة بين أصناف الأدب الأردي» وتميّز عبر العصور 
باتصاله بالحیاة» وقبوله للتغير وفقاً لمتغیرات ومتطلبات کل مرحلة؛ فلم يقف شعراء الأردية 
موقف المشاهد على ما مرت به شبه القارة من متغیرات» بل صوّروا مختلف العصور 
وتفاعلوا مع الکثیر من الأحداث والقضایا والظواهر التي واجهت المجتمع» ومن بینها ظاهرة 
الهجرة» والتي آلقت بظلالها على كثيرٍ من الشعراء الحقیقبین الذین عانوا أحداثهاء فالشعراء 
آشخاص مرهفي الحس» يتأثرون بأي تجربة أو مشهد یتعرضون له وتتضح تلك الاثار في 
ابداعاتهم» "ومَنْ لا تتناول آشعارهم ما يتصل بالحياة اتصالاً مباشرآ» ويؤثرون فیها ولو 
الذین ظهر تأثير الهجرة على آعمالهم العلامه تمد اقبال» و ن.م.راشد(» و ساقي 

فاروقی(؛ فقد أحدثت الهجرة تغييراً ملحوظاً على أساليبهم الأدبيّة وموضو عاتهم. 

ورغم جودة ما كتبه أمثال هؤلاء الشعراء الحقيقيين» إلا أن الواقع الحالي للشعر 
الأردي المهجري لا يختلف كثيراً عن واقع باقي أصناف الأدب الأردي في المهجر؛ فرغم 

۱- شوقي ضیف (دکتور). في التراث والشعر واللغ دار المعارف. د.ت» ص ۷ .٩‏ 

۲- "ن م راشد من آشهر شعراء الأرديةء اسمه نذر ید واشتهر بلقبه راشد. ولد عام ۱۹۱۰م بكو جرانوالی 
حصل على ماجستیر الاقتصاد من جامعة البنجاب. وعمل في العدید من الوظانف في الجیش وفي الصحافة 
والرادیو. والسلك الدبلوماسي. وله آربع دواوین شعرية (ماورا. ایران میں اجنبی. لا انسان. گمان کا 
ممکن)» وقضی آواخر حیاته في انجلترا وتوفي هناك في العاشر من أكتوبر لعام ۸۱۹۸۵" انیس قاری 
اردو جدید شعراء- ایک تنقیدی جانزه. عبدالله پبلشرز. بار اول. اگست ۱۹۹2م ص ۵۳ 

۳- ساقی فاروقی شاعر وناقد باكستاني. اسمه قاضي څد شمشاد بنی فاروقی.ولد في گورکهپور في۲۱ دیسمیر 
۲ وبقى في الهند حتى عام ام وأقام في بنجلاديش حتى عام 65م ثم عاد إلى باکستان 
وعمل حتى عام ۳٦۱۹م‏ محررا في المجلة الشهرية (نواۓ کراچی)۰ وحصل على الليسانس من کراچی: ثم 


سافر إلى لندن. وحصل على دورات في الكمبيوترء وأقام فیها بشكل دانسم" انظسر: 
https://rekhta.org/poets/saqi-faruqi/profile?lang=ur‏ بتاریخ ۱۱/۹/۶ ۲۰۱م. 


٤ 


امتلاء الساحة الأدبية خارج الوطن بالکثیر من شعراء الأرديةء فقد کان غالبيتهم من 

المتشاعرین الذین ملئوا الساحة الأدبية بالکثیر من الأعمال التي لا قيمة ولا وزن لها مقارنة 

بالشعر الأردي یقول (أحمد سهیل)(": "إن الشعر الذي یصدر خارج باکستان والهند في 

الحقيقة شيء آخر في هيئة شعر» هو خدعة تسمی شعرء وشعراء الاردية في الغرب 

والأمسيات الشعرية لیسوا أهلاً للتمييز بین الشعراء والعامة» ويُمكن عد مَنْ ینظمون أشعار 

جيدة هناك على الأصابع"» ورغم هذه الصورة السيئة للشعراء خارج الوطن, و المماثلة 

لغيرهم من الأدباء في الخارج» الا أن هناك مَنْ استحق منهم الاحترام والثناء» وهذا من 

ضمن الاسباب التي تؤكد على آهمية الادب الأردي المهجري والتي نوجزها فیما يلي: 

« الأدب الأردي في المهجر صورة للادب الأردي في الداخل؛ فکلاهما بتمیز بغزارة 
الانتاج والأدبای وکما یتواجد الأدباء المزیفون في المهجر بتواجدون أيضاً في الداخل» 
و هناك من آدباء المهجر من امتلك الموهبةء واستحقت آعماله الاشادة والثناء, 

ه "حاجة المقیمین في الغرب للأدباء والشعراء كبيرة جداً "7ء فهو وسیلتهم للحفاظ على 
تقالیدهم وثقافتهم» وحماية الأجيال الجدیدة من طمس الهوية, 

٭ "الكثير من التغیبرات التي طرأت على اللغة والادب الأردي في العقود السابقة كانت 
نتيجة لظاهرة الهجرة التي سارت على نطاق واسع» والتي شجغ علیها الکثیر من 


۱- "ناقد ومحقق باكستاني» يعيش في ولاية تکساس بأمريكاء عمل في الفترة ۱۹۸۵-۱۹۸۳م کمحاضر في 
الدر اسات واللغات الحديثة الجنوب أسيوية في جامعة کینساس بأمریکا ثم عمل مترجم في ولاية كاليفورنياء ولد 
في ۳ یولیو ۱۹۵۲م بمدينة کراچی» وئشرت مقالاته النقدية في العديد من المجلات الأدبية» وله کتابین 
"ساختیات تاریخ» نظریم اور تنقید" ونشر عام ۹ء والکتاب الثاني جدبد تهیثر" سید عاشور کاظمی. 
بیسوین صدی کے اردو نشر نگار (مغربی دنيا میں)ء انجمن ترقی اردو (بند). ننی دبلی» اشاعت 
دوم ۲۰۰۳ء ص ۳۲-۲۳۲ ۲. 

۲- المرجع السابق» ص٤‏ ۲۲. 

۳- حیدر قریشی. تاثرات (مضامين اور تبصرے)ء ایجوکیشنل پپلشنگ ہاوس: دبلی. ۰٠۱۰ء‏ ص١۱۳۔‏ 


المؤسسات و الشخصیات ۰ وذلك من خلال التأثر المباشر بالحرکات والمدارس الادبية 
والنقدية في الغرب؛ وابرز مثال عل ذلك انتقال الحرکة التقدمیف(۲) وآثارها من الغرب 
إلى الادب الأرديء بعد أن تأثر الکثیرون من آدباء وشعراء الاردية بأفكارها. 

يهتم آدباء المهجر بمعالجة قضایا المجتمع في داخل الوطن كما یهتم بها آدباء الداخل» 
وذلك من خلال عرض تلك القضایا في ضوء الثقافة الغربية؛ "فیمزجون التیارات الغربية 


۱- اشفاق حسین. مطالعمء فيض امریکم وکینذا میں ایجوکیشنل پبلشنگ باوس. دہلیء ۰۶۱۹۹۳ ص ۰۱4-۱۰ 

۲ "حركة أدبية أسسها مجموعة من الأدباء عام ۱۹۳۲م بعد عودتهم من دراستهم في انجلترا. وعقد آول 
جلساتهم في لكهنو عام ۱۹۳۲م تحت رناسة الأديب بريم تشند. ودعا هؤلاء الأدباء في أعمالهم الأدبية إلى 
تخليص الوطن من القيم السلبية» والسير نحو الرقي والتقدم" سلیم اختر اردو ادب كى مختصر ترين تاريح 
(آغاز سے ۲۰۰۰ تک). کتابی دنياء دہلیء ۶۲۰۰۵ ص ۲۵۵-۳۵۲ باختصار۔ 

۳- جواز جعفري. اردو ادب يورب اور امریکم مین» ص ۲۳۲۲ 


۳۹ 


نستعرض فیما يلي خمسة من شعراء الأردية الذین عانوا مرارة الغربة والبعد عن 
مرة ثانیة الا أن رحلاتهم و هجراتهم جميعاً كان لها تأثیر على آعمالهم» سواء كانت تلك 
الرحلات والهجرات داخل الوطن» أو خارجه. 
ولي الدکنی(" ورحلته إلى دلهي: 
محباً للسفر والسیاحة فسافر إلي دهلی مرتین» الاولي عام ۰۰م والثانية عام ۷۲ھ 
وکان للرحلتين تأثیر على الشعر الأردي کله» وليس على شعره فقط ففي رحلته الأولى إلى 
دهلى التقی بکثیر من شعراء وعلماء دهلى في ذلك العصر. ومنهم الصوفي( شاه سعد الدين 
گلشن)!" الذي تأثر به واعتنق مبادئه ونصیحتھ الشهيرة بترك الهندية والاقتداء بشعراء 
الفارسية ولم يتردد في اتباع نصیحته عندما عاد إلى أحمد آباد؛ فاستخدم الکثیر من 
الموضوعات والأسالیب والتراکیب والألفاظ الفارسية في الشعر الأردی(*» وأحضر معه 
دیوانه في رحلته الثانية إلى دهلی» و عرضه على الشعراء. وقرأه في المحافل والمجالس 
۱- "آبرز شعراء الدکن. والمؤسس الأول للشعر الأردي بصورته الحالية. ولد عام ۸٦٦۱م‏ في فترة حکم عالم 
گیر واشتهر باسم ولي دكنيء نسبته أغلب التذاکر إلى اورنگ آباد واستدلوا على ذلك بأن کلیاتھ احتوت على 
الکثیر من الألفاظ والمحاورات التي كانت رانجة وقتهاء كما نسب إلى احمد آباد و الگجرات. وتوفي ودفن في 
احمد آباد عام 2۸۱4۳۳" اویس احمد ادیب (پروفسیر)؛ اردو کاپبلا شاعر يبلا مدون ولی دکنی. آسرارکریمی 
يريس جانسین گنج. آلم آبادء طبع اولء ۰۱۹۳۰ ص ۱۰۵-۱۰۳ باختصار. 
۲- سید ظبیرالدین مدنی (ذاکثر) (مرتب). انتخاب ولی. مکتبم جامعم ننی دهلی لیمٹد مارج ۶۲۰۰۸ ص٦۔‏ 
۳- سعد الدین سعد الدین گلشن: (۱۱۳۱ ه)هو الشیخ سعد الله المتخلص بگلشن أحد شعراء الفارسية 
المعاصرین لفترة حکم اورنگزیب بمدينة دهلي له دیوان شعر بالفارسية يضم حوالي عشرة آلاف بيت من 
الشعر " ابتسام صالح الین (دکتوں)ء الشعر الأردي منذ نشأته حتی منتصف القرن التاسع عشر الميلادي 
ص۱۱. 


؛- ایم حبیب خان» ولی سے آتش تک ( کلاسیکی شعراء پر تنقیدی مضامین). عبدالحق اکادمی. دلی. جلد اول. 
اکتویر ۰۶۱۹۹۱ ص ۰.۱۵ 


۳۷ 


آحدثت هجرته تغييراً كبيراً في الشعر الأردي؛ حیث أسهمت هجرته في رواج قالب الغزل) 
أكثر من بقية القوالب الشعرية الاخری»"فرغم تواجد الغزل لدی شعراء الدکن قبل رحلته إلى 
دهلي؛ لکنه لم يكن الاکثر رواجاً من بقية القوالب الشعرية؛ حيث كانت الغلبة لقالب 
المثنوي!'ء الا أن اقتفاء ولي للغزل الفارسي جعله أكثر رواجا» وأعلی مكانة من باقي 
القوالب» وانحصرت موضوعاته في العشق والجمال» وغرضت في صورة متوافقة مع الذوق 
الهندي» حيث المبالغة في الذل والانکسار للمحبوب"(؛ وذلك یتضح في موضوعات ولي بعد 
هجرته إلى دلهي» والتي نبینها على النحو التالي: 
اتسعت تجارب ولي ومشاهداته لکثرة آسفاره ورحلاته» وتأثر بشعراء الفارسية الکبار» 
فنقل عنهم الکثیر من موضوعات الغزل الفارسي وخاصة التغزل ومن ذلك نقله لمفهوم هذا 
البیت لشاعر الفارسية حافظ شیر ازي(*) 
ألا أيها الساقي آدر کاس وناولیا فالعشق بدا سهلٌ في بدایته» ثم وقعت المشاکل() 


یقول ولي ناقلاً مفهوم هذا البیت: 


-١‏ "الغزل هو الصنف الاکثر قبولاً في الشعر الأردي. وهو مجموعة من الابیات تتحد في الوزن» ویتحد فیها 
شطرتي البیت الأول في القافية والردیف أو في القافية فقط ویتحد معهما قافبة الشطر الثانية لبقية الأبيات» 
ويُطلق على البیت الأول مطلع» وعلی البیت الأخير مقطع وغالباً ما يذكر فيه الشاعر لقبه, ویرتبط المعني 
اللغوي للغزل بالحدیث المرتبط بالنساء لذلك موضوعه الرئيسي هو العشق بمختلف آحواله» واتسعت 
موضوعاته لتشمل مختلف الموضوعات المتعلقة بالحياة» کالموضوعات الدينية والسياسية والأخلاقية 
والفلسفية وغير ذلك" انیس قاری اردو جدید شعراء- ایک تنقیدی جانزه. ص4. 

1 -"المثنوي یطلق على الصنف الشعري الذي تلتزم فيه قافية شطرتي کل بيت بقافية واحدة. ویتبعها شطرتا 
البیت التالي بقافية مختلفة» » ویلتزم في المثنوي بوحدة الموضوع وتسلسل الاحداث وفق ترتیب محکم. يبدأه 
الشاعر بالحمد والمدح» وللمثنوي في الاردية سبعة آوزان خاصة يكتب فيها ومن آشهر من کتب فی هذا 
الصنف ميرتقي مير › ومیر حسن» ومومن "حكيم نجم الغنی خان نجمی رام پوری. بحر الفصاحت. قومی 
کونسل برا فروغ اردو زبان: نئی دبلىء يبلا ایایشن. مارج ۰۶۲۰۰ ص۱۲۸ ۔ 

۳ ابتسام صالح الین (دکتور)ء الشعر الأردي منذ نشأته حتی منتصف القرن التاسع عشر الميلادي» ص ؛ ۷. 

3 - شمس الدین تخلص بخواجه حافظ الشيرازي قبل عنه هو والشیخ "سعدي الشيرازي " آنهما افضل من 
أنجبتهم الدولة الفارسية بل والعالم كله. ولد عام ۸۳۰ ه/ 2۱۳۲۰ » في مدينة "ث شيراز" حفظ القرآن 
الكريم في سنٍ مبكرةء وكان على دراية باللغة العربية وآدابهاء بالإضافة إلى تلقيه العلوم الدينية الأخریء 
وتوفي عن عمر بناهز ۵ عاما"" اردو دائره معارف اسلاميم دانشگاه پنجاب یونیورستی؛ جھء ط۰۲ 
٣ء‏ ص 4۹۵. 

۲۵ آلا يا آیها الساقي ادرکأسا وناولها ** کم عشق آسان نمود اول ولی افتاد مشکلبا "حافظ شيرازى» غزلیات 

حافظ شیر از (منظوم اردو ترجم). خالد حمید (مترجم)» مطبوعات اقدار. کراچی پاکستان» اشاعت اول 
فروری ۰۶۱۹۹۸ ص ۰۱۱ 


۸ 


طريق العشق ليس سهلا يا ولي جربته فوجدت ه ص عب" 
ولم يقف ولي في نقله لموضوعات الشعر الفارسي عند حد معين» بل حاول صياغة 
الغزل الأردي في صورة فارسية كاملةء فنقل حتى الموضوعات التي لم يكن تستسيغها 
وتألفها البيئة في الدکن» ومن ذلك نقله لموضوع (عشق الغلمان) الذي كان قد ظهر في الغزل 
الفارسي "فكان أول من أدخل هذا الموضوع للشعر الأردي» وتناقله بعده بعض شعراء 
الأردیة"۰ ومن ذلك قوله: 
اذهب للحديقة ان كنت عاشق للغلمان فكل فسيلة هناك تحسدها الأئ._ جار 
هذا بالاضافة إلى أنه لم یغفل عن الأوضاع الاجتماعية والسياسية لعصره لکنها 
جاءت في المرتبة الثانية بعد موضوعات العشق والجمال» ولم یعکسها بصورة كبيرة كما 
فعل الشعراء الذین جاءوا بعده» وکانت نظرته للمجتمع نظرة عارف متصوف يعطي دروساً 
في الأخلاق"*» ومن عرضه للاوضاع الاجتماعية في عصره یقول: 
جيوش العجز والفققفر جلب.ت ال دمار ناوات ا 
آما عن اللغة والأسلوب في شعر ولي الدكني بعد رحلته؛ فلم يكتف بنقل الموضوعات 


"-١‏ اے ولی طرز عشق آساں نئیں ** آزمايا بون میں كم مشکل بس "ولى دکنی. كليات ولی؛ نور الحسن 
الباشمى(مرتب)» اتر پردیش اردو اکادمی» لکھنوء ۹ءء ص٠٠‏ ۹۔ 

۲- سلیم اختر (ڈاکٹر)ء اردو ادب کی مختصر تاريخ ترینء عاكف بکڈپو؛ نئی دبلی» ۰۶۲۰۰۳ ص14 

۲-۳ امرد يرست ہے تو گلستان کی سیر کر ** بر نونبال رشک ہے یال خرد سال كا" وفا یزدان منشء اردو 
غزلیات میں فارسی تلمیحات وتراکیب لسانی وتحقیقی مطالعم (از ولی نا اقبال )ء پی ايج ڈی› پنحاب 
یونیورستی. لاپور. ٣٦‏ 7۲ ص٦٦۔‏ 

-٤‏ غلام حسین. اردو شاعری کا سیاسی وسماجی يس منظر. پی ايج ڈی: پنجاب یونیورستی, لابور» 
۰ءء ص۱۹۴۔ 

۵- "مفلسى بے کسی کی فوجاں نس ** شہر دل کون کیا ہے ویراں آ" ولی دكنىء كليات ولیء ص۳۰۸۔ 


۹ 


الله لشن" المقصود بأرض الغزل أي كافة مقتضیاته الفنية-» فنقل كثيراً من أساليب 
الشعر الفارسي وآصوله الفنية إلى جانب المضمون, "ومزج بین الأسلوبین الفارسي 
والاردي» فخلق أسلوباً شعرياً جديداً ظهرت فيه الروح والبينة الهندية» إلى جانب کثیر من 
الألفاظ و التعبیرات والتشبیهات والاستعارات الفارسية, واستخدم جمیع البحور والأوزان 


الفارسية في الشعر الأردي" ؛ ومتال ذلك اقتفاءه قافية وردیف البیت التالي لأمير خسرو 


الدهلوی() 
دل زتن بردی ودر جانی ہنسوز روس تا وائق وشن میا لوز 
یقول ولي: 
تو ہے رشک ماه کنعانی بنوز تجه کون ہے خوباں میں سلطانی بنوز ^ 


ف آ کر الألفاظ الفازسجة المت مر مهن اسان هه لو گی سر قل هن الفا 
الأردية؛ مثل البیت التالي: 


دردمنداں کون سدا ہے قول مطرب دل نواز 
گرمشی افسسرده طبعان شسللہ آواز پچ 


فإذا آخرجنا الألفاظ الفارسية من البيت السابق» لن يتبقى سوی لفظ واحد أردي وهو حرف کو. 


۱- عبدالسلام ندوی. شعر البند. ج١‏ نقلاً عن وفا يزدان منشء اردوغزلیات میں فارسى تلميحات وتراكيب 
لسانی وتحقیقی مطالعم (از ولی تا اقبال )۰ پی ايج ڈی مقال, پنحاب یونیورسٹی لابور. ۲ ۲۰۰- 
۲۰ ۶ص ۱. 

۲- ابتسام صالح الین (دکتوں)ء الشعر الأردي منذ نشأته حتی منتصف القرن التاسع عشر الميلادي ص٤‏ ۷- 
۰ 


۳ "أمير خسرو دهلوي من آکبر شعراء الھند ولد في باتيالي وقضی آکثر حياته في دهلي. ترك أمير خسرو 
کثیرا من المولفات الشعرية والنثریةء واحتوت أعماله الشعرية على أصناف ( الغزل والقصيدة والمتنوي 
والرباعي والمخمس). دفن في نظام أباد في دلهي القديمة" وحيد مرزا(ڈاکٹر)ء نیشئل امير خسرو 
سوسائٹی؛ دبلى» 4ءء ص۲۹. 

٤۔-‏ "القلب یوُخذ من الجسد ** ولا تزال الروح تتألم وستبقی" انوار الحسن(ڈاکٹر) (مرتب))ء ديوان امير 
خسرو دیلوی. براۓ نولکشور اکیڈیمی» اشاعت اول» ۰۶۱۹۲۸ ص۵۵4 

۰ "أنت مثار غيرة قمر کنعان حتى الآن ** فأنت المتحکم في الحسان حتى الآن "ولی دکنی كليات ولى» 
ص ۸ ۰۱۵ 

۰-۲" غناء المغني دانما سلوی للمتألمین** فلهیب الحزن الشدید يجلي الصوت " المصدر السابق. ص ۰۲۸۲ 


كما استخدم ولی أيضاً التراکیب الفارسية بجانب المفردات فهو أول شاعر في الأردية 
یستخدم التراکیب الفارسية في الأردية فقام بنقل الکتیر من آلفاظها وتراکیبها التي كانت 
یستخدمها شعراء دهلي في ذلك الوقت؛ ومن ذلك الترکیبین "گریمء عشاق » بزم حسن" في 
البیت التالي: 


مغز پروانہ سون روشن ہے چراغ بزم حسن() 
ويُشير في هذا البیت إلى التضحیات الجسيمة التي يتطلبها العشق من العاشق. فمتلما أن حديقة 


فالتضحية من العشاق تكون بالدموعء بينما التضحية من الفراشة بالجسد. 


۱- "حديقة نادي الجمال تبتهج بدموع العشاق **ومصباح نادي الجمال يضيء بنور الفراشة" ولى دکنی» 
كليات ولی» ص ۰۱۹۳ 


۳۱ 


مير تقي مير في لکهنو: 

"تعرضت دهلي في الفترة 2۱۷۳۲ ۱۷۷۲م لحملات نادر شاه الفارسية وأحمد 
دراني الأفغانية» وهجمات قبائل المراهتا؛ مما أدى إلى دمار کبیر فيهاء بالاضافة إلى خسائر 
كثيرة في الأرواح» الأمر الذي جعل كثيراً من مواطنیها یهاجرون إلى مناطق آخری أكثر 
أمناً و استقرارآء فرحلوا إلى مرشد آباد» و الدکن» ولکهنو» وغیرها من المناطق» وقد شجع 
ملوك لکهنو آدباء وشعراء دهلي على القدوم الیهم» و أحاطوهم بالر عاية والاهتمام» ومنحوهم 
منزلة ومكانة عالية في لكهنو"(ء وقد حازت مدينة لکهنو منزلة عالية في الدب الأردي في 
تلك الفترة بفضل جهد هوّلاء الشعراء. والذین كان من بینهم (مير تقي میر)ء والذي هاجر 
إلى لکهنو وهو في الواحد والستین من عمره» بعد أن عاني في دهلي حياة قاسية ملينة بالالم 
والفقر والحاجة والذل» وأقام بها حتی وفاته قرابة التسعین من عمره » وذفن فيهاء وقد 
تغیرت حیاته في لکهنو إلى یسر وراحة بعد فقر وحاجة» والی عزة ومکانة بعد ذل. 

وقد آقام مير في لکهنو فترة طويلة» ثقارب تسعة وعشرین عاماه كان لها أثر عليه 
رغم نضوجه الفني في دهلي قبل هجرته» ویتضح هذا التأثیر الناتج عن هجرته إلى لکهنو 
من خلال آشعاره في تلك الفترة» والتي تبرز آهم خصائصها فیما پلي: 

انخفض حماس مير للنظم في لکهنو عن دهلي؛ فقد بلغت آعمال مير في الشعر الأردي 
ستة دواوين احتوت على العديد من أصناف الشعر الأردية كان للغزل منها النصيب الأكبر» 
ثم بقية الأصناف المثنويء والقطعةء والرباعي» والخماسيء وبلغ عدد دوواينه التي نظمها 


۱ "هو څد تقى مير وتخلصه ميرء ولد في اكبر آباد حيث موطن والده وأجداده. واختلف في تاريخ میلاده. 
وورد في نسخة لديوانه الرابع الموجودة في مكتبة محمود آباد في لكهنو أن تاريخ مولده في ۱۱۳۵ ه- 
الموافق عام 277١م‏ ء ورحل من دهلي إلى لكهنو في عام 2۵۱۱۹۲" كاظم على خان (ذاكثر)؛ كلاسيكى 
اردو ادب. ايرا ايجوكيشنل ترسثء. لكهنؤ. " ۰۶۲۰۰ ص۰۱۸ 

۲- سید څد ابوالخير کشفی. اردو شاعرى كا سياسى اور تاريخى پس منظر4 ۶۱۸۸۵-۶۱۸۰۰ نشريات لابور. 
۶۲۸ ص ۰.۱۱4 


۳۲ 


ورتبها في لکهنو أكثر مما نظمه ورتبه في دهلي؛ حيث ذکر الدکتور (جمیل جالبي)) أنه 
"رتب الدیوان الأول عام۱۱۲۵ه» والدیوان الثاني عام ۱۱۸۹ ه والثالث عام ۱۲۰۰ هب 
والرابع عام ۱۲۱۲ هب والخامس عام ۱۲۱۳ هب والسادس عام ۳-۵۱۲۲۳؛ أي أنه نظم 
ورتب الدیوانین الأول والثاني فترة قيامه في دهلىء والدیوان الثالث بدأ نظمه في دهلي 
وأكمله في لكهنوء والدواوین الثلاثة الأخيرة نظمهما ورتبهما في لکهنو. 

وأضاف جميل جالبي أن: "مجمل الغزليات في الدواوين الستة بلغت ۱۸۱۷ غزلية» 
احتوى الديوانان الأول والثاني على 15١‏ غزلية بإجمالي ۷۷۰۱ بيت» بينما احتوت باقي 
الدواوين على ۸٦٦‏ غزلية بإجمالي ۰۱۸۶ بيت" ؛ أي أنه رغم زيادة عدد دواوينه في 
لکهنو عن دهلي. الا آن غزلياته في لكهنو كانت أقل في العدد من غزلياته في دهلى. 

وحازت مثنویاته المرتبة الثانية بعد الغزل» وبلغت "سبعة وئلاتون مثنویأء نظم عشرة 
منهم في لكهنوء والباقي في دهلی؛ أي أن عدد مثنویاته في دهلي أيضاً آکثر من لکهنو "(*)؛ 
وهو ما يعني تراجع نشاطه في النظم بصورة عامة فترة قيامه في لكهنو؛ وربما يرجع سبب 
ذلك إلى تقدم عمره في لكهنوء فلم تعد لدية الهمة والنشاط كما كان في شبابه» يقول: 


لم يعد لي الآن ذاك الفؤاد ولا تلك القريحة فالقلب في جسدي كمصباح كاد ينطفئ9) 


١-"جميل‏ جالبي ناقد ومحقق ولد عام ۱۹۲۹ء له العديد من المؤلفات النقدية والأدبية مثل (ياكستانى كلجر» 
ارسطو سے ایلیٹ تک. تاريخ ادب اردو. قدیم اردو لغت)" فرید احمد وآخر (مرتب). پاکستانی ابل قلم کی 
ڈائریکٹریء اکادمی ادبیات پاکستان. اسلام آباد. ۶۱۹۸۹ ص ۰۱۱۹ 

۲- کاظم على خان. مير اور لکهنو(مضمون. مابنامم آج کل نئی دلیء شماره نمبر ۰۸ ۳ءء ص 4 ۰۸ 

۳ المرجع السابق» ص۰۸۸ 

4- المرجع السابقء ص۸۹۔ 

٥-''وہ‏ دل نہیں ربا نم اب وه دماغ ہے ** جی تن میں اپنے بجهتا سا کوئی چراغ ب" مير تقی ميرء كليات 
مير (بترتيب جدید مع مقدمہ وفرہنگ)ء مطبع نامی منشی نو لكشور لکھنوء ۰۶۱۹۳۱ ص۱۹ ۰- 


۳ 


آما عن موضوعات مير في لکهنو؛ فقد كان التصوف الموضوع الرئيسي لمنظوماته 
في دهلي و لکهنو بصفة عامة؛ بسبب" نزعته الصوفية منذ نشأنه» ویتضح تأثیر تلك النز عة 
في بيانه لمعاني القناعة والعجز وعدم الحرص على الدنیا "۰ كما تضمنت آشعاره العدید 
من معاني التصوف الأخرى؛ کالصبر» ووحدة الوجود" والعشق الحقيقي والمجازي» ومن 
آبیاته في هذا الشأن: 
الغریب أن مير كان فقيراً صابراً شاكراً ‏ ولسم نس مع منسه شکوی قط 

وكان العشق من الموضوعات التي لازمته أيضاً في كل من دهلي لکهنو» سواء كان 
عشقاً حقیقیاً أو مجازیأء فمن أبياته في العشق الحقيقي: 
تلك الاطلالةه فسي کل وقست .ودا اك الت وره غ روک ى 
ویقول: 
الناس بسالون كثيراً عن العشق. ماذا آقول يا سيدي؟ 

يقول البعض العشق سر إلهي» والبعض یقول الله عشق(؟ 

ومن بين الموضوعات التي تميزت بها منظوماته بلکهنو عن دهلي موضوع الحنین 

والذکریات» فرغم تغیر حیاته إلى الأفضل في لکهنو الا أنه لم ينس موطنه دهلي» فکان دائماً 


يراوده الحنین الیها» وظلت ذكرياته فیها حاضرة في منظومانه یقول: 


۱- ابتسام صالح الدین (دکتور) الشعر الأردي منذ نشأته حتی منتصف القرن التاسع عشر الميلادي» ص .۸٦‏ 
5 " مذهب فلسفي يدعي أن الله والطبيعة حقيقة واحدة" عبدالرحیم عبالغني دہ روافد الثقافة الهندية في 
رواية (آگ کا دريا) لقرة العين حيدر دراسة نقدية» رسالة دکتوراةء كلية اللغات والترجمةء جامعة الأزھر 


٥٠٣ھ‏ 
۳ "تھا مير عجب فقیر صابر شاکر ** بم نے اس سے کبهو شكايت نہ سنی"ء مير تقى ميرء كليات میر» 
ص۰۸۔ 


٤-''وہی‏ جلوه ہر آن کے ساتھ تھا ** تصور مری جان کے ساته تها". المصدر السابق» ص 4۰ -٩‏ 
۵-"لوگ بہت پوچھاکرتے ہیں کیا کہیے ميان کیا ہے عشق٭٭ کچھ کہتے ہیں سر البی کچھ کہتے ہیں خدا ہے 
ب عشق" المصدر السابقء ص ۰۲۸۸ 


٤ 


میس آفضل من دهلي لکن حنین القلب الی هناگ( 
وکان الحزن من الموضوعات الحاضرة في منظوماته بلکهنو ودهلي» فقد كان صبغة 
في عموم شعره؛ نظراً للنکبات والمصائب التي توالت علیه الا أن ما ميّز الحزن والالم 
بلکهنو عن دهلي» هو اتساع دائرة الحزن والالم لتشمل کل الکاننات» وامتزاج أحزانه مع 
آحزان المجتمع» ومن ذلك یقول: 
في کل صفحه وورقة بیت من الشعر یصرخ 
ففترة نظمي لسديواني كانت کوقت المحشر) 
ویقول: 
هجر مير دهلي إلى لكهنوء لكنه ظلٌ تعيساً فقد تراکمت عليه الأحزان7) 
كما كان التصوير والوصف أيضاً من ضمن ما تميزت به منظوماته في كل من لكهنو 
ودهلي» فصوّر الكثير من الأحداث التي عاصرها في منظوماته بدهلي » ومن ذلك تصويره 
لحالة الدمار التي لحقت بدهلي بعد هجمات نادر شاه وأحمد الإبدالي» يقول: 
سقطت الحوائط والأبواب» وصارت كل المنازل خراب 
فصل و هس هالت رادي ااي 
كما صورٌ مظاهر الثقافة في لكهنوء ومن ذلك تصويره لتاج محل في أحد مثنویاته» 


یقول: 


۱ -"لكهنوء دلی سے بھی بهتر ہے ٭٭ کم كسو دل کی لاگ ايدهر ب" مير تقى ميرء کلیات میر» ص LAY‏ 

۲-"بر ورق بر صفح میں اک شعر شور انگیز ہے * * عرصمء محشر ہے عرصم میرے بھی دیوان کا " 
المصدر السایق. ص ۵۳۵ 

۳ " لکهنو دلی سے آیا يال بھی ربتا ہے اداس ** مير كو سرگشتگی نس بے دل وحیران کیا " المصدر 
السابق» ص ۱۲ ؟. 

؛-"مير اس خراب میں کیا آباد بووب کوئی** ديوار ودر گرے بين ويران پڑے ہیں گهر سب" المصدر 
السابق. ص ۷ 5. 


المدينة الجديدة فاتنة والمبنی والطريقان جمیلان 
أ غم دة ملو فة متسه یه وه الغلمان (العمس-ل)() 
كما اشتملت منظوماته على موضوعات أخرى كالمدح والهجاء. 

أما عن لغته وأسلوبه في لكهنو؛ فقد ابتعد كثيراً في منظوماته بلکهنو عن الألفاظ 
والأساليب الفارسية التي كانت رائجة في دهليء ففي "الديوان الأول كثرت التراكيب 
والألفاظ الفارسية» وقلت في الدواوين التي تليه» حتى وصلت إلى درجة قليلة جداً في ديوانه 
الساديين”2"0. 

ومما سبق يتضح أنه رغم بلوغ مير مرحلة النضج الفني قبل هجرته إلي لكهنوء الا أن 
تجربة الهجرة ألقت بظلالها عليه وعلى منظوماته» "لكنه تأثيرٌ يُعد ضئيلاً بالمقارنة بالشعراء 
الذين رحلوا إلى لكهنو في مرحلة الشباب قبل بلوغهم مرحلة النضح الفني» مثل مصحفي 
وانشاء فهؤلاء الشعراء كان النصيب الأكبر من أشعارهم وحياتهم في لكهنو. فظهرت 


منظوماتهم مطبوعة بطابع الحياة في لكهنو "© 


"-١‏ دونون رستم عمارت خوش ہے * * تازه كارى شہر دلكش ہے 
اوربازارى رنگلائے ہیں٭٭ سارے رنگین ستون لگانم‌بین" مير تقى ميرء كليات مير ص 4۸۳- 
؟- جميل جالبی(ڈاکٹر)ء ید تقى ميرء ايجوكيشنل پبلشنگ باوس. دہلی› ۶۱۹۹۰ ص۱۳۰- 
۳- ابتسام صالح الدين (دکتور).الشعر الأردي منذ نشأته حتى منتصف القرن التاسع عشر الميلادي» ص٦۸.‏ 


۳۹ 


ید قبال في آوروبا: 
"سافر اقبال إلى آوروبا لاسنکمال دراسته العلیا في عام ۱۹۰۵م» وحصل على 
الدکتوراه في الفلسفة عام ۱۹۰۸م وعمل أستاذاً للغة العربية بجامعة کمبردج في بريطانياء 
ثم عاد إلى وطنه في عام ۰۱۹۰۸ ورغم قلة سنوات بعده عن الوطن, إلا أن تلك 
السنوات كان لها أثرها عليه وعلی منظوماته» ففي تلك الفترة اقترب بشدة من الغرب؛ فاطلع 
على ثقافته» واختلط بمجتمع يتميز بالتقدم العلمي والثقافي والفكري على خلاف مجتمعه 
فأدرك أن الغرب هو مكمن الشرور والفسادء وأنه العدو الرئيسي للثقافة الإسلامية» يقول في 
ذلك: 
أخبرتني آلهة البحر والبر أن عابر الغرب في طوفان جارف" 
وقد "صدر ديوانه الأول في المرحلة الأولى من مراحل نضجه الفكري» واتسمت 
منظوماته فيه بالرومانسية» وظهوره كمبلغ يهتم بنشر رسالة معينة» كما ظهر عدم رضاه 
عن الحضارة الغربية» فأفصح عن مساوئهاء وأيد الفكر الاسلامي» ودعا إلى التمسك 
بالحضارة الشرقية بدلاً من تقليد الغرب» وإلى القومية الإسلامية بدلاً من القومية المبنية على 
الحدود السياسية والجنس واللون واللغة التي يدعو لها الغرب"") وقد لازمه هذا الاتجاه في 


كل مراحله الفكرية» وفي كل دواوینه إلا أن "الاختلاف بين المرحلة الأولى وما تلاهاء هو 


۱- إبراهيم ید إبراهيم (دكتور) & أحمد مد أحمد (دکتور)ء الشعر الأردي الحديث والمعاص ط۰۱ ۲۰۰۳م؛ 
ص۱۰ ۱. 

۲- "خبر ملی ہے خدایان بحر وبر سے مجه ** فرنگ ره گزر سیل بے يناه میں ب" اقبالء کلیات اقبال 
(اردو). اقبال اکادمی پاکستان» لایور ۶۱۹۹۰ ص ۰۳۹۵ 

۳- ابراهیم ید ابراهیم (دکتور) & أحمد مد أحمد (دکتور) الشعر الأردي الحدیث والمعاصر. ص ۲۷. 


۳۷ 


ظهوره في البداية کناقد معتدل بینما في المراحل التالية کان أكثر شدة واعتراضاً على کل 
ما یمثل الثقافة الغربية» وهذا یتضح من خلال دیوانیه (بال جبریل» ضرب کلیم)" ۱, 

قسّم اقبال منظومات دیوانه "بانگ درا" لثلاثة آقسام ؛ وهی: 
۱- القسم الاول: يحتوي ما نظمه منذ بداية نظمه للشعر حتی سفره إلى آوروبا عام ۱۹۰م. 
۲- القسم الثاني: يحتوي ما نظمه في الفترة ۱۹۰۰م- ۱۹۰۸م» وهی التي آقامها في آوروبا. 
۳- القسم الثالث يحتوي ما نظمه من ۱۹۰۸م إلى ۱۹۲۰م تاريخ نشر الدیوان. 

ویتضح تأثیر سفره إلى آوروبا عليه وعلی منظوماته من خلال آبرز التغیبرات التي 
ظهرت في آشعاره بالقسم الثاني من هذا الدیوان» الذي نظمه في آوروبا في الفترة ۱۹۰۵- 
۸ء والتي يُعد آبرزها: 

قلة عدد منظوماته في أوروبا عن قبلهاء فقد احتوي القسم الثاني لدیوان (بانگ درا) 
على إحدى وثلائین منظومة؛ منها (أربع وعشرون نظم(» وسبع غزلیات)» وهو عدد قلیل 
من المنظومات بصفة عامة» وربما "یرجع سبب قلة منظوماته في هذه الفترة إلى تغير 
آفکاره بعد السفر إلى آوروبا» مما جعله یتوقف عن كتابة الشعرء لکنه عاد إلى النظم مرة 


آخری بعد آن نصحه بعض أصدقائه بالعدول عن قراره"(". 


.١5 ۵ میرزا ادیب» مطالعم اقبال كس چند پہلو (مجموعم مقالات)» بزم اقبال» لابورء طبع اول؛ ۵ عءء. ص‎ - ١ 
يوسف سليم جشتى(يروفسير )۰ شرح بانگ دراء عشرت پبلشنگ باوس. لابورء بار اول» ص۸۔‎ - ۲ 
لفظ النظم یطلق على أي منظومة لیس من بینها آصناف القصيدة والغزل والمثنوي» وحتی القرن التاسع‎ ۳ 
عشر کان لكل صنف من أصناف النظم اسمه الخاص. ویطلق الآن على المنظومات القصيرة التي یکون فیها‎ 
شيء من التنظیم بین شطراتھاء ومن آصنافه الشعر الحر والشعر الغیر مقفی وغیر ذلك"سرسوتی سرن‎ 
۰۲ ۰۵ کیف. فربنگ اردو ادب. سابتیم اکادمی» يبلا ایایشن. ۲۰۰۳ع ص‎ 


۳۸ 


لم يكن الغزل هو الصنف الغالب في منظوماته في أوروباء فقد " اتجه نحو صنف 
المسدس( لأنه الأنسب لظروف العصر. ولرسالته التي یهدف الیها خلف نظمه للشعر 
والتي تتطلب الوعظ و الخطابة» وحازت المسدسات التي نظمها مكانة عالية» وکان أسلوبه 
مليء بالحماس والعزيمة بدلاً من اللين والأسلوب الخافت, وبالنبرة القوية العالية بدلا من 
الحزن والكابة (. 
رسالتي تختلف عن رسالة الآخرین فأسلوب طالب العشق مختلف( 
آما عن موضوعات اقبال في اوروباء فیٔلاحظ تأثیر الفکر الغربي في منظوماته بهذه 
المرحلةء "و آکبر دلیل على ذلك اعترافه باقتباس فكرة نظمه (حقیقتِ حسن "حقيقة الجمال!) 
من نص نثري لأحد الادباء الالمان"(* كما أن من سمات موضوعاته في هذه المرحلة أيضاً 
الاستمرار على النزعة الرومانسية التي كانت سمة منظوماته في القسم الأول من الدیوان» فقد 
كان یهوی الطبيعة والجمال» فکتب منظومات یصور فیها مشاهد الطبيعة؛ کالقمر والنجوم 
والشمس» وتوسع في الأمر فلم يكتفي بابراز المشاهد الخارجيةء بل سعی إلى اظهار المشاعر 
والأحاسيس الغامضة فقدم بعض القضایا الفلسفية مثل تصویرہ للحياة بأنها اسم للحركة 


۱- "المسدس منظومة تتکون من عدة أجزاء یتکون کل جزء من ست شطرات. تتحد الأربعة الأولی في القافية 
بینما تختلف قافية الشطرة الخامسة عن الأربع الاولی متحدة مع ما تلیها في القافية» ویعد هذا الشکل من أكثر 
الأنماط الشعرية انتشارا. کتب فيه كثير من الشعراء البارزین منظومات مشهورة. مثلما کتب حالي فيه مد 
وجزر اسلام» وکتب فيه اقبال آشهر منظوماته" قمر رئيس (ڈاکٹر)ء اصناف ادب اردوء ناشر سرسید بك ڈپوء 
جامعه اردو علي گڑہ گیارهوین اشاعت» ۶۱۹۸۹ ص55 
۲- فيض احمد فیض. اقبال کی شاعری (مضمون)» سم مابی غالب» (اقبال نمر)۰ اداره یاد گار غالب. غالب 
لانبریری» جلد ۳ء شمار ۰۱۰۰۱۱ ص ۲-۹ ۱. 

۳ "اورون کا ہے پیام اور ء میرا پیام اور ہے * * عشق کے درد مند کا طرز کلام اور بس" اقبال» کلیات اقبال 
(اردو)» ص ۰۱۳۱ 

-٤‏ سيد منور شاه. اقبال کے اردو کلام میں فطرت نگاری اور ایک بم عصر شاعر سے تقابلی جایزه. پی ايج 
ڈی مقالی جامعم سندھ ۲۰۰۲م ص ۱5۰۵-۱۳۸ 


۳۹ 


حركة ال دنیا سر الحیاة هم ذامالفنتاه هن (۱) 
ویتضح من ذلك سعیه للاستفادة من مظاهر الثقافة الغربية التي تخدم آمته ومجتمعه 
ومحاولته حث الاجیال الجديدة على الحرية والاستقلال» فعض في منظوماته بعض الصور 
الغربية كالديمقراطية الغربية» والامم المتحدة» وحقوق الانسان, الا أنه فیما بعد ظهر 
معترضاً على كل ما يخص الثقافة الغربية التي رأى آنها تنشر الفساد وتقوم على الالحاد 
والمادية» ولم يجن الانسان من ورائها سوی الدمار» ومن أمثلة ذلك: 
تقافتکم ستقتل نفسها بخنجرها فلن یستقر عش على غصن ضعیف(؟ 
قرأ اقبال التاریخ الاسلامي بعمق» وتوصل إلى أن نجاة العالم في نشر الاسلام وتبلیغه 
لجمیع البشر» فحاول إنهاض عزيمة الأمم الاسلامیة» من خلال التذکیر بتاریخها ورثاء 
مجدها مثل نظم "صفقلیم" یقول: 
فلتب أيتها العيون کما یحو لكي يبدو ذلك ضري الثقافة الحجازية 
كان هنا دائماً ضجيج ساكني الصحراء (العرب) الذين كان المحيط مسرحاً لسفنهم دائماً () 
اختفت القومية الهندية من منظوماته» والتي كانت سمة من سمات منظومات القسم 
الأولء خاصة في منظومات (ہمالہ - صدا درد)» وحلّ بدلاً عنها القومية الإسلامية؛ حيث 
أدرك أن القومية الوطنية لا تفيد الإنسان لأنها تقوم على سس متعصبة» وأعلن أن هدفه هو 


تبليغ الإسلام ونشره. 


۱" جنبش سے ہے زندگی جبان کی ٭٭ یہ رسم قديم ہے يبال کی " اقبال. كليات اقبال (اردو). ص72 .١‏ 
۲- "تمهارى تبذیب ابن خنجر سےآپ ہی خود کشی کرے گی**جو شاخ نازک پم آشیانہ بنم گاء ناپاندار بو كا" 
اقبال. کلیات اقبال (اردو). ص۱۸ 5 
۳ "رول اب دل کهول کراے ديدة خوننابم بار ** وه نظر اتا ہے تبذیب حجازی كا مزار 
تھا يبال بنگامم ان صحرا نشینون كا کبهی** بحر بازی كاه تھا جن کے سفینون کا کبهی" المصدر 
السابق» ص ۱۰ ۱. 


موسس العرب بناه بطریقه مختلفة عن كل الدنيا ‏ فأساس قلعتنا اتحاد الأمة ولیس لوطن() 

اختفت الموضوعات التي ثعبر عن القلق والبحث والشك والتي كانت أيضاً احدی 
سمات منظومات القسم الأول» وحلّ بدیلاً عنها الموضوعات التي ثعبر عن اليقين والرسائل؛ 
یقول: 


لحسن حظي یا طائر آني وجدت في النهاية الزهور التي كان يژرقني البحث عنها 


ظهرت في بعض منظوماته بعض المشاعر والاحاسیس الناجمة عن الهجرة؛ کالوحدة 

والفراق والعزلة؛ مثل 

ال اه يف القو ٤‏ ا قات “فسني اا الو و 
آما عن لغة وأسلوب إقبال في أوربا؛ فقد کان " متأثراً في المرحلة الأولى بمشاهير 

الشعراء الذين سبقوه؛ مثل (غالب* وداغ)» لكنه مزج لغتيهماء وصنع لغته وأسلوبه 

الخاص» بعد اكتمال نضوجه الفني بعد رحلته"ء بالإضافة إلى أنه اقتبس بعض آفکار 


مشاهیر شعراء الغرب في منظومات القسم الأول؛ مثل موضوع منظومة "رخصت اے بزم 


١۔''نرالا‏ سارے جہاں سے اس کو عرب کے معمار نے بنايا ** بنا ہمارے حصار ملت کی اتحاد وطن نہیں 
ب" اقبال» کلیات اقبال (اردو). ص۱۲ ۱. 

١-"جستجو‏ جس گل کی تڑپاتی تھی اے بلبل مجه ** خوبی قسمت سے آخر مل گیا وه گل مجه ۱ 
المصدر السابقء ص 1١55‏ 

"-"تنبائى شب میں ہے حزين کیا؟. انجم نہیں تیرے بمنشین كيا؟" المصدر السابق. ص5١‏ 

4-" ولد في آگره عام 444١م‏ وعاش حياة صعبة بعد وفاته» ورحل الى دهلى وأقام فيها حتى وفاته؛ تتلمذ 
غالب على يد الشاعر مير تقي میر. وترك العديد من المؤلفات النثرية والشعرية في الاردية» ومنها (دیوان 
غالب اردو. عود هندی» اردوۓ معلی. مجموعمء نثر اردو)ء وتوفي عام ۹ھ" زم د أحمد محفوظ 
(دكتور). ديوان غالب الدهلوي (دراسة وتحقيق وترجم))ء دار البيان للنشر والتوزیسع. القاهرة, 
نوفمبر ۲ ۲۰۰م. ص+ ۵۲-۲ بتصرف. 

5-" ولد عام ۱۸۳۱م في دهلي. نتلمذ على يد الشاعر ذوق. وبعد ثورة ۱۸۵2م ذهب إلى رام پور وأقام فیها 
حتی عام ۱۸۳ ومنها ذهب إلى حیدر آباد. وقضی فیها بقية حیاته حتی عام ۱۹۰۵ءء وله آربع دواوین 
(گلزار داغء آفتاب داغء مابتاب داغ یادگار داغ)» وتوفي عام 2۱۹۰۵" سرسوتی سرن کیف. فربنگ اردو 
اف -۱۱۳. 

٦‏ - یوسف سليم چٹ جشتى(يروفسير )۰ شرح بانگ دراء ص۱۸ 


جہاں" الذي اقتبسه من الشاعر الأمريكي ایمرسون» لكنه استخدم في منظوماته بعد الهجرة 
الشخصیات والمجتمعات والأحداث الشرقية والاسلامية بدلاً من شخصیات وواقع المجتمع 
الهندي؛ مثل نظمي "صقليمء عبدالقادر". 
وقد كان لتأثره في البداية بالقومية الوطنية؛ آثر في استخدامه كثيراً من الألفاظ 
الهندية» مثل البيت التالي الذي تغلب عليه الألفاظ الهندية» يقول: 
دهرتى کے باسیون کی مكتى يريت میں ہے 
برز اسم إقبال في الشعر الأردي قبل الفارسي» وصدرت بعض منظوماته الأردية قبل 
هجرته» ولاقت قبولاً كبيراً في شبه القارة» الا أنه أدرك في أوروبا أن الفارسية أوسع انتشاراً 
من الاردية» فقرر أن ينظم بها "حيث بدأ النظم بالفارسية عندما طلب منه بعض أصدقائه في 
إحدى الأمسيات أن يُسمعهم شعراً بالفارسية فقال: أنه لم يحاول كتابة أكثر من نصف بيت 
بالفارسیة وهذا ما جعله يعود إلى منزله ويحاول النظم بالفارسية» وفي الصباح التقى بأحد 


الأصدقاء وكان قد أعدً غزليتين بالغارسية» وبعد العودة للوطن اتجه إلى النظم بالفارسية". 


١-"رالف‏ والدو إيمرسون أديب وفيلسوف أمريكي ولد في مدينة بوسطن عام ۰۱۸۰۳ توفي والده وهو في 
عمر الثامنةء عمل بعد إنهاء دراسته كاهنا في الکنیسةء ثم أصبح قسا في الكنيسة الخاصة بمجلس شیوخ 
الولاية.حصل على شهرة كبيرة كمحاضر ومفكرء ومن آشهر أعماله مقالات ایمرسون. ضعفت قواه العقلية 
في سنواته الأخيرة» وتوفي عام ۸۱۸۸۲" أمل الشرقي: ترجمة مقالات إيمرسون: السلسلة الأولى والثانية 
الأهلية للنشر والتوزیع» عمانء الاردن» ۱۹۹۹مء ص 5-5 باختصار. 

۲- "في ابتهالات الصالحين تكون القوة والطمأنينة* * وفي الحب تكون النجاة لساكني الأرض" اقبال. كليات 
اقبال (اردو).کلیات اقبال (اردو)ء ص ١ ١ .١١5‏ 

۳- عبدالشکور احسن(ڈاکٹر)ء اقبال کی فارسى شاعری كا تنقيدى جانزه. اقبال اكادمى پاکستان» طبع 
دوم ۰ ۲۰۰ ع ص ۰۲-۲ 


ن. م. راشد في إيران: 
ن.م.راشد أحد شعراء الأردية الذین تأثروا بشعراء الغرب» وأحدثوا ثورة في الشعر 
الأردي؛ حيث استحدث أساليبت وموضوعات كانت جديدة في وقتها علي الشعر الاردي 
فاحتوت آشعاره كثيراً من الأفكار التي جعلته غرضة للاتهامات العدیدة» کعقلیته الجنسية 
والمريضة والانهزامية» وأن منظوماته نموذج للفحشء والالحاد» والغموض الشدیدء وعمل 
راشد في العدید من الوظائف التي اضطرته للتنقل بین كثير من المدن والدول؛ حيث "عمل 
مدة ثلاث سنوات ونصف بوظيفة في الجیش في الفترة من دیسمبر ۳٣۱۹م‏ وحتی مایو 
۷ء قضی منها ستة شهور في العراق» وعاماً ونصف في ایران» وستة شهور في کل 
من مصرء ودهلی» وسيرلانكاء عاد بعدها إلى عمله في الهند» ثم التحق بالعمل في الامم 
المتحدة في أكتوبر ۱۹۰۲ء ء فعاود السفر مرة ثانية إلى العدید من المدن؛ كنيويورك بأمريكاء 
وجاکرتا باندونیسیا» وایران". 
وقد کتب راشد ثلاثة دواوین شعریة: 
۱- الدیوان الأول: "ما ورا" صدر عام ۱۹۶۱م. 
۲- الدیوان الثاني: "لا = انسان " صدر عام ۹۱۹ ۱م. 
۳- الدیوان الثالث: " گمال كا ممکن" صدر عام ۹۷ ۱م بعد وفاته بعام , 
وقد أحدثت دیوانه الأول ثورة في الشعر الأردي» "فلم تكن أشعاره في الدیوان مجرد 


بداية ظهور أصناف جديدة فى الشعر الأردي» ولکنها كانت محاو لات للکشف عن علاقات 


۱- شہریار و مغنى تبسم ( مرتبين)؛ ن- م- راشد: فكر وفن (مع انتخاب نظم ونثر). مکتبمء شعر وحکمت 
حيدر آبادء بار اور فرورى ۶۱۹۸۱ ص6١‏ 
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جديدة بين الانسان والکاننات من حوله. علاقات تختلف عن التي جاءت في الشعر 
الكلاسيكي"20. 

آما ديوانه الثاني "ايران میں اجنبى" فقد أظهر اكتسابه فراسة ونضوجاً من خلال 
مشاهداته ورحلاته؛ فاستعرض الحياة على نطاق واسع؛ باحثاً عن علاقات جديدة بين 
الإنسان والكائنات من حوله كما تميرٌ الديوان بتنوع موضوعاته؛ وأساليبه» ولغته قوالبه 
الشعرية؛ حيث احتوى على واحد وأربعين منظومة» آربغ وثلاثون في الشعر الحر؛ من بينهم 
ثلاثة عشر في شكل الكينتو (و606وح)7"»: بالإضافة إلى سبع غزليات في نهاية الديوان» 
ويرجع سبب قلة غزلياته إلى عدم ميله لنظم الغزل» يقول: "نظمت عدداً قليلاً جداً من 
الغزلیات. لأنني لا أمتلك أسلوباً خاصاً فيه» فغالباً ما كانت غزلياتي مكررة ومقلدة» بعكس 
النظم الذي لي أسلوب خاص فيه" ويُمكننا إيجاز أبرز سمات الديوان فيما يلي: 

واصل راشد البحث في "ايران میں اجنبى" عن علاقات جديدة بين الانسان والكائنات 
من حوله» واختلفت بحثه عن ديوانه الأول؛ حيث بحث عن رغبات جدیدةء كالرغبة الجنسية 
أو الانتقام السياسي» أو التحرر من العادات والتقاليد القدیمة أو العمر المنقضيء وغير ذلك» 


وأبرز موضوعات أشعار الديوان تدور في المحاور الآتية: 


۱۰۱ شیما مجید "مرتب", مقالات راشد. الحمرا پبلشنگ. اسلام آباد. طبع اول» ستمبر ۲۰۰۲ء ص‎ -١ 

۲ - الکینتو لفظ (يطالي یعنی الاغنية أو التغني والموسيقي, ویرتبط مفهومه بالوقفات بين المنظومات الطويلة. 
ویعتبر ن م راشد أول شعرانه في الأردية" مد السيد عبدالخالق (دکتور). الشعر الأردي» ج (الشعر الحدیث 
والمعاصر)ء ۰۱ ۳۴ء ف۹ص۹٥۱.‏ 

-٣‏ شبريار و مغنی تبسم ( مرتبین)ء ن- م- راشد: فكر وفن (مع انتخاب نظم ونثر)ء ص۱۵۱۔ 


٤ 


الموضوعات السياسية: ارتبطت موضوعات غالبية آشعار الدیوان بفترة الحرب 
والأحوال السياسية في ایران» وغرضت فیها صورة لبعض الشخصیات الهندية والإيرانية 
والغربية الذين التقاهم راشد أثناء اقامته في ایران؛ ومن ذلك منظومة (کیمیا گر ) التي یقول 
فیها: 


ا ا 
تحية جندي هندي لك 
كيف يمكنك أن (تراني)؟ 
وأنظارك على قمة جبل الالبرز !© 


صورة المجتمع الإيراني: تركت إيران أثرها علي راشد» فصوّر في بعض أشعاره 
بعض مظاهر المجتمع الإيراني» "وحتى في بعض منظوماته التي كانت تُعبر عن رغبات 
جنسیة تطرق إلى بعض من تلك المظاهرللمجتمع الايراني۳؛ ومن ذلك "منظومة 
(میزبان)ء والتي يأتي فيها بشخصية (نوروز) ذلك الرجل المضياف العطوف؛ الذي يتميز 
بحبه وعطفه علي أصدقائه والمخلصین له وبقسوته علي الأنذال والمخادعین» وهو رجل 
متزوج من امرآتین» ويخشي علیهما من أصدقائه وضیوفه؛ لذا یحذر ضیوفه بعد أن وافق 


علي استضافتهم» وفي هذا اشارة واضحة إلى الجنود الأجانب الذین کانوا یذهبون إلي إيران» 


١۔‏ "رضا شاه! 

تجه پر سلام اجنبی کا! 

سلام ایک بندی سپابی كا تجه پر! 

مجھے تو تبل ديكو سكت ير رم 5 

تیری نگاہیں تو البرز کے پار افق پر لگی بین!" ن۔ م - راشد. کلیات راشد. کتابی دنيا دبلی» ۱ص 


۰۰۵ 
۲- ید فخر الحق نوری (ڈاکٹر) مطالعم راشد (چند ننس زاویس). مثال يبلشرزء فيصل آبادء سبتمبر ۲۰۱۰ء 
ص ۰۱۸۳ 


ويستفيدون استفادة محرمة من حب واستضافة أهل البلد لهم فأدى هذا الي إساءة الناس هناك 
الظن بهم"(۱ يقول: 


نعم ولکن اسمعوا 
ان نظر آحدکم 
نظرة خبيثة لزوجتي زلیخا 
فسأغرس هذا السکین في صدره القذر(") 
الشعور الشرقي: لم يكن راشد شاعراً للهند فقط بل كان شاعراً لآسيا والشرق كله 


يقول الدکتور آفتاب احمد: "لو بحثنا عن شاعر يمتلك إحساساً بالشرق غير إقبال» سيكون 
راشد"(؟؛ فغالبية أشعار الديوان لا ثعبر عن الأوضاع السياسية في إيران فقط بل تُعبرعن 
جمیع المظلومين في أسيا والشرق والعالم؛ فلم لم تكن صرخته ضد الاستعمار الإنجليزي في 
الهند فقط بل كانت ضد الظلم والاستعمار کی امیا كلها وفي هذا الصدد یقول الکاتب 
بطرس بخاری(*: "إذا کان لدینا شعراء وطنیون» وقومیون» واشتراکیون» فلا يبدو لي 


شاعر أسيوي سوی راشد (؛ ومن آشعار الدیوان: 


۱- ید السید عبدالخالق (دکتور). الشعر الأردي الجزء الثاني (الشعر الحدیث والمعاصر)» ص٥‏ ۰ . 

۲ - "مگر بال یہ سن لو 
کہ تم نے تمہارے کسی نس 
جو قربان. ميرى زليخا كو فاسد نگاہوں سے ديكهاء 
تو یہ نیمچم اس کے ناپاک سینے میں بیشک اتر كر ربس كا" ن. ۔ م ۔ راشد. كليات راشدء ص ۰۱۹۵ 

۳- آفتاب احمد (ڈاکٹر)ء بیسویں صدى كا شعری ادب. نقلاعن عنبرين تبسم شاکر. جديد اردو نظم میں سياسى 
شعورء پی ايج ذى مقالم. نیشنل یونیورستی آف ماڈرن لینگونجز. اسلام آباد ۲۰۱۰ءء ص18 

4- "سید أحمد شاه بخاري "ء وتخلصه " بطرس"ء ولد عام ۱۸۹۸م) حفظ القرآن الکریم وأجاد الفارسيةء 
حصل على درجة الماجستیر في الادب الإنجليزي من الكلية الحكومية بلاهور. سافر إلى انجلترا وهناك 
درس اللغة والادب الانجليزي عمل بعد عودته أستاذا للأدب الإنجليزي» حتى أصبح عميد " الكلية الحكومية 
1 أسس جمعية أدبية باسم " اردو مجلس ۰۲ وعين عام ۵۲م مندوباً دانماً لباکستان فی الأمم المتحدة. 
وظل بهذا المنصب حتى عام ۱۹۵۳م؛ وترك العديد من المؤلفات منها (مضامين بطرس.مقدمات 
بطرس.متفرقات بطرس,رحلات بطرس. أشعار بطرس. وغیرها)» توفي في ديسمبر عام ۱۹۵۸م بمدينة 
نيويورك ودفن بها" للمزيد انظر: أحمد شاه بخاري. بطرس کے مضامین» مکتبم جامعم لیمتڈء نئى دبلى» 
۱ء ص٦۔‏ 

۵ مد فخر الحق نوری (ڈاکٹر)؛ مطالعہ راشد (چند ننس زاویے)ء ص١٦۱۸۔‏ 


حبل حديدي کبیر 
میڈ 
من آقصی الشرق إلى أدناه 
من وطني حتی وطنك 
تعثرنا فيه نحن الأسيويين وما زلنا نعاني () 


مسايرة الشعراء التقدميين: سار راشد في كثير من منظوماته على نهج الشعراء 


التقدميين» فنظم في كثيرٍ من موضوعاتهم؛ مثل كراهية الاستعمار والاستبداد» والاهتمام 


وعدم الأمان"ء يقول في هذه المنظومة: 


كانت أمنيتي 

أن أعيش في مكان ومنزل جديدين 
فمنزلي السابق 

والذي کنٹ قد بنيته في سبعة أعوام 
قد صار خراباً 


اکانت هذه آمنية آم ضرباً من الجنون؟9) 


۲-۱ بس ایک زنجیر 

ایک ہی آبنی کمند عظیم 

پهیلی بونی ہے 

مشرق کے اک کنارے سے دوسرے تک 

مرے وطن سے ترے وطن تک 

بس ایک ہی عنکبوت کا جال ہے کہ جس میں 

ہم ايشيائى اسير ہو كر تڑپ رب ہیں" ن۔ م ۔ راشد. کلیات راشدء ص۱۹۱۔ 
۲- ید فخر الحق نوری (ڈاکٹر)؛ مطالعہ راشد (چند ننس زاویے)ء ص۱۸۴۔ 
۳٣۔'"'اک‏ تمنا تھی کہ میں 

اک نيا گهر. نئی منزل کہیں آباد كرول» 

کہ مرا پہلا مکاں 

جس کی تعمیر میں گزرے تھے مرے سات برس 

اک کھنڈر بنتا چلا جاتا تھا۔ 

يم تمنا تھی کہ شوریده سرى" ن۔ م ۔ راشد. كليات راشدء ص۱۲۲۔ 


"و علی عکس هذه المنظومات. فقد آظهر سخریته واعتراضه على التقدمیین والاشتراکیین 
في بعض آشعاره؛ مثل منظومتیه (تہمت: ہمہ اوست) ۱1 ومن آشعاره یقول: 


ذلك الاشتراكي کان ساقطاً على الأرض 
نادیناه» وحركناه 
كان صامتاً ساکناً 
فقد عرف مصادر الأدباء الروس(۲) 
كما يحتوي الدیوان على عدد قلیل من المنظومات الفلسفية؛ مثل منظومة "سایم" یقول فیها: 


صورة لجني غارق في النوم 
حتی متی ستعزل سمعك القوي» ونظرك الثاقب» وقلبك الحکیم 
عليك أن تأنس أحاديث الحکمة من شفاه جني الیوم 
وأن تسعد بليالي الموسيقي والشعر في حضن جني الیوم 
وأن تقبلون هذه الحیاة؛ التي فیها العدید من قوافل الراحلین! 7) 
وقد ظهرت لدی راشد رغبة واضحة في التحرر من القیود في بعض أشعار الدیوان؛ 


فقد كان" رافضاً للإرث الروحي والأخلاقي والثقافي» ونافراً أيضاً من بعض الأفکار الغربية 
کالدیمقر اطية الشمولية والر أسمالية السياسية والاقتصادية لکنه تراجع فیما بعد عن قطيعة 


المجتمع الغربي والافکار الغربیة"* یقول: 


۱- ید فخر الحق نوری (ڈاکٹر)؛ مطالعم راشد (چند ننس زاویس)» ص ۰۱۸۳ 
"-"وه اشتراکی زمیں پر پژا تھا 
اسے ہم بلایا كيس اور جهنجهوژا كيس 
وه تو ساکت تھا جامد تها! 
روسی ادیبون کی سر چشمہ گاہوں کی اس کو خبر بو گنی تھی" ن۔ م ۔ راشد. کلیات راشد. ص ۱۰ ۰۲ 
۳-"کسی خواب الوده سائے کا پیکر 
کہاں تک تررم كوش شنواء تری چشم بيناء ترے قلب دانا 
کا ملجا و ماوی بنے گا؟ 
تجھے آج سائے کے ہونٹوں سس حکمت کی باتیں گواراء 
تجھے آج سائے کے آغوش میں شعر و نغمہ کی راتیں گواراء 
گوارا ہیں أس زندگی سے کہ جس میں کئی کارواں راہ پیما ریس ہیں!' المصدر السابقء ص۱۸۱۔ 
3 - حميد نسیم. پانچ جديد شاعر. مکتبم جامعم نئی دهلی لمیٹڈ اش شتراک قومی کونسل براۓ فروغ اردو زبان 
نئی دهلی» ۲ ۱ ۰ ص۳ ۹۔ 


۸ 


اننا كثيراً ما نُقيد 
سنحطم هذه القيود عن الجيل القادء' 
آما عن لغة وأسلوب راشد في " ايران میں اجنبی"ء فقد نظم غالبية منظومات الديوان 


في قالب الشعر الحرء "والذي کان قد بدأ نظمه في منظوماته الأخيرة من ديوانه الأول» 
وسار على نهجه في (ايران میں اجنبی)» مع إضافة أساليب جديدة في كتابته؛ كأساليب 
الحكاية والوصف و الدراما" كما "استخدم الأسلوب القصصي والدرامي في الكثير من 
منظومات الدیوان"(ء حتى أن بعض المنظومات كانت عبارة عن قصة قصيرة منظومة أو 
اسکیچ» لكنها تتبنى فكرة وموضوعا. 

" الرموز والعلامات في ديوانه الأول عكست طبيعته الرومانسیة وارتبطت غالبيتها 
بالقضايا الجنسية والنفسية بينما ارتبطت في" ايران میں اجنبى" بالقضايا الاجتماعية 
والسياسية أكثر من القضايا الفردية والشخصیة)؛ وذلك لغلبة القضايا السياسية والاجتماعية 
في منظوماته؛ مثل رموز "سومنات» سباء نمرود کی خدائی» زنجير". 

غلب الأسلوب الواقعي والقصصي في أشعار الديوان» وقلما استخدم أساليب التشبيه 
أو الاستعارة» والتي جاءت في الموضوعات السياسية والاجتماعية» تحمس راشد للغة 
الفارسية منذ بدايته للنظم» وسار على نفس الأمر وبشكل أكثر في ديوانه الثاني؛ فقد استخدم 
فيه الكثير من الألفاظ والتراكيب الفارسية القديمة والمعاصرة؛ كما حفل بالكثير من 


التشبيهات والاستعارات والرموز الفارسية» وربما فعل ذلك لأنه نظم الديوان في إيران. 


۱ "بہت ہے كم ہم اپنے آبا کی آسوده كوشى کی پاداش میں 
اج بے دست و پا ہیں 
اس آننده نسلون کی زنجير پا کو تو ہم توڑ ذالين!" ن. م ۔ راشد. كليات راشد. ص۱۳۱۔ 
۲- ید فخر الحق نوری (ڈاکٹر)؛ مطالعم راشد (چند ننس زاویس)» ص ۰۱۸۳ 
۳ شبریار و مغنی تبسم ( مرتبین)» ن- م- راشد: فکر وفن (مع انتخاب نظم ونثر). ص۱۳۸- 
-٤‏ ید السید عبد الخالق. التجدید في الشعر الأردي الحدیث نماذج مختارة في الفترة من( ۱۸۵م-۱۹۵۵ع)۰ 
رسالة دکتوراة كلية اللغات والترجمة جامعة الأزهر. ۲۰۰۸ ص ۱4 4. 
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ساقي فاروقي في لندن: 
آحد آبرز شعراء الأردية المعاصرین في المهجر الغربي» "وأحد المساهمین في تشکیل 
الذوق الشعري الحدیث. المتخلصین من تقالید الشعر القديمة» وتحمل الاتهامات التي طالت 
عقیدته وأدبه» وهاجر مفضلاً المجتمعات التي تحترم الخصوصیات الذاتیة"(» فرحل إلى 
لندن عام۹۱۳ 2۱. 
كانت بداية نشاطه الأدبي آواخر عام ۱۹۰۰م في مدينة (کراچی)» وثشرت آعماله في 
العدید من الصحف والمجلات الادبية؛ مثل (امروز» ليل و نبار» ادب لطیف. فنون, افکار» 
ساقی» و غیرها)» اصدر ستة دواوین شعرية» جمع الخمسة الأولى منها في مجمل آعماله 
(سرخ گلاب اور بدر منیر)» موضحاً الفترة التي نظم فیها کل دیوان» وکانت كالاتي: 
دیوان "پیاس کا صحرا" صدر عام ۷٦۱۹ءء‏ واحتوی نظمه في الفترة ۱۹۰۰م۔ ۹ ۱م. 
دیوان "رادار" صدر عام ۱۹۷۸م» واحتوی نظمه في الفترة ۹۲۷ 2۱- ۹۷۷ ۱م. 
دیوان "ببرام کی واپسی" صدر عام ۱۹۸٥‏ م» واحتوی نظمه في الفترة ۱۹۷۸م۔ ۹۸۶ ۱م. 
دیوان "حاجی بهانی پانی والا" احتوی نظمه في الفترة 2۱۹۸۵- ۲۰۰۱م. 
دیوان" نئی غزلیں نئی نظمین "۰ واحنوی نظمه في الفترة۲۰۰۲م- ۳,۲۰۰ 
آما دیوانه السادس (شاه دولم کا چوبا) فصدر عام ۲۰۰۹م. 
يمتلك ساقي موهبة متساوية في كتابة الغزل والنظم یقول في هذا الشأن جواز 


جعفري: "ربما یکون ساقي فاروقي الشاعر الوحید ممن يُقيمون في الغرب الذي يمتلك ذوقاً 


-http://saadatsaeed.com 1/7/2016.‏ 1 
۲- ساقی فاروقی؛ سرخ گلاب (تمام نظمیں› تمام غزلیں)ء سنك ميل پبلی کیشنز. لاہور› ۰۶۲۰۰۵ ص ۵. 


سلیماً ومهارةً فنية متساوية في كتابة النظم والغزل على السواء"۱» كما أنه "نظم 
بالإنجليزية» وحظی بمكانة جيدة في الشعر الانجليزي المعاصر. ونال التقدیر في آمسیات 
الشعر الانجلیزیة)''ء وله دیوان بالانجليزية؛ بعنوان (صمناگ ء10801 عصنانهل) وقام 
أيضاً بترجمة بعض منظوماته الأردية للإنجليزية في مجموعة (02۳06 ]18٥0108‏ ۸). 

يتضح من دواوینه الثلاثة الأوائل؛ آن: دیوانه الأول (پیاس كا صحرا) حصيلة نظمه 
طيلة عشرة سنوات. منذ بداية نظمه الشعر إلى ما بعد هجرته بثلاثة آعوام» واحتوی على 
ثلاث وسبعین منظومة؛ منها خمس وعشرون في قالب الغزل» وتمان وأربعون في قوالب 
النظم.» آما ديوانه الثاني (رادار) فهو أيضاً حصيلة نظمه مدة عشر سنوات؛ لکنها بعد 
هجرته الي لندن في الفترة ۷٦۱۹م۔‏ ۱۹۷۷م واحتوی على إحدى وآربعین منظومة؛ 
عشرة منها في قالب الغزل» وواحدة وثلائون في قالب النظم بینما ديوانه الثالث (ببرام کی 
واپسی) حصيلة نظمه في ست سنوات. بعد هجرته أيضاً في الفترة ۱۹۷۸م۔ ۱۹۸۰م 
واحتوی على خمس وسبعین منظومة؛ منها خمس وأربعون في قالب الغزل» وثلائون في 
قالب النظم. 

وإذا تغاضینا عن الثلاث سنوات الأولی في لندن» التي أكمل فیها دیوانه الأول؛ يُمكننا 
القول أنه نظم في عشر سنوات قبل هجرته إلى لندن» أكثر مما نظمه في العشر سنوات 
الاولی بعد الهجرة» وربما يرجع ذلك إلى انشغاله بترتیب حیاته الجديدة في لندن» وما یترتب 
على ذلك من آمور في سنوات الهجرة الاولی لاي انسان» ویدلل على ذلك عودته للكتابة 


بغزارة مرة أخرى في دیوانه الثالث» بما يعني عودة نشاطه في نظم الشعر بعد الراحة 


۱- ساقی فاروقی» سرخ گلاب (تمام نظمین. تمام غزلیں)ء ص ۳۰۲ ۱ 
۲- ارشد لطیف. ارشد لطيف سے انترویو. مابنامم ارزنگ: لابور» دسمبر ۲ نقلا عن جواز جعفری. 
اردو ادب يورب اور امریکم میںء ص ۳۰۰ 


۱ 


والاستقرار في حیاته» وازدیاد ارتباطه بصنف الغزل؛ ونستنج من هذا عدم تأثير الهجرة 
علي نشاط ساقي في نظم الشعر ولا على نظم الغزل بشکل خاص كما حدث مع بعض 
الشعراء الاخرین. 
آما عن آبرز ما آحدئته الهجرة في موضوعاته» فیمکن توضیحه فيما يلي: 
تعرض ساقي في شعره بعد الهجرة إلى الجوانب السلبية في شخصية الانسان»" فحاول 
فهم الغرائز الانسانية السلبية؛ مثل الجنس و التطرف والكراهية والغضب. وذلك على خلاف 
الشعراء الذین تبنوا النظرية القائلة برسالة الشعرء وأن الشعراء رسل عصرهم واهتموا 
بایراز الجوانب المضيئة في شخصية الانسان؛ لتشجیع قارئیهم على حياة أفضل ذاتياً 
واجتماعیاً"( وأصبحت تلك الموضوعات التي تمثل الجانب السلبي في شخصية الانسان 
حاضرة في منظوماته» يقول: 
امتلأت الآن قلوبنا بالشر 
كان علينا تغيير الدنيا 
لكننا لم نستطع وغيرتنا هي 
ورغم تعرضه للنقد والاعتراض إلا أنه استمر على نهجه الرافض للزيف والنفاق في الحياة 


وواصل تحديه لکل المعترضين على أسلوبه»ء يقول في مقدمة ديوانه (يياس كا صحرا): 


http://old.drsohail.com 1/7/2016 -١ 
اب اپنا دل ہے کھوٹ بهرا‎ -۲ 
دنیا کو بدلنے اٹھے تھے‎ 
دنيا نے بدل ڈالا کہ نہیں" ساقی فاوقی. سرخ كلاب اور بدر منیر (تمام نظمین» تمام غزلیں)ء ص۵۹۔‎ 


o 


الجمیع صادقون 
في كل مکان بالمدن الجمیع صادقون 
وبين هو لاء الصادقین 
لا یز ال مکان شاغر 

لشخص كاذب 

حماقة ولهیب الكراهية 

مَنْ يستطيع البصق على وجوه الفلاسفة والمخلصین 

یستطع البصق 


وسبهم بشکل فاضح(!) 


وجمعت موضوعاته أيضاً بین الطابعین الشرقي والغربي؛ حیث "ظهرت فیها التقالید 
الشر قية» وانفتحت أيضاً على الأساليب و الثقافات الغرببة؛ فبینما ترتبط آشعاره بباکستان» 
تتناول أيضاً المظاهر المميزة للحياة الغربیة"(» وعرض کذلك الکثیر من الموضوعات التي 
تتناول المشاعر ال نسانية الناتجة عن تجربة الهجرة. کالشعور بالعزلة والوحدة» والحنین 
والذکریات یقول: 
كان على الابتعاد عن الأرضء وابتعدت 
واليوم علیٗ قطع عذاب رحلتي7) 


۱۔۷ سب سچے ہیں 

ان سچوں میں 

اب بھی ایک جگہ خالی ہے 

اک جھوٹے کی 

جس شيطانى آنکهون میں 

صرف تمسخر ہو اور نفرت کے شعلے ہوں 

جو سقراطوں اور میسحاؤں کے منہ پر 

تھوک سکے 

تهوک سك اور اک موٹی سی گالی د '010.1150231.20221/7/2016//:ماغط 
۲- جواز جعفری. اردو ادب يورب اور امریکہ میںء ص ۰۳۰۲۰ 
۳ "بچهز گیا ہوں زمين سس. مجھے بچهژتا تھا 

اور اج اپنس سفر كا عذاب کائتا بون" المرجع السابق» ۰۲4۳ 


or 


وسع دائرة مقاومته؛ حيث ظهرت لديه رغبة قوية في الثورة على القیود الدينية 


والسياسية یقول: 


ام اک اھت ایا تن الان 
إننا أسرى طوال العمر لیوم و احد ) 
کان مع المضهدین والمظلومین أياً کان جنسهم» فکتب بعض منظوماته عن الطیور 
والحیوانات بالاضافة إلى الانسان؛ فیعرض مثلاً في نظم (حمل سرا) قصة زوجة شرقیة 
اتخذها زوجها وسيلة للإنجاب فقطء ولم يُشركها في أي شيء آخر بحیاته» وما أن بلغ 
أطفالها سن الرشدء حتى أدخلوها دار رعاية » يقول: 


+۳۰ الها 
ظلت الجدة صماء بكماء عمياء 
بلا قيمة في منزلها 
بقیت مدفونة في جمال الاهمال السخي 
الیوم تطلب أفقاً جديدة 
تطلب الطلاق(۲) 

آما عن لغته و أسلوبه في شعره بعد الهجرة. فیلاحظ أن غالبية منظومات دیوانه الأول 
قصيرة» بینما كانت جمیعها قصيرة في ديوانيه الثاني والثالث. ما عدا منظومتین» كما 


بتفاوت طول شطرات منظوماته» فغالبية شطرات منظومات المجموعة الأولى طويلةء بينما 


غالبية شطرات مجموعاته التالية قصيرة. 


"-١‏ بم ابل درد كو تبمت بوئى ب آزادى 

كم سارى عمرء گرفتار ایک دن میں ہے" سرخ كلاب اور بدر منير (تمام نظمین. تمام غزلین)» ص۱۹۳۔ 
۲- " ایک جنم تک 

اندهى گونگی ببرى بن كس 

اپنس ہی گهر میں بے دخل» 

بے قدری کے سخی حسن میں دفن رہیں 

آج ننس آفاق مانگتی ہیں 

دادی اماں طلاق مانگتی ہیں ۲ المصدر السایق ص ۰۱٩۳‏ 


6: 


ویتبین أيضاً استخدامه الأسلوبین الدرامي و القصصي في نظمه وذلك بسبب" تأثره 
ببدايته كاتباً للقصة القصیرة؛ فنظم على هينة المثنوي» ولکن في ثوب جدید یتناسب مع 
العصر ؛ حیث جعله في منطقة وسط بين القصة القصيرة جداً والحكاية الشعرية مستخدماً 
فيه کل أدوات کتابة القصة"(2, 

استعمل بعض الرموز التقليدية عناویناً لبعض منظوماته؛ كرموز التصوف والعشق» 
وكذلك استعمل أيضاً رموزاً غربية؛ "فلم يقف موقف المتفرج في الغرب» بل شاهد رموزه 
واستخدمها "۰ ومن منظوماته التي تحمل عناوين إنجليزية: (بلد بینک- )رھط 81000- 
بنك الدم)» (پکنک- ۳6016 - نز هة)» (بس ستاپ- م5]0 8105- موقف الأتوبيس)» 
(پوستر- ع]و۳0- اعلان)» (پیرا سائٹ- م)زو۳2- المتطفل)»(دست بن- طزطاو]- 
صندوق القمامة)» (بریست کینسر - 020661 816356- سرطان الثدي)ء وفي نظمه (پارتی- 
حفلة) دلیل على الاستخدام المفرط لانجليزية فقد استخدم فيه الكثير من الألفاظ والرموز 
الإنجليزية» مثل ( رم -1:0- شراب مسکر)/ (جن-10)- نوع من النبيذ المسکر)/ 
(اسٹرپٹیز - ۹010]6266 - العري)/ (کلب- 100)- نادي)/ (تکت- 11011 تذاکر)/ 
(کوت- وو معطف)/ (كالر- 01127 یاقة)/ (ٹیب ریکارثر ۵6۵۳00 tape‏ - 


کاسیت)؛ ومن منظوماته التي تطفی علیها الألفاظ الانجليزية: 


۱ قیصر عباس(ڈاکٹر)ء اردو شاعری کا داستان گو(مضمون). سم مابی زاويمء امریک, اپریل! منی" جون 
اداع 


۲- شمس الرحمن فاروقی» پیرون ملک میں اپنا شاعر ساقى فاروقى (مضمون). سيد ارشاد حيدر (مرتب)ء 
قت شعر نو (تنقيدى مضامین). الانصا شنزء حيدر آبادء اشاعت اول. سبت ٠٣٠ھ‏ ۹۔ 
معرفت شعر دو (سفیدی مين ر پبلی يدر اب ولء سبتمبر ص 


oo 


رم اور جن کی خالی بوتلو 
اخبارون میں چھپے ہوئے بے مصرف لفظو 

اسٹرپٹیز كلب کے پیش پرانے ٹکٹو 
کوٹ کے کالر کے افسردہ تنہا پھولو 

ٹیب رکارڈ میں سہمے سہگل کے نغمو 
دوستیوں اور دشمنیوں کے زنده لمحو 

کانپتے ہونٹوں پر کمھلاتے؛ مونيكا کے آخری بوسو 
گھیرا ڈال کے میرے گرد کھڑے ہو جاؤ 


ناچو گاؤ شور مچاؤ 


اور مرے سين پر تهک کر سو جاؤل') 


۱-" أيتها الزجاجات الفارغة من خمور الرم والجن 
آیتها الكلمات التافهة المطبوعة فی الصحف 
أيتها التذاكر القديمة الممزقة لنوادي العري 
أيتها الأدران الوحيدة الحزينة لياقات المعطف 
أيتها الأصوات الخائفة (لقبائل) السهجل في الكاست 
أيتها اللحظات الحية للصداقات والعداوات 
أيتها القبلات الأخيرة لمونيكا 
لتحاصروني وتحلقوا حولي 
لنغني ونرقص ونصنع الضوضاء 
لتتعب وتنام على صدري "سرخ كلاب اور بدر منیر (تمام نظمین. تمام غزلین)» ۸۰ 


كه 


ومما سبق يتضح للباحث أن شبه القارة الهندية قد مرت بتجارب مختلفة من الهجرة منذ قبل 
التقسیم وبعده» وکان الاحتلال الانجليزي هو المسبب الأول للهجرة منهاء بینما كانت الاحوال 
الاقتصادية و السياسية السينة هي السبب الرئيسي للهجرة في العصور الحديثة» ومثلما کان للهجرة 
تأثیر على المهاجرین من آبناء شبه الفارةء کان لها تأثیرها على الأدب الأردي» ونُعد الهجرات 
الخارجية هي الأشد تأثيراً عليه من الهجرات الداخلية, 

لا بُعد الأدب الأردي في المهجر مدرسة قائمة بذاتها كما هو الحال في العربية الذي أظهر 
سمات جديدة في الشکل واللغة والموضوع في الأدب العربي» ورغم ذلك فان تأثیر الهجرة یتضح 
على الأدب الأردي في المهجر؛ وذلك من خلال تغيير أساليب الأدباء والشعراء الذین هاجروا أو 
حتی سافروا لأوقات قليلة إلى الداخل أو الخارج» ویظهر هذا التأثیر واضحاً في استمرار نشاطهم 
في صنف معين» أو العمل في أصناف أخرى تشتهر في الأماكن والدول التي رحلوا إليهاء وكذلك 
في استخدامهم للألفاظ والأساليب التي تشتهر فيها؛ ومن بين الشعراء اللذين وضح تأثير الهجرة 
والسفر في أعمالهم (ولي الدكني؛ مير تقي ميرء اقبالء ن م راشد» ساقي فاروقي). 

يُعد وضع الأدب الأردي المعاصر في المهجر وضعاً سيئاً؛ حيث لم يُصدر أعمالاً ذات 
أهمية كبيرة على المستويين الفني أو الفكريء كما لم يُقدم سوى أعداداً قليلة من الأدباء والشعراء 
الذين يستحقوا الثناء» ورغم ذلك لا يمكن تجاهله» فهو صورة من صور الأدب الاردي» ويجب 


تقييمه بناءً على قواعد وأسس الأدب الأردي بشكل عام. 


5۷ 


الفسل الثاني 
حیدر فريشي 


مولده ونسبه: 


"ولد حیدر قريشي في الثالث عشر لشهر ینایر من عام ۱۹۰۲م في مدينة صغيرة 
تدعی(ربوه)- منزل أسرة والدته- تقع في محافظة (جھنگ!'' إحدی محافظات اقلیم 
البنجاب. بینما ثثبت الأوراق الرسمية ولادته في الأول من سبتمبر عام 2۱۹۵۳"( 
ويمتد نسبه إلى احدي القبائل العربية القرشية الأصلء التي تسكن في إقليم البنجاب یقول: 
سواء كانت قريش في مكة أو المدينة فنسب العبد الفقير یمتد لأهل الحجاز (*) 

"كان آجداده یقیمون في مدينة (گژهی اختيار خان) القريبة من مدينة (خان 
پور)» وكانوا من أوليائها ولهم فيها تابعون ومریدون» وتوارث هذا الأمر مَنْ تلاهم من 
نسلهم» حتى وصل إلى جد حيدر قريشيء والذي لم يحب حياة أبائه وأجداده والمريدين 


لهم» فترك كل شيء يملكه في (گڑھی اختيار خان)» ورحل إلى(خان پور) وعاش هناك 


١‏ - "مدينة ربوه أسمها الرسمي (چناب نگر). المعقل الرئيسي للجماعة الأحمدية» تقع في محافظة 
(چنیوث) ضمن إقليم البنجاب. تبعد ۸ كيلو متر عن ضفاف نهر (جناب)» أسسها (مرزا بشير الدين) 
خلیفة المخلص الثاني للجماعة الأحمدیة في عام A‏ بعد أن هاجر من الهند في عام ۷۷ء و 
6 من سکانها البالغ عددهم خمسین آلف نسمة یتبعون الجماعة الأحمدية" انظر: 
org/wiki/Rabwah‏ ۵۰ بتاريخ ۱۱/۱۲/۱۷ ۲۰م. 

- "محافظة (جهنگ) إحدى محافظات إقليم البنجاب الباكستاني» عاصمتھا مدينة (جهنگ). تنتشر فیها 
العدید من اللغات مثل الأردية والبنجابية والسرائيكية وغيرهاء وتبلغ مساحتها (۸۸۰۹) كيلو متر 
مربع. بلغ عدد سکانها في عام ۱۹۹۸م حوالي )۲۸۳٣٣٥(‏ ملیون نسمة» غالبيتهم من الطبقة 
الفقيرة» وقد آصاب المدينة طوفان کبیر في عام ؛ ۸۲۰۱" انظر: 
ضلع_ جھنگ/1 https://ur.wikipedi 2.0۲ g/ wk‏ بتاریخھ ١15/1١ 7/١‏ ام 

۳ - سعيد شباب (مرتب). انٹرویوز (حیدر قریشی سے لے گے انٹرویز اور حیدر قريشى کے بارے میں 

لس گس انترویوز)» ص۵ ١‏ 
- "قريش مکم میں بو یا مدینم والون مس ** فقير نسبت ارض حجاز رکهتا ب" حیدر قریشی. عمر 
گریزان کی غزلین» قفس کے اندر» عکاس انترنیشنل- اسلام آباد بم اث شتراک نایاب پبلی کیشنز- خان 
پور» اشاعت اول» را e‏ ص٦‏ ۰۱ 

٥‏ -"(خان پور) مدينة بإقليم البنجاب أسسها (نواب بهادل خان عباسی) الوالي السابق لولاية 
(بہاولپور)ء وسماها (خان پور) نسبة إلى أسمه. ولها أهمية جفرافية وتاريخية كبيرة نظراً لموقعها 
الجغرافي, كما يعبر بوسطها خط السكة الحديد الواصل بين مدينتي (كراجى) و(لابور) الذي آنشا في 
۰ ويبلغ تعداد سكانها طبقاً لإحصاء عام ۱۹۹۸م حوالي (1771) نسمة ويعمل غالبية 
سكانها بالزراعة. ونشأ بها العديد من مشاهير العلماء والأدباء؛ مثل (مولانا عبيدالله السندي) و(عبدالله 
درخواستي)» وبها ضريح الشاعر والأديب السرائيكي (غلام فرید) والذي یقع حالياً في (کوث منهن) با 
جام منير اختر شابین» شبر خان پور كا تعارف (مضمون)" انظر: 

خان پور  113.0۲8/۳[[/‏ رف [ذ٣٢.1۴//::٥0٤[‏ بتاریخ1 ۱۱/۱۲/۱ ۲۰. 


۹ھ 


حياة فقيرة (» و تزوج بفتاة تُدعی (عزيزة بي بي)» وأنجب منها ولدین؛ الاول: (قريشي غلام 
حسین) لم يُنجب» والثاني (قريشي غلام سرور) - والد حیدر قريشي - الذي تزوج بامرآتین؛ 
لم يُنجب من الأولی» وطلقها عن طریق المحکمة بعد أن رفعت دعوی للطلاق؛ بدعوی عدم 
قدرته على الانجاب إلا أنه تزوج بعدها بوالدة حیدر قريشي والتي أنجب منها عشرة آبناء؛ 
خمسة من البنین ومثلهم من البنات"ء وقد أكمل (قريشي غلام سرور) - والد حیدر قربشي 
- تعلیمه حتی نهاية المرحلة المتوسطة. وحصل على وظيفة في الشرطة. لکنه لم يلتحق بها 
لعدم موافقة والده» "فامتلك دکاناً لبیع الملابس في (رحیم يار خان)» عاشت الأسرة من دخله 
في حال متوسطةء حتی اضطر إلى بیعه بسبب الخسائر المالية» وتبدلت بعدها حالة الأسرة 
إلى فقر شدید» انتقلت بسببه إلى (خان بور)» والتحق هناك بوظيفة في أحد مصانع السکر (۲. 


اسمه و لقبه: 


زواجه: 


'تزوح حیدر قريشي في عام ۹۷۱ ١م‏ بابنة عمه (مبارکة)» وکان في الثامنة عشر من 
عمرہء وأنجب منها ثلاثة آبناء وبنتینء وهم بحسب ترتیبهم"رضوانه کوثر» درثمين (مانو)» 
شعیب حیدر » عثمان حیدر » طارق محمود حید (ٹیپو)"(۴. 


١‏ - حیدر قریشی. میری محبتین "خاکس اور یادیں"ء معیار پبلی کیشنز. دبلی» ط۰۲ ۸ء ص یڈ 

۲ - المصدر السابقء ص ۱۱. 

۳ - نذیر فتح پوری وآخرون (مرتب)» حیدر قریشی فن اور شخصیت. اسباق پیلی کیشنز - يونمء اپریل ٢۲۰۰ء‏ 
ص 4 ۲. 

٤‏ - سعید شباب (مرتب)ء انترویوز (حیدر قریشی سم لئے گنس انٹرویز اور حیدر قریشی کے بارس میں 
لئے گنس انترویوز). ص ۵ ۳. 

٥‏ - رضینم خان» حیدر قریشی کی افسانم نگار كا مطالعم ء ایم فل كا مقالم » جوابر لال نبرو یونیورستی 
دہلی۔انڈیاء ۶۲۰۱ ص ,٠١‏ 


تعلیمه: 

واجه حیدر صعوبات كثيرة في حياته الدر اسية والتي بین كثيراً منها في مذکراته 
("كهتى میتهی يادي" / " ذکریات حلوة ومرة")» ومنها ما لاقاه في مراحل تعلیمه؛ حیث 
تلقی تعلیمه الأول على يد والدیه» یقول: "حضن الام هو المدرسة الاولی لأي شخص. 
كذلك کان حضن والدتي» وکان اهتمام والدي مدرستي الثانیة"()؛ فکان والده یستدعیه إلى 
محل الملابس الذي یمتلکه» ویقوم بتعلیمه قراءة وكتابة الأردية؛ ونتيجة لذلك استطاع 
حیدر القراءة و الكتابة قبل التحاقه بالمدرسة» حيث التحق بالفرقة الثانية مباشرة بالمدرسة 
الابتدائية» بعد أن اجتاز الاختبار الذي آجرته المدرسة له» وفي المرحلة المتوسطة التحق 
بمدرسة (کالونی مڈل سکول بخانپور/ مدرسة كالوني المتوسطة بخانبور) القريبة من 
المنزل» وفي هذه الفترة بدأت الخسائر المادية تلحق بالأسرة» "فکان یلبس حذاءاً ممزقاً 
في أيام الشتاء؛ مما جعل إحدى خالاته تمنحه حذاء‌ها القدیم رغم صغر قدمها عن قدمه 
الأمر الذي كان یجعله محل سخرية من زملائه » لكنّ تحمله لسخریتهم- كما یقول- کان 
آهون عليه من تحمل برودة الشتاء التي كان یشعر بها بسبب الحذاء الممزق» وکان أيضاً 
يبيع الکتب الدر اسية الخاصة بالفرقة المنقضية بنصف الثمن» ويشتري الکتب الدر اسية 
للفرقة الجديدة أيضاً بنصف الثمن رغم محاولة والدیه إثنائه عن ذلك» الا أنه كان یفعل ما 
یستطیع من أجل التخفیف عن کاهل الأسرة"(", 

وبعد نجاحه في الفرقة الثانية من المرحلة المتوسطة التحق بالمدرسة الحكومية 


العليا ب(خانپور)» ثم "أكمل دراسته الجامعية رغم الصعوبات المالية التي واجهت 


۱ - حیدر قریشی. کهتی میتهی بادین؛ ناشر: ارشد خالد(عکاس انترنیشنل- اسلام آباد) به اشتراك سعيد 
شباب (نایاب پبلی کیشنز- خان پور). اشاعت اول. ۶۲۰۱۳ ص ۲ ۰۳ 
۲ - المصدر السایق» ص ۰۳۲ 
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الأسرة» وفي هذه المرحلة حصل على عمل لمساعدة أسرتهء واستطاع أن يوفق بينه وبين 
الدر اسة؛ نظراً لأن نظام العمل داخل مصنع السکر کان "نظاماً موسمياً للعمال والفنیین؛ 
أي یستمر لمدة ستة آشهر ویتوقف في الستة آشهر الأخرى من العام» كما كان عدد 
ساعات العمل ثماني ساعات")» وهو ما ساعده في التوفیق بين العمل والمذاکرة في 
آوقات الفراغ ثم نجح في اجتیاز المرحلة التمهيدية للجامعة في عام ۱۹۷۰مء و حصل 
على اللیسانس في عام ۱۹۷۲م) ثم على الماجستیر في اللغة الأردية عام 2۱۹۷۲"( 
عمله: 

كان حيدر أكبر إخوته الذكور؛ ولذلك كان عليه تحمل نصيب من أعباء الاسرة 
ومسئولياتها بعد الخسائر التي لحفت بعمل والده؛ "فأخبر أسرته برغبته في العمل إلى 
جانب الدراسة» بعد أن اجتاز المرحلة المتوسطة في عام ۸٦۱۹م‏ وهو في الخامسة عشرة 
من عمره طبقاً للأوراق الرسمیة فتحدث والده مع زوجة مدير المصنع الذي يعمل به 
لإيجاد عمل له داخل المصنع: والتي وافقت رغم أنها كانت تراه لا يزال صغير السن 
تقدیراً لوالده» فالتحق بالعمل داخل المصنع في وظيفة عامل معمل- براتب شهري مقداره 
۸ روبية» بعد حصوله على شهادة من المستشفى المدني ب(خان پور) تثبت أن عمره 
۸ عام» ثم ترقى إلى وظيفة فني معمل بعد شهرين ونصف من عمله داخل المصنع» 
وزاد راتبه الشهري إلى ٠١5‏ روبیة وبعد ثلائة سنوات ترقى إلى وظيفة محلل معمل» 


وارتفع راتبه حتی وصل من ۱0۵۰ إلى ۰ روبية شهریا(۲۱, 


۱ - حیدر قریشی. کهتی میتهی یادیںء ص ۰۳۸ 
۲ - المصدر السایق» ص ۵۰ ۲. 
۳ - المصدر السایق». ص۰۲۲ 
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ولم يكن ترقیه في المناصب» وزيادة راتبه باعثاً على سعادته؛ حیث کان یأمل في 
العتور على فرصة عمل تتناسب مع مؤهلاته بعد حصوله على ماجستیر الاردية یقول: 
"عملت في المصنع قرابة تسعة عشر عامأء وارتقیت فيه المناصب. وزاد راتبي» لکن 
ذلك لم يكن يسعدني بل كان يشعرني بالخجل» وحاولت مراراً الحصول على عمل آخر 
مناسب» لكني لم آنجح في محاولاتي» فترکت العمل في عام ۱۹۸۷م دون أي سبب؛ 
ودون عثوري على عمل جدید» وبقیت لثلائة أعوام دون عمل» ساءت فیها آحوالي المالیة 
بدرجة كبيرة؛ فبلغت ديوني ثمانین آلف روبية» حتی حصلت على فرصة عمل لتدریس 
الأردية عام ۱۹۹۰م في إحدى الموسسات التعليمية في ايبت آباد''ل'ء وکانت هذه 
المؤسسة التعليمية هي (المدرسة الباكستانية الدولیة)» وتحسنت أحواله المالية والنفسية 
عقب التحاقه بهاء يقول: "أسعدني كثيراً حصولي على عمل بعد فترة بطالة طویلة 
خاصة أن هذا العمل في التدريس» فقد شعرت بالراحة للمرة الأولى في باكستان بعد 
التحاقي بهذا العمل"(» واستمر في هذه الوظيفة حتى هاجر من باكستان في الثامن من 


١‏ - سعيد شباب (مرتب)» انثرويوز (حيدر قريشى سم لۓ گس انثرويز اور حيدر قريشى کے بارس میں 
لش كس انترویوز)» ص۰۳۰ 
7 0 2 0 ص ۰ ۰ 0 5 
۲- برد ء بهانو يرتاب (مرتب). حيدر فريشى کی شاعری. ایذیوکشنل پبلشرز باوس. دہلی؛ اشاعت اولء 
۳٣ء‏ صض۱۱۲. 


۳ 


هجرنه: 
هاجر حیدر من باکستان في الثامن من سبتمبر عام ۱۹۹۲م) لکنه وصل إلى ألمانيا 
فی ۱۹۹۳/۱۲/۳۱ءء وکان يُخفي في اللقاء‌ات التي أجريت معه الأسباب التي اضطرته 
للهجرة» حتی آفصح عنها في لقاء آجرته معه (رضینه خان)» یقول: "لم تكن هجرتي 
بسبب ضغوط سیاسیة وانما كانت قراراً شخصیاً اتخذته لعدة أسباب» وهی: 
-١‏ عدم ملائمة الأوضاع داخل باکستان لي في تلك الفترة, 
۲- كانت زوجتي وثلاثة من أبنائي قد سبقوني إلى ألمانيا. 
۳- تعرضي لبعض الأساليب المعادية» بعد نشر مجموعتي القصصية ("روشنى کی 
بشارت"/ بشرى الضوء")1". 
وفي استفسارللباحث من الأديب- عبر البريد الإلكتروني - عن هذه الأساليب 
المعادية» أجاب قائلاً: "واجهتني اعتراضات من جانب إحدى الجماعات الدينية المتشددة 
تجاه بعض قصصيء مثل ("روشنى کی بشارت/ بشرى الضوءء'٠'میں‏ انتظار كرتا 
پون/ انتظر"ء "ایک كافر كبانى/ قصة كافرة")» بينما لم تواجهني أي اعتراضات على 
الجانب الادبي"(. 
وأرجع حیدر إخفاءه الأسباب التي اضطررته للهجرة إلى أن هجرته كانت عن 
طريق الهند؛ فقد قضي منذ خروجه من باكستان ووصوله إلى ألمانيا قرابة العام في أحد 
مؤسسات مفوضية اللاجئين التابعة للأمم المتحدة في الهند» يقول: "وصلت إلى دلهي في 
۱- سعيد شباب (مرتب))ء انٹرویوز (حيدر قريشى سم لس كس انترويز اور حيدر قريشى کے بارس میں لش 
گس انثرویوز)» ص ۰۲۲۱ 
۲- "ایک مذببی انتبا پسند حلقے کی جانب سے مير بعض افسانون پر اعتراض كيس گنس تھے۔ روشنی 


کی بشارت" میں انتظار كرتا بول ایک کافر کبانی وغیره کو بدف بنایا گیا تھا لیکن ادبی حلقون میں ان 
اعتراضات کا کسی نس نوٹس نہیں لیا تھا" سؤال للباحث عبر البرید الالكتروني بتاریخ ۱۱/۹/۱ ۲۰م.. 
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الثامن من سبتمبر عام ۱۹۹۲م» وتقدمت بأوراقي إلى مفوضية شنون اللاجئین في دلهي 
التابعة لمنظمة الأمم المتحدة» والتي درست حالتي وتأکدت من صحة ما فیها من 
معلومات» فسجلتني کطالب لجوء سياسي» وبقیت قرابة العام مع اثنين من أبنائي تحت 
رعاية المفوضية في دلهي» حتی وافقت الحکومة الالمانية على منحنا تأشيرة الدخول 
کلاجنین» وحجزت المفوضية لنا تذاکر الطیران وغادرنا إلى ألمانيا في ۲۰ دیسمبر 
۳ والتي يُقيم فیها منذ ذلك الوقت وحتی وقتنا الحاضرء ویمارس منها نشاطه 
الأدبي عبر شبكة المعلومات الدولية» وینعم هناك بحياة جیدة؛ حیث یعتبرها وطنه الثاني» 
ولا يرغب في الرحیل عنها إلى مکان آخر سوی باکستان» يقول:"لا توجد دولة في 
آوروبا آجمل وأفضل من ألمانياء فهي أفضل من انجلترا وهولندا» وفرنسا» وبلجيكاء 
وغیرها من الدولء لذلك لا آفکر في الرحیل عنها إلى أي مکان آخر» سوی العودة إلى 
وطني باکستان» فهنا وطني الثاني" 
صفاته الشخصية: 
معرفة الصفات الشخصية لأي مبدع لها أهمية کبری في تحلیل عمله الأدبي» فالعمل 
الأدبي نتاج لتفاعل الصفات الشخصية للأديب مع البيئة والظروف التي ينشأ فيهاء وتوجز 
(رضینه خان) الصفات الشخصية لحیدر قريشي من خلال آراء آفراد آسرته وأصدقائهء 
فتقول: 
۱- "صبور. رحیم» متدین» واضح في حديثه بلا آدنی غموض» وعادل رغم تعصبه 
لرأيه. 


۲- لديه العزيمة والإصرار على إنهاء أي عمل يبدأه. 


۱- سعيد شباب (مرتب))ء انٹرویوز (حيدر قريشى سم لے گے انٹرویز اور حيدر قريشى کے بارس میں 
لۓ گس انترویوز)» ص ۲۲۱ 
" - المرجع السابق» ص > ۰٩‏ 


۳- مشارك بدرجة كبيرة في الساحة الادبية عبر شبكة المعلومات ولکنه مُقل في 
الأمسيات. 

-٤‏ على المستوى الإنساني شدید الحب للصداقة الإنسانية. 

-٥‏ يخاف من الظلامء والأماكن المرتفعةء والبحر. 

٦۔‏ على معرفة كبيرة بحقيقة التصوف وشغوف به» ويعتقد أن اليأس كفر"(". 
رحلته الأدبية: 

الأدب له أهمية كبيرة عند حيدر قريشي» فهو بالنسبة له كالحياة بحلاوتها 

ومرارتهاء يقول: "الكتابة بالنسبة لي كالحياة» فكما تكون المشقة والمتعة في الحیاة» تكون 
أيضاً أثناء الكتابة "۰۳ وقد تعلق بالأدب والشعر منذ نشأته» وكانت البيئة الاجتماعية 
والثقافية التي نشأ فيه السبب الأول في ذلك» فالبيئة بالنسبة لأي إنسان وخاصة الأديب لها 
دور كبير في تكوين شخصيته وتطورهاء وهذا يظهر بشكل واضح من خلال شخصية 
حيدر وأعماله» والذي كان لمعاناته الفقر والحاجة الذي أصاب الأسرة في بداية حياته؛ 
واضطراره للعمل إلى جانب الدراسة أثرٌ كبير في تكوين شخصیته» فكانت أسرته السبب 
الأساسي في تعلقه بالأدب» يقول:"كان والدي يعلمني قراءة وكتابة الأردية قبل التحاقي 
بالمدرسة وكانت والدتي تهتم بقراءة الروايات في المنزل» وكان لي خال شاعر يقيم 
بأمريكاء هذه العوامل كانت السبب الأول في تعلقي بالأدب منذ الطفولة"(» وقد حفزه 
التعلق باللغة الأردية وأدبها منذ صغره على المشاركة دوماً في الجمعيات والمسابقات 
الأدبية المدرسیة ومن ذكرياته التي توضح تعلقه باللغة الأردية وأدبها منذ الصغر؛ 
یقول: "عندما دخلت المرحلة المتوسطة كان أحد أساتذتي يبدأ بالتعرف على الطلاب في 
بداية العامء ثم يسأل كل منهم عن أمنيته في العمل عندما یکبر؟» وعندما سألنيء أجبته: 
زک كان شر فرش كن اسان نگاری كا مطالعہء ص١7‏ 

۲۳ - برد ء بهانو يرتاب (مرتب)ء حيدر قريشى کی شاعری. ص ١7١‏ 

۳ - حيدر قریشی. كهثى میٹھی یادیںء ص ۰۹۸ 
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أريد أن آخدم الاردية» فضحك الاستاذ وقال: ترید أن تصبح (باباۓ اردو/ مولوي 
عبدالحق)(۲۷۲, 

وکانت بداية تجاربه الأدبية عام ۰۱۹۳۸ حین كتب رواية صغيرة في كراسة 
واجباته المدرسیة یقول عنها:" اکتملت هذه الرواية في كراسة مدرسية صغيرة جداء 
وربما كانت قصة طويلة ولیست برواية لكني اعتقدنها رواية في هذه المرحلة» وربما لم 
تكن في الواقع رواية أو قصة"(", كما "نظم بعض الأبيات المقفاة التي حاول نشرهاء 
ولكنها رُفضت؛ مما آشعره بالخجل وعدم الثقة بالنفس» لکن عادت إليه ثقته بنفسه بعدما 
شرت غزليته الأولى عام ۱۹۷۲م في إحدى المجلات"(* يقول في مطلعها: 
بقدر مامه د العقل طريقي بقدر ماص عيّه العشق" 
ولم ثلحق هذه الغزلية بأي من دواوينه الشعرية. 

كان في هذه الفترة أيضاً يُشارك في الأمسيات والمسابقات الأدبية التي كان يقيمها 
راديو (بهاول پور)» وحانت فرصته الحقيقية الأولى للظهور على الساحة الأدبية 


"عام۱۹۷۳م؛ حين دعاہ أحد أصدقائه للمشاركة في أمسية شعرية تعقدها جمعية أدبية 


ُدعی (بزم فرید)» كان من بين مؤسسيهاء فألقى حيدر في هذه الأمسية إحدى غزلیاته» 


١‏ -"ولد في ۲۰ ابريل لعام ۱۸۷۰م في مدينة (باپوژ) بالهند. تخرج من جامعة (على گژه كالج ) في عام 
٤ھ‏ عمل في العديد من المناصب التعليمية؛ منها مدرسا في إحدى مدارس الدکن ومشرفا على التعليم 
في (ارونگ آباد)» وأسس في عام ۲ ۰ اجمعية (انجمن ترقى اردو) بعلى گرھ ثم أسس (عثمانیہ كالح) 
بحيدر آباد وصار مدیراً لهاء وأنشأ فيها قسماً للترجمة؛ وفي عام ۱۹۲۰م أصبح مديراً ل(اورنك آباد كالح) 
بعد تأسيسهاء كتب العديد من الأعمال في اللغة الأردية والأدب الأردي» ومنحته جامعة (آلم آباد) الدكتوراه 
الفخرية في عام ۱۹۳۷مء ومنحته الحكومة الباكستانية عام ۱۹۰۹م قلادة عن مجمل أعماله في خدمة 
اللغة الأردية وأدبهاء وتوفي في ١"‏ أغسطس من عام ۱٦۱۹م"‏ مد راضى رابىء باباۓ اردو مولوی 
عبدالحق حيات اور اسلوبء اداره مجلس ادبيات ياكستان» کراچی۱۹۹۹۰ءء ص4-75 5 بتصرف. 

۲ - حيدر قريشى؛ كهثى میٹھی یادیں ص؟". 

٣۔‏ المصدر السابقء ص ۱۰۰. 

4- سعید شباب (مرتب). انشرویوز (حیدر قریشی سے لس گس انٹرویوز اور حیدر قریشی کے بارے میں لش 
كم انترویوز)» ص۱۹۸ 

٥۔‏ "عقل نس جتنا مری راہ کو بموار کیا اتنا ہی ميرم جنون نس اسے دشوار کیا" بهانو پرتاپ 
(مرتب)ء حیدر قریشی کی شاعری» ص ۰۱۲۰ 


۷ 


ونال علیها ثناء کبیر"1» وبعد فترة غهد إليه بمنصب السکرتیر المشارك للجمعية ثم 
سکرتیرها العام» واستطاع آثناء تولیه هذا المنصب الحصول على خدمات مجلة (مدينم)» 
إحدى المجلات الاسبوعية في (بهاولپور)؛ للمساعدة في تطوير عمل الجمعية» وساعدت 
المجلة على شهرته؛ حيث شجعه مدير تحریرها على نشر آعماله بهاء وألا يكتفي 
بالترویج للجمعية» كما حثّه على كتابة النثر في مختلف الموضوعات الأدبية والاجتماعية, 

ونشر حیدر أيضاً في تلك الفترة بعض آعماله في مجلة (ننی قدرین)) بحیدر آباد؛ 
ویٔعبر عن امتنانه للمجلتین السابقتین قائلاً:" مجلتا (مدینة)» و(ننی قدریں) هما آول 
مجلتین شجعتاني على نشر أعمالي» ولمدیریهما مكانة كبيرة عندي"'"ء وقد كان حريصاً 
أيضاً على الاتصال بکثیر من الأدباء والشعراء؛ لعرض ابداعاته علیهم وأخذ آرائهم فیها. 

"وبعد انفصاله عن جمعية (بزم فرید) في عام ۱۹۷۷م آسس (حلقم ارباب ذوق 
خانپور) بالاشتراك مع نذر خلیق(*) وآخرین"۳" وأصدرت الحلقة عدداً واحداً من المجلة 
السينمائية (سنگیت) من (خانپور)» ثم صدرعام ۱۹۷۸م مجلة (جدید ادب)» التي سيرد 


الحدیث عنها في طیات البحث. والتي بقوم حتی الان بنشر أعماله الأدبية فیها وفي غيرها 


من المجلات الأدبية. 


۱- حیدر قریشی. میری محبتیںء ص ۰۱۳۰ 

۲ -"(نئى قدرین) مجلة شهرية آصدرها (اختر انصاری) بعد انتقاله من (کراچی) إلى حیدر آباد في عام 
۶۰ء وداومت على الاصدار رغم صعوبة أحوالها المادية» واحتوت على مقالات للعدید من مشاهیر 
الأدباء والنقاد؛ مثل (وزير آغاء فيض احمد فیض. افتخار جالب. وغیرھم)ء كما ساعدت على ظهور العدید 
من الأدباء الجدد. ورغم ذلك فقد حدث بها بعض الأمور الغیر جيدة؛ حيث كانت آحیانا تقدم نظریات 
متعارضة. كما احتوت على الكثير من الأخطاء الكتابية» والتي وعد اختر انصارى كثيرا بمعالجتها؛ ولكن 
خفت نجمها بعد وفاته. ونشرت في آخر أعدادها عدد خاص عنه ثم توقفت عن الاصدار تماما ۲ انور سديد 
(دکتور)؛ پاکستان میں ادبی رسانل کی تاریخ. اکادمی ادبیات پاکستان» اشاعت اول» جنوری ۶۱۹۹۲ 
ص ۱۷۲-۱۷۱ 

۳ - حیدر قریشی؛ کهتی میتهی یادین ص ۰۳ ۰۰ 

٤‏ -"نذر خليق أديب وشاعر وناقد حصل على الماجستير والدكتوراة في اللغة الأرديةء ويعمل أستاذاً پشعبة 
اللغة الأردية بكلية الدراسات العليا بروالبندي» وهو مدير شرفي لمجلة (جديد ادب)ء كما أصدر مجلة (تقویم 
ادب) في عام ۱ ۲۰م. ويقوم بالاشراف عليها" انظر: 

http://www. 10-11105122117 +10‏ بتاریخ ۱۱/۱۲/۱۷ ۲۰م. 
- حیدر قریشی» كهثى میٹھی یادین» ص ۱۰۲. 


1۸ 


مکانته في الادب الاردي: 
تناول العدید من الأدباء والنقاد حیدر قريشي وأعماله بالدراسة والاشادة في مقالاتهم 
وتعليقاتهم التي شرت في کثیر من زوایا الصحف والمجلات الادبیة؛ ومنها: 
ه گوشمء حیدر قریشی»مطبوعم مابنامم "اسباق" پونم» شماره فروری تا 
اپریل ط۱۹۹۳ء : ایڈیٹر نذیر فتح پوری- 
حیدر قریشی (بطور افسانم نگار)» مطبوعم مابنامم "شاعر" بمبنی» شماره 
مئی تا دسمبر ۰۶۱۹۹۸ بم عصر اردو ادب نمبرء ایذیتر: افتخار امام 
9اشاعتِ خصوصی دنيائ ادب کا درخشاں ستاره حیدر قریشی"ء بفت 
روزه بوتل تائمز» اسلام آباد» ۲۲منی تا ۲۸ منی ۰۶۱۹۹۸ مرتبین: 
اختر رضا کیکونی و څد وسيم انجم. 
ه گوشمء حيدر قریشی » سم مابی"ادب عالیم" وباژی» شماره مارج 
ء ی رامن زار 
ه خصوصی مطالی, "مبر امروز "۰ مطبوعم ماہنامہ کاتنات» شماره منی 
۲ ایڈیٹر: خورشید اقبال. 
ول لو جود ای میرح ها تکام يناف تا نون 
۳ ایڈیٹر: افتخار امام صدیقی- 
و خصوصی مطالعہ: سم مایی ادب ساز دیلی» شماره ۰4.7 جنوری تا 
جون ۲۰۰۸ء ایڈیٹر: نصرت ظہیر۔ 


٭ حیدر قريشى نمبرء عکاس اسلام آبادء شماره اکتوبر ۲۰۰۵ 


1۹ 


« ایک گوشم حیدر قریشی کے لیے روزنامم پیغام دبلی» شماره ۱۰ 
مئی ۲۰۱۲ ایڈیٹر : مطیع الرحمن عزیز۔ 

ونال حيدر في تلك المقالات الاشادة والثناء لأسباب متنوعة؛ فمنها إشادات 
بموهبته» وبتنوع اسهاماته» أو باعتباره سبباً رئيسياً لرواج اللغة الأردية والأدب الأردي 
في الغرب» وطالبوا بمنحه الأوسمة عن أعماله وجهوده الأدبية» ومنها إشادات للأسباب 
كلها. 

يقول البروفسير اکبر حمیدی!'': " أصناف قليلة بعيدة عن حيدر قريشي حتى الآن» 
فقد نظم شعراً في أصناف النظم والغزل والماهياء كما كتب أعمالاً في القصة القصيرة 
والاسكتشء والنقد» والإنشائية ....ء وكل هذه الأصناف تحني رأسها آمامه؛ حيث ساهم 
فيها وأضاف إليها قيمة وشأن"2"7» ويقول الدكتور وزير آغا: "لو تخلى أبناء وطننا عن 
طائفيتهم لأيام قليلة» فإنني أؤكد أنهم سيقومون بالثناء على حیدر"( وتقول ثريا 
شهاب(*۲: "حيدر قريشي أديب متعدد الاتجاهات؛ حيث نظم في أصناف الغزل والنظم 


والماهياء كما كتب أعمالاً جيدة في القصة القصيرة والإسكتش والمقال والنقد» وغزارة 


١‏ - "أديب وناقد وشاعر أسمه ید اکبر» ولد عام ۰۱۹۳۸ ومن مجموعاته الشعرية (لبو کی آگ)(آشوب 
صدا)» ومن النثر (جزیرے كا سفر): (مضامين غائب)" فريد احمد وآخر (مرتب)ء پاکستانی ابل قلم کی 
ڈائریکٹریء ص١‏ ۵. 

۲ - نذر خلیق (مرتب)ء حيدر قریشی کی ادبی خدمات» ناشر: ابوذر خلیق» روالپنڈیء ۶۳ ص۹ ۱۲. 

۳ - المرجع السایق» ص ۱ 5. 

٤‏ - "صحفية ومذيعة وروانية باكستانية» ولدت فى کراتشی. عملت فى العدید من الصحف والقنوات 
التلفزيونية والاذاعية المحلية والعالمية؛التحقت بالاذاعة الاردية لرادیو ايران في عمر السابعة‌عشرة 
واستمرت بها لعشر سنوات. ثم عادت إلى باکستان» كما عملت في عام ۳ مقدمة آخبار في 
التلفزيون والراديو الباكستاني» ثم مراسلة لبي بي سي في باکستان عام ۸م وحصلت في نفس العام 
على درجة الماجستير في العلوم السياسية من جامعة باکستان. وأقامت لفترة طويلة في ألمانياء وكانت 
تكتب عمود صحفي في جريدة (جنگ) لندن» بالاضافة إلى تقدیمها لبرنامج في قناة (دوتشه) الألمانیة 
ونشرت العديد من الأعمال الأدبيةء وحالياً تقيم في اسلام آباد" انظر: 

184-4 ع5183013.1010/2010/7038//: 1٦00‏ بتاريخه ؟ /۲۰۱۱/۱۲م. 


انتاجه ومستواها الجید یستحق الاهتمام"( ویقول البروفسیر نذر خلیق: "حیدر قريشي 


أحد آهم الأدباء البارزین بعد ۱۹۷۰م) لیس فقط لتنوع مجالات أعماله الأدبية» بل لجمعه 


بين الموهبة الابداعية» والبصيرة الأدبية بصورة متساوية"0". 

كما تقول الأديبة سلطانه مهر (: " أعمال حیدر قريشي عميقة المعاني والأفکان 
ولن یستطیع آحد أن يغض الطرف عنه سواء اتفق معه في آفکاره ووجهات نظره أو لم 
يتفق» وانه من المؤکد أن ابداعاته ستفتح طرقاً جدیدة» وتدعو لمزید من التفکیر "(*) 
ویقول البروفسیر آفاق صديقي(: "یمکن أن تطلق علي حیدر قريشي شخصية أدبية 
شاملة عن جدارة واستحقاق"» ویقول الأدیب قاضی مشتاق احمد": " لا آدري لماذا 
آتذکر حیدر قريشي عندما ترد بذهني آلمانیاک» فرغم آنني لم آلنقیه حتی الان» لكني آشعر 
أنني التقیت به كثيراً من خلال أشعاره؛ ومع ذلك لا تزال شخصیته غامضة بالنسبة لي» 
فلم آقرر حتی الآن هل هو شاعر جید أم قصاص جيدء أم ناقد جیدہ أم محقق جید. أم 


۰۷ ۰ نذر خلیق(مرتب)» حیدر قریشی کی ادبی خدماتء ص‎ - ١ 

۲ - المرجع السایق» ص ۳۳ 

۳ - "سلطانه مهر صحفية وشاعرة وكاتبة روایات وقصصهاجرت إلى بريطانياء ولدت في مومبايء حصلت 
على ماجستیر الصحافة من جامعة کراچی. عملت رئيسة تحریر للعدید من الصحف مثل (انجام کراچی) 
وجريدة (جنگ کراچی) والمجلة الشهرية (روپ کراچی). ولها العدید من الاعمال الادبية في مختلف 
المجالات. أشهرها کتبها في تذاکر الشعراء والادباء (آج کی شاعرات)» (سخن ور تذکره شعراء 
0+00 (سخن ور حصم دوم)ء (گفتنی: نثر نگارون کا تذکره)" سلطانم مبر. حرف معتبر» مبر بک 
فاؤنڈیشن: لاس اينجلس امریکی ٦۱۹۹۲ءء‏ ص۱۰۲ 
- سلطانہ مہرء تذكره "سخنور "۰ حصہ دوم. مبر بک فاؤنڈیشن: لاس انجلیس- امریکم, نقلاً نذير فتح 
پوری وأخر(مرتب)» حیدر قریشی فن اور شخصیت» ص۰۲۰ 
۱٩ _ ۵‏ آفاق صديقي ولد في ٤‏ مایو عام ۱۹۲۸ في (فرخ آباد)» تخرج من جامعة (علی گره)» وعمل 
بالتدریس. أجاد اللغات الفارسية والهندية والسندية والاردية. ترك ما یقرب من ۰ مولفا في اللغة 
الاردية والسندية. أصدر مجلة (کوه کن)۰ وآنشا العدید من الجمعیات الادبية مثل ( سندهی ادبی سركل)» 
وجمعية (مسلم ایجوکیشنل سوسانتی). وجمعية (اردو-سندهی ادبی فاؤنڈیشن ))ء له العدید من الموّلفات 
باللغتین الأردية والسندية. (پاکستان بمارا ہے)ء(شاعر حق نوا)ء ومنحته الحكومة الباکستانية القلادة 
الذهبية لخدماته الأدبیةء وحصل على جانزة التمیز» وتوفي في ۱۷ یونیو ۸۲۰۱۲"انظر: 
آفاق_صدیقی/https://ur.wikipedia.0۲g/w¡ik1‏ بتاریخ ۱۲/۱۸/٦۲۰۱م۔‏ 

۰۱۳۱ نذر خلیق (مرتب)ء حیدر قریشی کی ادبی خدمات» ص‎ - ٦ 

۷ - "قاضي مشتاق آدیب هنديء ولد في مدينة جلگاون ببارشتر بالهند. نشر أكثر من ثلاثمائة قصة في 
مختلف الصحف والمجلات الأدبية المحلية والخارجیةء مُنح العدید من الجوائزمن مختلف الأكاديميات 
الأدبية یکتب في أصناف الرواية» والقصة القصية والمسرح. ومن أعماله القصصية (وفا كرس رنگ 
خواب بھی بکتس بی)" قاضی مشتاق احمد. اردو شاعری کل آج اور بمیشم موڈرن پبلشنگ باوس. 
دبلی» ۰۶۲۰۰۳ ص ۵ ۱۲۱۱۱ باختصار. 


۷۱ 


کاتب ماهیا جيدء إنني أعتقد أنه شخصية متعددة الاتجاهات"» ویقول الدکتور فراز 


الحاضرء لکنه شخصية متعددة الاتجاهات» ويمتلك مهارة ومنزلة في مجالات عدیدة؛ فهو 
أحد الشعراء وتاب النثر الجیدین» كما أضاف في ثروة الشعر الأردي؛ حيث نظم في 
آصناف الغزل و النظم والماهیاء كما کتب قصص و اسکتشتات ومقالات و أضاف في ثروة 
النثرء وأبرز أيضاً مهارته في میدان التحقیق» وکتب أيضاً أعمالاً قيمة في النقد"("» 
وتقول الدكتورة نجمم رحمانی(*): "أصبح للغة الأردية في الوقت الحاضر رواج كبير في 
كثير من دول العالم؛ حيث يقطن العديد من أدباءنا وشعراءنا في كندا وألمانيا وأمريكا 
وغيرها من الدول الغربية» ويقومون بأدوار فاعلة في ترويج اللغة الأردية؛ حيث تمتزج 
البيئة الغربية بالأسس الفنية التي اكتسبوها من الوطن في أعمالهم الأدبية» وحيدر قريشي 
آحد الأسماء الهامة بين هؤلاء الأدباء» والذي لا تقتصر أعماله على الشعر فقط ء بل كتب 
قصصاًء ومقالات انشائية» وأعمالاً نقديةء فهو أحد الأدباء الذين يمكن القول أنهم ذو همة 
عالية في الأدب الأردي"ء ويقول الدكتور أنور سدید: "قلت سابقاً أن حيدر يرتبط 


بمدرسة سرغودها("» لكنه الآن أصبح شجرة مظلة بنفسه» يمكنني أن أطلق عليها 


, . نذیر فتح پوری وآخر (مرتب)» حيدر قريشى فن اور شخصیت. ص۰1۵‎ - ١ 

۲ - "الدکتور فراز حامدي اديب وشاعر هندي. اسمه واحد حسین خان. وأسمه الأدبي فراز حامدي. ولد في 
إقليم راجستهان في ۲ یولیو ٦ء‏ ومن مجموعاته الشعرية ( ديار مدینہ, آنسو آنسو برکها)" فراز 
حامدی (مرتب). ادبی دنياء ناشر: بزم شعور ادب» راجستهان. جل پور اگست ۰۶۲۰۰۲ ص۲۸ ۰۱ 

۳ - نذیر فتح پوری وآخر (مرتب)» حیدر قریشی فن اور شخصیت. ص١‏ ۰۷ ۱ 

کے "الدكتور نجمه رحماني ناقدة وكاتبة هندية, حصلت على الماجستیر والدکتوراه في اللغة الاردیه ونعمل 
بقسم اللغة الأردية بجامعة دهلي" انظر: 
http://www. bio-bibliography.com/authors/view/10913‏ بتاریخ ۱۷ /٥/۲۰۱۷م.‏ 

: کہ" فتح پوری وآخر (مرتبین)» حیدر فریشی فن اور شخصیت. ص٥۷۔‏ 
- أديب وناقد ومحقق وشاعرء اسمه الحقيقي شد انوار الدين» ولدعام ۹ في سرغودهاء له العديد من 
2 في مختلف أصناف الأدب مثل (اردو ادب کی تحریکین. نیرنگ اقبال اردو افسانس میں ديبات 
کی پیشکش)" فرید احمد وآخر (مرتب)؛ پاکستانی ابل قلم کی دانریکتری» ص؟ ۰۷ 

۷ - تکتب بالأردية والبنجابية (سرگودها)» وهی مدينة تقع في الجزء الباكستاني من اقلیم البنجاب. وهی 
واحدة من أسرع المدن نموا في باكستان؛ تحتل المركز الحادي عشر من حيث تعداد السكان؛ وثعد المركز 
الاداري لمقاطعة سرغودهاء وتعرف بمدينة النسور" انظر: 
سرگود ھا/¡¡w‏ /0۲g.ھhttps://ur.wikipedi‏ بتاریخ ۰۱٦/۱۲/۲۰‏ م. 


۷۲ 


مدرسة حیدر قريشي والتي آشعلت قندیل الأدب الاردي في ألمانياء فهو سفير أدبي 
ونقافي لباکستان» ويجب منحه الوسام الوطني» وهی أقل جائزة تثمنح لهذا الأدیب ". 

ویقول الدکتورظهور آحمد اعوان!'': " رغم أن اعترافي بموهبة حیدر قريشي لا 
قيمة له الا أنني أعتقد أنه أعظم أديب للأردية في العالم الغربي"» وقد جُمعت مقالات 
هؤلاء النقاد والأدباء وغيرهم في العديد من الکتب؛ ومنها: 


0 4 0 ۰ ۰ 03 3 .اط 

٭ حیدر قریشی فکر و فن» څد وسيم انجم (مرتب)» انجم پیلشرز » راوالپندی- 
پاکستان» ۱۹۹٩۹‏ ۶. 

٭ حيدر قریشی فن اور شخصیت» نذير فتح پوری اور سنجئے گوڑ 
بولے(مرتبین)ء اسباق پیلی کیشنزپونم انذیا.۲۰۰۲ء. 

٭ حیدر قریشی کی ادبی خدمات. ڈاکٹر نذر خلیق(مرتب)» ميان مد بخش 
پبلشرزء خانپور» پاکستان» ۳ ۰ ۰۷ء 

٭ حيدر قريشى سے لیے گئے انٹرویوز سعيد شباب(مرتب)» نظامیہ آرث 
اکیڈمی۔ایمسٹرڈیم۔ ہالینڈ ۹۴ء 
کیشنز » اسلام آباد» اکتوبر ۵ ٣۰ء‏ 

ه حیدر قریشی کی شاعری. ہردئے بهانو پرتاپ(مرتب)» ایجوکیشنل پیلشنگ 
باس دیلی» ۰1۳ اع 

۰ حیدر قریشی شخص و عکس. ارشد خالد(مرتب)؛ عکاس انترنیشنل اسلام 


آیادء جون ۹۴ء 


۱ - ارشد خالد (مرتب). حیدر قریشی شخص وعکس. عکاس انترنیشنل. اسلام آباد. جون ۴ ۲« 
ص ۲ ۰.۱ 

۲ - "الدكتور ظهورأحمد أعوان أديب باكستاني. ولد في مدينة (پشاور). ساهم في العدید من الأصناف 
الأدبية؛ مثل أدب الرحلات. والنقد. والتحقیق. والاسکیتش ومن مؤلفاته (امریکہ نامہء ابن بطوطہ 
کم خطوط. ميرا جى اور ساختيات)" انظر: 
http://www .bio-bibliography.com/authors/view/2956‏ بتاریخ ۱۱/۱۲/۲۰ ۲۰م. 

۳ - ارشد خالد (مرتب)» حیدر قریشی شخص وعکس» ص ۰۱۲۱ 


۷۳ 


و ضر ای فلس اغ ا عا كذ حاقل ا كاد اهر مات 
عکاس انرنیشنل. اسلام آباد. 
٭ گوشم بحیثیت محقق ونقاد» مطبوعم کتابی سلسلم عکاس انثرنیشنل اسلام آباد» 
کناب نمی سک ۲۸۱ ور 
٭ مطالعمء خاص- ایک کتاب: " عمر لا حاصل کا حاصل"- مطبوعم ادبی کتابی 
سلسلم عکاس انثرنیشنل اسلام آبادء کتاب نمبر ۱۳ مارج ۶۲۰۱۱ 
آما على المستوي الأكاديمي فقد تناولت سبع دراسات علمية في مختلف جامعات 
الهند وباکستان حیدر وأعماله بالتحلیل والنقد؛ وهي: 
© منزه یاسمین» حیدر قریشی شخصیت اور فنء ايم اے اردو کاتحقیقی مقالی 
اسلامیم یونیورستی بهاولپور»پاکستان»۶۲۰۰۲-۲۰۰۰. وصدرت في نفس 
العام في شکل کتاب بعنوان (حیدر قريشى شخصیت اورفن)» تحت رعاية 
ميال ند بخش پیلشرز خانپور - پاکستان. 
و شازیم حمیرہء جدید ادب میں شانع بون وال مباحث» ایم اے اردو 
کاتحقیقی مقالم» اسلامیم یونیورستی بهاولپور» پاکستان؛ ۰۲۰۰۹-۶۲۰۰۸ 
٭ عبدالرب استادء حیدر قریشی شخصیت اورادبی جبتین» پی ايج ڈی كا 
مقالی گلبرگم بونیورستی» گلبرگہ: کرناتک» انڈیاء ۶۲۰۱۳ 


٭ انجم آراءء حيدر قریشی ‏ حیات اور ادبی خدمات» ايم فل كا مقالہء کلکتم 
یونیورستی» کولکاتا» انڈیاء ۶۲۰۱۳. 

٭ بردم پرتاپ بهانو» حیدر قریشی کی شاعری کا مطالعم ایم فل كا مقالی 
جوابر لال نبرو یونیورسٹی۔دہلی۔انڈیاء 01 ء. 

٭ عامر سہیلء حیدر قریشی کی ادبی خدمات. ایم فل كا مقال, بزاره 
یونیورستی» مانسبره(ایبت آباد)» پاکستان»۶۲۰۱۲. 

٭ رضینم خان» حیدر قریشی کی افسانم نگاری» ایم فل کا مقالہء جواپرلال 


نهرو یونیورستی» دیلی.انتیا » ۶۲۰۱۲ 


۷ 


اسهاماته في الادب الاردي: 

حيدر قريشي آدیب غزیر الابداع متنوع الانتاج» سار على نهج الکثیر من آدباء 
الاردية في العصر الحدیث. فلم یقتصر نتاجه على الشعر فقط رغم شهرته وموهبته فیه 
بل ساهم في العدید من مجالات الابداع الأدبي والنقدي؛ کالشعر والقصة القصيرة» 
والاسکیتش(» وكتابة المذکرات(۲» وأدب الرحلات والمقالات» والتحقیق(" والنقد» 
والصحافة والترتیب» ومجمل إسهاماته الأدبية تسیر في آربعة إتجاهات؛ وهي: 

اسهاماته النثرية: جمعها في مجمل أعماله النثرية (خواب کے اندر خواب/ أحلام 
متداخلق)» الذي صدر عام ۲۰۱ 

إسهاماته في النقد والتحقیق: جمع مجمل أعماله النقدية في کتابه (بمارا ادبى 
منظر نام/ ساحتنا الأدبية)» الذي صدر أيضاً عام ٢۲۰۱م‏ آما آعماله في التحقیق 
فجمعها في مجمل أعماله (اردو مابیا تحقیق وتنقید/ نقد وتحقیق الماهیا الأردية)» وصدر 


عام ۰۱۰ ۲م. 


۱- اسكيتش أوخاكه هي" أحد الفنون النثرية المستعملة في الانجليزية ويعني نص قصير یقوم على المعلومات 
والصفات الذاتية لأي شخص. وتُحدد بناء عليه صورة مختصرة لهذا الشخص"سليم اختر ( ذاكثر), تنقيدى 
۳و چہ ام ا ہی لاہورء ۶۲۰۱۱ ص7١١.‏ 

- "أحد أنواع فن السيرة لا توجد له إشارات كثيرة في الأدب الأردي» ويتواجد بكثرة في آداب اللغات 
مرو ویستعمل له في الإنجليزية lلaصط|lح)Reminiscence‏ (“ وغایته المحافظة علی ذکریات الأقارب 
والأحباب والأصدقاء في صورة أدبیةء؛ حيث تجدد فيه الأحداث والمشاهدات وتجارب الأزمنة المنقضیةء كما 
يتضمن الأحداث الشخصية وغالباً لا ترتب فيه الأحداث وفق ترتيب محدد» ولكن تسير الأحداث فيه بلا 
رابط» ويحمل هذا الصنف أهمية تاريخية واجتماعية وثقافية وأخلاقية وجمالية كباقي أصناف أدب السيرء 
كما يحمل أهمية نفسية؛ حيث يستخدمه خبراء علم النفس في التحليل النفسي"عامر سمیل» حيدر قريشى 
کا ادبی سفرء ناشر: ارشد خالد بم تعاون عكاس انترنیشنل. اسلام آبادء سبتمبره ۶۲۰۱ ص58 

۳ "التحقيق هو البحث عن الحقانق. التي عن طريقها نستطيع بنظرة عميقة مشاهدة ودراسة أي نص أدبي 
والقضايا الأخرى في ضوء نظريات وقوانين" عبدالحمید(ڈاکٹر)ء رشيد حسن خاں اور ادبی تحقیق. ناشر: 
کتابی دنیاء دہلیء ge1۳‏ ص ۲ ۰۲ 


إسهاماته في الصحافة: تدور في محورین الأول: أعمدته الصحفية» والتي جمعها 
في مجمل أعماله (حالاتِ حاضره/ الأخبار المعاصرة) الصادر أيضآعام ٢۲۰۱م‏ آما 
المحور الثاني: فهو مساهمته في انشاء المجلات الأدبية المقروءة والالكترونية, 

اسهاماته في الشعر: جمعها في مجمل آعماله الشعرية (قفس کے اندر/ داخل 
القفس)» وصدرر عام ۰۱۳۲ ۸۲. 

وفیما يلي إطلالة موجزة على تلك الاسهامات وآراء النقاد والادباء فیها: 
آولا: إسهاماته النثرية: 

جمع حیدر آعماله النثرية في کتابه (خواب کے اندر خواب/ أحلام متداخلة)» 
واحتوی على ست مجموعات نثرية؛ منها مجموعتان في القصة القصيرة (روشنی کی 
بشارت/ بشری الضوءء قصے کبانیال/ حکایات وقصص) ومجموعة (میری محبتین/ 
محبتي) في صنف الاسکیتش» ومجموعة (کهتی میتهی یادین/ ذکریات حلوة ومرة) في 
الذکریات» ومجموعة (سو م حجاز/ صوب الحجاز) في أدب الرحلات» ومجموعة 
(فاصلے قربتین/ المسافات والقربات) في المقالات الانشائية» وسنستعرض هذه الأعمال 
أعماله في(القصة القصيرة): 

كتب حيدر ما يقرب من سبع وعشرين قصة قصيرة» جمع منهم خمس وعشرين 
قصة في المجموعتين السابقتین» صدرت الأولى عام ۱۹۹۲م واحتوت على ثلاث عشرة 
قصة من بينها قصص (مامتا "الأمومة"؛ غريب بادشاه "الملك الفقیر"» حوا کی تلاش 


"البحث عن حواء")» أما المجموعة الثانية فصدرت عام ۱۹۹۹مء واحتوت على اثنا 


۷ 


عشرة قصة؛ من بینها قصص (کاکروچ "الصرصار "۰ روشن نقطہ"نقطة مضيئة"» 
گھٹن کا احساس"شعور بالضجر"؛ شناخت "هوية")» آما القصتين الأخيرتين (کہانیوں 
سے بهاگا ہوا کبانی کار "قصاص ھارب من الحکایات"» اپنے وقت سے تھوڑا 
پہلے "سابق عصره") فلم ثلحقا بأي مجموعة من المجموعتین» وأضيفتا لمجمل أعماله 
في النثر والشعر (عمر لا حاصل کا حاصل / حصاد عمر ضائم) الصادرعام ۲۰۰۹م 
والذي احتوی خمس دواوین في الشعر» وست مجموعات في النثر» كما نشر بعض 
قصصه السابقة في مجموعات مختارة» وثرجم أيضاً بعضها إلى الانجليزية والھندیة 
ومنها: 

ه قصص (کاکروچ» حوا کی تلاش» كلاب شبزاد م کی کبانی/حكاية أمير الورد) 
صدرت عام ۱۹۹۹م في مجموعة" ایتمی جنگ / الحرب النوویة"» واشتملت على 
الثلاث قصص بالاردية مع ترجمتها للهندية. 

٭ ثرجمت قصة (میں انتظار كرتا ہوں "أنتظر") إلى الهندية» وشرت عام ۹۹۲ ۱م. 

٭ تُرجمت القصة السابقة بالاضافة إلى بعض القصص الآخرى إلى الانجليزية في 
مجموعة باسم ]۷/1 1 ۸۵0" صدرت عام ۲۰۰۸. 

وقد حاز حیدر مكانة عالية بين مبدعي القصة القصيرة في العصر الحدیث» 
وأعماله في القصة القصيرة كانت جديرة بمتابعة واهتمام كثير من النقاد والأدباء یقول 
في هذا الصدد الدکتور آنور سدید: "عمل حیدر قريشي بنضوج في شتی أصناف الأدب 


منذ فترة طويلة» وقد فتحت له الطبيعة جوانب أخرى من أسرارها عندما دخل مجال 


۷۷ 


القصة القصیرة"(» وتقول رضینه خان: "حیدر قريشي أحد کناب القصة القصيرة في 
الأدب الأردي» الذين تمیزوا بهوية مستقلة بسبب بصيرتهم الفنية والفكرية» فلم یُلزم نفسه 
باسلوب معین» بل كان له سلوباً خاصاً اتسم به» وتمیزت قصصه بالکثیر من 
الخصانص؛ مثل: عمق الرؤية» وسعة التجربة والمشاهدة» والوعي الاجتماعي» 
والاحساس العصري7"؛ كما يقول الدكتور فهيم اعظمي: " دمج حيدر قريشي القصص 
الخيالية والأساطيرمع القضايا الشخصية والجماعية» فبدت فيها صورة لللحياة من الولادة 
وحتى الوفاة"(» ویقول أيضاً الدكتور عامر سهيل: "تحمل قصص حیدر سعة في 
موضوعاتهاء وتبدو فيها الأحوال والسلوكيات المرتبطة بالإنسان والمجتمع مثيرة 
للتفکیر (*» وهكذا تميزت قصص حيدر بأسلوب منفرد» وتناولت مختلف موضوعات 
الحياة, 

آعماله في فن الاسکتش: 

ساهم حیدر بمجموعة واحدة في هذا الصنف الأدبي الحدیث في الأردية؛ وهي مجموعة 
(میری محبتیں)ء والتي طبعت مرتين الأولی عام ۱۹۹۶م)» والثانية عام ۱۹۹۸م 
واحتوت عشرین (خاکم) اسکتش مقسمة إلى جزئیین» يحتوي کل جزء منهم على عشرة 
اسکتشات. الجزء الأول بعنوان (اوّل خویش "ولا نفسي")» و اسکتشاته خاصة بأفراد 
العائلة والأقارب؛ ومنها: "برگد کا پیڑ (ابا جی)/شجرة البرجد (آبي العزیز)"۰ اجلے دل 


والا(چهوتا مأمون)/ صاحب القلب النقيء (خالي الصغیر )"۰ والجزء الثاني بعنوان (بعد 


۱ - نذر خلیق(مرتب). حیدر قریشی کی ادبی خدمات؛ ص۰۸ ۰۲ 
۲- رضینم خان حیدر قریشی کی افسانم نگار کا مطالعہء ص ۰۱۷۷ 
۳ - نذر خلیق(مرتب)» حیدر قریشی کی ادبی خدمات» ص ۰۲۰۹ 

۰۲ ۱ -عامر سبیل» حیدر قریشی کا ادبی سفر. ص‎ ٤ 


۷۸ 


درویش)» واسکتشاته خاصة ببعض الأصدقاء المقربین ومشاهیر الأدب» ومنها "صاف 
گو ادیبم (عذرا اصغر)/ الاديبة الصريحة عذرا اصغر". عبد ساز شخصیت (ڈاکٹر 
وزير آغا)/ شخصية العصر دکتور وزير آغا)» وقد ألحقت المجموعة بکلیاته (عمر لا 
حاصل کا حاصل). 

وأشاد النقاد والأدباء بایداعه في هذا الصنف الحدیث. تقول رضينه خان: ( قرأت 
(میری محبتین) عدة مرات. وإذا داومت على هذا الأمر فانني حتماً سأحفظهاء ففي 
الکتاب سهولة» وبساطةء وقوة على ربط القاری» وأمواج كامنة من الالم تنزل في القلب 
والعقل» وتجعل القاری ینسی نفسه» ویصبح حیدر قريشي» وهذا كمال لکتابه)(» وتقول 
سلطانه مهر: " لحیدر قريشي مكانة أدبية في جوانب عديدة, فقد قرأت آشعاره ونقده 
وقصصه القصيرة و اسکتشاته. وخلصت إلى نتيجة مفادها بلوغه الکمال في الاسکیتش؛ 
حيث کتب عن شخصیات و أحداث وبينة وحکایات في أسلوب مثير وممتع» يتوه في 
سحره القاری"۲. 
آعماله في فن المذکرات: 

ساهم حیدر بمجموعة واحدة ايضاً في هذا الصنف؛ وهي: " کھٹی میٹھی یادین! 
بينَ من خلالها كثيراً من ذکریاته السعيدة والحزينة» والصعاب التي لاقاها في حیاته 
وألحقت المجموعة بکلیاته "عمر لا حاصل کا حاصل"» ثم أعاد نشرها في مجموعة 


۱ - نذیر فتح پوری وأخر(مرتب). حیدر قریشی فن اور شخصیت» ص۰۱۱ 
۲ - سلطانم مبرء تذکره "گفتنی "۰۱ مبر باک فاونایشن لاس انجلس. امریکم» حصم اولء ص ۰۲ ۲. نقلا عن 
المرجع السابق» ص ۱۰ ۱. 


۷۹ 


منذ نشأته وحتی وقت صدور المجموعة؛ فعرض فیها ذکریات طفولته» وعمله» ودراسته 
و آمنیاته» وبدایته الأدبية» وبعض ذكرياته. 

يقول عن هذه المجموعة دکتور (لانق صلاح): "إن آهم ما يميز هذه السيرة هو 
أسلوب حیدر قريشي؛ فرغم آنها سيرة تستند على موضوعات مختلفة» لکن لا تشعر 
باختلاف في طريقة الكتابة» سواء کان الحدیث عن حالة مرضء أو عن موضوع التعلیم 
والتدریس» أو عن لعبة» أو عن أي ذکری أخرىء كما أن اختیاره الألفاظ المناسبة 
للموضوع يضيف الیها"(» وتقول الأديبة (صفيه صديقي): " إن مجموعة" کھٹی میٹھی 
یادین" ممتعة جدأء وإنني أدرك مدى أهمية الصدق الأدبي» وهو ما وضح بشكل تام في 
كتابة حيدر لما يشعر به» وهذا ما میژٌہ"''ء كما يقول (كرشن مهشيوري): "كتاب (کھٹی 
میٹھی يادين) شيق ورائم» وذكرياته تمتلك متعة وسحر یربط القاری» ويدفعه لقراءته 
مرة أخرى"7". 
أعماله في أدب الرحلات: 

ساهم حيدر بعملين في هذا الصنفء الأول: (سو 2 حجاز/صوب الحجاز) صدر 
عام ۲۰۰۰م» وسجلّ فيه أحداث رحلته لأداء العمرة» أما الثاني فعن رحلته لأداء فريضة 
الحج» ونظراً لصغر حجمه؛ فقد ضمه إلى الطبعة الثانية من (سوۓ حجاز) الصادرة عام 
4٥٥ھ‏ 

ومن تعليقات وإشادات النقاد على كتابيه في هذا الصنف يقول شارق جمال عن 


الطبعة الاولی: "هذ الكتاب يُعتبر مرشد للمسافرين للأماكن المقدسة؛ حيث يحتوى 
و یعیبر مر درين یت يحدوي 


۱- حیدر قریشی. کهتی میٹھی یادین» ص ۰۲۵۵ 
۲- نذر خلیق(مرتب)» حیدر قریشی کی ادبی خدمات» ص ۰۲۳۹ 
۳ المرجع السابق» ص 4 ۲۳. 


کل الأركان» والأفعال» والأقوال المتعلقة بالعمرة بشکل کامل؛ كيف نودي الأرکان؟ وین 
تُصلى النوافل؟ وأين وکیف ندعو؟ فقد ذکر حیدر قريشي کل هذه الأمور بشکل 
مفصل"» وعن الطبعة الثانية یقول نذر خلیق: " یحتل هذا الکتاب مكانة مميزة بين کتب 
الرحلات في الوقت الحاضرء فقد نجح حیدر أن يُظهر فيه مهارته الابداعية کسانر آعماله 
الأدبية الآخری؛ وهو ما يؤكد على أنه أحد آدباء الصف الأول المتمیزین في العصر 
الحاضرء فلا تواجهه أي مشكلة في الكتابة في أي صنف أدبيء فهو أديب حقيقي وصادق» 
نتوقع منه زيادة الثروة الأدبية الأردية بإبداعاته في المستقبل"'''ء ويقول اکبر حميدى: "لا 
أتذكر أي كتاب من كتب الرحلات مثل كتاب حيدر قريشي (سو ء حجاز)؛ وذلك 
لطريقته وأسلوبه المنفرد في الکتابة» وما يوضح تميزه هو جذبه اهتمام القارئ بشكل 
كامل؛ بحيث لا يجد فرص للذهاب هنا أو هناك و لا يشعر بالحاجة لذلك» فهو يغرق في 
السحر الإبداعي لحيدر قريشي من رأسه وحتى أخمص قدميه"7". 
مقالاته ال( انشائیہ)!ٴ: 

أحد الأصناف الأدبية الحديثة التي ساهم فيها حيدر قريشي كغيره من أدباء الأردية؛ 
أمثال الدكتور (انور سدید)» والدكتور (وزير آغا ) المؤسس الحقيقي لهذا الصنف في 
الأرديةء والذي تأثر به حيدر في أغلب أصناف الأدب التي عمل بهاء خاصة في هذا 
الصنف» يقول: "التأثير الأكبر في مقالاتي الإنشائية يعود للدكتور وزير آغاء والذي 


أعتقد أن غلام جيلاني» و الدكتور انورسدید» ومشتاق قمرء اكبر حميدي يأتون بعده في 


١۔‏ نذر خلیق(مرتب)ء حيدر قريشى کی ادبی خدمات. ص ١ ٩۳‏ 

۲- سم مابى ادب سازء دبلی. شماره ۰۰۷" جنورى تا مارجء ايريل تا جون ۶۲۰۰۸ ص ۰۱۰۱ 

٣۔‏ ارشد خالد (مرتب)ءحیدر قریشی شخص وعکس. ص ۱ ۰۱ 

٤۔‏ "فن كتابة الانشانية هو عرض المشاهد والتصرفات والسلوکیات اليومية في الحیاة» ومظاهر الاستمتاع 
والتأمل بتلك المشاهد في أسلوب قصصي او اسلوب نشري غير تقليدي" 
چوری سے یاری_تک/https://uır.wikipedia.0۲g/w¡k1‏ بتاریخ ۱۷/۱/۲ ۲۰.. 


۸۱ 


المرتبه في كتابة المقالات الانشائية التالية» ومن المحتمل أن تلحظوا آثرهم في مقالاتي 
الإنشائية". 

وقد نشر حيدر أول مقالین إنشائين له في عدد مايو ۱۹۸۰م لمجلة (اوراق)» وبلغ 
عدد ما كتبه حتى الآن عشر إنشائیات؛ منها (خاموشی /الصمت. وگ/ الباروکه» نقاب/ 
النقاب)» ونشرها في العديد من الصحف والمجلات» كما ضمها إلى مجمل أعماله النثرية 
والشعرية ( عمر لا حاصل كا حاصل). ثم شرت منفردة في مجموعة (فاصلے قربتیں). 

وعن إسهاماته في هذا الصنف يقول الدکتور ناصر عباس نیر: "التزم حیدر في 
إنشائياته بجمیع شروطها المحددة» واتصل بكتّاب الانشائية الذین تعلموا بطریق مباشرمن 
کتّاب الانشائية الرائدین والمؤسسين لهذا الفن» وهو الیوم واحد من أهم کتاب الانشائية في 
الأدب الأردي وهذا نتاج اجتهاده الشخصي"۰ ویقول الدکتورنذر خلیق: " انشائیانه 


العشرة لها آهمیتها الأدبية» فلن يستطيع أي ناقد تجاهلها مهما حاول"7". 


۱- نذر خلیق (مرتب). حیدر قریشی کی ادبی خدمات؛ ص ۲۹ ۰.۲ 
۲- حیدر قریشی. فاصلس قربتین. عکاس انثرنیشنل. اسلام آباد. اشاعت اولء فروری ۰۶۲۰۱۳ ص١"‏ 
۳ نذر خلیق (مرتب). حیدر قریشی کی ادبی خدمات؛ ص ۲۹ ۰.۲ 


۸۲ 


ثانیاء : اسهاماته في النقد والتحقیق 
۱- النقد 

النقد آحد المجالات الهامة التي ساهم فیها حيدر؛ حیث کتب عدداً كبيراً من المقالات 
النقدية» والتي شرت في العدید من المجلات والصحف الأدبية اليومية والدورية في 
باکستان والهند والدول ألآخري؛ مثل ( "کتاب نما" (دبلی)» "ملینیم اردو کانفرس" 
(انجلترا)ء "اخبار اردو" ( اسلام آباد)» " عکاس انتیرنیشنل" (اسلام آباد)» "تخلیق" 
(لابور)» "جدید ادب" (ألمانيا)» "اوراق" (لابور)» "آواز" (نیویورك)» " "تشکیل" 
(کراچی)ء " شابين" (الدنمارك)» وغیرهم» وقد جمعها في مجمل آعماله النقدية (بمارا 
ادبی منظر نامم/ ساحتنا الأدبیة) الصادر أيضاً عام 5 ۲۰۱م» واحتوی على کتبه النقدية 
الستةء وهي: 


اک وزیر آغا عبد ساز شخصیت / دکتور وژیر آغا شخصتية ضالقة العصر ة 

٭ "حاصل مطالعم/ نتائج قراء‌تي". 

ہ "ڈاکٹر گوپی چند نارنگ( اور ما بعد جدیدیت/ دکتور غوبي تشند نارنغ وما بعد 
الحداثة", 

"تاثرات/ انطباعات". 


"ستيم يال آنند(") کی ----- بودنی نا بودنی/ بودني نا بودني لستیه بال آنند. 
٭ "مضامین اور تبصر م/ مقالات وتعلیقات". 


۱ -" البروفسیر غوبي تشند نارنغ» ولد في ۱ فبرایر عام ۱ء حصل على درجة الدکتوراة في اللغة 
الأردية من جامعة دلهي. وعمل في تدریس اللغة الأردية في الجامعة وفي العدید من المؤسسات التعليمية 
الأخرى ؛ مثل (كلية سانت استیفن) بالهند. وعمل استاذا زائراً في العدید من الجامعات خارج الهند. 
وباكستان وحصل على درجة استاذ شرفيء ونشرالعدید من الأعمال في اللغات الاردية والهندية 
والانجليزية؛ ومنها (اردو غزل اور بندوستانى ذبن وتبذیب. ادبى تنقيد اور اسلوبیات. ساختيات پس 
ساختيات اور مشرقى شعریات). وحصل على العديد من الجوائز من الهند وباكستان" سم ماہی اردو بک 
ريويوء شماره ۰۱۸۵۱۱۸۳۲۱۸۳ جنورى' فرورى' مارج ۰۶۲۰۱۱ ص ۲ ۱ باختصار. 

؟-"الأديب ستيه بال آنند ولد في ؛ ۲ ابريل عام ۰۱۹۳۲۱ حصل على ماجستير اللغة الإنجليزية من جامعة 
البنجاب» وعلى الدكتوراة من بریطانیاء وحصل على دكتوراه ثانيه في الفلسفة من جامعة تورنتو بأمريكاء 
عمل في تدريس اللغة الإنجليزية في العديد من الجامعات» ويقيم الآن في أمريكاء وله العديد من الأعمال 
في الأرديه والبنجابية والهندية والإنجليزية؛ ومنها ( دل کی بستیء دست برگ. اپنس مركز کی طرف» 
آہٹ)ء مُنح العدید من الجوانز من حكومة البنجاب. والهند. وجامعة نھرو؛ ومراکز البحث الأردية في 
لوس آنجلوس" مابنامم چبار سوء جلد ۱۳ء شماره سبتمبر! اکتوبر۳ ۶۲۰۰ ص ۵ -1 پاختصار. 


AY 


صدرت الطبعة الأولي من کتابه (ڈاکٹر وزير آغا عبد ساز شخصیت) عام 
۳۶ء وطبعته الثانية عام ۲۰۱۲ بعد اضافة مقالين إلى طبعته الاولی کانا قد شرا 
بمناسبة مرور خمس وثلاثين عاماً على صدور مجلة (آوراق)» یقول حیدر عن هذا 
الکتاب: "احتوی هذا الکتاب مجموعة مقالاتي التي کتبتها خلال السنوات العشر الماضية 
عن مختلف الجوانب الفنية المتعلقة بالدکتور وزير آغا» ورغم تفرق هذه المقالات 
وتباعدها» فقد راودتني فکرة جمعها في کتاب واحد لأنها ترتبط مع بعضهاء فهي تبرز 
بشکل واضح ما یتعلق بوزير آغاء وعلمه وفنه"1» ویتضح من ذلك أن الکتاب يحتوي 
على کل ما یتعلق بتجارب وخبرات وزير آغاء والتي لمسها حیدر بشکل مباشر من خلال 
العلاقة الشخصية التي جمعته به بالاضافة إلى تحلیل ونقد لبعض آعماله في الشعر 
والنثر لإثبات تمیزه وتفوقه الفني. 

کتابه الثاني (حاصل مطالعم) صدر عام ۲۰۰۸مء یقول في مقدمته: " کتبت العدید 
من المقالات والکتب خلال مسيرتي الأدبية؛ فقد ترکت خمسة کتب في الماهیا ونقدهاء آما 
مقالاتي الأخرى فأغلبها نقدت فیها أعمالاً أدبية؛ کان منها شعر» ومجموعات قصصیة 
ووایات» وغير ذلك» وکان منها أيضاً ما کتبته عن الوضع الأدبي الحالي» وقد بذلت جھداً 
کبیراً في جمع تلك المقالات الممتدة طيلة خمسة و عشرین عاماً"(". 

کتابه الثالث (ڈاکٹر گوپی چند نارنگ اور ما بعد جدیدیت) الصادر عام ۲۰۰۹م 
فیقول في مقدمته: "جمعت في هذا الکتاب کل المقالات المتعلقة بموضوع السرقات الأدبية 
للدكتور (غوبي تشند نارنغ) في کتابه (ساختیات» پس ساختیات اور مشرقی شعریات) 
١‏ حیدر قریشی. وزیرآغا - عبد ساز شخصیت. نایاپ پبلی کیشنز. خان پور ۶۱۹۹۵ ص ۸- 
۲- حیدر قریشی. حاصل مطالعم. ایجوکیشنل پبلشنگ باوس. دہلیء ۰۶۲۰۰۸ ص۹۔ 


۸ 


والردود المختلفة عليهاء وكان هدفي من ذلك إطلاع القارئین على الحقيقة» وقد أضفت 
إلى الكتاب بعض مقالاتي المتعلقة باتجاه ما بعد الحداثة» وردود بعض الأدباء عليها"20". 
كتابه الرابع (تاثرات) صدرعام ۲۰۱۲م) "جمع فيه باقي مقالاته التي كان قد كتبها 
ولم يُلحقها لكتابه (حاصل مطالعم)؛ حيث شرت بعد صدور الکتاب» ومن بينها ثلاثة 
مقالات عن واقع الأدب الأردي في الغرب ومستقبله» بخلاف مقالاته السابقة حول نفس 
الموضوع". 
الکتاب الخامس (ستیم يال آنند کی ---- بودنی نا بودنی) صدر عام ۲۰۱۳م؛ 
واسمه مقتبس من نظم (کون وفساد بودنی نا بودنی) للادیب (ستیم يال آنند)» ويحتوي 
على مقال يتحدث فيه عن هذا النظم بینما یتحدث في المقالات الأخرى عن مكانة (ستیم 
پال آنند) بين کتاب القصة القصيرة»ء والتي يُدلل من خلالها أن القصة القصيرة هوالمجال 
الأفضل ل(ستيم پال آنند)ء كما وضع الخطأ الذي وقع فيه عند محاولته نظم الغزلء مبيناً 
الفرق بين الغزل والنظم"( أما كتابه السادس (مضامين اور تبصرے) فصدر في 
أغسطس عام 4 ۲۰۱م)» واحتوى على بعض مقالاته وتعليقاته حول بعض الأعمال 
الأدبية. 
ويتضح من الكتب النقدية لحيدر أن محاور نقده تدور في ثلاث نقاط أساسية» وهي: 
٭ صورة اللغة الأردية والأدب الأردي في الدول الغربية» وتقييمها ونقدها. 
« الاهتمام بموضوع السرقات الأدبية. 
ه نقد أدباء الأردية وأعمالهم بصفة عامة» سواء في الغرب أو في الداخل. 


1١7-١7؟ص‎ ۰۶۲۰۰۹ حيدر قریشی. گوپی جند نارنگ اور ما بعد جدیدیت» سرور ادبى اکادمی» جرمنى؛:‎ ١ 

۲ حیدر قریشی. تاثرات. ایجوکیشنل پبلشنگ باوس. دہلیء ۰۶۲۰۱۲ ص ۰۱۲ 

۳ حیدر قریشی. ستیم يال آنند کی "-- بودنی نا بودنی "۰۲ عکاس انترنیشنل. اسلام آبادء ۰۶۲۰۱۳ ص - 
۳ 


وعن الأعمال النقدية لحیدر یقول عامر سهیل: "قدّم حیدر أعمالاً نقدية ذات مستوی 
عال ومتوازن» برز من خلالها کناقد عادل ومعتدل"(۱)» وتقول أيضاً رضینه خان: "إن 
المنهج النقدي لحیدر قريشي شامل ومتسع» فقد ناقش في مقالاته مختلف القضایا الأدبية 
والتي لم يكن أسيراً للتوازن فيهاء كما كانت أساليبه وموضوعاته متنوعةء لا تشعر 
القارئ بالملل» وعرض المناقشات العلمية الدقيقة بطريقة ممتعة كما فاجأ قاری مقالاته 
بعبارات ساخرة في أسلوب لطيف ومثير لا+عجاب"» وعن المدرسة النقدية التي سار 
عليها حيدر قريشي يقول عامر سهيل: "نقد حيدر قريشي لا يمكن تصنيفه في أي إتجاه؛ 
كالحداثي» أو ما بعد الحداثيء أو البنيويء أو التقدمي» أوغير ذلك فقد تبن أسلوباً جديداً 
جامعاً بين القواعد النقدية التقليدية والعامة"(", 
۲- التحقيق 

" دارت جميع إسهامات حيدر في هذا المجال حول صنف الماهیا"(» وثشرت 
"مقالاته حول الماهيا في العديد من المجلات الأدبية» ولاقت قبولاً كبيراً من مختلف النقاد 
والشعراء المتواجدين على الساحة الأدبية» وسار هذا الموضوع فيما بعد في شكل حركة؛ 
كان هو مؤسسها الأول» وكتب بعده الكثير من الأدباء والنقاد "0)؛ "وما يزيد عن 9۸۸۰ 
من شعراء الماهيا لم يتفقوا فقط مع آرائه حول الماهياء بل أقروا له بالريادة فيها"7)؛ 
وجمع أبحاثه حول هذا الفن في مجمل أعماله (اردو مايا تحقيق وتنقيد) الصادرة عام 


۰ 2 واحتوت على خمسة كتب؛هي: 


۱- عامر سہیلء حیدر قریشی کا ادبی سفر» ص ۲۹ ۲. 

۲- رضینم خانء حیدر قریشی کی افسانم نگاری کا مطالعہء ص ٩‏ ۰۷ 

۳-عامر سبیل» حیدر قریشی کا ادبی سفر» ص ۲۲۹. 

٤۔‏ سعید شباب (مرتب). انترویوز (حیدر قریشی سے لے گے انترویز اور حیدر قریشی کے بارس میں لے 
گے انثرویوز)» ص۹۷۔ 

5 عامر سہیلء حیدر قریشی كا ادبی سفر» ص ۱۸5. 

5 نذر خلیق(مرتب). حیدر قریشی کی ادبی خدمات. ص ۰.۲۱ 


۸٦ 


٭ (اردو میں ماپیا نگاری/ فن الماهیا في الأردية) صدر عام 191 ١م.‏ 
٭ (اردو میں مابي کی تحریک/ حركة الماهیا في الاردیة) صدرعام ۹۹۹ ۱م. 
٭ (اردو ماہیے کے بانی ہمت راۓ شرما/ همت رائي موسس الماهیا الأردية) 
صدرعام ۹۹۹ ۱م. 
« (اردو ماپیا/ الماهیا الأردية) كانت الطبعة الأولى من هذا الکتاب طبعة الکترونية ثم 
آلحق بمجمل أعماله في الماهیا. 
٭ (ماہیے کم مباحث. مناقشات حول الماهیا) لم یصدر هذا الکتاب أيضاً منفردأء بل 
ألحق بمجمل آعماله في الماهیا. 
وقد آشاد الکتیرون بأعماله في الماهياء وأقروا له بالریاده في هذا المیدان» تقول 
شگفتم الطاف1: " حركة الماهيا الأردية التي تصاعدت في العقود الماضية كان الاسم 


الأبرز والأهم فيها حيدر قریشي"'''ء ويقول عارف فرهاد(": " لم يلفت حيدر قريشي في 
مختلف المجلات والصحف الأدبية عام ۱۹۹۲م انتباه العلماء فقط لأوزان الماهيا؛ بل حدد 
آوزانها الصحيحة» ورويداً رويداً أتخذ عمله شكل حرکة» وصار ما يزيد تقریباً عن مائة 
شاعر ينظمون الماهيا في أوزانها الصحيحة في الوقت الحاضر "*» ويقول اسماعيل 
جوهر: "قام حيدر قريشي بدور هام في تطور حركة الماهيا على المستويين الإبداعي 


والنقدي؛ فإلى جانب مجهوداته الشخصية التي قام بها لتدعيم اراءه» فقد عمل أيضاً بنشاط 


كبير من أجل تنظيم شعراء الماهيا وناقدیها"(؟. 


١۔''شگفتہ‏ الطاف أديبة وشاعرة وناقدة باكستانية» ولدت في بهاولبور في البنجاب ومن أعمالها في الشعر 

ديوان (ساحلون ير بهيكتى آواز) " انظر: 
http://www. bio-bibliography.com/authors/view/2836‏ بتاریخ ؛ ۱۷/۷/۲ ۲۰م. 

۲- ارشد خالد (مرتب). عکاس - کتاب نمبر ۲ (اشاعت خاص حیدر قریشی نمبر)؛ ناشر: مکتبم عکاس. 
اکتوبر ۶۲۰۰۵ ص ۰۱1۹ 

۳" عارف فرباد آدیب وشاعر وناقد باكستاني» أسمه څد عارف. ولقبه عارف فربادگ ولد في روالبندي 
بالنجاب باکستان. ومن أعماله في الشعر دیوان (موسم نارسانی)» وفي نقد الماهیا(اردو مابیس کے خد 
وخال)" انظر: 

http://www. bio-bibliography.com/authors/view//8§79‏ بتاریخ ؛ ۱۷/۷/۲ ۲۰م. 

4- برد ء بهانو پرتاب (مرتب)» حیدرقریشی کی شاعری. ص ۷۷. 

۵ نذر خلیق (مرتب)» حیدر قریشی کی ادبی خدمات» ص ۰۲۱۸ 


۸۷ 


ثالثا: اسهاماته في مجال الصحافة 

دخل كثيرٌ من آدباء الأردية مجال الصحافة» وساهموا في اصدار العدید من 
الصحف والمجلات الأردية» وكتابة مختلف آنواع المقالات الأدبيةء والسیاسیة 
والاجتماعية وغير ذلك» وکانت غاية الکثیر منهم خدمة المجتمع وقضایاه؛ فللصحافة 
أهمية کبری في أي مجتمع إذا كانت غایتها خدمة الوطن ونفعه» ولم تخضع لشهوة 
التقرب من السلطةء أو غلبت علیها المصلحة المادية؛ فهي مرآة المجتمع وصورة تمدنه 
وحضارته» وهی وسيلة هامة للاتصال الحضاري سواء كانت صحيفة يومية أو مجلات 
دورية أو صحف متخصصةء ورغم انشغال حیدر بعمله في الأدب بصنفیه الشعر والنثر» 


فقد ساهم أيضاً كغيره من الأدباء في الصحافة» وسار نشاطه فیها في محورین: 


-١‏ انشاء مجلة (جدید ادب). ۲- کتابة الأعمدة الصحفية, 
المحور الأول: انشاء مجلة (جدید ادب) 

المجلات و الصحف المتخصصة في الأدب من أكثر الصحف والمجلات 
المتخصصة بروزاً ونشاطاء وهي تجعل الأدب وقضایاه مصب اهتمامهاء وتحمل بداخلها 
رسالة تسعی لایصالها إلى القراء» ولقد عمل الكثير من آدباء الأردية على إصدار 
المجلات والصحف الأدبية؛ لتبلیغ رسانلهم» وتحقیق آهدافهم» وشحذ الهمم لمواصلة 
النشاط الأدبي» وسار حیدر قريشي على هذا النهج؛ فأنشأ مجلة (جدید ادب)» والتي یقول 
عن سبب انشانها: "حینما كنت أقيم في خان پور» كانت المجلات الأدبية تصدر من المدن 


الكبيرة» ولم يكن هناك أي اهتمام من آدباء لاهور بالمواهب في المدن الصغيرة» 


۸۸ 


فاصدرت مجلة جدید آدب» حتی تساهم المدن الصغيرة في نهضة الأدب"(» وعن سبب 
تسمیتها بهذا الاسم یقول: "وجدت الأنسب تسمیتها بهذا الاسم؛ لأن الاهتمام کان منصباً 
على التیارات الأدبية الجدیدة"( "واحتوت المجلة على مقالات تتعلق بمختلف القضایا 
الفكرية المتعلقة بالأدب ولم يكن لها أي علاقة بالقضایا الدینیة"(» وقد مرت المجلة منذ 
إصدارها بثلاث مراحل؛ "فصدر عددها الأول في أكتوبر ۱۹۷۸مء وظلت حتی عام 
۱ م تصدر کل شهرین» وفي آثناء تلك الفترة توقف |صدارها عدة مرات بسبب نقص 
الامکانیات» لکنها استمرت بصورة أو آخری حتی عام ۱۹۸۷م» ثم توقفت تماما عن 
الاصدار» حتی عادت مرة ثانية بعددین في عامي ۱۹۹۹مء ۰ بعد هجرته لألمانياء 
أغلقت بعدهما لعدم وجود مدير یرآسها؛ حیث كانت ثطبع من باکستان بعد موافقة 
الأصدقاء على ما فیها من موضوعات. ثم عاد اصدارها من جدید منذ عام ۲۰۰۳م 
بصورة نصف سنوية بعد انشاء صفحتھا على شبكة المعلومات. ولا تزال تصدر منذ ذلك 
الوقت"*)» وقد أصدرت المجلة منذ تأسیسها حتی الآن ۳۸ عددأء "فصدر منها سبعة 
عشر عدداً في مرحلتها الأولی بخانبور في الفترة ۱۹۷۸م- ۵۱ء وعددین من 
باکستان عامي 2۱۹۹۹ ۲۰۰۰م في المرحلة الثانية بعد هجرته إلى آلمانیاء وفي المرحلة 
الثالثة منذ عام ۲۰۰۳م وحتی الوقت الحالي صدر منها تسعة عشر عدداً (7» وقد احتوت 
المجلة على مادة علمية قيمة» أسهم فیها العدید من مشاهیر الأدباءء كما ساعدت على 


ظهور جيل جدید من الأدباء على ساحة الأدب الأردي. 


١۔‏ سعيد شباب (مرتب)ء حیدر قریشی سم لیے گنس انترویوز» ص ۲۰۹ 
۲ المرجع السابق» ص١ ١‏ ۲. 
٣۔‏ المرجع السابق» ص ۲۱۵. 
٤۔‏ المرجع السایق. ص٩۰‏ ۲. 
٥۔‏ المرجع السابق» ص ۲۱۰. 


۸۹ 


وقد نالت المجلة إشادة کثیرِ من الأدباء والنقاد» یقول عبدالرب استاد: "غالبا ما 
یتوقف تمیز أي مجلة والمكانة التي تصل إليهاعلى جهود رئيس تحريرهاء ويمكنني القول 
أن (جدید ادب) حازت المرتبة الاولی في صورتيها الورقية والالکترونية في وقت واحد؛ 
بفضل جهود رئيس تحریرها حیدر قريشي"( وتقول أيضاً منزه یاسمین: " عمل حيدر 
رئيساً للقسم الأدبي بالمجلة الأدبية الشهرية (اردو دنیا) التي تصدر من ألمانياء بالاضافة 
إلى رناسته لمجلة (جدید ادب)» وبمشاهدتي للمجلتین يمكنني القول: أن حیدر حصل على 
درجة جيدة في عمله رئيساً للتحریر ۰ كما آشاد الکثیرون بالموقع الالكتروني للمجلة 
وحصلت إحدى الباحثات على درجة الماجستیر من الجامعة الاسلامية فی بهاولپور عن 
بحثها حول المجلة» والذي كان بعنوان (جدید ادب میں شائع بون والس مباحت). 
المحور الثاني: كتابة الأعمدة الصحفية 

لحیدر آربعة أعمدة صحفیف آدر ج تحتها العدید من المقالات الاجتماعية 
والسياسية والتاریخیة وجمع مقالات کل عمود منهم في کتاب خاص يحمل اسم العمود. 
صدر کتابه الأول (منظر اور يس منظر/ مشهد وخلفیته) عام ۲۰۰م» جمع فيه مقالاته 
المنشورة في عموده الصحفي (منظر اور يس منظر) الذي كان يشر بشکل متقطع في 
العدید من المواقع الصحفية الالکترونية مثل (آسترین ثائمز» سج بات ڈٹ کام القمر آن 


لائن)ء بینما تواجدت جمیع المقالات على موقع (اردو ستان ڈٹ کام)"( "وبلغ عددها 


١۔‏ عبدالرب استادء حیدر قریشی شخصیت اورادبی جہتیںءپی ايج ڈی کا مقالم گلبرگم یونیورستی. انڈیاء 
۳ء ص "۲" 

۲- منزه یاسمین. حيدر قریشی کی شخصیت اور فن. ميال ید بخش پبلشرز. ۳ص 

۳- نذر خلیق(مرتب). حیدر قریشی کی ادبی خدمات. ص ؛ ۵ ۲. 


حتی ۱۸ نوفمبر 7١٠٠م‏ خمسة و عشرین مقالاًء جمعها كلها داخل الکتاب"۰ واحتوی 
کتابه الثاني (خبر نامم /نشرة الأخبار) الصادر عام 5١٠٠م‏ على اثنين و عشرین مقالاً» 
كان قد نشر هم تحت عموده الثاني (نہلے پم نبلا) في الفترة من ۲۱ ابریل ۲۰۰۳م - ۲۵ 
دیسمبر ٢٠۲۰م‏ ء تناول فیهم بعض الاخبار المنشورة في تلك الفترة بالتحلیل والتعلیقی آما 
کتابه الثالث (ادهر آدهر سے/ من هنا وهناك) فصدر عام ۲۰۰۸م» وجمع فيه مقالاته 
المكتوبة تحت عموده الصحفي الذي يحمل نفس الاسم» وبلغ عددهم عشرون مقالاًء 
وکتابه الرابع والاخیر(چهوتی سی دنیا / عالم صغیر) احتوی سبع مقالات» کان قد کتبهم 
تحت عمود صحفي يحمل نفس الاسم» وقد شرت مقالات هذا العمود في جريدتي 
(روزنامم مقدمہ کراچی» روزنامم همارا مقصد دبلی) في آوقات مختلفة» ولم یصدر 
الکتاب بشکل منفرد» ولکن ألحقه بمجمل أعماله (حالات حاضره/ الأوضاع المعاصرذ) 
الصادر عام 5 ۲۰۱م» والذي یحتوی على کتبه الأربعة السابقة, 

ولقد كان للتغییرات العالمية بعد أحداث الحادي عشر من سبتمبر عام ۲۰۰۱م 
آثرها في اتجاه حیدر للصحافة؛ حیث یقول:" التغیر السریع الذي حدث للقوانین والأخلاق 
السياسية العالمية بعد آحداث الحادي عشر من سبتمبر» آصابني مثل باقي العالم بحالة 
عجيبة من الحزن والألمء فأردت کتابة منظومة أو قصةء ور أیت آنني أكتب شعراً وقصة 
في شکل صحفي» مما آوقفني على أن للصحافةعالمها المستقل رغم قربها من الادب» 
فقدمت قصصي كالصحفيين الذين يكتبون القصصء لأنني أراعي دوماً الفوارق الأساسية 
في طريقة العرض بين الصحافة والأدب» ومما لا شك فيه أن هناك بعض الکثّاب العظام 
للقصة القصيرة» الذين يلمسون بعض الموضوعات الجديدة» ویکتبون قصصاً عظيمة 
۱- رضينم خان. حيدر قريشى کی افسانم نگار كا مطالعی ص ۲ .٩‏ 


۹۱ 


بخلاف ما کتبته» والذي كان سطحياً وبعیداً عن المواصفات الأدبيةء كما آنني لم أستطع 
أن أظهر شعوري فيه بالحزن بشکل کامل على الأوضاع السياسية العالمية والانسانيق 
فاتلفت كلك القصص و المتظو مات جمیعا"(, 

وکانت بدایته الصحفية في " يوم ۲۰۰۲/۳/۲۳م۰ عندما راوده شعور بالالم 
والحزن الشدید والقلق بسبب الاوضاع العالمية والمحلية التي لا يبدو طريقاً للخلاص 
منهاء فاتجه للكتابة بطریق مباشر عن تلك الأوضاع بدلاً من كتابة شعر أو قصة؛ فکتب 
آول مقال له في هذا الیوم بعنوان (اجتماعی غلطیان/ آخطاء اجتماعیة)» وفي مساء نفس 
الیوم کتب مقاله الثاني بعنوان (اختلافب عقیدہ کی بنیاد پر نفرت کیون؟/ لِمَ الکراهية على 
اختلاف الأدیان)"'"ء "ورغم أن مقالات ذلك العمود تناولت الأوضاع في ذلك الوقت 
لکنها أصبحت موضوعات دائمة في حياة الانسانية» ولم تكن موضوعات عارضة" ۲‏ ثم 
توقف عن الكتابة لبعض الوقت بعد کتابته لخمسة وعشرین مقالاً في ذلك العمودء لکنه 
عاد لكتابة عمود جدید باسم (نہلے پم نبلا/ ورقة على ورقة)؛ بسبب إصرار بعض 
آصدقانه» يقول حیدر في مقدمة کتابه (خبر نامم) الذي احتوی مقالات هذا العمود: "برغم 
القیود العصرية هناك بعض الأخبار التي تبعث على الطرافة» وثبرز أيضاً جوانب محزنة 
ومثيرة لاتجاهاتنا العالمية و الدينية والمحلية والاقليمية والسياسية والمجتمعیة"(* ثم ابتعد 
عن كتابة الأعمدة الصحفية بشکل تام لکنه عاد لكتابة عمود جدید باسم (ادهر آدهر سس ) 
في عام ۲۰۰۷م ء بعدما "أصر عليه صديقه خورشید اقبال أن يكتب عموداً صحفياً في 
موقعه الالكتروني1110110056.0011 .۷۲۷/۷7( واتسعت موضوعات هذا العمود؛ 
۱- حيدر قریشی. منظر اور پس منظر. سرور ادبی اکادمی» جرمنی. ۶۲۰۰۳ صل 
۲- نعیم الرحمن. حیدر قریشی بحیئیت کالم نگار(مضمون)» حیذر قریشی کا خصوصی مطالعم. سم مابی 

ادب سازء دہلی شماره ۰۸" جنوری تا مارج - اپریل تا جون ۶۲۰۰۸ ص5١‏ 

۳ نذر خلیق (مرتب). حیدر قریشی کی ادبی خدمات» ص ۰۲۵۲ 
؛- حیدر قریشی. خبر نامم ایجوکیشنل پبلشنگ باوس. دبلی. اشاعت اولء ۶۲۰۰۲ ص۹۔ 


۰ حیدر قریشی. اد هر اد هر سے ایجوکیشنل پبلشنگ باوس. دبلى» اشاعت اول» ۸ ص۷۔ 


۹۲ 


فتحدث عن موضوعات متنوعة؛ مثل (إظهار الحزن على إعدام الرئيس العراقي (صدام 
حسین) في یوم عيد الأضحىء واستخدام الدین في الأغراض السياسية ومختلف 
الأوضاع في باکستان في ذلك الوقت..... وغير ذلك)» ثم جمع کتبه الثلائة في مجمل 
أعماله (حالات حاضره)» "وأراد بعدها أن بتوقف تماما عن كتابة الأعمدة الصحفية» لکن 
الفهم الخاطيء للمجتمع الباکستاني» الذي ساد في المجتمعات الغربية» دعاه لكتابة عمود 
صحفي جدید باسم (چهوتی سی دنیا/ عالم صغير جدا) لمحاولة إبعاد هذا الفهم یقول عن 
ذلك العمود:" لن نکون سعداء بدفن رووسنا في الرمال کالنعام» بل علینا أن نشاهد العالم 
المتغیر بأعين مفتوحة" وألحقت مقالاته السبعة بمجمل أعماله (حالات حاضرة). 

وقد حازت أعمدته الصحفية على الاشادة والثنای يقول نعیم الرحمن: "یتضح من 
کل أعمدته أنه کاتب صحفي جريء وانسان مرهف الحس وصاحب قلب رحیم 
فباعتباره صحفياً حلل قضایا العالم الاسلامي و آثارها وجمع حلولاً لھاء وقد أثبت مهارته 
كصحفي» ويمكنني تحدید مکانته في هذا المیدان كمؤرخ للمستقبل"(» ویقول نذر خلیق: 
"أثبت حیدر قريشي بأعمدته الصحفية أنه صاحب رؤية سياسية. كما آثبت بالاضافة إلى 
ذلك أن الأديب لیس بعیداً عن مجتمعه. وأن الأدب و الصحافة الصادقین یقترب کل منهما 


من الآخر لکن لکل منهما میدانه المستقل "۱ 


۱- حيدر قریشی؛ چهوتی سی دنياء انترنيث اڈیشن, ۰۶۲۰۱۲ ص٦۔‏ 

۲- نعیم الرحمن. حيدر قریشی بحيثيت کالم نگار(مضمون). حيذر قریشی كا خصوصى مطالعم سم مابی 
ادب سازء دبلی» شماره ۷ جنورى تا مارج - ايريل تا جون ۰۶۲۰۰۸ ص۰۲ 

۳ نذر خلیق (مرتب)» حیدر قریشی کی ادبی خدمات» ص ۰۲۰۲ 


۹۳ 


(سهاماته في مجال الترتیب: 

رتب حيدر ثلاثة کتب قبل هجرته؛ وهي: 
(شفق رنگ/ لون الشفق): 

صدر عام ۱۹۷۹م۰ وعرّف فيه ببعض مشاهير الشعراء في رحيم يارخان» 
عارضاً بعض منظوماتهم» وموضحاً أساليبهم» واتجاهاتهم الشعرية الجديدة» كما أبرز 
معالم مدينتهم» يقول ذو الفقار احمد تابش عن هذا الكتاب: "هذا الكتاب دليل آخر على 
ارتباط حيدر العميق بالأدب» فلم يقدم لنا فيه باقة من الزهور المتفتحة في الصحراء فقط 
بل عرّف أيضاً بها ۰۳ ويقول الدكتور انور سديد: "كتاب (شفق رنگ) کتاب جید؛ 
أستطاع التعريف بمدينة قاحلة مثل (خان پور)» والمنظومات التي بداخله تستطيع تمثيل 
الشعر الباكستاني في أي مکان» وأهنيء حيدر قريشى على نشره هذا الكتاب"7), وقد 
أهدى حيدر هذا الكتاب إلى وزير آغا. 
(کرنین/ أشعة): 

صدر في أبريل لعام ۱۹۸۰م ورتبه بالاشتراك مع (اظهر ادیب)» وكتب إهداءه إلى 
أصدقائه الذين ليس لديهم طابع عداني» وعرّف فيه ببعض مشاهير الشعراء في (بباول 
پور)» كما عرض بعض منظوماتهم. 
(سرائيكى غزل/ الغزل السرائيكي): 

رتبه منفرداًء وصدر في سبتمبر لعام ۱۹۸۰م» وكتب إهداءه (ابا جی دے نان/ إلى 
أبي )» وقسمه إلى جزأين؛ الأول : يحتوي على أربعة مقالات نقدية عن الشعر الكلاسيكي 
ثلاثة لحيدر قریشی والرابعة ل(ن-م-قیصرانی)» أما الجزء الثاني: فعرض فيه ثماني 
وثلاثين منظومة من الشعر السرائيكي لأهم شعراءه» وعرف ببعض مشاهير الشعراء 
الآخرين في (بباول يور). 
-١‏ حيدر قریشی» شفق رنگ. يس ورقء جديد ادب يبلى كيشنزء خان يورء نقلاً عن منزه یاسمین» حيدر 


قريشى کی شخصیت اور فن» ص۰۱۸ 
٢۔‏ المرجع السابق» ص ۱۸۲ 


1: 


رؤيته الشعریة: 

یتعينٌ علینا الحدیث عن روية حیدر الشعرية قبل الحدیث عن إسهاماته في الشعر؛ 
وذلك لأن "الرؤية الشعرية هي الأساس الذي تقوم عليه التجربة الشعريةء فلا تجربة 
شعرية ناضجة من غير رؤية واضحة قویة''''ء وتتحدد لنا آبرز ملامح رؤيته من خلال 
آراءه التي أدلى بها حواراته وأعماله النقدية» عن مفهوم الشعرء ودوره مع الشاعر في 
المجتمع» وبواعث نظمه الشعرء والمؤثرات التي أثقلت موهبته الشعرية» ورأيه حول 
مختلف القضایا المتعلقة بالشعرء تلك الأراء التي تمکننا من فهم آشعاره بشکل لا یعتریه 
آدنی غموض. 

,یقول حیدر إن الشعر هو أحب الأصناف الادبية إلى قلبه والاکثر اشتغالاً به 
ویعتبره وحي والهام مصدره عاطفة الحب ینزل على الشاعر یقول: 
ملاك العشق یا حی در هو من پلهمني بالأشعار() 
ویقول: 
لشتّجل لحظات السعادة وأوقات القلق اتخصص وقتاً لحساب الع یق( 

ولا یتفق مع القانلین أن الأدب مجرد صورة للحیاة» حيث یقول :"الشعر والادب 
ليس فقط تصویر للحیا:"(*۰ فأهم ما يهتم به قبل شروعه في النظم» هو والاحساس 
والتأثر الداخلي الذي یشعر به» یقول: " آنظم الشعر الذي ينهض بداخلي فقط وإذا لم 


١‏ - ید الصفراني (دکتور)» غازي القصيبي حیاته ومختارات من شعره. مؤسسة جانزة عبدالعزیز سعود 
البابطین للابداع الشعري. الکویت. ٦ھ‏ ص۷ . ۱ 

۲ - "اک فرشتم ہے عشق کا حيدر** مجه پم جو شاعری اتارتا ہے" حیدر قریشی. دعائے دل کی 
غزلین» قفس کے اندر› ص 5 ۰۷ 

۳ - "خوشی کے لمحس لکهو. عمر اضطراب لکهو ** نكالو وقت کبهی عشق کا حساب لکهو" 
سلكت خواب کی غزلین. المصدر السابق. ص ؛ 4. 

٤‏ - سعید شباب (مرتب)» انٹرویز (حیدر قریشی سے لئے گے انترویوز اور حیدر قریشی کے بارے میں 
لم گنس انترویوز)» ص ۰۱۸۹ 


يكن بداخلي أي حراك لا أستطيع الکتابة"۰1 فالشعور الداخلي سواء حزناً أو سعادة هو 


لا توجد الآن أي حركة بداخلي 
لنظم غزل أو ماهی(؟ 
ویری حیدر ضعف تأثير الشعراء في المجتمع كغيرهم من الادبای یقول : "رغم 


الأثر الکبیر الذي يقع على الشاعر من بيئته ومجتمعه الا أن تأثيره على المجتمع يسير 
بصورة بطيئةء وبشكل غير محسوس27: و"ما أحدثه بعض الشعراء في المجتمع 
كمولانا حالي» والعلامة اقبال» وبعض شعراء الحركة التقدمية لم يكن قاعدة» بل كان 


استثناء(*» وربما كانت هذه الرؤية سبباً في وصفه مكانة الأدباء في المجتمع بالمكانة 


الضعيفة في قوله: 


فلتترك هذا الأسلوب القويء والاعتزاز بالق 
وهذا المنزلة الضيئلة للأدباء يُدلل عليها أيضاً قوله: 


على الأقل خف على أطفالك إن لم تكن تخاف على نفسك يا حيدر 
فان رك الأدب واسم‌لسرزق() 
فالمقابلة والتضاد بين عمله بالأدب والسعي لکسب الرزق» يعني أنه لم يرغب منفعة أو 


غاية من ورائه؛ حیث أن عمله في هذا المجال لن یستطیع العیش والکسب به. 


۱ - ہردے بهانو پرتاپ (مرتب)ء حیدر قریشی کی شاعری» ص ۱۱۷. 

۲ - "نم اب کونی غزل یا مابیا کبنس کی 
اندر سے کونی تحریک بوتی ب" حیدر قریشی. نظم " جلو اک نظم لکھتے بین "۰ درد سمندر کی 
نظمین. ففس کے اندر» ص٩۹‏ ۱۲. 

۳ سعید شباب (مرتب). انثرویز (حبدر فریشی سے لئے كس انٹرویوز اور حیدر قریشی کے بارے میں 
لس كني انترویوز)» ص ۱۸۹. 

١ حیدر فریشی. حاصل مطالعہء ص ؛‎ - ٤ 

٥‏ - "خاک عزت ہے يبان ابل ادب کی حیدر ** چھوڑ یہ زور بيال» زعم قلم ربنس دع" حیدر قریشی» 
عمر گریزاں کی غزلین» ففس کے اندر ص٦٦۔‏ ۱ 7 

٦‏ - "اپنا نہیں تو بچون كا احساس کر ذرا **حیدر ادب کے جھوڑ کر فکر معاش کر" سلگتس خواب کی 
غزلین. المصدر السابق» ص ۷ ۰۶ 


۹٦ 


كما أنه لم يسع في شعره إلى نشر نظرية أو فک أو هدف محدد؛ یقول"!ا 
أعرض في أعمالي رأيي حول أي نظرية أو قضية» وإنما يكون اهتمامي في لحظات 


الكتابة شعوري الداخلي» فما أشعر به أكتبه"20, 


وقد نظم حيدر في ثلاثة أصناف شعرية؛ وهي: الغزل» والشعر الحرء والماهياء ولم 
ينظم في أي صنف آخر؛ وعن سبب ذلك يقول: "نظمت في الأصناف التي لاءمت 
مزاجيء أما الأصناف الأخرى فلم تناسبني "۰ أما عن الغزل فهو الصنف المفضل له 
والأكثر غلبة في منظوماته» ويراه الأكثر قبولاً للقارئين» وأن الشاعر الحقيقي هو من 
يكتب الغزل» يقول: "رغم معارضة الكثيرين للغزلء لكنه لا يزال الصنف الأكثر قبولاً 
من كل أصناف الشعر في شبه القارة» ومَنْ يقللون من قيمته لا يمتلكون الموهبة 
لكتابته""» كما يراه بعيداً تماماً وغير قابل لأي تغيير أو تحديث في هینته» يقول: " رغم 
کل صور الحداثة المعاصرة»ء لا یزال الغزل مائلاً لتقليد الغزل العربي والفارسيء واقفاً 
ضد محاولات التغيير في هيئته "۴ ويقول أن الغزل الحديث؛ هو: "عرض تجارب 
العصر وأساليبه في صنف الغزلء أما على مستوى الهيئة فلم تحدث فيه سوى تجارب 
قليلة لم تنجح في التغيير من هيئته للتغيير؛ حيث أن للغزل وضعاً خاصاً"7), كما أنه لا 
يقر قصيدة النثر صنفاً شعريأء يقول"الشعر الحر صنف من أصناف الشعرء بينما قصيدة 
النثر فليست شعرأء رغم احتوائها على المضمون الشعريء ورغم اعتراف الغرب بهاء 
ولكننا لا نقلد الغرب تقليداً أعمى")ء وبهذا يُشير إلى أنه رغم حياته في الغرب لفترة 
طویلة لكنه لا يقلد الغربيين في كل شيء بل يأخذ منهم ما يتلاءم مع تقالیده» ويترك ما 
لا يتلاءم» كما أنه لا يقلد الشعر الكلاسيكي بصورة كاملةء بل له أسلوبه الخاص» يقول: 
١‏ - سعيد شباب (مرتب)» انٹرویز (حيدر قريشى سے لئے گس انثرویوز اور حیدر قريشى کے بارے میں 

لم گنس انترویوز)» ص ۱۸۷. 

۲ - برد بهانو پرتاپ (مرتب)» حیدر قریشی کی شاعری» ص ۱۱۷. 
۳ - نذیر فتح پوری وآخر (مرتبین)» حیدر قریشی فن اور شخصیت» ص ۳۰. 
٤‏ - نذر خلیق(مرتب)ء حيدر قريشى کی ادبی خدمات. ص7 5. 
٥‏ - المرجع السابقء ص 5۷. 


۰۳ ۰ نذیر فتح پوری وآخر (مرتبین)» حیدر قریشی فن اور شخصیت. ص‎ - ٦ 


۹۷ 


لم نقم بقرض الغزل هكذا دون مقصد ياحيدر 
فلقد اتخذنا لنفسنا طريقا بعيداً عن الز حاء(۱) 
للشعر إلى أربعة مراحل. الأولى مرحلة التقلید» والثانية مرحلة الحداثة المغالية» والثالثة 
مرحلة الخروج من الحداثة المغالية» والرابعة جمعت فيها الأثار الإيجابية للمراحل 
السابقة''''ء وأشار إلى بعض الأبيات التي تعبر عن المراحل الثلاثة الأولى» فأشار إلى 
المرحلة الأولى بقوله: 
ضالنا في ذکریاتنا الضبابية فهميرقبونناء ونحسن نرقبهه() 
فالبیت السایق يتضح التقليد في موضوعه وكذلك في لغته و أسلوبه فلا یتضمن أي تغيير 
عن الآخرين» آما عن مرحلته الثانيةء والتي كانت متأثراً فیها بالحداثة المغاليةء فیتضح 
هذا التأثر في استحداته للترکیبین (خرابون کی جهیل» خوابون کی جهیل) في البيت 
التالي: 
سرنافي يخير و الضر اب وذهبنا عطشي في بحيرة الأحلاه (*) 
آما مرحلته الثالثة التي خرج فیها من تأثیر الحداثة المغالية وصار أكثر إعتدالاً؛ 
فمثل: 
أسحب الرداء عن صدر الليلة العذراء وأملأ شحوب الفضاء بجمال الظلام (© 
وعن آهم القضايا التي آثرت في الشعر المعاصر واستحدثت فيه موضوعات 
جدیدة» يقول: "إن أهم حدثين في القرن الجديد أثرا بشكل كبير على العالم كله؛ هما 
١‏ - "يونبى تک بندى نہیں کی ہے غزل میں حيدر ** بھیڑ سے اينى الگ راہ نكالى ہم نے " حيدر 
قریشی» عمر گریزان کی عزلين» كفس کے اندر. ص ۰1۲ 
۲ - ندیر فتح پوری وآخر (مرتبین)» حیدر قریشی فن اور شخصیت. ص ۰ ۰۲ ۱ 
۳ - "دهند یادون میں جیسے بھٹکتے ربس * * وه بھی تکتے ربس. ہم بھی تکتے ربس" حیدر قریشی» 
عمر گریزان کی عزلین. قفس کے اندر. ص ۱ 1- 
٤‏ ۔''رستے چلے گنس ہیں خرابون کی جهیل مین ** ہم تشنم لب ہی گنس خوابون کی جهیل میں" 
سلكت خواب کی عزلین. المصدر السابق». ص۰۳۸ 


٥‏ -" کنواری رات کے سینس سے کهینج کر آنچل* * افق کی زردیون میں خسن تیرگی بهر دو" المصدر 
السابق» ص > ۲. 


۹۸ 


أحداث الحادي عشر من سبتمبر» والثورة في عالم المعلومات؛ فقد حدث بسببهما تطورٌ 

كبيرٌ في موضوعات الشسعر الحرء كما آظهر الشسعراء أساليب جديدة بمزجهم 

الموضوعات التقليدية بالأحاسيس الداخلية» فامتزج الشعور بالمسئولية وذكريات الوطن 

بالأوضاع الجديدة في شعر بعضهم» وتقدموا للأمام ولم يلتفتوا للخلف» ودار تفكيرهم 

وأشار حيدر إلى أربعة أشياء كان لها تأثير كبير علیه. وهي: ظروف نشأته الصعبة 

وتصوفه وتأثره ببعض الأدیباء وهجرته خارج وطنه فعن نشأته الصعبة وتصوفه 

یقول: "تأثرت بالحياة القاسية التي عشتهاء كما تعلقت بالأمور الروحبة بتأثير من 

التصوف. ولا يعنيني أي شيء بخلاف ذلك سوی وجود حراك داخلي"۰ ویقول أيضاً 

سمو الروح"(" ویقول أيضاً: 

وصل الحال بنا يا حيدر أن صارت الدنیا في أيديناء والدین في قلوبن؟) 

أما عن حياته الشاقة فيقول: 

العشق والعمل عصراني معا فصرت كبقايا عود من القصب(؟) 
ویری حیدر وحدة الغاية بین الأدب والعلم والدین؛ حیث یقول: "رغم اختلاف 

نطاق عمل کل منهم عن الاخر الا أن غايتهم واحدة؛ وهو التعمق في أسرار الکون للبحث 

.۲ ۲۲ حیدر قریشیء مضامین اور تبصرع. ص‎ - ١ 

۲ - برد ء بهانو پرتاپ (مرتب)ء حیدر قریشی کی شاعری» ص۶ ۰۱۱ ۱ 

۳ - سعيد شباب (مرتب) انترویز (حبدر قريشى سے لئے گس انثرویوز اور حیدر قریشی کے بارے میں 

لے گنس انترویوز)» ص ۰۳۲ ۱ 
٤‏ -"بس تو پھر طے ہوا یہی حیدر * * باته میں دنياء دل میں دين رب" حيدر قریشیء عمر گریزان کی 
عزلیںء قفس کے اندرء ص ۷ ۵. 


٥‏ -" عشق اور نوکری مل کر کے دونوں چوس گنس مجه کو" *تو تو بس اب ایسے ہیں جیسے گنس كا 
پهوک" سلكت خواب کی عزلیں۔ المصدر السابق» ص١‏ 5. 


۹۹ 


عن الحقيقة العظمی فیه؛ وهو خالق هذا الکون جل وعلا"(» وهذا البحث يُحدث له 
شعوراً بالسعادة بعد أي عمل یکتبه» یقول: "السیر في الأمور الغامضة للعوالم المنفصلة 
والتفکیر فیها بعمق» دائما ما يُبعث على سعادتي"( یقول: 
الله الخلاق یخلق الانسان 
ثم یخلق الانسان أثناء سعیه شيئاً جديداً 
فأحياناً یجعل من الکلمات شعرآ» وأحیاناً من الأصوات آنغاماً 

وأحياناً من الألوان لوحة فنية(") 
وعن تأثره ببعض الأدباء والشعراء وخاصة وزير آغاء يقول: "تأثرت في بداية عمري 
بمشاهير الأدباء والشعراء الذين قرأت لهم» وتأثرت كذلك بكل عمل جيد قرأته؛ ولذلك لا 
أستطيع تحدید اُدباء وشعراء معینین» و لکن کان تأثري الأكبر ذ في الشعر الحديث بنظم 


وزير آغا"(*؛ فيُشير إلى تأثره بمير وغالبء قائلا: 


هذا الغزل من فيض مير وغالب» وفي أرضهم 
وقديكون عطاءلآخرين بمدي يا خر 


كما يُشير إلى تأثره بوزير آغاء فیقول: 


١‏ - حيدر قریشی.مضامین اور تبصرع. ص۸. 

: - المصدر السابق» ص 5 ۱. 
- "خدا خلاق ہے انسان کی تخلیق كرتا ہے 
یہی انساں پھر اپنی جستجو میں خود ننی تخلیق كرتا ہے 
یہی انسان لفظون سے › سرون سے اور رنگون سے 
کہیں نظمون ءکہیں نغمون» 
كبس پینٹنگز كو زنجير کرتابس " حیدر قریشی. نظم " تخليق در تخلیق"ء عمر گریزاں کی نظمین. 
قفس کے اندرءقفس کے اندر» ص۲۱ ۰.۱ 

٤‏ - سعيد شباب (مرتب). انٹرویز (حیدر قریشی سے لئے گے انٹرویوز اور حیدر قریشی کے بارے میں 
لۓ گئے انٹرویوز)ء ص۱۸۳۔ 

٥‏ -" مير وغالب کی عطا أن کی زمیں میں یہ غزل ** حیدر اوروں پم بھی ہو گی یہ عطا میرے بعد" 
حيدر قريشىء عمر گریزاں کی عزلیںء قفس کے اندرء ص9۸. 


العلاقة وزير آغا قوية جداً یا حیدر فانني متأثر به في الأدب الحدیث() 

آما عن تأثیر هجرته فیقول: "أضافت لي الهجرة على المستوی النفسي سعة 
ذهنية وزاد فیها تعلقي بالماضي, أما اجتماعیا فقد اتسع الرزق .....فحتماً سیکون لهذه 
التغییرات الاجتماعية و النفسية ظهور وتأثیر في أعمالي". 

كما آبدی حیدر رأيه کثیرِ من القضایا المتعلقة بالادب والشعر؛ ومن بینها التزام 
الأدیب بأهداف حركة أو نظرية محددة مسبقاً؛ حیث يرى أن الشعر لیس نظرية سياسيةء 
أو طريقاً لخدمة العمل السياسي» وانما رسالة فنية تخرج من داخل الأدیب والشاعر 
یقول: "لا آنظم الشعر وفق أي نظرية محددة» ومَنْ ینظم شعره طبقاً لنظرية مسبقة يهدف 
إلى إظهارهاء والشعر أمراً ثانویاً لا آراه شاعراً جیدأء بل سیکون شعره دعائیا'''"ء لكنه 
لم يرفض أي نظرية أو مذهب أدبي بصورة مطلقة» بل یرفض أن یکون غاية الادیب 
والشاعر من وراء عمله مجرد نشر آفکار ومبادی النظرية أو المذهب الذي يؤيده» وآن 
تکون المسألة الأدبية هي اهتمامه التالي» ولذلك أقرّ بالتأثیر الايجابي لبعض الحرکات 
الأدبية؛ مثل الحركة التقدميةء التي يقول عنها: "أحدثت الحركة التقدمية أثراً عميقاً في 
الأدب الأردي کله. وكذلك على الشعر الأرديء فبفضلها نزل الغزل من القصورء وخرج 
إلى شوارع الأحبة» ووصل أيضاً إلى الشوارع والطرق المظلمة بالمدينة» كما وصل 


الحارات والأسواق والحقول"(* وأقرّ بوجود أثر لهذه الحركة في أعماله؛ يقول: "إذا 


١‏ -" حيدر نئے ادب میں تو گھائل انہیں كا بون * *رشتم بہت ہی گبرا ب آغا وزير سس" حيدر قریشی. 
عمر گریزان کی عزلیںء قفس کے اندرء ص۸*. 
۲ - سعید شباب (مرتب)» انترویز (حیدر قریشی سم لئے گے انثرویوز اور حیدر قریشی کے بارے میں 
لم گنس انثرویوز)» ص ۸۹۔- ۹۰ باختصار. 
۳ - برد ء بهانو پرتاپ (مرتب). حیدر قریشی کی شاعری. ص۱۱۲- 
٤‏ - سعید شباب (مرتب). انترویز (حیدر قریشی سے لئے گے انثرویوز اور حیدر قریشی کے بارے میں 
لش گنس انترویوز)» ص ۰۱۸۹ 


كان الحدیث عن الحياة یرتبط بالتقدمیین فبالتأكيد سیقترب شعري من التقدمیین» فانني 
آناضل في حياتي العملية ضد المستغلین مثل التقدميين» لكنني آهتم على المستوی الأدبي 
بالداخل أكثر من اهتمامي الخارج". 

ورغم اعترافه بالتأثيرالايجابي للحركة التقدمية الا أنه آشار أيضاً إلى يعض 
آثارها السلبیة یقول: "إن انفصال الحركة التقدمية عن عالم الداخل» وارتباطها آکثر 
بالعالم الخارجي کان من آثارها السلبية» ولکن ایجابیتها بنظرة اجمالية كانت أكثر من 
سلبیاتها۲. 

و بمعرفة رأيه في مستوی هذه الامسیات ومدی تأثیرها في تطور الادب یتضح لنا 
سبب ابتعاده عن المشاركة في الأمسیات الشعرية في العصر الحالي» وانخراطه بشکل 
آوسع في العمل عبر شبكة المعلومات؛ حیث یقول: " كانت الأمسيات الشعرية بمنزلة 
موسسات للتدریب الأدبي وکان لها مکانتها الأدبية والاعلامية عندما كانت وسائل الاعلام 
قلیلة» ولکن بعد أن کثرت جعلت كل وسيلة نفسها مکانا للتدریب؛ ولهذا انتهت أهميتهاء 
وزاد على ذلك أن غالبية مَنْ بحضرون تلك الامسیات آدباء وشعراء مزیفون» وهکذا 
انتهت الأهمية الأدبية لهذه الأمسيات» وأصبحت في الوقت الحالي مهرجانات مقلدةء لکنها 
تخلو من الأدب والثقافة"(۲, 

وکانت قضية الخیال الادبي من القضایا الأدبية التي آدلی حیدر برأيه فیها؛ حیث 


يؤكد على أهمية الخیال في العمل الأدبي قائلاً:"إن أي اکتشاف علمي یکون صورة خيالية 


١‏ - سعید شباب (مرتب). انترویز (حیدر قریشی سے لئے گۓ انترویوز اور حیدر قریشی کے بارے میں 
لم گنس انترویوز)» ص ۱۸۹. 

۲ - المرجع السابق» ص ۰۱۸۹ 

۳ - المرجع السابقء ۰۱٩۱‏ 


قبل أن يكون لغة علميةء ثم يُصّدق هذا الخیال» والکشف عن الأمور المجهولة هو الشيء 
الأكثر أهمية في الادب» ولذلك يهتم بما وراء الطبيعة آکثر من الطبيعة والحقائق 
الظاهرة» ثم تصير تلك الأشياء حقائق ۰ فالأدب من وجهة نظره دائماً ما يسبق العلم 
الكشف عن الأمور الغامضة ويدلل علي هذا بقصص الأطباق الطائرة والبساط السحري 
التي أتت في الأساطير القديمة قبل أن تُخترع الطائرات في العصر الحديث. 

ويتطرق حيدر إلى قضية الغموض في الشعر الأردي موضحا رأيه فيهاء حين 
يُجيب عن سؤال حول ضرورة استخدام الأديب والشاعر لأسلوب سهل وبسيط عند حديثه 
عن ذاته وعن الكون؛ حتى لا يكون هناك صعوبة في فهم عمله الأدبي» فيقول:"الحياة 
مليئة بكثير من التعقیدات» ولكل شخص أيضأ درجة من التعقيد في ذانه» فمن غير 
المناسب مطالبة الأديب بتبني أسلوب ولغة سهلة فى تعبیره عن الكون أو عن الذات 
المعقدين في الأصل» ورغم تأكيدي على أهمية توصيل المعنى بجانب الأسلوب الفني» 
لكنني أيضاً أقر بعظمة الأديب إذا بلغ مستوى متقدماً في الكتابة» وارتفع أسلوبه عن 
المستوى العام للفهم"(". 

ويناقش قضية الرمز واستخدامه ومدى قبوله في الشعر الاردي المعاصرء فيرى أن 
استخدام الرمز لم يبدأ مع الشعر الحدیث وإنما كانت هناك العديد من الأسباب التي أدت 
إلى رواجه سابقاً في الشعر الأردي الكلاسيكي» يقول: "اجتمعت عدة أمور كانت سبباً 
لظهور الأدب الرمزيء فقد فرضت الكثير من القيود على حرية التعبي رأثناء الحكم 


العسكري؛ ولذلك شعر الأدباء بالأمان في الكتابة بأسلوب رمزيء وهذا لم يكن السبب 


.4 ۲ نذر خلیق (مرتب)» حیدر قریشی کی ادبی خدمات» ص‎ ١ 
سعید شباب (مرتب). انثرویز (حیدر قریشی سے لئے گے انثرویوز اور حیدر قریشی کے بارس میں‎ - ۲ 
.۳۰ لس گنس انترویوز)» ص‎ 


الوحیدہ فقد أستعمل الأدباء الاستعارات والرموز قديماً فى القصص والأساطیر» كما 
آظهرت بعض الاتجاهات الغربية الحديثة أساليبت جديدة في الأدب الرمزي کل تلك 
العوامل كانت سبباً في رواج الأدب الرمزي» ورغم عدم وجود قیود كثيرة في العصر 
الحاضر على حرية التعبیر في باکستان» فلا یزال الأدب الرمزي متواجداً ولیست هناك 
مشکله فیه. حيث تتوفر معاني كثيرة في المعنی الواحدہ ویستطیع القاری أن یفهم من 
النص ما بتوافق مع استعداده العقلي"(. 

والرآیان السابقان لحیدر حول أهمية استخدام الأديب للاسلوب السهل في عمله 
وحول الأدب الرمزي» يتوافق معهما رأيه حول تيار الصنعة والتکلف في الشعر» والذي 
یقول: "خصوصية الشعر أنه يُظهر ما في الداخل بصورة مباشرة؛ ولذلك یکون حدیث 
الشاعر مليء بالتشبیهات والرموز والاستعارات» والشعراء الجیدین یدخل کلامهم القلب 
بینما الشعراء غير الجیدین تشعر في کلامهم بالصنعة والتکلف"۲. 

تلك كانت آهم آراء حيدر قريشي الأدبية والشعرية والتي ثعبر عن أراءه 
وانطباعاته الشخصية وفیها ما اتفق مع غيره من النقاد والأدباء» وفيها ما لم يتفق معهم 
وقد تبين لنا منها الحاحه على الحراك الداخلي في قلب الأديب والشاعر» ووضعه رکناً 
أساسياً في العملية الشعرية» كما یتبین جمعه بین المذاهب الأدبية وعدم التزامه بمذهب 


واحدء فتارة تراه متفقاً مع أنصار الحركة الرومانسية» وتارة أخرى تراه تقدمياً. 


١‏ - سعید شباب (مرتب). انٹرویز (حيدر قريشى سے لئے گے انثرويوز اور حيدر قريشى کے بارس میں 
لش گنس انترویوز)» ص١5١,‏ 
۲ - المرجع السابق» ص ۰۱۸۸ 


إسهاماته في الشعر: 
نتاج حيدر في الشعر ستة دواوين» وهم : 


-١‏ (سلگتم خواب/ الأحلام المشتعلة) 5 (غئرگریزاں / العمر المنقضي) 
۳- (محبت کے يهول/ زهور الحب) 4 (دعا من دل/ دعاء القلب) 


5- (درد سمندر/ آلام البحر) ٦۔‏ (زندگی/ الحیاة) 


جمع الاربعة الأول منها في الطبعة الاولی لمجمل آعماله الشعرية (غزلین» 
نظمین» ماہیے) الصادرة عام ۱۹۹۸ ثم ضاف دیوانه الخامس في طبعتها الثانية 
الصادرة عام ۲۰۰۱م» كما نشر دواوینه الخمسه مع مجمل آعماله النثرية والشعرية 
(عمر لا حاصل کا حاصل / حصاد عمرٍ ضائم) الصادر عام ۲۰۰۹م آما مجمل أعماله 
الشعرية الثاني (قفس کے اندر/ داخل القفص) والذي صدر عام ۲۰۱۳م فقد احتوی 


على دو اوینه الستة. 


الديوان الأول: (سلگتے خواب/ الأحلام المشتعلة) صدر عام ۱۹۹۱مء عن طريق 
(تجديد گهر» لابور)» كتب مقدمته (وزير آغا)» واحتوى على ثمانية وسبعين غزلية فقط 
ورغم أنه "كان قد كتب حتى هذا الوقت بالإضافة إلى ذلك عشرين منظومة في الشعر 
الحر» وخمس غزليات أخرىء ومنظومة في الغزل الحرء لكنه اکتفی بنشر الثمانية 
وسبعين غزلية؛ لرغبته في ألا يحتوي الديوان سوى على غزليات فقط ولم يُضف 


الغزليات الأخرى التي كان قد كتبها حتى لا يزيد عدد صفحات المجموعة أكثر من ذلك» 


فقد بلغت مائة وأربع وأربعین صفحة"ء واسم الدیوان مقتبس من بيت في إحدى 


غزلیاته» یقول فيه : 


أحلام ذكرياته المشتعلة (التي) تملا العیون 

جعلتني مستیقظاً حنضی سی نومي یاحی در 
وأهدى الدیوان لزوجته» وکتب آسفل الاهداء البیت التالي من المجموعة: 
يظل الشسعر في محور واحد فاین مايضاهيها ياحيدر؟0) 
تقول عن هذا الديوان رضينه خان: " يبدو هذا الديوان طبقاً لاسمه قصصاً لأحلامه التي 
يعكسها واقع حياته الصعب؛ حيث احتوى على الأحزانء والالام والقلق» واليأس» 
والمصائب» والوحدة» والموتء فيبدأ الديوان بليل مليء بالألم» وينتهي بأمنية الضوء"(*) 


يقول في البيت الأول من غزليته الأولي: 


بالعیون لیل کرب وبلاء وعلی الفرات شفاه یقتلها العطش" 
آما البیت الأخير في غزلیته الأخيرة» فیقول فیه: 


عندما أغمضت العیون في الظلام القاتم كان هناك حلم ما بالضوء يوقظني يا حیدر ) 
ویقول اکبر حميدي عن الدیوان: "تعکس منظومات الدیوان طبيعة حیدر قريشي فاذا 


قرأتها تشعر بقضایاه» ولماذا بنظم غزلیاته؟ وفي نطاق هذه الأسئلة يبدو حیدر شاعراً 


ۓے حیدر قریشی. دعاۓ دلء نصرت پبلی کیشنز لاہوں ۷ء پیش لفظ ص۷۔ 

۲ -"بهر کے آنکھوں میں سلگتے خواب اس کی ياد کے٭٭ مجه كو سوتے میں بھی حیدر جاگتا رکها 
گیا" حیدر قریشی. سلكت خواب. تجديد كهرء لاہور› ۱۹۹۱ءء ص۸۳۔ 

۳ ۔''استعارے تو کجاء سامنس اس کے حيدر* * شاعرى ایک طرف اپنی دهری رہتی ب" المصدر 
السابق. الغلاف. 

۰۲ > رضینم خان» حیدر قریشی کی آفسانم نگاری كا مطالعی ص‎ - ٤ 

۵ " عجیب كرب وبلا کی رات آنکهون میں ** سسکتی پیاس لبون پر فرات کی آنکهون مي" حيدر 
قریشی. سلكت خواب» ص١7‏ 

٦‏ -"جب آنکهین مند گئیں حیدر گهنس اندهیر م میں * *تو روشنی كا کونی خواب ہی جگانا تھا" المصدر 
السایق» ص ۰ 4 ۱ 


صادقاً في حدینه» مبيناً عن قضایاه العاطفية, فقضایا المجموعة هي قضایاه الحقيقة 
وصاغها في قالب شعري"'. 

الدیوان الثاني: (عْمرگریزان / العمر المنقضي) صدر أيضاً عن طریق (تجدید 
گهر لابور) عام ٦۱۹۹مء‏ واسمه مقتبس من بيت في إحدى غزلیاته» یقول فيه: 


لميحزننا فقط عمرنا المنقضي فطفولتف۔9سا الضاحكة أيضاً تبکینےا!') 


واحتوى الديوان خمس وعشرين غزلية» ومنظومة في الغزل الحر» وخمس وعشرين 
منظومة في الشعر الحرء وأربع وأربعين منظومة في الماهياء وبلغ عدد صفحاته مائة وست 


وثلاثین صفحة وأهداه لأبنائه (شعیب» وعثمان» وتيبو)» وكتب أسفل الإهداء إحدى ماهيات 


الديوان: 


مثل جريان النهر 
(یصب) الآن في أبنائی!'' 
تقول رضينه خان عن الديوان: "بين هذه الديوان وسابقه خمس سنوات. فتشعر كأن عصراً 
انقضى في الديوان الأول وبقيت الذكريات الأليمة للقلب في الثاني؛ حيث يظهر فيه الأمنيات» 
كما يظهر فيه نضوج فني لحيدر قريشي من خلال اتساع علاقته بالكون من حوله فیٔقدم 


توضيحات أكبر للحقائق الأليمة في الحياة» ویعرض فيه الأحوال السياسية وألم الاغتراب 


1 نذر خليق (مرتب)ء حيدر قریشی کی ادبى خدماتء ص"‎ - ١ 
-"صرف يم عمر گریزان ہی نہیں كرتى اداس* * ميرا ہنستا ہوا بچپن بھی رلاتا بس مجھے' حيدر‎ ۲ 
.. ظریشی. عمر کریزان» تجدید که لایور ۲ص[‎ 
-"دريا کی روانی ہے‎ ۳ 
اب میرے بیئون میں‎ 
مری گزرتی جوانی" المصدر السابق» ص۱۱۲۔‎ 


في هذا العصرء ویظهر فيه أيضاً آسلوب فلسفي في البحث عن حقيقة الحیاة"( یقول في 


البيت الأول من غزليته الأولى: 


بك سجر الو ا 31 مات من بسکن ذائت] فلي القلب؟ 0) 
آما عن منظومات الشعر الحر في الدیوان» وعددها خمس وعشرين منظومة؛ منها 


(چاند کی تسخیر کے بعد/ بعد السيطرة على القمرء خلا/ فراغ ایک اداس کبانی / قصة 
حزينة» ایبث آباد/ ايبت آباد» پهاگن کی سفاک بوا/ رياح الخریف العاتية) فغلب علیها الطابع 
الرومانسي» یقول عنها مظهر امام: "نظم حیدر قريشي له مذاق خاص في استخدامه 
للأحاسيس الداخلية» ومن آهم خصائصه اجتنابه للجمل الطويلة» ومن الأشياء الملاحظة به 
أيضاً ارتکازه على نوعية خاصة من القضایا التي لا ترتبط بتجربته واحساسه فقط بل بما 
يشاهده» وهو ما یمنحه صقل وفعالية» فلم یحلق في فضاء عالي أو عالم خفي أو تجريدي؛ 


بل غلب عليه التیار الحسي» وکانت علاقته عميقة بالأشياء الملموسة بالکون و الحياة "()؛ 


ومن أمثلة منظومات في الشعر الحر في الدیوان: 


عندما أعرف أن قلبك كومة من الأحجار 
فلماذا أفضل الاصطدام بمرآة الروح؟ 
ولماذا أفضل الحصول عليك بعدما أحاصرك؟ 
أم من الأفضل أن أظل أشاهدك من بعيد 
ومن الأفضل أن أفكر بك من بعید(*) 


۳۵ رضینم خان حيدر قريشى کی آفسانم نگاری كا مطالعہء ص‎ - ١ 
"ایون تو كتنس ہی ہم نشین رب * * کون دل میں سدا مكين رب" حيدر قريشىء عمر گریزاںء ص۹۔‎ -۲ 
۰۸ ۵ نذر خلیق (مرتب). حیدر قریشی کی ادبی خدمات»› ص‎ - ۳ 
-"جب جانتا بون دل ترا ب پتهرون کا هیر‎ ٤ 
پھر آئینہء روح كيش ٹکراؤں گا بهلا؟‎ 
تسخیر کر کے میں تجھے کیا پاؤں گا بھلا؟‎ 
اچھا ہے تجھ کو دور سے ہی دیکھتا رہوں‎ 
اچھا ہے تجھ کو دور سے ہی سوچتا ربون!" حیدر قریشی. نظم""چاند کی تسخیر کی بعد عمر‎ 
۰۱۱۱ گریزاں ص‎ 


وعن منظومته في الغزل الحر في الدیوان یقول مظهر إمام: "منظومات حیدر في الغزل 

الحر ليست كثيرة» فلم ینظم سوی واحده فقط في هذه الدیوان» راعی فیها کل المواصفات 

الفنية لهذا الصنف» ولذلك لم تفقد الطابع الشعري في أي جزء فیها"۰ ومطلع هذه المنظومة 

یقول: 

أسات إلى نسي وصرت معاقبً ‏ لكنني بقیت أيضاً متعلقاً بهذا الحجر (لحبیب)") 
ومن ماهیاته في الدیوان: 


قیود هذا الحب 
ممتلکات لهذا الألم 
وثروة للقلب(؟) 
الدیوان الثالث: (محبت کے پهول/ زهور الحب) صدر عام ۱۹۹7 وهو نفس 


العام الذي صدر فيه ديوانه الثاني (عمر گریزان)؛ وتولت طباعته (نایاب پبلی کیشنز» 
رحیم يار خان)» وبلغ عد صفحاته ثمانون صفحة؛ واحتوى على مائتي منظومة في قالب 
الماهياء ولم يحتوي على أي منظومة في قالب غيره» وأضاف ماهياته الاثنان وأربعون 


الذين نشرهم في ديوانه السابق ضمن الديوان» وأهداه لوالدته: 


في حبها 
رقة الزهور 
ودفء الصحر اء(*) 


١‏ - نذر خلیق (مرتب). حیدر قریشی کی ادبی خدمات. ص۰۸۸ 

۲ -"تماشم بن گنس معتوب بوتس جا ربس بو ** مکر پھر بھی اسی پتهر سے منسوب بوتس جا ربس 
بو" حیدر فریشی. عمر کریزان» ص ٩‏ 4- 

۳- "اس بيار کی زنجیرین 
دل کا ہیں سرمایہ 
یہ درد کی جاگیرین" المصدر السابقء ص ۱۱۷. 

؛-" پھولوں کی ہے نرمی بھی 
اس کی محبت میں 
صحراؤں کی گرمی بهی" حیدر قریشی. محبت کے پهول. ناياب پبلی کیشنز. رحيم يار خان» 
۲ الغلاف, 


الدیوان الرابع: (دعاۓ دل/ آماني القلب ) صدر عام۱۹۹۷م» عن طریق (نصرت 
پیلی کیشنز» لابور)» وبلغ عدد صفحاته آربع وتمانون صفحةء واحتوی على سبع 
وثلائین منظومة في قالب الغزل» ومنظومتین في الشعر الحرء وهو ما کتبه في الفترة من 
وسط ۱۹۹۳م حتی ۱۹۹۰ءء وأهداه لوالده؛ یقول: 
أوهذه دم وعالعين. آم نس وة (سسیول)؟ 
لۓ لا أسيطر على قلبي أهذه ساعة الوصا ل؟(۱) 
وعن هذا الدیوان تقول رضينه خان: " یتضح من اسم الدیوان إیمان الشاعر بقوة 
الدعاء» كما یظهر في آشعاره اکتمال نضوجه الفني» وشعوره بالضیق من سلبية 
المجتمع» وسخریته بطریق مباشر من تقالیده السلبية والمدمرة للحياة". 
الدیوان الخامس: (درد سمندر/ ألم البحر) لم يصدر منفردا؛ نظراً لصغر حجمه 
مقارنة بدواوينه السابقة» وألحق بالطبعة الثانية من مجمل أعماله (غزلین» نظمین؛ 
ماہیے) الصادرعام ٢۲۰۰م‏ عن طریق دار نشر (نذر خلیق)- التي لم تستمر في نشاطهاء 
وأغلقت بعد فترة-» ثم تشر أيضاً في مجمل أعماله النثرية والشعرية (عمر لا حاصل کا 
حاصل)» واحتوی على ثلاث وعشرين منظومة؛ إحدى عشر في قالب الغزل» وثلاث في 
الشعر الحرء وثمان في الماهیاه واحدة أطلق عليه (دوبا نما/ شبه دوها)» وأهداه لخال له 
يُدعى صادقء یقول: 
تجمدت الآن لمحات کالتراب في العبون وانهمر القلب بالبک اء کفیض ان( 
الدیوان السادس: (زندگی/ الحیاة) لم تصدر أيضاً منفرداً» وألحق بمجمل أعماله 


(قفس کے اندر/ داخل القفس) الصادر عام ۲۰۱۳م عن طریق (عکاس انترنیشنل» اسلام 


١‏ -"يم آنکه کے آنسو ہیں کم ساون کی جهژی ب ** قابو میں نہیں دل کم حضوری کی کھڑی ہے" 
حیدر قریشی. دعاۓ دلء الغلاف. 

۲ - رضینم خان. حيدر قریشی کی آفسانم نگاری کا مطالعی ص ۰ ۰۲ 

٩-۳‏ آنکهون میں ابهی دهول سی لمحوں کی جمی ہے * * دل میں كوئى سیلاب سا رونس کے لم ہے" 
حیدر قریشی. درد سمندر. انٹرنیٹ ادیشن. ۶۲۰۱۳ الغلاف. 


آباد)ء واحتوی على خمس وثلائین منظومة؛ سبع وعشرون في قالب الغزل» وثلاث في 
الشعر الحر» وخمس في الماهياء وأضاف إلى الدیوان مان غزلیات ونظمین كان قد 
نشر هم في آعداد قديمة من مجلتي (جدید ادب» خانپور) و(عکاس» خانپور)» ولم یکن قد 
آلحقهم بأي من دواوينه السابقة» وآهداه إلى خالِ آخر متوفی يُدعى (ناصر احمد)ء يقول: 
مجذا ساسا في لعبه الحیاة فکم من آفراح وأحزان قسمت لن 
وقد حاز حیدر على مكانة عالية بین شعراء الأردية في العصر الحدیث. ونالت 
منظوماته في الأصناف الثلاثة الاشادة والثناء من کثیرِ من الأدباء والنقاد؛ یقول الدکتور 
آنور سدید مشيداً به بعد مجموعته الأولى (سلگتے خواب): "حیدر قريشي شاعر حدیث؛ 
واسهاماته لا تزال قلیلة» وقد آشعل قندیل غزلیانه بشدة بعیداً عن المراکز الأدبية الموثوق 
بھاء فيجب على أن آرحب بهذا الشاعر بسيط الطباع والقلب في الغزل الأردي المعاصر» 
وانني على يقين من استمرار عطاءه في الغزل الأردي» وسیحفظ اسمه في تاريخ الادب 
وسأکون سعیداً عندما يأتي اليوم الذي تُفتح أمامه کل الوسائل» وتشید الدکتورة جمیله 
عرشي بجهوده في الأصناف الثلاثة؛ قائلة: "شخصية حیدر قريشي في الشعر ثلاثية 
الأبعاد؛ حيث تبرز في الأصناف الثلاثة الغزل والنظم والماهیاء وهذا المثلث لا يُبرز 
قدرته الشعرية فقط بل يُبرز أيضاً جوانب متنوعة من شخصیته» وانه لمن الواجب عليّ 
أن أثني عليه بعد أن قرأت غزلیاته» ورغم مکانته العالية في نظم الماهیاء لکنه نجح أيضاً 
بشکل کبیر في النظم"(» وعن غزلیاته تقول منزه یاسمین: "حیدر قريشي محسوب في 
الأساس شاعر غزل» ویتنفس في غزلیاته إحساس الشرق. كما وقف على آسرار الشعر» 


١-"ذكه‏ اور سکه. کے اتنی ہی میلس تھے بس قسمت مين * *جیون کے اس کهیل میں اپنا اتنا ہی تھا 
رول""حیدر قریشی. زندگی» انٹرنیٹ ادیشن.۲۰۱۲ ۶ الغلاف. 

۲ - نذر خلیق (مرتب)ء حیدر قریشی کی ادبی خدمات» ص ۰۱۰۰ 

۳ - منزه یاسمین حیدر قریشی کی شخصیت اور فن» ص ۰ ۰۷ 


۱1۱ 


وما کتبه یعکس ذوقه وطبعه بشکل رانع» وقد مزج بين موضوعات الشعر التقليدي 
والحدیث بشکل جيدء واستخدم الأفکار التقليدية في شعره بمهارة کبیر :"۱ ویشهد 
الدکتور عامر سهیل بموهبته في النظم؛ فیقول: " إلى جانب المستوی القوی الذي آظهره 
حیدر قريشي في الغزل والماهیاه فان شعره الحر أيضاً يمتلك قوة وحيوية ولذا شهدنا 
بصدق ونزاهة فان الشعر الحر في رحلته الشعرية یلفت انتباه القارئین؛ حیث یحتوی على 
قماشه واسعة من الموضوعات. التي لم یکتبها لمجرد التغییر فقط بل هي موضوعات 
یمکن فهمها وشرحها وتوصیلها فقط عن طريق الشعر الحرء ولا یمکن الكتابة فیها عن 
طریق الغزل أو الماهیا"» آما عن الماهیا والتي حظي فیها بمكانة ومنزلة كبيرة» فیقول 
الدکتور عبدالرب استاذ:"لا یمکن أن تذکر الماهیا دون حیدر قريشي. فهما متکاملان 


ومتلازمان "۲ . 


٥٣ص منزه یاسمین» حیدر قریشی کی شخصیت اور فن.‎ - ١ 

۲ - عامر سبیل» حیدر قریشی كا ادبی سفر» ص ۱۱ ۰۲ 

۳ - عبدالرب استاد(ڈاکٹر)ء اردو مابیا اور حیدر قریشی ( مضمون). ادب ساز. حیدر قریشی خصوصی 
مطالعہ سم مابی ادب ساز. دبلی» شماره 1۰۷ جنوری تا مارچ- اپریل تا جون ۶۲۰۰۸ ص۸۸ 


1۱1۲ 


ومما سبق في هذا الفصل يتضح للباحث آن: حیدر قريشي أحد آدباء الأردية في 
المهجرء الذين ساهموا بأعمالهم الادبية في شتی أصناف الأدب» وقد نال الاشادة والمدیح 
من كثيرٍ من النقاد والادباء؛ بفضل جهوده ونشاطه وأعماله الأدبية القيمة»التي انتشرت 
بصورة أكبر عبر شبكة المعلومات الدولية» وقد برز إسمه بشکل آکبر في الشعر وخاصة 
في نظمه لصنف الماهیا؛ حیث يُعتبر أحد روادها الأوائل في الاردية. 
رغم معانته حياةً قاسية» الا أنه إنشغل بالادب بدافع حبه له» ولیس من أجل كسب 
ماديء أو نیل منزلة ومکانة» أو نشر مباديء وأفکار لنظرية یمن بهاء وقد عرض في 
اللقاءات التي أجريت معه كثيراً من آراءه الأدبية. 
كانت هجرته إلى آلمانیا آحد الأمور التي تأثر بها في أعماله الادبية بالاضافة إلى 
حیاته القاسية ونزعته الصوفية» وقراءاته لمشاهیر وکبار الأدباء والشعراء وقد م5 
شعره بأربعة مراحل؛ الثقلید» والحداثة المغالية والحداثة المعتدلة» ومرحلة النضوج 


الفني. 
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الفصل الثالبھ 
قضايا شعر المفمبر عند حیدر قريشي 


یقول حیدر قريشي: "صدر ديواني ومجموعتي القصصية الأوليان قبل هجرتي من 
باکستان» وأما باقي أعمالي فصدرت بعد هجرتي إلى آلمانیا؛ وکان منها بعض الأعمال التي 
كنت قد کتبتها قبل هجرتي ولم آنشرها في أي عملء ولکنها شرت في العدید من الصحف 
والمجلات الادبية؛ ومنها ديواني الثاني (عمر گریزان)» وکل اسكيتشاتي في مجموعة 
(مبری محبتیں) ما عدا اسکتش واحد» وجمیع مقالاتي في (عبد ساز شخصیت) ما عدا 
مقالتین» وست قصص من مجموعة (قصے کبانیال)۰ أما باقي الأعمال فکتبت وصدرت بعد 
هجرتي إلى ألمانيا)"“؛ ومن هنا نقف على أن حيدر قد کتب دواوینه الأربعة (دعاۓ دل 
محبت کے پهول» درد سمندر» زندگی ) بعد هجرته» وهو ما سنتناوله بالتحلیل والنقد في 


هذا الفصل, 


وقد اتفق النقاد والأدباء على أن "للعمل الشعري أموراً يجب أن یستوفیها حتی يُصبح 
عملاً شعرياً تام"( وهذه الأمور هي السمات الموضو عية والفنية التي یتسم بها العمل 
الشسعري» وهو ما ينبغي علینا الوقوف عليه» وتناوله بالتحلیل والنقد في شعر حیدر 
المهجري؛ حتی يُمكننا الحکم على مستواه ومدی نجاحه ومکانته بین معاصریه؛ وأعني 
بالسمات الموضو عية القضایا والأفكار التي تناولها في شعره المهجري» وهو ما سأتناوله 
بالتحلیل والنقد في هذا الفصل. بینما آتناول في الفصل القادم السمات الفنية لشعره المهجري 


من خلال البنية الشعرية واللغة » والصورة الشعرية التي وردت في آشعاره في المهجر . 


۱ - سعید شباب (مرتب). انثرویز (حیدر قریشی سم لئے گے انترویوز اور حیدر قریشی کے بارس میں لے گنس 
انٹرویوز)ء ص ۸۸. ۱ 
٢ے‏ شوقي ضیف (دکتور)» في النقد الادبي. دار المعارف. القاهرة» ط۹ء د.ت. ص۱۳۸. 


قضية العشق :- 

العشق أحد العواطف الانسانية التي يشعر بها غالبية البشرء "ويعني الحب الزاند كما 
ورد في قاموس المنجد. والحب المتناهي» والود والمحبة طبقا لما ورد في قاموس جامع 
اللغات» والتعلق والارتباط بشخص أو شيء ارتباطاً لا حدود له كما عرقه صاحب مهذب 
اللغات"(۰ وقد مثل موضوعاً أساسياً في جمیع الاداب العالمية ومن بینها الأدب الأردي؛ 
حيث كان محوراً لقصص ومسرحيات وروايات الكثير من أدباءه» كما كان "أكثر 
الموضوعات تناولاً في الشعر الأردي حتى منتصف القرن التاسع عشر» بل يُعتبر الموضوع 
الأساسي للشعر الأردي بصفة عامة؛ وذلك لأن الشاعر الهندي دائم البحث عن الموسیقی» 
ووجد أن العشق أقرب الآلات لأفئدة الناس» وأن معانيه هي أرق الأوتار التي تحرك 
مشاعرهم كما أنه أصلح موضوعات الشعر الفارسي للتقليد؛ لأنه نوع من العواطف 
الإنسانية التي لا تعرف الحدود بين الشعوب"7". 

ورغم دخول الكثير من القضايا الجديدة في الشعر الأردي المعاصرء بما يتناسب مع 
طبيعة الحياة العصرية» التي غلبت فيها المادية على المشاعر الانسانية» الا أن موضوع 
العشق ظل متربعاً على ساحة الغزل» وحاضراً في غالبية أصناف الشعر الأخرى لدى غالبية 
الشعراء المعاصرين» مع حدوث بعض التغييرات في طريقة تناولهم له عن طريقة تناول 
الشعراء الكلاسيكيين - مثلما حدث مع الكثير من القضايا الكلاسيكية في الشعر الأردي- ومن 


بين التغييرات التى لحقته؛ "مشاركة بعض القضايا الأخرى له فى الأهمية» و قضاء الث 
بین : ركه بعص ا بر عي دك 


-١‏ ید السيد عبد الخالق(دکتوں)ء العشق في الشعر الأردي القديم (دراسة تحلیله نقدیة)» بحث منشور. مجلة كلية 
اللغات والترجمة. عدد ۰۲ ج۲ ینایر ۰2۲۰۱۱ ص ۲۲۰-۲۱۹ باختصار. 
۲- ابتسام صالح الدين (دکتور). الشعر الأردي منذ نشأته حتی منتصف القرن التاسع عشر. ص۱۹۸. 


۱۳۹ 


المعاصر على الثنانية المتلازمة بین العشق والجنون» التي كان سمة من سمات العشق 
الكلاسيكي"0". 

وإذا نظرنا إلى موضوع العشق في شعر حيدر قريشي بصفة عامة» نجده يشغل حيزاً 
كبيراً في أشعاره في القوالب الثلاثة قبل الهجرة وبعدهاء وكان رواجه الأكثر في ديوانيه قبل 
الهجرة (سلگتے خواب: عمر گریزاں)ء وديوانيه الأولان في المهجر (محبت کے پهول» 
دعا ء دل)ء بينما كان بدرجة أقل في ديوانيه الأخيرين (درد سمندرء زندگی)؛ وذلك 
لإهتمامه بموضوعات أخرى تتعلق بالواقعين الاجتماعي والسياسي» وغيرهاء ویٔمکننا تحليل 
موضوع العشق ونقده في شعرحيدر المهجري من خلال عرض أشعاره التي تعرض 
تصوره لماهية العشق» وأعراضه»ء وأقسامه» وأطرافه في شعره المهجري. 

"فلسفة العشق عند حيدر هي رفيقه وصديقه الحقيقي طوال رحلة كفاحه في الحياة» 
وهی تحتوي القضایا المعاصرة في داخله» وثرتب العناصر المكونة للأفكار في آشعاره"( 
وقد قدم في أشعاره صورة تقليدية للعشق» سائرأعلى نهج شعراء الأردية الكلاسيكين؛ فقال 
بأهميته» وانتقد بعض الشعراء المعاصرین, الذين لا ينظمون فیه» ونبههم إلى أن العشق هو 


الملهم الحقيقي للشعراءء فمَن لا يدلي دلوه فيه» لن تكون كلماته سوى خداع وشعوذة» يقول: 


الشعراء الذين یفتفرون 
لمشاعر الحب 
هم حواة الألفاظ )۲ 


۱- خورشيد احمد (پروفسیر). جديد غزل میں عشقیم شاعرى کے جند يبلو (مضمون). قاضى جمال حسين 
(مرتب)» مشرق میں عشقیم شاعری. شعبمء اردو على گره مسلم یونیورستی. على گر هه ,۶۰۸ص ۱۱ ۲- 
۵ باختصار. 

۲- عامر سبیل. حیدر قریشی کا ادبی سفر» ص۱۲۸. 

۰۳" لفظون کے مداری ہیں 

عشق کے جذبے سے 1 0 
جو شاعر عاری ہیں " حیدر قریشی. درد سمندر کے ماہیے؛ قفس کے اندر» ص۱۲۸۔ 


1۷ 


فبدون العشق لا ُوجد رخبة للوجود في الحياةء يقول: 

انشغلنا بالافلاك ولم تبق رغبة في أجواء الأرض ٠‏ فلم يبق عاشق ولهان في أي مکان( 

ورأی العشق مهذباً لمشاعر الانسان» ومُرققاً من أحاسيسه؛ بسبب الالام التي يُحدثهاء یقول: 

الب بهذب الانسان يُص قله بالألم والأا زان( 

والعشق عنده لا يتفق مع مقاييس العقل» فالعقل يتوقف آمامه ولا يستطيع السيطرة على 

العاشق» ويكون مرجع الأمر كله للقلب الذي يُسيطر على العاشق, يقول: 

نؤمن أن للعقل فهم وفراسة لكننا لم نجلعله أبداً سيداً على القلب 7) 
وقد سار في بعض الأحيان على نهج بعض الشعراء المعاصرین, الذين لم يجعلوا 

العشق هو الأمر الأهم في الحياة؛ حيث جمع بينه وبين غيره من الأمور الهامة؛ ومن ذلك 


قوله في إحدى غزلياته قبل الهجرة: 


ضيق الرزق» ومرض العشسق» وكل الناس منافقون 
تعالی نرحل الی مدينة آخری بعيدة يسا حیدر) 
فجمع بین ضیق الرزقی واتهام المجتمع للعشق بأنه مرضء ونفاق الناس من حوله أسباباً 
تستدعي الرحیل من مکان إلى آخر. 
وغالباً ما کان العشق مؤثراً على الانسان وتصرفاته؛ حیث "تکون محبة العشق 
مصحوبة بأعراض وتغیرات نفسية و عقلية وجسمية وخلقية؛ کشغل البال والخبل» 


١-"افلاك‏ کی لگن میں زمين کے نہیں ربس ** یاران تيز گام کہیں کے نہیں رب" حيدر قریشی, زندگی کی 
غزلیںء قفس کے اندر» ص ۹۷. 
۲" درد وغم سے اس نکهارتا ہے ** عشق انسان کو سنوارتا ہے " دعاۓ دل کی غزلین. المصدر السابق. 
ص٩۷‏ 
۳ "گو عقل کی ہم فہم و فراست کے ہیں قانل**لیکن اس دل کا کبهی افسر نہیں رکها ‏ دعاۓ دل کی غزلین» 
المصدر السابق» ص۷۷ . 
-٤‏ "رزق کی تنگی: عشق کا روگ اور لوگ منافق سار ** آؤ ایس شہر سے حیدر شہر بدر بو جائین " 
سلكت خواب کی غزلین. المصدر السابق؛ ص۰۲۱ 


1۸ 


والوسواس»......وهذا يدل على أن محبة العشق انما هى استحسان روحاني» وامتزاج 
نفساني" وقد ظهرت تلك الأعراض في شعر حیدر؛ فالعشق یجعله تائهاً لا یعرف 
طریقه جاهلاً بما أله یہہ یقول : 
ماذا جرى للقلبء فقد جهل حاله من آن اخ وا ذا () 
وقد "سم أدباء ونقاد الأردية العشق إلى قسمين: الحقيقي» والمجازى؛ "ويُقصد 
بالمجازي: عشق اسان لانسان مثلهء وهذا النوع من العشق يضم الاحساس بالجسم؛ حیث 
یتمنی العاشق وصال المحبوب. كما أنه یضعف ویقل بعد وصل المحبوب والشعر في هذا 
النوع من العشق يرتكز علي مظاهر جمال المحبوب» ومواطن حسنه وجماله» أما العشق 
الحقيقي فیقصدون به: العشق الذي یخلو من الغاية؛ ذلك لان المعشوق فيه يكون الذات 
الإلهية» وفي هذا النوع یخلو قلب العاشق من کل ما سوی الله تعالي» وهو ما يسلكه آهل 
التصوف ویسعون الیه"(" "ولقد کان اختفاء مظاهر هذا النوع من العشق من ظواهر الشعر 
المعاصرء بینما کان العشق المجازي الأكثر ظهوراً فیه"1*. 
ونلحظ تواجد نوعي العشق (الحقيقي والمجازي) في شعر حیدر فأما عن عشقه 
الحقيقي فیقول عامر سهیل: "العشق الالهي جعل جاذبية لغزل حيدر قريشيء فبفضله اکتشف 


حقاتق الکون» ونجح في الوصول إلى ما كان یببحث عنه من قیم نقية تنتشر حوله في 


۱- عفاف زیدان (دکتور)»الصب في الشعر الفارسي, دار المعارف. القاهرة ص5 ١.نقلاً‏ عن مد السيد 
عبدالخالق(دکتور)» العشق في الشعر الأردي القدیم (دراسة تحلیله نقدیة). ص ؛ ۲۳. 

۲- "دل کی تو کیا خود اپنی خبر بھی نہیں ملی * * جس دن سے میرے دل میں وه روپوش بو گنس " حیدر 
قريشىء زندگی کی غزلین» قفس کے اندر. ص ۱۰۰. 

۳- مهد السيد عبد الخالق(دکتور). العشق في الشعر الأردي القدیم (دراسة تحلیله نقدیة)» ص ۲۳۱-۲۲۹ 
باختصار. 

5 - راشد انور راشد. معاصر اردو غزل میں عشق کا تصور (مضمون). سم مایی اذکار» شماره ۳ اپریل. منی. 
جون ۶۲۰۱۳ ص ۹۸-۹۷ باختصار. 


۱۹ 


العالم"» ویتضح هذا العشق في توحیده الکامل لله سبحانه وتعالي» ورژیته سبحانه وتعالي 

في الخلاتق المنتشرة من حوله» وهو ما یتفق مع نزعته الصوفية یقول: 

عرق اك من وحدانيتك ورأپيكىيكيكيك ف هالخلائ ق") 
فكل الخلائق دليل على وجود اللہ وشاهدة على وحدانیته» كما يوضح رغبته الشديدة في 
القرب من الحبيب (الله)ء بمناجاته وطلبه الوصال به دوماً بلا انقطاع» وأن يزينه» ويخرجه 
من عديمي الإحساس» و يُلهمه الكلمات التي يكون لها مفعول السحر في القرب منه سبحانه 
وتعالى» يقول: 

الو مالس اس ون جا ك وامنحني لیل وصلل لا ينتهي 

کنث تراب اه کی من مسوات ‏ فافض باسحر علی تلف اشفاه ت92 

وقد احتوی شعره الحر في المهجر على منظومة واحدة يتضح فیها الحب الحقيقي 

وهی منظومة (دعا)» التي تبدأ کل وحدة فیها بمناجاته سبحانه وتعالي (با الهي» يا مولاي)؛ 
وطلب المساعدة والعون منه» للوقوف ضد الذین یحاولون الدخول إلى قلبه- مشبهاً نفسه بعبد 


المطلب و هو لاء المعتدین بالماك الحبشي (آبرهه) وجنودہ- فوحده سبحانه وتعالى ماللك لهذا 


القلب ولیس فيه سواه یقول: 


۱- عامر سبیل. حیدر قریشی کا ادبی سفر» ص ۱۲۷. 

۲- "تیری وحدت سے سمجه پانس تجھے ** اور کثرت میں نظاره کر ليا"حيدر قریشی. زندگی کی غزلین» قفس 
کے اندر. ص ۸۷. 

۳- "يوس خسن ضيا بار کی خیرات عطا کر ** جو ختم نم ہو صل کی وه رات عطا کر 

پتهر کا بنا کے کبهی مردوں سے اٹھا کے ** إن رس بھرے بونتون کے طلسمات عطا كر" دعاۓ دل کی 

کی غزلیں› المصدر السابق. ص ۲ ۸. 


يا مولاي 
إنك تعلم بأن کعبة القلب هي بيتك 
فيا رب البیت تولی بنفسك حماية بيتك 
ودمر جنون هذا الظلم الأعمى (المستبد) 
وهذا التدبیر للظلم 
وأجعل العالم كله یری هلاك أصحاب الفیل 
بأيدي آبابیل() 
ویظهر العشق الحقيقي بشکل واضح في بعض منظوماته في قالب الماهیا» والتي 


نظمها عن زیارته إلى بيت الله الحرام» وجمعها تحت عنوان (خانۂ خدا/ بيت الله)؛ حيث 
یوضح فیها تعلقه به سبحانه وتعالی» والشرف والمنزلة التي حصدها بالذهاب إلى بيته 
مَنْ بعد عن الحبیب 
صار ضعفه نفاقاً 
وفخرہ غرور آ٩‏ 
آما العشق المجازي في شعر حیدر» فهو صورة للعشق القائم على الإخلاص والصدق؛ 


حيث يعتبر عشقه للمحبوب بمنزلة العقيدة التي یؤمن بهاء والتي يواظب على آداء طقوسهاء 


ولذلك يطلب من المحبوب الاهتمام به» وعدم إساءة الظن» يقول: 


۱- "مر م مولا! 
تجهم معلوم ہے يم کعبۂدل تو ترا گهر ہے 
سواپنے گھر کے مالک اپنے گھر کی خود حفاظت کر 
اس اندھے ظلم کے عفریت کو 
اور جبر کی اس ریت کو پامال کر ایسے 
کہ دنیا پھر ابابیلوں کے ہاتھوں 
باتهى والون کی ہلاکت كا نظاره ديكه لے مالک!" حیدر قریشی. نظم "دعا"ء دعام دل کی نظمین» قفس 
کے اندر» ص ۱۲۸. 
۲" جو يار سے دور ہوا 
عجز. ريا اس كا 
اور ناز › غرور ہوا " درد سمندر کے مابیس. المصدر السابق. ص ۱۱. 


۲۱ 


اهتم بي قلیلاء یا من تسيء الظن فسالني سر حبسي سك ایمانسا() 

ومنظومته في الشعر الحر (اجتنا کے غار) مثال لهذا النوع من العشق؛ حيث یعرض 
فیها صورة لقصص الحب المرسومة على جدران (معبد غار اجتنا) 71 فهذه القصص 
تحدث في کل عصر ولیست من التاریخ» فالشرود والتیه یلحق بالعاشق في کل وقت وعصر 
بحثاً عن المعشوق والذي ما أن یصل الیه» فیصاب بالذهول والحيرة من فرط جماله یقول: 


رغم أنهاحادثة وقعت منذ سنين 
لكنها تبدو واقعة الآن» أو بالأمس 
مشردون في حبنا 
كأن کل منا یبحث عن نفسه في الآخر 


قطعت الجبال والأنهار 
واصلت الذهاب حتى الكهوف 
في النهاية عثرت عليها في أحد الكهوف مجرد تمثال لصورة 
ظللت فترة أتمعن هذا التمثال حائراً 


آتمعن...» وأتمعن 
بسبب الحيرة في هذا الوقت صرت تمثالآ9) 


۱- "كرتا ہے تجه سے عشق جو ايمان جان كر ** کچھ تو لحاظ اس كا مرے بدگمان كر" حيدر قریشی, دعاۓ 
دل کی غزلین. قفس کے اندر› ص ۲ ۷. 

۲ -" معبد مبني من الصخور بین کهوف جبال مدينة مومباي بالهند. يرجع تاريخه إلى الفترة ما بين القرنین 
الثاني قبل المیلاد والسابع الميلادي» وتم اکتشافه عام ۱۸۱۷م دون قصد . ویعد تحفة من الفن الشرقي. 
وعلی حوانطه صور ملونة عن حياة بوذا" انظر: 
اجنتا/¡ https://ur.wikipedia.0rg/ wk‏ بتاریخ ۱۷/۲/۵ ۲۰م. 

۳ "ابهی کی بات ہے شاید يا کل کی ایس لگتا ہے 
مگر یہ بات تو صدیون پرانی ہے 
ہم اپنے ييار میں کھوۓ ہوۓ 

۳ ا وھ ۳ 
اک دوسرے میں خود كو جیسے ڈھونڈتے تھے 
پہاڑوں اور ردیاؤں سے گزرا 
اور غارون تک بھی جا يبنجا ۱ 
تبهی اک غار میں تصوير کا پیکر بنی آخر وه مجه كو مل گئی 
میں اس مورت كو کتنی دير تک حيرت سے بس تکتا ربا 
اس وقت خود حيرت سے مورت بن گیا"حیدر قریشیء نظم"اجتنا کے غار کی ایک تصویر"ء زندگی کی 
نظمین» قفس کے اندر » ص۱۲۲. 


۳۳ 


وقد قال بعض النفاد بوجود نوع ثالث للعشق بجانب نوعیه الحقيقي والمجازي؛ وهو 
عشق الوطن» وهو واضح أيضاً في شعر حیدر؛ فرغم رحیله من الوطن ومعانته فيه 
وهجرته الا أنه يرتبط به» ويُضحي بالغالي والنفیس من آجله» حتی لو بلغ التضحية بروحه 
یقول: 

لتفکر أولاًء فهذا سوق العشق» ستحصل فيه على الحب» ولكن ستکون الروح الثمن() 

وقد لاقت ثلاثة أطراف رنيسية أهمية خاصة في موضوع العشق. وهم: العاشق 
والمعشوق والرقیب» وکانت صورتهم في الغالب متشابهة في الشعر الأردي» رغم اختلاف 
آنماط العشق وأقسامه؛ فغالباً ما كان "الحبیب رغم جماله ورقته قاسیأء وظالمأء ومغرورآ 
وجافي الطبع» وعدیم الوفاء» ولا یعرف معاني الحب ورسومه. ویبتعد عمن يحبه ویقبل 
على الرقیب والعازل» وشخصية العاشق على نقیض ذلكء فنراه مخلوقاً ذلیلا ومھاناء حزيناً 
لا سند له» يتجرع تراب الصحراء ویهیم في درب المحبوب وفي النهاية یموت» لکن 
الموت لا یریحهء فظلم المحبوب لا يتركه یستریح في قبره"» وتغیرت أحياناً تلك الصورة 
لکسکی هی ولمع قاری سا »انلك تعد الماش کات تسا اھر 
لاینشغل عنه بأمر آخرء لکنه انصرف وانشغل عنه بأمور آخری. كما لم يعد المحبوب فائق 


الجمال» وشبیه القمر » ولا مثیل له فقد تتواجد أحياناً بصفات وملامح طبیعیة"", 


١-"يم‏ سوچ لیجنس يبلل يم بازار عشق ب * *سودا تو مل ہی جانس گا ير نقد جان ير" حیدر قریشی› دعاۓ دل 
کی غزلیںء قفس کے اندرء ص ۷۳. ۱ 
۲- ابتسام صالح الدین (دکتور). الشعر الاردي منذ نشأته حتی منتصف القرن التاسع عشر. ص ۲۰۰-۱۹۹ 
۳- خورشید احمد (پروفسیر). جدید غزل میں عشقیم شاعری کے چند پبلو (مضمون). قاضی جمال حسین 
(مرتب)» مشرق میں عشقیم شاعری. ص ۲۱۳ باختصار. 


۳۳۳ 


ولذا نظرنا إلى طباع طرفي العشق في شعر حیدرء نری العاشق متذللا أحياناً 
للمحبوب» طالباً عطفه ووصاله» دائم التضحية لنقدیم الدلائل و الاثباتات على حبه وذلك 
على غرار أغلب الشعراء الکلاسیکین» یقول: 
سے اق ے اس ج سا اکر من ه دا یک ون الدمار ۱۲۴ 
دائم التفكير به» ولا ينشغل عنه إلى غيره» یقول: 


یس‌کن عيوني ونظري لا يفارقه آیحتاج دليلاً آخر على حبس ی ؟() 


غالب ومؤمن في الشعر الكلاسيكي» فکان معرضاً عن المحبوب متی أدرك عدم التغییر في 


حالته» وذلك حفظاً لکرامته وکبریانه» یقول: 


اتصسرف عنه النظر الان» وتكمل ياحيدر حتی لا یغتر اطلاةق_") 


مل زينت القلب لأجلهم لميفهمواحتى معضی اهتمامي أ 


مستمرة في إلقاء الافتراءات والاتهامات عليه یقول: 


عی قدر تعلقي بك احبييي ترممي بالاتهامات» جس ھا دی 
لکنها بدت أحياناً رقیقة قابلة وصال العاشق, متأثرة بخطابه أو حالته يقول: 


۱- "خراب کر لی جوانی تمباری چابت میں ** اب اس سے بڑھ کے بهلا کیا خراب بونا ہے "حيدر قریشی. دل 
کی غزلیںء قفس کے اندرء ص ۷۷. ۱ 

۲- "کیا اور محبت کا یقیں ان کو دلائین** دم آنکهون میں آثکا ہے نظر ان پم گڑی ب" دل کی غزلین. المصدر 

السابق» ص ۰4۰ 

"-"بو جانس نم مغرور کہیں اور وه حيدر ** اب اس سس کرو صرف نظر اور مكمل" درد سمندر کی غزلين» 
المصدر السایق» ص ٩‏ ۸. 

٤۔‏ "سجایا خانۂ دل جن کے واسطم حیدر * *وبی نم سمجھے مرء ابتمام کا مطلب" دل کی غزلین. المصدر 
السابقء ص 75. 

5-"جتن بھی ترى ذات سے وابستم ہیں پیارے ٭٭الزام لگا دے مرء سر اور مكمل" زندگی کی غزلين» 
المصدر السایق» ص۹۸. 


٤ 


اا ا نی رماع مس کان بای سار رو نے 

وصوفة مكتوب الحب كانت موثر:ة فقد تجددت أشواق القلب () 
أما عن أوصافها؛ فكانت مثالاً للجمال الذي لا يُقاوم؛ فشفتاها تمنح النشوة» وعيونها 

تفيض بالسحرء وقوامها لا مثیلء يقول: 

نشوة شفتیه» سحر عینیه» جمال قده لديه أيضاً الكثير من الصفات الساحرة 

وجسدها يفيض بالجمال على الدوام ليلا ونھارأء يقول: 


فيض متواصل من جسدہ فهو یصنع في النهار قوس قزح. وفي الليل مجرة”") 
وشدة جمالها تجعله يقف في ذهول وحيرة, يقول: 


عندما انفتحت أبواب هذا الحسن» وثبتت كانت العيون حيرى من بريق الکنز) 

ويتعدى الأمر أحیاناً تأثير ما هو مرئي بالعين» إلى تأثير ما هو غير مرني يقول: 

دائماً ينفذ أثر شفتيه من التلیفون فلا تفارق كلماته أذني") 
واستخدم حيدر في الماهيا أوصافاً للمحبوب تتلاءم مع طبيعة هذا الصنف الذي ينشط 


في القرى والأرياف؛ فيصف شفتيها ووجنتيها بفاكهتي الرمان والتفاح» يقول: 


شفتاها رمان 
ووجنتاها 
تفاحتان من قندهار7") 


١۔"حالتِ‏ دل کا اس پم اثر بو گیا** وه مرا بے خبرء باخبر بو گیا ۳۹ ۱ 
ولولس دل کے پھر سے جواں بو گئے * * نسخه دل لگی کارگر بو کیا" حیدر قریشی. دعاۓ دل کی غزلین؛ 
قفس کے اندر» ص ۸۰. 

۲- "جسم کا سحرء طلسم آنکھ كاء لب کے منتر ** اس میں بھی کتنے فسون ساز ہنر ربتم ہیں" دعاۓ دل کی 
غزلین» المصدر السابق» ص۷۰ 

۳ "وه اس کے جسم کی دلکش عنایت پیپم**وه دن میں قوس قزح» شب میں کبکشال کرنا" دعاۓ دل کی 
غزلین. المصدر السابق» ص ۸۰. 

-٤‏ "خیره ہوئی تهین آنکھیں » خزانس کی دمک سے ** جب کهل گنس اس خسن کے در اور مکمل" درد سمندر 
کی غزلیں› المصدر السابق» ص .۸٩‏ 1 

-٥‏ "فون سے بھی اس کے بونتون کا آثر آيا سدا ** گهولتا ہے کان میں لفظون کو. رس كرتس ہوۓ"' زندگی 
کی غزلیں› المصدر السایق. ص۷۲ .٩‏ 

-٦‏ "يونت اس کے اناری ہیں 
گال ہیں اس کے یا 
دو سيب قندهاری ہیں " محبت کے پهول کے مابيس» المصدر السابقء ص۱۳۸۔. 


وأنها حلو المذاق؛ کالتمر فوق النخیل شاهق الارتفاع, لیس من السهل الوصول إليه» یقول: 


هي أيضا تمر حلو 
یصعب الوصول إليه7") 
آما الشخصية الثالثة في موضوع العشق؛ وهی الرقیب فلا نری له أثراً في شعر 


حيدرء ولم يكن سبباً في فساد وخراب العلاقة بين العاشق والمحبوب. بل كانت الظروف 
الحياتية الصعبة والرتابة والملل والشك فیما بین العاشقین؛ هى الأسباب في فساد العلاقة 
وخرابها بينهماء یقول: 
مهما كان الحب قوياً 
فلن یستمر 
ان كان المحب كثيراً االشاع(۲) 
ومن الاستعراض السابق لموضوع العشق في شعر حیدر المهجري؛ یتضح آن: 


العشق أحد الموضوعات الكلاسيكية الأبرز في شعر حیدرء وخاصة في مجموعتیه 
اللتین صدرتا في بداية هجرته» وهذا يعني أنه ظل متأثراً بالموضوعات النقليدية في بداية 
هجرته» وکلما ازدادت فترة ابتعاده عن الوطن ابتعد عن هذه الموضو عات الكلاسيكية. 

ظهور نوعي العشق (الحقيقي والمجازي) بالإضافة إلى عشق الوطن في شعره» 
وکان العشق المجازي أكثر حضوراً من العشق الحقيقي» والذي لم يختفي بصورة كاملةء كما 
عند كثيرٍ من الشعراء المعاصرین» وکان کان تقليدياً في حديثه عن صفات العاشق 
والمعشوقء ولم یظهر أي تأثیر للحداثة في موضوع العشق سوی في استخدام بعض الألفاظ 


المعاصرة؛ مثل لفظ (التلیفون). 


اونچی مگر اتنی 

میری پہنچ سے دور بھی ہے " حیدر قریشی. محبت کے پهول کے مابیس. قفس کے اندرء ص۸ ۱۳. 
دهن کتنی ہی پکی بو 

جب يار ہی شکی بو" محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السابق. ص ۰۱۳۰ 


کہ 


الحزن:- 

الحزن في اللغة "حالة نقیضه للفرح والسرور "۳ وهو أيضاً "حالة انفعالية تتصف 
بمشاعر غير سعيدة وتعبر عن ذاتها بالتأوه» والبكاء"7"؛ وقد أدلى الکثیر من المفکرین 
والفلاسفة بآرائهم فيه نتيجة لأهميته في الوجود الانساني؛ فیراه "أتباع الزردشتية صراعاً 
بين الخير والشر أو النور والظلام» وانتصاراً موقت لاله الشرء ویحمله الفیلسوف الهولندي 
اسبونزا على عوامل الطبيعة الفاسية و الظالمة» ولدی فریق من الصوفية هو حالة حتمية 
نتيجة للعزلة الداخلية أو الخارجية» ویضعه العلامه اقبال شرطاً ضرورياً للصراع والتطور 
النفسي» وعند فریق من علماء النفس هو عاطفة فطرية تحدث بسبب حدوث عوارض في 
سبیل تحقیق رغباتنا"7". 

ولان الحزن محور هام وأساسي في حياة الانسان؛ فقد حاز على آهمية كبيرة في 
آشعار جمیع اللغات» "فیری بعض الادباء والمفکرین أن للحزن علاقة قوية وعميقة بالشعرء 
وأن الشاعر الحقيقي 7 ھ۸) للالام والأحزان؛ لأنه آحد الأسباب التي توجد 
المتعة في الشعر وتضیف الیه قوة وحدة» ویکون سبباً في دخوله أعماق القلب"(*. 

وقد آرجع النقاد أسباب انتشاره وذیوعه في الشعر الحدیث إلى آمرین؛ هما: "السباب 


الذاتية والأسباب الموضو عية آما الأسباب الذاتية فترجع إلى المعاناة الخاصة التي یعیشها 


۱- ابن منظور. لسان العرب. دار صادر. بیروت» مج۰۱۳ ص ۱۱۱. 

۲- آحلام نبا مرجعیات الحزن في دیوان الحصري. رسالة ماجستیر. جامعة هد خضیر. بسکرة» الجزاتر» 
4 ۲ ص 1. 

"- ظبير احمد صدیقی(ڈاکٹر)ء فانى کی شاعری. نسيم بک ڈپو؛ لکہنو؛ بار اول اکتوبر ۰۶۱۹٩‏ ص۲۹۔ 

-٤‏ المصدر السابق. ص ۳۰-۲۹ باختصار. 


۱۳۷ 


الشاعرء والتي تختلف من شاعر إلى آخرء آما الأسباب الموضوعية فتتعلق بالواقع في 
العصر الحديث» والذي یقبل التعمیم ویتساوی فيه العدید من الشعراء"(". 

وقد کان تأثر شعراء الأردية بالحزن آکثر من غیرهم من شعراء اللغات الأخری؛ 
"فللحزن تاريخ طویل مع الشعر الأردي؛ حيث یتواجد بدرجات متفاوتة في منظومات الکثیر 
من شعراء الأردية القدامی والمعاصرین» وفي مختلف القوالب الشعرية على حد سوای 
وذلك نتيجة للاحزان الشخصية للشعراء. والاوضاع السينة في العالم الخارجي» وکذلك تقلید 
الشعر الفارسي"» "وقد برع شعراء دهلی في الشعر الأردي الكلاسيكي في نظم معاني 
الحزن» فلم یقتصر تعبیرهم عن الحزن على مجرد الطابع الحزین الذي يمتزج بسائر 
موضوعات الشعر بل قام الكثير منهم بوصف الحزن نفسه» وحالاته» وما يرتبط به من ألم 
وعذاب وحيرة وضعف وحرقة وبکاء» ومنهم من قام بتشخیص الحزن ومخاطبته» 
والاستعانة ببعض مظاهر الطبیعة؛ مثل الظلام والسحاب والندی والبرعم لیصور بها 


(Om 


آحزانهم"( يقول مير تقي مير: 


فقد جمعت الالام والأحزان» وصنعت ديوانا() 
كما امتزج طابع الحزن بأشعار الکثیر من شعراء الأردية في العصر الحدیث؛ حیث 


ظهرت في آعمالهم كثيرٌ من معاني الحزن بسبب آلامهم الشخصية أو الکوارث الطبيعية 


-١‏ آحمد سیف الدين (دکتور)» ظاهرة الحزن في الشعر العربي الحدیث. بحث منشور. مجلة جامعة البعث مج۰۳۷ 
عدد ۰۱۰ ۰۵ص >1۱۰. 

۲- معراج الحسن(ڈاکٹر)؛ فانی کی شاعری میں حزنیم عناصر. ناشر: معراج الحسن. اشاعت اول» ۰۶۱۹۹۹ 
ص٩۰۲‏ 

۳- ابتسام صلاح الدين (دکتور). الشعر الأردي (منذ نشأته حتی منتصف القرن التاسع عشر الميلادي)» ص ۲۰۰. 

4- "مجه کو شاعر نم كبو مير کم صاحب میں نس * * درد وغم کتنس كي جمع تو دیوان کیا". مير تقی میر» 
کلیات مير (بترتیب جدید مع مقدمم وفربنگ). ص ۰۳4۰ 


۱۳۸ 


والبشرية التي حلت بهم» أوالأوضاع الاجتماعية التي اتسمت بالظلم والقهر؛ مما أحدث ألاماً 
في نفوسهم» فکان الحزن من أكثر الموثرات في آشعارهم» یقول العلامه اقبال: 
الحزن هو الجناح الأقوى لطائر القلب فقلب الانسان سرّء تكشفه الأحزان() 
وإذا نظرنا إلى موضوع الحزن في شعر حیدر قريشي, نلحظ وضوحه جلياً في 
منظوماته قبل الهجرة وبعدهاء فقد كانت للظروف التي أحاطت به منذ نشأنه أثرٌ بالغ في 
ظهور الحزن في آشعاره» حيث مرّ قبل الهجرة بتجارب مؤلمة من الفقر والحرمان» وفقدان 
والديه» وانعدام فرصة العمل التي كان يصبو إليها؛ تلك الأسباب التي كان لها الأثر الواضح 
في نفسیته» وأدت إلى إحساسه بالألم والحزن» من شعره قبل الهجرة: 
مصابیح کثيرة لوضمات الأمئ تضيء لکن ظطلام قدري لحم ی زول() 
ویتواجد في غزلیاته وشعره الحر وماهیاته على حد سواء» فعن وجوده غزلیاته» تقول 
منزه یاسمین: " تبدو موضوعات الألم والحزن والعجز في کثیر من غزلیات حیدر قريشي» 
والتي يُظهر فیها التجارب القاسية في حیاته"۰ كما تقول عنه في شعره الحر: " منظومات 
حیدر قريشي في الشعر الحر هي في الواقع آهات آلامه» والتي تظهر على هينة الالفاظط 
فتزین الأوراق"ء ونفس الأمر ینطبق على منظوماته في قالب الماهیا» تقول: "في ماهیات 
حیدر قريشي شعور بالالم واضح في أشكال عديدة» فالشعور بالحرمان» والأحزان؛ 


والوحدة وسيلان الدموع يبدو واضحاً في صور متعدۃ'ا(۴, 


-١‏ "طانر دل کے لئے غم شہپر پرواز ہے ** راز ہے انساں کا دلء غم انکشاف راز ہے" اقبال. كليات اقبال 
(اردو)»› ص ۰۲۱۳ 

٢۲-''دکھوں‏ کے داغوں کے کتنے چراغ روشن ہیں ** میرے نصيب کی لیکن سیاہیاں نم گئیں" حيدر قریشی. 
قفس کے اندر» ص ۱ ۲. 

۳ منزه یاسمین» حيدر قریشی کی شخصیت اور فن. ص۵۵۔ 

-٤‏ حیدر قریشی کی شخصیت اور فنء ص۸۲. 

5 المرجع السابق؛ ص۹۸۔ 


۱۳۹ 


وقد ظل الحزن موضوعا محورياً في شعره المهجري؛ ولذلك لاستمرارية ما يُسبب له 


الآمأ نفسية أو جسدية بعد هجرته يقول: 


0 چے اد افعض در مسا ماس نیره(۱) 


ووصل اعتیادہ على الألم والحزن, إلى تعلقه به» وكأنما أصبح رفيقه وملازمه یقول: 


لا تروقنسي أي فرح-ےة - فهناك صداقة دانمة مع الأحزان والآلاء(") 


وتعددت صورة الحزن في شعر حيدرء فتارة يصوره شجرة مثمرة تصلح للزراعة في 


1 س القلب» وبمجرد قطف ثمار هذه الشجر ة بخ بذور ها مر ة آخر ی» بقول: 
رصن ویمجر 2 يعرس بدورها مره آحری؛ يهو 


راقست الأحزان لأرض القلب 


فحصدنا ثمارها ثم بذرناها من جدید() 


تارة د ہ کفصل له تضار يسه الخاصة؛ تُصاحبه حركة للألمء و نشاط لسائر الجسده 
وداره پصور 3 ر و در الم 


واستعادة للذکریات الماضية السعيدة والحزينة فتختلط آفراحه في أحزانه»ء یقول: 


عن دما پزدهر فصل الأحزان 


تستلاطم أمواج (بحسر) الألم 
ويدب النشاط من العین إلى القلب 


وتتواجد الأحزان في الأف را( 


وتنوعت آسباب الحزن في شعر حیدرء فکان منها آسباب ذاتية» و آسباب اجتماعية, 


١-"واقفيت‏ ہے ان سے اپنی برسون کی * * دکه تو ہمارے ملنس جلنے والس ہیں" حيدر قریشی› درد سمندر کے 


غزلین. قفس کے اندر» ص ۰۹۱ 


۲- "راس آتی نہیں خوشی کونی* *اينى دُکھ درد ہی سے یاری ب" دعام دل کی غزلین. المصدر السابق. 


١ ص‎ 


۳ "راس زمین دل کو غم ایسے آنس ** غم کی فصلین کاٹ كس ءيهر غم بونے ہیں" زندگی کی غزلین» 


المصدر السابق» ص > .٩‏ 


۶4-"فصل غم کی جب نوخیزی بو جاتی ب ** درد کی موجون میں بھی تبزی بو جاتی ہے 
پانی میں بھی چاند ستارے اگ آتے ہیں ** آنکه سے دل تک وه زرخیزی بو جاتی ہے 
اندر کے جنگل سے اجاتی ہیں یادین ** اور فضا میں صندل بیزی بو جاتی ہے 
خوشیان غم میں بالكل گهل مل سی جاتی ہیں * *اور نشاط میں غم انگیزی بو جاتی ب" زندگی کی غزلین» 


.٩ ٤ص المصدرالسابق»‎ 


الأسباب الذاتية: 

تعددت الأسباب الذاتية لحزن حيدر؛ ومنها العشق» والشعور بالحرمانء والوحدة 
وعدم تحقيق الطموحات والآمال» والمرضء وفقدان الوالدين. 

فأما الحزن بسبب العشق فكان سمة بارزة لدى الشعراء الرومانسيين» وظهر كثيراً في 
شعر حيدر المهجري» حیث يُعبر عن الآلام والأحزان التي يشعر بها بسبب فراق المحبوب 
وجفاءه وقسوته» ولكنه لا يندم على تجرعه تلك الآلام والأحزان التي تربطه بالمحبوب 


وتروى القلب بذكره والتفكير فيه» يقول: 


)( کسی ن الالام ق سد رادت اک ست الا ت حب‎ ١ 
ویقول:‎ 
ارتوی القلب‎ 
باحزان حبك‎ 
فأينع(")‎ 


وحزنه أيضاً بسبب شعوره بالوحدة کان واضحاً في شعره المهجري؛ وهی وحدة 
نفسية ولیست جسدية» فأسرته معه في ألمانياء ورغم ذلك لا أنيس ولا رفيق يواسيه ويمسح 


مَنْ يخففون أحزان القلوب یاحیدر تفيض الآن أعينهم بالدموع"”) 


-١‏ " دکه تو بے شک بہت ہوا لیکن ** أس کی جابت تو آزما لی ہے" حيدر قریشی» دعا م دل کی غزلیں قفس 
کے اندر» ص ۸۱. 

۲۲ دل کو شاداب کیا 
تیری محبت کس 
غم سے سيراب کیا" درد سمندر کے مابيس» المصدر السایق» ص55 ۱. 

۳- "آنکهین اس کی بھی ہیں اب برسات بهری ** حیدر مَیل دلون کے دهلنس والس ہیں" درد سمندر کی غزلین» 
المصدر السایق» ص ۱ ۰٩‏ 


۱۳۱ 


كما كان للحرمان الذي عاني منه منذ طفولته أثرٌ في شعوره بالحزن, فیتذکر هذا 
الحرمان في بعض منظوماته في الماهیاء وهي ذکریات تشعره بالحزن والألم؛ حیث یقول 
متذكراً فترة صباه عندما کان يدرس في الكتاتيب وتملاه الطموحات والأماني» لکنه کان 


يُعاني الحرمان بسبب فقر آسرته یقول: 
عندما کننا نجفف الألواح 
كانت الاحلام سعيدة 
لکنها كانت تولم القلب) 
ومع هذا الشعور بالحرمان إحساس بالعجز عن تحقیق الطموحات والامال» وهو 
احساس كفيلٌ في خلق شعور الحزن لدی أي انسان» وهذا ما شعر به حیدر؛ فقد رحل من 
موطنه حاملاً الطموحات والأمنيات» ساعياً إلى تحقيقهاء لكنه واجه في البداية الکثیر من 
الصعوبات. التي أعاقته عن تحقیقها طموحاته؛ مما ترتب عليه شعوره بالحسرة والمرارة 
والحزن یقول: 
منذ أن ضاعت الأمنية من داخل القلب جاءت الحسر: واستقرت مكانها”7) 
والفترة الطويلة التي عمل بها حیدر في مصنع السكرء خلفت له متاعب صحیة بخلاف 
أثارها النفسية؛ حیث أصابه مرض السکر» وهو ما فرض عليه قیوداً في الطعام والشراب» 
مما جعله یشعر بالحزن والاسی على حالته» یقول: 
الآن علي التعود على زمن الجفاف فقد كنت أحب الحلویات حتی أصابني السکر) 


۱- "تختى کو سُکھاتے تھے 
خواب سب نی تھے 
پر دل کو دُکھاتے تھے" حیدر قريشى؛ محبت کے پهول کے مابیس؛ قفس کے اندرء ص ۰۱۳۲ 

۲ " ایک حسرت دل کے گھر میں بس گئی ہے آن کر** ایک خوابش جب سے دل کے گهر سے بے گهر بو 
گنی" دعاۓ دل کی غزلین. المصدر السابقء ص۷۸۔ 

۳- " روکھے پھیکے پن کی اب عادت بنانى ہے ہمیں٭٭اتنے میٹھے ہو گئے تھے ہم کہ شوگر ہو گنی" دعاۓ 
دل کی غزلین» المصدر السایق. ص۷۸۔ 


۲۲ 


كما كان حزنه على فراق والدیه من ضمن آسباب أحزانه الذاتية؛ حيث كان بحبهما 
لدرجة كبيرة» وذکر في العدید من آعماله الادبية وحواراته تأثره بهماء وحزنه الشدید على 
وفاتهما» وعب:ر عن هذا الحزن في شعره؛ حيث تفیض الدموع حین ا ذکری والده» 
یقول: 
أهذه دموع العين» أم نود (سیول)؟ لا أسيطر على قلبي» آهذه ساعة القرب؟(۱) 
الأسباب الاجتماعية: 
الآخرين ومعاناتهم؛ فيصور الحالة المزدوجة بين الفرح والحزن للام على فراق ابنتها بعد 
زفافها ورحيلها إلى منزل زوجها قائلاً: 

وانسابت( الدموع) في العيون 
حين آتی وقت الرحیل() 

ومن الأسباب الاجتماعية أيضاً حزنه على معاییر القيم التي تغيرت إلى ما هو سيء 
فلم يعد هناك مکان للصدق وال خلاص والثقة» بل صار المجتمع عامراً بمظاهر الخداع 
والنفاق» یقول: 
ھ میں یکسون الخداع انتصاراً تفيض الأحاديث المعسولة بالمرار :() 

ویتألم لأحوال المنکوبین» والمظلومين لیس في وطنه فقط بل في العالم جمع» فالحياة 
كلها امتلأت بالمظلومین والمقهورین في کل مکان» فیصور في منظومته في الشعر الحر 
۱- "يم آنکه کے آنسو ہیں کم ساون کی جھڑی ہے٭٭ قابو میں نہیں دل کم حضوری کی گهژی بس" حیدر 

فریشی. دعاۓ دل کی غزلین» ففس کے اندرء ص ۰ ۷. 
٢‏ "رخصت کی گھڑی آنی 
دل مان كا دھڑکا 
آنکهون مين جھڑی آ ئی''محبت کے پهول کے مابيس» المصدر السابقء ص۸۲ ۱۳. 


۳- "شیرین سے لہجے میں بهر جاتى ہے تلخی ** حیلم جونی جب يرويزى بو جاتى ہے" زندگی کی غزلیں 
المصدر السابق» ص ۵ .٩‏ 


۱۳۳ 


(مبارک باد اور پرسم)» والتي نظمها تأثراً بمنظومة (اب ياد نہیں ربا) للشاعر الهندي 
(صلاح الدین پرویز )۰1 حیث یرد عليه ساخراً بأن صور الظلم و الحياة لا تتواجد في 
مجتمعه فقط بل هي صور متكررة ومتواجدة عبر مختلف العصور والأمم» فلا يرى آیکون 

أيا صلاح الدین ! 

حكاية آلامنا واحدة 

فكل شخصیات قصصك الأليمة 
وردت في قصتي» مع اختلاف الأسماء() 

ومما سبق يتضح للباحث أن الحزن أحد الموضوعات الكلاسيكية التي جاءعت في شعر 
حیدر المهجری في الأصناف الثلاثة التي نظم فيهاء وقد آجاد تصویره وتعددت آسبابه في 
شعره؛ ومنها أسباب ذاتية بسبب ظروف نشأته القاسية» وهجرته» وحرمانه» ووحدته 


وفقدان والدیه. 


كان حزناً على ما آصاب المجتمع من کوارث طبيعية أو فساد أخلاقي» وعلی ما لحق 


المقهورین والمظلومین في کل مکان. 


۱ "شاعروصحفي وکاتب رواني» ولد في التاسع من فبرایر عام ۲ في (آلہ آباد)ء أسس مجلة (استعاره) في 
دهلي. له العدید من الروایات والمجموعات الشعرية؛ منها روایاته (ایک دن بيت گیاء وار جرنل» نمرتا)» ومن 
مجموعاته الشعرية (زازء جنگل» دهوپ. سمندر سایہ)ء توفي في ۲۷ أکتوبر ٢۲۰۱ء‏ ودفن في (علی گرم" 
سم مابی اردو بک ریویو» شماره اکتوبر» نومبر. دسمبر ۶۲۰۱۱ ص ۸۳۰۸ باختصار. 

۲- "صلاح الدین! 
میری اور تمباری دكه کبانی ایک جیسی ہے 
تمباری دكه کبانی کے سبهی کردار 
میری داستان میں صرف اپنے نام کی 
تبدیلیون کے ساته آتس ہیں" حیدر قریشی. نظم""مبارک باد اور پرسہ"ء قفس کے اندر. ص ۱۳۰. 


۱۳ 


الغربة والحنین: 

الغربة والحنین غریزتان فطریتان» متلازمان» ومرتبطان سوياً بالوجود الانساني؛ 
"فکلما شعر الانسان بالغربة» بدأت بوادر الحنین والشوق بالظهور عنده"( والغربة في 
بغار اة اب اتکی ع اكان وكرت و انش تاقوا 
والتغرب'''''ء ولم يختلف معناها في الاصطلاح؛ فهي "النزوح والبعد عن الأوطان لأسباب 
سیاسیة أو اقتصادية أو اجتماعية أو ثقافية» أو دعائية"(". 

وقد اتسع مفهومها في العصر الحدیث عن العصور القديمة» وارتبطت بالكثير من 
العلوم الإنسانية» وتعددت أنواعها طبقاً لمختلف الاتجاهات؛ ومنها الغربة المكانية والغربة 
الفكرية» والغربة النفسية....... وغيرهاء إلا أن الشائع هو جمع تلك الأنواع تحت قسمين 
رئيسيين؛ هما الغربة الداخلية (الاغتراب)» والغربة الخارجية؛ وتعني: "إحساس المرء بألم 
البعد والفراق عن الأوطان والأهل والأحبة» وما يصاحب هذا الفراق من ألم وحنين 
واشتیاق"'ٴء أما الغربة الداخلية» فهي "شعور الإنسان بالانفصال عن مجتمعه وإحساسه بأنه 
غريب داخل وطنه"27», "وغالباً لا يشعر الإنسان بهذا النوع من الغربة إلا إذا كان متصفا 
بصفات ثلاث: أن يكون منبوذاً بين أبناء مجتمعه لأسباب مادية أو معنوية أو أخلاقية فيلجأ 
إلى الانعزال والانفرادية والانطوائية» أو يكون مميزا على اقرأنه فيدفع ضريبة هذا التميز 
۱- سناء بياريء الأبعاد الموضوعية والفنية في شعر هارون هاشم رشید. رسالة ماجستیر» جامعة بيرزيت»› 

فلسطین؛ ٢۲۰۰مء‏ ص ۲۲. 

۲- ابن منظور. لسان العرب. دار صادر» بیروت. د.ت. مج ۰۱ ص۱۳۹-۱۳۸. ۲ 
۳- الحنین الى الوطن في الادب العربي حتی نهاية العصر الاموي څد ابراهیم حور ص ٦۔۷۔۸‏ نقلا عن ید 


حسون نهاي. الغربة والحنین في شعر الجواهري. رسالة ماجستيرء كلية الاداب. الجامعة الاسلامية بغدادء 
د.ت» ص ۵ 1. ۱ 

.5 ۲ المرجع السابق» ص‎ -٤ 

۰ نضال عليان عوض. الغربة والحنین في شعر أحمد شوقي. کلبة الاداب. الجامعة الاسلامي غزق ٢۲۰۱م‏ 
ص ؛ ؟. 


حسداً وتألیباً وحقداء فیلجاً إلى الابتعاد عن هذا الوسط المتجنی» آو أن یکون متم دا 
و و 1 عن ي» أو ان يخون مدمر 


واقعه الذي ولد ونشأ فيه» فيشعر انه لم يخلق لهذا النوع من الحياة ويسعى للانسلاخ منها". 


آما الحنين في اللغةء فهو: "الشديد من البكاء والطرب» وقيل هو صوت الطرب. أكان 
ذلك عن حزن أم فرح» وهو: الشوق وتوقان النفس» وحنت الإبل: نزعت إلى أوطانها 
وأولادها"ء وورد في الاصطلاح بمفاهيم متعددة؛ منها:" الحنين هو انتقال بالذاكرة من 
زمان ومكان راهنين إلى زمان ومكان سالفين. وهو فيوض في الوجدان الذاتي يقارن ما 
سلف بما يحدث» فيتبرم من راهنية الراهن مفضلاً عليه ماضوية الماضي. وهو رحلة في 
الزمان» وعودة إلى الوراء لمعايشة الماضي شعراً واسترجاعه» واستحضاره على مستوى 
المكان والأهل والوقائع"'» وهو كالغربة تتعدد أنواعه؛ ومنها: الحنين إلى الوطن» وإلى 
الأهل والاصدقاء» وإلى الطفولة والشباب» وإلى المحبوب» وإلى المكان. 

وقد ألقت ظاهرتا الغربة والحنين بظلالها على الكثير من الأدباء والشعراء في مختلف 
اللغات» ومن بينهم شعراء وأدباء الأردية عبر مختلف العصورء فقد عاني الكثير منهم في 
العصور القديمة والحديثة مرارة الغربة عن الوطن لأسباب اجتماعية أو ثقافية» أو سياسية 
أو غير ذلك» ونازع هؤلاء الشعراء مشاعر الحنين إلى الوطن والأهل والأصدقاء والديار 


والأحبة فكتبوا الكثير من الأعمال التي يطغى عليها الشعور بالغربة والحنين. 


۱- مد حسون نهاي. الغربة والحنين في شعر الجواهري» ص8 4. 

۲- ابن منظورء لسان العرب مج۰۱۳ ص۱۲۹. 

۳ مد موسی البلودة الزین. الاغتراب والحنین في الشعر المهجري. رسالة دکتوراه. كلية الآداب؛ جامعة 
الخرطوم. ۰ ۲ ص٥۱.‏ 


۱۳۹ 


وحیدر قريشي أحد الشعراء المعاصرین الذين عانوا مرارة الغربة بنوعیها داخل 
الوطن وخارجه. ونازعه على الدوام الشعور بالحنین إلى الوطن رغم معاناته فیه» وإلى 
الماضي رغم قسوته» والی الأهل والأحباب والأصدقاء؛ وذلك يتضح في شعره المهجري. 
آولا : الشعور بالغربة 
الشعور بالغربة الخارجية : 

عاش حیدر حتی السابعة والثلاثين من عمره في مدينة خانبور» وکانت آول غربة له 
عندما رحل إلى (ايبث آباد) في عام ۱۹۹۰م بعد أن حصل هناك على وظيفة جيدة ثرضي 
طموحه كما ذکرنا سابقا۔ وظل بها لمدة عامین» شعر فیهما بالراحة بعد العناء الذي لاقاه 
في خانبورء وبدا أنه لم يشعر بالغربة هناك؛ ولذلك لم نلحظ أي ملامح للغربة الخارجية في 
شعره قبل الهجرة» بینما شعر بالغربة في أوائل أيامه في آلمانیا؛ حیث سافر حاملاً الامال 
والطموحات في حياة أفضل مما لاقاه في وطنه لکنه فوجی بالواقع الجدید على عکس ما 
كان يأمله؛ حيث ثشیر بعض الدراسات أن "غالبية المهاجرین الي ألمانياء یسکنون مع 
عانلاتهم في بيوت مكتظّة و أحیاء فقيرة منعزلة» ونسب الفقر والبطالة بینهم أعلى بثلاثة 
آضعاف عن مثبلاتها من المجتمعات المحلية الألمانية» فضلاً عن صعود واضح لتیارات 
اليمين المتطرّفء التي لا تتحرّج في اعتبارهم غرباءً» ویشگلون خطراً على صفاء الملامح 
الألمانية في المجتمع» أو مواطنین من الدرجة الثانية فی أحسن الأحوال» فضلاً عن ما 


يتعرضون له من أشكال التمییز الديني والقومي ضدّهم ۱( 


۱-عن-علاقة-الهجر و اللجوء_بالعنف وا لاضطرابات-النْفسٍِة .../۵1۳2۵/,6000 Ww‏ سس بتاریخ ۲۰۱۷/۲/۱۹. 


۱۳۷ 


ویبدو أن هذا الأمر قد ألقى بتأثيره علي حیدر» وجعله یشعر بالغربة في ألمانيا؛ حیث 
يتعجب من حاله» كيف استطاع أن يغادر من وطنه إلى بلد آخرء قائلاً: 
نحن من عام أخر كيف ذهبض اووص نا هن(" 
فالأحزان والالام لم تنتهيا في ألمانياء بل تزداد كل یوم» ويتزايد معها الشعور بالغربة 
والتوق إلى الاحبة يقول: 
لم تنتهي الغربة 
ولم ينتهي 
إحساس الفراق العمیق() 
والصعوبات والمشاكل التي كان يواجهها لم تنقضء بل تتزايد على مدار العامء يقول: 
تتغد ا نين 
ومشاكل إثنين وخمسين أسبوعاً 
لم تتبدل() 
لكنه بدا في النهاية قد اعتاد الأوضاع الجديدة بعد أن تحسنت أحواله المادية والاجتماعیة 


وهو ما أشار إليه عند الحديث عن أوضاعه في ألمانياء یقول:"من فضل الله أنني تخلصت من 
بعض مخاوفي في الحياة بعد قدومي إلى ألمانياء ووجدت الفرصة للعمل الأدبي بصورة 
أفضل» ...مه وأستمتع على أي حال بحياتي هنا" واتضح لنا هذا في شعرہء حيث 


يقول: 


-١‏ "جانے كيس يبان چلس آئے ٭٭ ہم کسی دوسرے جبان کے ته" حيدر قریشی. دعاۓ دل کی 
غزلیں قفس کے اندرء ص ٩‏ 1 
۲- " بن باس نہیں جاتا 
گبری جدانی کا 
احساس نہیں جاتا "" درد سمندر کے ماہیے› المصدر السایق» ص ٩‏ ۱. 
۳- ''کوئی سال نہیں بدلا 
باون ہفتوں کا 
جنجال نہیں بدلا " درد سمندر کے مابیس. المصدر السابقء ص49 .١‏ 
-٤‏ سعید شباب (مرتب)» انترویوز (حیدر قریشی سم لے گے انترویوز اور حیدر قریشی کے بارء میں لے 
گے انثریوز)» ص۲۹. 


۱۳۸ 


کنا غرباء في الوطن 
وأصبحنا الان 
مواطنین في بلاد الغرب (آوروبا)() 

الشعور بالغربة الداخلية: 

آشرنا سابقاً أن الانسان يشعر بهذا النوع من الغربة إذا کان منبوذا بین آبناء مجتمعه 
لأسباب مادية أو معنوية أو أخلاقیة أو لشعوره بالتمیز بین آقرانه» أو لتمرده على الواقع 
الذي ولد ونشأ فیه؛ فيلجأ إلى الانعزال والانفرادية والانطوانية» والابتعاد عن مجتمعه وبيئته. 

وقد اجتمعت الصفات الثلاث في حیدر قريشي؛ فکانت لظروف نشأته و عمله القاسية 
نژ كبيرٌ في شعوره بالغربة الداخلية في وطنه؛ كما كان متمرداً على الواقع الذي يعيش فیه؛ 
مما جعله يترك عمله في المصنع- قبل أن یعثر على عمل آخر- باحثاً عن وظيفة أفضل 


تتلاءم معه؛ وهو ما ألقى بأثره عليه وجعله يشعر بالغربة الداخلية سواء في وطنه أو في 


المهجرء وهو ما تبين للباحث فيما كتبه في شعره قبل الهجرة وبعدها. 

أما غربته قبل الهجرة فكانت بسبب شعوره بالفقر والحاجة في تلك المرحلة يقول: 
لتعتني بابنك يا أرض باکستان هذا الشخص المشرد الذي اسمه حیدر) 
ویٔبین انعزاله دوما في أفكاره وأوهامه في شعره قبل الهجرة يقول: 
مج نت عت حت زو اھ امھ اتی 


. 55 °( 2 ۰ ۳ و 
حين رأتني منعزلاً في صحراء من الفكر ممتدة() 


-١‏ " تھے دیس میں پردیسی 
| کے ولایت میں 
اب بو گنس ہیں دیسی" حیدر قريشىء درد سمندر کے مابیس قفس کے اندر» ص۱۳۸ 
۲ "بے خانمال یہ شخص کہ حیدر ب جس کا نام ** ام ارض پاک ديكه لس تیرا ہی لال ب " سلگتس 
خواب کی غزلیں› المصدر السابق» ص۲۷ . 
۳ "سوج کے پھیلے ہوۓ صحرا میں تنبا دیکه كر* * پھر سرابون کے حقانق مجه كو بہکانے لگے" 
سلگتے خواب کی غزلین. المصدر السابقء ص۲۸۔ 


۱۳۹ 


فرغم شعوره بوفاء المحیطین به» الا أنه كان يشعر بالغربة بينهم والانعزال عنهم یقول: 
نقش دلیل الوفاء کان على الوجوه وکنت محصوراً في قبيلة من الغرباء() 

كما عاني من هذا النوع من الغربة في شعره بعد الهجرة أيضاء رغم تواجد أسرته 
معه؛ وذلك لانتشار مظاهر الاغتراب في المجتمعات المتقدمة بصفة عامة؛ حیث شير 
الدر اسات آن هذا الشعور يعون "أكثر حدة في المجتمعات الرأسمالية؛ نتيجة لما عرفته من 
تطور اقتصادي هائل» وتغیر اجتماعي صارخ قاد إلى تحکم الالة والمادة في الانسان"(1 
فهده المجتمعات يغلب علیها الانحلال الأخلاقي والحياة الالية الخالية من المشاعر 
والأحاسيس والتفکك الأسريء وألمانیا إحدى تلك الدول التي تنطبق علیها هذه الصفات؛ 
"فالدر اسات الأكاديمية المتزايدة اضافة إلى المشاهدات الا كلينيكية في آقسام الطب النفسي 
والعیادات الخارجية في المدن الألمانية الكبيرة مثل برلین ومیونیخ» تشير إلى المخاطر 
العالية النانجة عن الاصابة بالاضطرابات النفسية عند المهاجرین» والتي تکاد تصل الضعف 
بالمقارنة مع النسبة في المجتمع الألماني المحلي» ومن آبرز هذه الااضطرابات الاصابة 
الانفصال عن الواقع"(» ویبدو أن حیدر عاني من هذه الأعراضء فظهر كثيراً من أعراض 
الشعور بالاغتراب في شعره المهجري؛ کالو حدة» والملل» والقلق» وغير ذلك من الأعراض؛ 
فمن شعره في هذه المرحلة یقول: 


قلق واضسطراب دائنسم ام [ذا تضطرب اس وا( القلب 
کیف طغت الرتابء عطی القلب لاس معنن (حسدوثن) أي تخد خر 


-١‏ " بر چہرے پم تھی ثبت شناسانی کی تحریر ** میں اجنبی لوكس کے قبیلس میں گهرا تها" حیدر 
قریشی» سلگتس خواب کی غزلیںء قفس کے اندر. ص ۰۲۲ 
۲ - فرید امعطشو (دکتور)» الاغتراب في الشعر الاسلامي المعاصر. طبعة الکترونية طاء ۰۱۵ 2۰ ص ۲ ۲. 
۳- علاقة الهجرة واللجوء بالعنف والاضطرابات النفسیة» 19/2/2017 http://www.alhayat.co‏ 
- "دل کی حالت کچھ اضطراری ہے ** بے قراری سی بے قراری ہے 
7 تبدیلی چاہئے دل كو ٭٭ كيسى يكسانيت سی طاری ہے" دع دل کی غزلیس. قفس کے اندر» ص75 


فالابیات السابقة تشیر إلى حالة القلق والاضطراب والملل التي تصاحبه» والتي یر غب في 
تغییر ها حتی لا تتفاقم إلى ما هو أسوأء كما شیر إلى حالة الاغتراب الداخلي التي يعانيهاء 
قائلاً: 

لا أجد أثراً لنفسي في أي مكان فلقلب في واد والعقل في واد آخر 
لم نشععر بالراحة في أي مكان تشتتنا حتّى في خيال واحد () 
فهو دائم الانعزال عن مجتمعه» شارداً في فکره» ولا يجتمع قلبه وعقله في مكان واحد» فما 
يفكر فيه القلب لا يفكر فيه العقل» وهكذا لم يظفر بالراحة في أي مكان يذهب الیه» كما يُعبر 
عن حالة الملل التي يشعر بها في إحدى منظوماته في الشعر الحرء يقول: 


افا الوق 
نفس المساء والسحر و التشابه» ولحظات الملل 
والبحث قد سکن( 


١‏ - دل کہیں پر ہے اور دماغ کہیں ** اپنا ملتا نہیں سراغ کہیں 
اک تصور میں کهو گنس ایس ** اب میسر نہیں فراغ کبین" حیدر فریشی. زندگی کی غزلیںء ففس 
کے اندر» ص55 

۲ - "وبی موسم؛ وبی رستس. 
وبی شام و سحر.یکسانیت. کیف 


ہے د 


بے 
جستجو سون لگی ب" نظم"جلو اک نظم لکھتے ہیں"ء المصدر السابقء ص 4 ۸. 


۱:۱ 


ثانياً: الحنین 

كلما طالت فترة اغتراب الانسان اتسعت دائرة حنینه؛ فتراه يحن إلى أهله» و أصدقانه 
ووطنه وقد یتسع الأمر عند الشاع رأكثر من أي شخص عادي؛ لأنه یتمیز برهافة الحس 
ورقة المشاعرء وتدفق العاطفة؛ فلا یتساوی شعوره بالحنین مع غيره من الناس» وانما یکون 
أكثر تأثراً منهم» فبالاضافة لحنینه إلى آسرته» وأصدقانه» ووطنه یشعر بالحنین إلى حیاته 
الماضية بکل تفاصیلها منذ الطفولة والصباء والی الازقة والحارات التي مر بها. وهذه الداثرة 
المتسعة للحنین لمسناها في شعر حیدر المهجري؛ وذلك على النحو التالي: 

يشعر حیدر بحنینِ شدید إلى والدیه وأخوته؛ فذکرياتهم وصورتهم دوماً لا تفارق ذهنه 
وخیاله» وخاصة والدیه الذین كان لرحلیهما آثر کبیر في حزنه» یقول متذکرا والده: 
ظهرت صورة والدي على وجهي فعادت سعادة ش بابي المنقضی() 
ومن منظوماته في الماهيا تلك التي جمعها تحت عنوان (چند رشتے/ بعض العلاقات)ء 
يتحدث فيها عن والديه وأخوته» موضحاً حنينه الیهم» فوالده يأتيه في الذكريات بكامل جماله 
وبهاءه: 


يبعث والدي النشاط 
عندما يأتيني 


۱ في الذکریات() 


حين تختفي أمي ضاحكة 
في فؤادي 


١‏ - "صورت آبو کی ابهر آئی مر چہرے میں ** دے گنی كيسى خوشى جاتى جوانى اينى" حيدر قریشی» 
دعاۓ دل کی غزلین» قفس کے اندر ص ه٠١‏ 
۲- " رونق سی لگاتے ہیں 
یادوں میں جب بھی 
با با جی آتے ہیں " محبت کے پھول کے مابیس. المصدر السابقء ص۰۱ ۱۳. 
٣۔‏ "تب آنکھ برستی ہے 
دل میں کہیں چهپ کر 7 
مال جب مرى بنستی ب " زندگی کے مابیس. المصدر السابق» ص ۱۰۳. 


۱: 


و یحن إلى آخوته الإناث» فیقول: 
شقيقاتي الأربعة 


آربع آخوات بحق 
وظلال جميلة للماضی() 


ويحن أيضاً إلى الأصدقاء والأحباب» فهو لا يستطيع العيش بدونهم» يقول: 


سازید قرب من الاحب 2 اتی آدرکت أنه 


ل« يجب الحياة EEE‏ سس عن الآخرين() 


ويحن إلى وطنه حتى وان کان قد لاقی فيه الكثير من المصاعب على عكس ألمانياء لکن 
ذلك لم يدفعه إلى كرهه» وانما يقر بفضلهما سوياً علیه» وان فاق فضل الوطن المانیاء يقول: 


لكنه رغم هذا الحنين لا يستطيع العودة إليه بشكل نهائي» وبعد أن تكيف مع واقعه الجديدء 
يقول: 


تريد الطيور العودة للأشجار ولکن وجب أن ينقضي فصل الخريف () 


كما يحن إلى المكان الذي نشأ فيه» وذكرياته به» فيقول: 


تسكن خانبور 
في صدورنا 
في مخزن الذکریات") 


-١‏ "ماضی کے حسین سا 
جار مری ببنین 
اور جار ہیں مان جائے'"' حیدر قریشیء محبت کے پهول کے ماہیے› قفس کے اندر. ص8 ۱۳. 
۲ -" اپنوں کو تو کچھ اور بھی نزدیک کرین گس * * سوچا ہے کم غیرون سے بھی ہٹ کر نہیں ربنا" 
زندگی کی غزلین. المصدر السابق. ص5 5. 
۳ " جرمن احسانات سبهی برحق حیدر * *فيض مگر کچھ اور ہی دهرتی مال کے تھے" درد سمندر کی 
غزلین. المصدر السابق؛ ص 1١‏ 
٤‏ - " درختون پر پرندے لوث آنا چابتس ہیں ** خزان رت كا گزر جانا ضروری بو گیا ہے" درد سمندر کی 
غزلین» قفس کے اندر» ص١1‏ 
۰ " یادوں کے خزینے میں 
خانپور اپنا تو 
آباد ہے سين مین" درد سمندر کے مابیس. المصدر السابقء ص ۷ ۱. 


YEY 


وعندما یقدم فصل الربیع. وما یصاحبه من تفتح الزهور» يتذكر مرحلة الطفولة و البراءة» 
یقول: 


آتی موسم الز هور 
فذرني 
بزمن البراءة المنقضی) 
كما يتذكر كثيراً آلعابه وعاداته في تلك الفترة» والتي كان يلهو بها مع آنداده؛ ومنها لعبتي 
ال(ککلی" گلی - ڈنڈا') یقول: 
عندما لعبت الصبایا الصغار 
(لعبة) الككلي 
تمایلت شجرة التوت من النشو :(؟) 


ویقول: 


کانت ال(گلی 5 دندا) 
لعبتنا الأولی 


كان النصرء و أحیاناً كانت الهزيمة7) 


۱- " رت آ گئی پهولون کی 
جان کے بوتی بونی 
معصوم سی بهولون کی" حیدر قریشی. محبت کے پهول کے مابیس. قفس کے اندر» ص۳۷ ۱. 
* "لعبة شعبية محببة للبنات الصغيرة في إقليم البنجاب؛ حيث يمسكن بأيدي بعضن ويأخذن في السير في دائرة 1 
وهن يغنين الأغاني" انظر: 
پنجاب کے روایتی كهيل/1:011/1085/2016/02/3102/71نا/1125://99711797.5210128.]7 بتاریخ: ۱۷/۷/۲۷ ۲۰م. 
* "لعبة شعبية يلعبها الأولاد في إقليم البنجاب؛ وتلعب بقطعتين من الخشب إحداهما كبيرة يضربون بها الأخرى 
الصغيرة» والتي تكون منحوتة من الطرفین" انظر: 
پنجاب کے روايتى کھیل/۰/2016/02/310271٥۵۵.۲/۱۸۱/101 [٢ ://۲۲۲۰۲۰۲۰۷ ۶۵٥۸‏ بتاریخ: ۱۷/۷/۲۷ ١‏ ام 
- " مستی سے بهری پپلی 
الہڑ مٹیاریں 
جب کهیل گئیں ککلی" حیدر قریشی. درد سمندر کے مابیس» قفس کے اندر» ص۸ ۲ ۰۱ 
۳ " جیتا › کبهی بارا تھا 
گلی ء ڈنڈاء؛ بهی 


اک کھیل ہمارا تھا" درد سمندر کے مابيس» المصدر السابقء ص١۷١٢۱.‏ 


٤٤ 


ومن الاستعراض السابق لموضوع الغربة والحنین في الشعر المهجري لحیدر قريشي» 
یتضح ظهور الشعور بالغربة في منظومات حیدر في القوالب الثلاثة بینما ظهر الحنین في 
قالبي الغزل والماهياء ولم یظهر في الشعر الحر» ویرجم ذلك إلى قلة عدد منظوماته في ذلك 
القالب, 

لم يشعر حیدر بالغربة الخارجية قبل هجرته من باکستان» وشعر به في آلمانیا رغم ما 
وجده فیها من راحة ويسرء آما شعوره بالغربة الداخلية فقد لازمه في جمیع مراحل حیاته 
قبل الهجرة وبعدهاء نظراً للظروف القاسية التي عاني منها في الوطنء ولطبيعة الحياة في 
الدول الغربية. 

اتسعت مظاهر الحنین في شعر حيدرء فشملت الحنین للوالدین والأصدقاء والطفولة 


۰ ۳ٰ8 ٤ 


النزعة الذاتية: 

مما لا شك فيه أن العمل الأدبي نتاجٌ تفاعل شخصية صاحبه مع المؤثرات المختلفة 
التي تُحیط به؛ حيث أن ذات الأديب تكون حاضرة في عملء فيبين ما يعتري خلجات نفسه 
من أحاسيس ومشاعر؛ وهذا ما يوضح أسباب ظهور النزعة الذاتية لدى كثيرٍ من الشعراء 
والتي تعود إلى الاداب القديمةء وكانت أيضاً أثراً للمذهب الرومانسي في العصر الحدیث 
والذي كان واضحاً في إبداعات الكثير من الأدباء والشعراء المعاصرين في مختلف الآداب» 
ومن بينها الأدب الأردي؛ حيث كان "بروز الفردية وتضخمها وعبادة الذات والمغالاة في 
عرض شئونه"( من الآثار التي خلفها المذهب الرومانسي على الشعر الأرديء فانطلق 
كثيرٌ من الشعراء يعبرون عما يختلج نفوسهم من أهواء وآراء وعواطف وانفعالات» حتى 
صارت منظوماتهم آشبه بالاعترافات الشخصية التي تعكس حياتهم» وتصور ميولهم 
وطبانعهم. 

وهذه النزعة تبرز في شعر حیدر قريشي؛ حیث عبّر في کثیر من آشعاره قبل الهجرة 
عن نسبه» وظروف عمله» ومیوله وتطلعاته» وما يحب ویکره وانطباعاته عن نفسه» وغير 
ذلك من الأحوال التي يُبرز من خلالها ذاته وشخصیته» وفي هذا یقول الدکتور شفیق احمد: 
"نستطیع من آشعار الکثیر من الشعراء أن نجد ضوءً حول آهم الأحداث في حياتهم» لكنني 
أعتقد أن حیدر قريشي هو الشاعر الوحید في الأردية الذي ذکر في آشعاره أشياءً كثيرة 


عن نفسه» حتی أننا ببعض الجهد نستطیع أن نرتب سيرته الذاتية من خلالها. 


۱- مهد السید عبدالخالق (دکتور)» الشعر الاردي الجزء الثاني (الشعر الحديث والمعاصر)ء ص؛ 6. 
۲- نذر خلیق (مرتب)» حیدر قریشی کی ادبی خدمات» ص١‏ ۱۰. 


١5 


فة ورد خی اض ایا السابقه ملسخان فهك افر عة في فو آلمیجزی)؟ ر هط الذات 
الحزينة والذات المغتربة» وفیما يلي ملامح آخری حول هذه النزعة في شعره المهجري؛ 
وهي الذات الثاثرة- الذات الصابرة- الذات العاجزة _الذات الواثقة بالتفس- الذات المتعالية 
فالذات الثائرة تبرز في شعره من خلال رغبته في الثورة والتحرر؛ والتمرد على 
الواقع الذي يعيش فیه» وفي هذا يقول وزير آغا: "يبدو لي أن حيدر قريشي لديه نوع فريد 
من الحریة فهو يرغب في التحررء لكنه لا يعلم مما یتحرر؟ء هل يتحرر من القيود 
الاجتماعية أم من قبضة الأحزان» أم من قيود العقائد» أم من قيوده الذاتية؟ الأمر غير 
واضح لي بشكل کامل» فمن المحتمل أنه يرغب في التحرر من كل القیود» ويتمنى الوصول 


إلى مكان يراه بنفسه"۱۲)؛ ومن أمثلة هذه النز عه شعره المهجري يتضح هذا الأمر؛ يقول: 


اجعل من المستحیلات ممکنات باحر در° 
ففي لحظات النشوة» لا يستطيع أن يقف آمامه شيء ویٔحقق كل ما هو مستحیل, 

كما یرفض الاوضاع الظالمة في المجتمع من حوله» ویقر بکونه من الظالمین إن لم 
يثر ضدهم یقول: 


عن دما فقدنا التصمیم والشجاعة للشورة أص بحنا ظالمین في مدينة الظلم(؟ 


۱- نذر خلیق(مرتب)» حیدر قریشی کی ادبی خدمات. ص ۰ ۷. 

۲ "مستی میں جا ربا يون * #دهومین مچا ربا بول 
دريا بون اور اپنی ** موجین اڑا ربا بول 
نا ممکنات حیدر ** ممکن بنا ربا پون ""حید قریشی. دعاۓ دل کی غزلین. قفس کے اندر» ص۷۱ . 

۳ - "جب باغیانہ ہمت وجرآت نہیں ربی ٭٭شہرِ ستم گران میں ستم کوش بو گنس " زندگی کی غزلیں 
المصدر السایق» ص ۱۰۰. 


۱:۷ 


وکان لنزعته الدينية أثرٌ في تحلیه بالصبر الجارف في مواجهة الصعاب والخصوم؛ 
فتبرز في البیت التالي ذاته الصابرة في مواجهة الأعداء یقول: 


هذ الصمت جوا عليك فصبري (جارف) کفیضان نهر التشناب) 


یقول: 


لتنظرا! إلى وقع صمتي علي من کان يعتقد صبري عجز|) 
آما الذات العاجزة فتظهر حین بتذلل للمحبوب طالباً وصله ولقاءه» یقول: 
رقق قليلاً سو القلب واعط اف عطی‌الفق رام( 
فهو یتوجه مذلولاً منکسراً إلى المحبوب. طالباً منه أن يُلين قلبه» ویهتم به» كما أنه عاجرٌ لا 
يقوى على مقاومة الأحبة الذین یغزون القلب» یقول: 
وعلی الجانب الاخر آنا ابن عبد المطلب كوالدي 
لا قدرة لي على مواجهة هذا الجیش الجرار 
ولا أمتلك العزيمة 
علي إرجاع ناقتي منهم(؟) 


به» من أسلحة الجمال التي توقع بہء الا أن يمتلك ثقة عالية بالنفس في قدرته على التحلیق 


وعدم الوقوع في شباك المحبوب» یقول: 


۱- "اسی خموشی کو تیرا جواب بونا ہے * *بمارءم صبر نس سیل جناب بونا ہے "حيدر قریشیء دعاۓ دل کی 
غزلیس. قفس کے اندر.ص ۷۷. ۱ 
۲ "صبر کو میرم جو میری بے بسی سمجھے ربا* *دیکه كيس اس پم میری بے زبانی پژ گنی" دعا ء دل 
کی غزلین. المصدر السابق» ص ۱ ۷. 
۳ "فقیرون پم بھی مبربانی کرو ** ذرا دل کے پتهر کو پانی کرو''دعاۓ دل کی غزلیںءالمصدر السابق. ص ۰ ۷. 
4 " ادهر میں ابن عبدالمطلب بھی اپنے بابا کی طرح 
اس لشکر جرار سے لڑنے کی طاقت ہی نہیں پاتا 
مجھے ان ہاتھی والوں سے تو اپنے اونٹ 
واپس مانگنے کی بھی نہیں ہمت " نظم "دعا" المصدر السابقء ص۱۲۸. 


۱:۸ 


إذا ک‌انوا يتفاخرون بالسےم والفوس فانن اوانفسون في تحلینا 
واذا كانت أقدامهم لا تخطو على الأرض فأذهاننا (تحلق) في الس‌ماء() 
وهولا یبقی أسيراً في أحزانه متی تعرض للوعود الكاذبة من المحبوب یقول: 
إننا لم ننکسر هکذا (بغیر سبب) 
فقد جاءت و عودك أيضاً كاذبة 
مثلاک(۲) 
كما أنه لا یرضی دناءة النفس بالوقوف على آبواب الظالمين؛ لنيل رضاهم أو للظفر 
بغنيمة منهم يقول: 
قلة حيلتي (فقري) أفضل من غناي فأنالا أقف على أبواب الطغاة() 
ويمتلك شجاعة كافية لمواجهة أي عدو عاقل ولا يهرب أمامه؛ أما العدو الجاهل فلا یُجادله 
يقول: 
لا اه اور الاح دام الجھ سلاء لكنني لا أهرب من الأعداء العقلاء!) 
آما ذاته المتعالية فتظهر في حديث حيدر عن نسبه أو عمله في الأدب والشعر؛ فهو 
ينتمي إلى قبيلة عربية الأصل كما جاء في نسبه» مما يدعوه للافتخار عند المقارنة مع غيره؛ 
يقول: 
قا اة ادو و اکر و ولا ل جک و ا 
كما يضع نفسه كثيراً في مقارنات مع الآخرينء مُظهراً من تلك المقارنات تعالياً وغرورا؛ 
فالأصدقاء لهم مكانة جيدة فقط متى لم يضع نفسه في مقارنة معهم» يقول: 


١‏ - " ناز و غرور آپ كو تير و كمان ير ** بم كو بھی اعتماد ہے اپنی أذان پر 
پاؤں زمین پم ان کے بھی ٹکتے نہیں کبس * *دل کا دماغ بھی ہے ادهر آسمان پر" حيدر قریشی؛ دعاۓ دل 
کی غزلین» قفس کے اندرء ص ۷۳. 

۲- " ہم یونبی نہیں ٹوٹے 
تیری طرح نکلس 
وعدء بھی ترم جھوٹے " درد سمندر کے ماہیے: المصدر السایق» ص ٩‏ ۱. 

۳" انمول رتن بننے سے بے مول ہی اچھے٭٭سر جبر کی سرکار کے در پر نہیں رکها" دعاۓ دل کی غزلین» 
المصدر السابق» ص۷۷۔ 

-٤‏ "نادان دشمنون کو لگاتا نہیں میں منم* * جاتا نہیں بول دشمن چالاک چھوڑ کر" دعاۓ دل کی غزلین؛ 
المصدر السایق» ص4 ۸. 

5 "بمارا سلسلم بغداد سس عرب سے ہے ** اور اس کا سلسلم چنگیز کے نسب سے ہے" دعاۓ دل کی 
غزلین. المصدر السابق» ص > ۸. 


۱:۹ 


تبقی للاصدقاء المكانة الطيية طالما لم أقارن نفسي به“ 
ولا يكتمل عقد المنافقين في المجتمع لأن حيدر لا يُنافق» يقول: 

لميس تلطع حي در النفاق ولا ضاهي غيره من الأف اقین( 
وهو بلا نظير في صداقته أو عدائه» يقول: 


ہد تھی ا اا وهسدانی شك سک 


وما وهبه الله تعالی من الأدب والشعر لم يكن لأحد غیره یقول: 

بك جج ػٛۂس تالاقب ان قت هنا ل تدا رین 
ومن الاستعراض السابق للنزعة الذاتية في الشعر المهجري لحیدر قريشي» یتضح أن 

حيدرقريشي قد تحدث كثيراً في شعره عن ما يخصه» فظهرت كثيراً نزعته الذاتية في شعره 

المهجريء فعبر عن ميوله وتطلعاته وصفاته الشخصیة ورغبته في التحررء وقناعته 


وعجزه» وفخره وثقته بنفسهء وغير ذلك من الأمور التي عبر عن شخصيته. 


١‏ - "ره جائے بھرم یارون کی خوش قامتیون كا* *خود کو كبهى يارون کے برابر نہیں رکها" حيدر قریشی, دعا 
دل کی غزلین» قفس کے اندرء ص/الا. 

"-"منافقت كا ہنر آ سكا نہ حيدر كو ** ہنر ورون میں یہی بے كمال باقى ب" دعا دل کی غزلين» المصدر 
السابق» ص ۲ ۸. 

۳ " دوستی میری بے مثال ہے تو* *ذشمنی بھی مری مثالی ہے" دعا دل کی غزلین. المصدر السایق» ص ۱ ۸. 

4- " میرم لئے کافی ہے یہ دنیائے ادب میں ** جو دی نہیں اوروں کو وبی بات عطا كر" دعا دل کی غزلين» 
المصدر السابق» ص ۲ ۸. 


التأمل والفکر:- 


التأمل هو "حالة من الغيبوبة الفكرية والاستغراق الذهني یغرق بها المرء حول 
موضوع يأخذ بمجامع فکره" وهو غريزة فطرية للانسان الذي كرّمه الله سبحانه تعالي 
وفضّله على سائر مخلوقاته» ووهبه نعماً لا تعد ولا ثحصی, ومنها نعمة العقل؛ كي يتأمل 
ویتدبر آیات الله في الکون. للإقرار بعظمته ووحدانینه سبحانه وتعالی» و لیٔمیز بین الخير 
والشر. 

وقد ترتب على تأمل الانسان وتدبره في الکون نتانج هامة في شتی مجالات الحياة؛ 
حیث كانت الاکتشافات العلمية التي وصل الیها نتاجاً لتأمله وتدبره» كما كان إظهاره لکثیرِ 
من المعلومات والتعالیم في قالب الفنون الأدبية نتاجاً أيضاً لتأمله وتدبره. 

وللتأمل مكانة مرموقة في جميع الاداب العالمية "وترجع بداية الأدب التأملي في 
الأدب العربي إلى ما بعد دخول وترجمة العلوم المختلفة کفلسفة الیونان والهند» ثم ترعرع 
في ظل الفنون الأدبية نثراً وشعرآ» حتی اصطبغ مع مرور الأیام بصبغة جديدة في السنوات 
الأخيرة» ولعب دوراً بارزاً في الأدب المعاصر بصورة عامة» وفي الأدب المهجري بشکل 
خاص"(۰ كما كانت له أهمية كبيرة في الأدب الأردي؛ " فقد تأمل کثیژ من شعراء الأردية 
في الأسئلة الأساسية والهامة» التي حيرّت کبار العلماء والفلاسفة والأدبای وتعاملوا معها في 
أشعارهم"ء ويرجع دخوله إلى الشعر الأردي منذ مدرسة دهلى؛ حيث "كان النظم في مثل 
هذه الموضوعات من أهم الخصائص التي تميز بها شعر مدرسة دهلى؛ بسبب الصراع الذي 
عاشوا فیه» والذي أدى إلى اليأس من الوجود. والتفكير في الفناء» والتأمل في الكون 


۱- ید التونجي(دکتور)» المعجم المفصل في الأدب. دار الكتب العلمیة بیروت ج ۰۱ ۰۲ ۰۱۹۹۹ ص ۲۰ ۲. 
۲- زهرا شهبازي. الأدب التأملي عبر العصور(مقال)» b.c01¬/5/5/2017ۆhttp://www.diwanalara‏ 
۳- جواز جعفری. اردو ادب يورب اور اوریکم میں ص50 ۲. 


والکائنات"(؛ ومن ذلك تأمل الشاعر غالب في ذات الله تحت تأثیر معاني التصوف» والذي 
يدور حول فكرة وحدة الوجود؛ یقول: 


مادام لا وجسود سوى وجودك فماه ده الجلب1ی‌اله ی( 

ویقول: 

من يتسنى له رؤيته وهو الفرد الأحد فو كان له (شريك) لصادفناه في مکان ما" 
وقد غير بعض الشعراء المعاصرین من طريقة تأملهم- خاصة شعراء المهجر - الذین 

"كان علیهم بعد وصولهم للمجتمعات الغربية أن يتعرضوا للکون بمفهوم متغیر بدلا من 

الأسلوب الكلاسيكي» فتأثرت ابداعاتهم بالأسلوب الفكري العلمي الحدیث"(*» ومن ذلك یقول 

الشاعر افضال نوید("): 

ال ا با سی اح ار ار و اس ههار اه ا 

ویقول صباحت عاصم(": 


الآن علینا التطلع إلى خزائن السماء یا عاصم فلقد جمعنا كثيراً من ثروات وأموال الأرض(٩)‏ 


. ۲۰٦ص‎ > -"ابتسام صلاح الدین(دکتور )۰ الشعر الاردي منذ نشأته حنی منتصف القرن التاسع عشر الميلادي‎ ١ 

۲ -"جب کم تجھ بن نہیں کوئی موجود * پھر یہ بنگامم اے خدا کیا ہے" غالب. دیوان غالب» ص ۰ نقلا 
عن ابتسام صلاح الدین(دکتور )۰ الشعر الأردي منذ نشأته حتی منتصف القرن التاسع عشر الميلادي. 
ص۳۳٣۔‏ 

۳ -"اسس کون ديكه سكتاء کہ یگانہ ہے وه یکتا؟ * *جو دونی کی بو بھی بوتی» تو کہیں دوچار بوتا" غالب 
دیوان غالب» نقلاً عن عن المرجع السابق» ص٠ AD‏ 

۰۲۱۵ جواز جعفری. اردو ادب يورب اور امریکم میں‎ - ٤ 

٥‏ -"افضال نوید. شاعر باكستاني یقیم في تورنتو بکندا. من مجموعاته الشعرية (پباس لگتی ہے سمندر کے 
کنارے: پرندے نہیں آۓ) " انظر: 
3+ مهمه 110512011 أط-10ط. http://www‏ بتاریخ ۱۷/۵۹/۲۸ ۲۰م. 

٦‏ - ''ذرے میں جو فسادٍ زمان ومكان ب ** اک راستم ہے عالم نابود کے لیے" جواز جعفری. اردو ادب 
يورب اور امريكم میں ۵٦۲۔‏ 

۷ -"الدكتور صباحت عاصم واسطي. شاعر باكستاني يعيش في أبو ظبي بالامارات» ومن مجموعاته الشعرية 
(كرن كرن اندهيراء آگ کی صليب) " انظر: 
8+ ہ۰۱۰ ماع ہذاحاذما- ذما. http://www‏ بتاريخ ۱۷/۵۹/۲۸ ۲۰م. 

۸ - "بس آسماں کے خزانون پم اب نظر عاصم ** زمين كا تو بہت مال وزر سميث ليا "جواز جعفری. اردو 
ادب يورب اور امريكم مین» ۱۱ ۰۲ 


ولقد كانت هذه النزعة الفكرية و التأملية واضحة في شعر حیدر قريشي؛ " حیث تجذبه 
الأسرار الخفية البديعة للکون» كي يستمتع بالمناظر الظاهرة فیه» مما یجعله يهتم بعمق 
وجمال الأفكار آکثر من المعاني العالية» فیتیح الفرصة للقاری للنزول معه في عمق 
فلسفي"(۱) "وقد أضافت هذه النزعة عمقاً وسعة وثراءً في معاني غزلياته""» وظهرت 
أيضاً في منظوماته في الشعر الحر؛ مثل منظومات (تخلیق در تخلیق» خواپش کی موت؛ 
حاصل زندگی)» والتي کتبها قبل الهجرة» وکذلك منظومة (بوند بھر روشنی) التي كتبها بعد 
الهجرة» وقد دارت آبرز آفکاره وتأملاته فی شعره المهجري حول الانسان» والروح؛ 
والقدرء والطبيعة» وأيضاً حول بعض الثنائیات في الکون؛ کالموت والحیاة» والخیر والشرء 
و الصداقة والعداء» والعقل والقلب» وهو ما يتبين فیما يلي: 

كانت مظاهر الطبيعة والکون دافعاً لکثیرِ من الشعراء للتأمل والتفکیر» ومنهم حيدر 
قريشي» والذي وجد فیهما كثيراً من الأمور التي تدعوه للتأمل والتفكير» فالماء على سبیل 
المثال دعاه للتأمل؛ حیث پتشکل باشکال عدیده تدل على عظمة الله في الکون یقول: 


التلج» السحاب. النهرء البحن والدموع للماء آیض الكثير من الاش کال 
ویتأمل حیدر في الانسان وماهیته»» فیراه مخلوقاً ضعيفاً في الکون» فهو كدمية خُلقت 

من العدم» تتحرك بقدرة اللہ یقول: 

کل الله في النهاية من الملائكة والجن فص نع دمية تحرکه. الأنفاس) 

وفي هذا إشارة أيضاً إلى قضية الجبر والتخييرالتي شغلت الكثيرين» فحيدر لا يستطيع 

إختيار طريقه بنفسه» وإنما ثُسيره الأقدار حيثما كُتب له» يقول: 

۰۱۰۳ عامر سہیلء حيدر قریشی كا ادبى سفر» ص‎ - ١ 

۲ - منزه یاسمین» حیدر قریشی کی شخصیت اور فن. ص ۰۹۵ 

۳ ۲برف. بادل ندی» سمندر» اشک. ** پانی بھی کتنے روپ دهارتا ب " حیدر قریشی. دعام دل کی 

غزلین. قفس کے اندر› ص ۵ 4 


4- "جن وملکون سب سے اکتا کر رب نس بناياء آخر* * سانسون کی چابی سے چلنے والا ایک كهلونا" 
زندگی کی غزلین. المصدر السابق. ص8 ۱۰. 


۱۰۳ 


الطريق الذي سأس که لاحقاً يتوقف على (مسار) قصتي يا حیدر () 
كما أنه يتأمل بعمق آکثر» ویْخبرنا أن الانسان لا يقاس بمظهره وهیتنه» فهو مخلوق 
من طين لا یکون مکتملا ء فغالباً به نقائص وعیوب. لكنه یستطیع أن یکمل هذا النقاتص 
بشخصیته وأخلاقه یقول: 
حقاً یتواجد الطین على هيئة ناقصءة اکن الشخصية تترك هذا النقصء وتکتمل(۲) 
وأشار إلى ضرورة احترام الانسان لذاته» یقول: 
من یس قطون بداخلهم يتوهمون (المقدر:) على الطیران °" 
فالانسان لن یعلو إذا سقط من نظر نفسه ذلك لأن احترام الذات هی خطوته الأولی والأهم 
للرقي. 
كما يتأمل حیدر في علاقتي الصداقة والعداء للإنسان» فالصداقة لا ثعد صداقة إلا إذا 
صحبها ثقة مطلقة» وهکذا العداء لا یکون عداءً الا إذا کان شدیدأء يقول: 
كيف تكون الصداقة بغير ثقة؟ وكيف تکون العداوة بلا شسحناء؟(*) 
ويتأمل حيدر في منظومة (بوند بهر روشنى) في الروح. فيتخيلها قطرة لها ضوء 
خافت يتواجد داخل النطفةء ثم تقوی هذه القطرة (الروح) ويشتد ضوءها بعد استقرار 
الحمل» فهذه القطرة لا تعني فقط ولادة أجيال جدیدة» وانما تحتضن بداخلها کل عادات 
و أفعال الاباء والأجداد» فهو يشبه النطفة بالبذرة التي لا تعني فقط نمو شجرة جديدةء وانما 


تحمل فوقها التمار والزهور والاوراق» یقول: 


-١‏ " اب آگس رخ يم کونسا کرتی ہے اختيار* *حیدر یہ منحصر ہے مری داستان پر" حیدر قریشی. دعاۓ دل 
کی غزلین. قفس کے اندر» ص ۲ ۷. 

۲-مثی کو شکل چاک پم ملتی بس. تهیک ب ** ملتی ہے شخصیت مگر وه چاک چھوڑ کر" دعاۓ دل کی 
غزلین. المصدر السابق» ص٣٤‏ ۸. 

۳ ربتی ہے پرواز کی خوش فبمی ان كو ** جو اپنس اندر کے خلا مين گرتے ہیں " درد سمندر کی 
غزلین. المصدر السایق. ص .۸٩‏ 

؛ -"' جب اعتماد نہیں ہے تو دوستی کیسی * * وه دشمنی بھی نہیں ہے کم جو اشد نم رب " دعاۓ دل کی 
غزليى»المصدر السابق» ص ۲ 4. 


يبدو أيضاً الان أن هذه الإشراقة التي بقدر قطرة 
لا تحوي بحرا واحداً فقط بل بحارٌ كثيرة جارية 
ویتلالاً فيها العديد من الشموس والنجوم 
ومجرات تتراقص في الفضاء 
كل جهات العالم بدت بلا معني 
فكأن کل المسافات» والعصور 
تتحد في نقطة واحدة 
النقطة كانت هي القطرة(") 
كما شغل الموت والحياة تأمل حيدر وفكره» فسلّم بفناء الحياة وزوالهاء وحتمية 


الموت؛ ولذلك ينصح بالتفكير في الموت القادم» يقول: 


ولكن رغم إقراره بالنهاية الحتمية للحياة» يرى حياته ستستمر في الأجيال التالية من أحفادہ 

وأنهم سيعيدون كل مراحل رحلته في الحياة» يقول: 

لسن تي لی ف ی احیاه ستس تمر في قادم ذريتي 

س-لرھ ل او کات ال .م وی سس تا 
وانشغل بهما حتى في آحلامه التي يرى فيها آحبابه الراحلین» فهناك صراع ومعركة 


بين الموت والحياة على الظفر به» کلاهما يريد النیل منه» لكنه مسلم بقضائه» ولا يهتم بنتيجة 


هذه المعر کة» فسعادته برؤية آحبابه تمنحه السعادة التي لا يشعر معها بمرارة النز ع یقول: 


۱- "ایس لگتا ہے اب بوند بهر روشنى میں 
فقط اک سمندر نہیں جانے کتنے سمندر. رواں تھے 
اس میں کتنے ہی سورج ستارے چمکتے تھے 
اور کہکشائیں خلا در خلا رقص کے حال میں تھیں 
جہاں ساری سمتیں ہی بے معنی سے ہو گئیں 
سارے بعد اور سارے زمانے 
كيسى ایک نکتس میں جیسے سمث آۓ تھے 
وہ نقطہ وہی بوند تھا 
بوند بهر روشنی!" حیدر قریشی. نظم "بوند پھر روشنی"ء قفس کے اندر. ص۱۳۱۔ 
؟-"موت کو چھُو کے دیکهنا ہے ذرا* *زندگی اپنی دیکهی بهالى ہے" دعاۓ دل کی غزلین. المصدر السابق. 
ص ۸۱. 
"-"اكلى نسلون میں چلی جانس روانی اپنی* *زندگی! ختم نہیں بو گی کبانی اپنی 
اپنس بچپن سے جوانی کے زمانس تک کی * *سونپ دی بچون کو بر ایک نشانی اپنی" دعاۓ دل کی 
غزلین» المصدر السابق» ص ه١1‏ 


هب اي الم وھ او کی ۔ اف رو هی تیاو ها و تا 
اتعلت امرك بین الحیاة والمسوت انتصر من انتصرء وگانت ليلة قاسية عل 
فک ل الاأحبء السابقین تراء‌والي وحصلل بیننُ اج دار من زجاج 
لتننظر إليناء نرحل متبس‌مین وکاننا لم نعاني» ولم نذق مرارة النزع۲) 
ویری حیدر أن هناك صراعاً بين العقل و القلب» فلکل منهما اتجاهه وطریقه» و علیه ألا 


یقف صامتاً مشاهداً لهذا الصراع وانما یکون على استعداد له» لیختار طریق أي منهماء 


یقول: 

كيف الصمت في صراع العقل والقلب كان على حيدر الاستعداد لهذا الصراع ففعل") 
لكنه يبدو مفضلاً السير في طریق القلب عن العقل في کل أمور حیاته» يتضح هذا من قوله: 
لے نقطة من الطم لاد من وج ود عقل کالقلسب! 
فحتی مَنْ يريد تحصيل العلم وفھمه عليه أيضاً أن يسلك طريق القلب لا العقل. 


آما الصراع بين الخير والشر فيراه أمراً فطرياً في الحياة إلى أن تقوم الساعة لأن 
نهاية هذا الصراع معناه نهاية الحياة وحتمية الموت. يقول: 
إذا خلا القلب من صراع الخير والشر ستتوقف فيه (حركة) الدماء () 


كما تأمل في الخير والشرہ بعد أن رأي غلبة الشر للخير في حياتنا المعاصر؛ فقد صار 


حب الخير للأصدقاء من الذنوب العظيمة؛ مما أدي إلى انقراض الخير وتلاشیه يقول: 


١-"موت‏ آنی ہوئی ہے مجھے لینے کے لئے اور* *يم زندكى باس اپنے ہی رکھنے پم اُڑی ہے 
ہے زندگی و موت میں اک معركم برپا* * جیتے کونی. ہم پر یہی اک رات کڑی ہے 
سب گزرے ہوئے پیارے مجھے دکهنس لگےہیں** يا سامنے آئینے کی ديوار کھڑی ہے 
ديكهو بمین؛ ہم بنستس ہوئے جانس لگے ہیں** کچھ جان پم گزری ہے نہ نزع کی تڑی ب" حيدر 
قریشی. دعاۓ دل کی غزلیںء قفس کے اندرء ص ۰ ۔ 

"-"ذبن و دل کی جنگ میں خاموش رہتے کس طرح** خود سے حیدر برسر پیکار ہونا تھاء ہوئے" دعاۓ دل 
کی غزلین» المصدر السابق» ص۸ . 
٣۔-''نْقْطہ‏ علم کے سمجھنے کو ** دل ساء لائے کونی دماغ کبین" دعاۓ دل کی غزلیں: المصدر السابق» 
ص۱۹ . 
٤-''جو‏ دل میں کشمکش نیک اور بد نہ ربس * *لبو کی لہروں میں پھر کوئی جزر و مد نم ربس" دعاۓ دل 

کی غزلیں› المصدر السابق. ص ۲ . 


(عندما) صار خب الخیر للأصدقاء ذنباً تقل الذنب وأصبح مساوياً للحسنة“ 
مقدار ما كان الخيرون» کان الأشرار» ومقدار ما کان أصحاب الجمال 
سساقهم الطغئف ةة بعصا واحدة () 
وثعد الغزلية التالية من أبرز منظوماته تحت تأثير النزعة التأملية» حيث يتأمل ويفكر في 
كثير من الحقائق المعنوية في الكون» فيتأمل ويتساءل عن معاني (الصعود. الهبوط السعادق 
الحزن دوران الزمان» الحب. البحثء القلب. الأوهامء الألم)» ولكنه في نهاية الغزلية يُرجع 


كل شيء لله سبحانه وتعالی» يقول: 


مالص عود., وما لهب وط؟ 


حس نا يبقى الجنون جنونناً 


اتضسح أن الحق الق أكاد تي 
یامن تطرح كل هف التساؤلات 
ےو اه اسم ك ا 
إذا "ان الم دير هه الله 


مسا اس معادة وماالصزن؟ 
ولكن ماذا (يعني) هذا الجنون العارض 
أوهذانهج كك يازم ان؟ 
ولكن ماذا يعني البحث عن الوصال؟ 
أم ص حراء مترامية الأططراف 
فاا تون سای الاو قا 
ماو و سس والك الاساسي؟ 
فلماذا يكون التصدع في زجاج القلب؟ 


فل من آم مخ 


۲-۱ دوستوں کی خی خوابیکا گنہ ايسا ہوا ** پڑ گیا بهاری گنم نيكى برابر ہو گنی" حيدر قریشی»› 
دعاۓ دل کی عزلین » قفس کے اندر » ص 4۸. 
۲ کے دتم جم نت تھے * بل ستم نے اک اٹھی سے سے بانک تهب" دعا م دل کی 


E‏ ال کی کیا اور ملال کیا 

عرو ۽ زو * خو ور 
2 و 2 ابال چایت ۳ مگر ا كيا 2 

یہ گردش ماه و سال کیا ہے ** زماني! ! تيرى يم جالكيا د 

بوس تو بے شک بوس س ہی ٹھہری پم جستجوئے وصال 

ہے دل كونى بے کنار صحرا٭ * كم آرزوؤں کا جال کیا ہے ` 


ا پا جا ا ی 
سو رنحض رہے ہو نمہار سو ہے 

بی کے تو ** کو دل کے شيش میں بال کیا ہے 
نا ہے مشكل کشا تو کور ** كوش بھے كار مکل کیا ہے دک نكر کی ملین المصدر السابق» 


ومن الاستعراض السابق للنزعة التأملية والفكرية في الشعر المهجري لحیدر قريشي؛ 
تضم 

ظهور النزعة التأملية والفكرية في شعر حيدر المهجري» وغلب تواجدها في الغزل 
عن الشعر الحر والماهياء وربما يرجع ذلك إلى قلة عدد منظوماته في الشعر الحرء إلى 
جانب أنه ليس موضوعاً أساسياً في الماهيا. 

كان كلاسيكياً في نزعته التأملية؛ حيث طغى عليها الأثر الصوفي» محاولاً فهم أسرار 
الكون عن طريق إحساسه الروحاني والإيمانيء لا بالاجتهاد العقلي» وغلب تأمله في الأشياء 


المعنوية لا المادية. 


الاتجاه الواقعي:- 

الاتجاه الواقعي أحد الاتجاهات التي لها جذور قديمة في مختلف فروع العلوم 
الإنسانية» وتباینت آراء الفلاسفة و الساسة والأدباء بمختلف توجهاتهم حول مفهومه ودلالته 
"فعرّفه البعض آنه: ملاحظة الواقع وتسجیل تفاصیله وتصویره تصويراً فوتو غرافیاً حرفي 
وإبعاد عناصر الخیال المجنح وتهاویله» وآخرون قالوا آنه: تناول الادب لمشاکل المجتمع 
ومظاهر البؤس والفاقة التي ترزخ تحتها طبقات الشعب العاملة بسواعدها أو بعقولهاء وذلك 
لایقاظ وعي الجماهیر ودفعها إلى حل تلك المشاکل بطريقة أو بلخری" وقد سار كثيرٌ من 
النقاد والأدباء على هذا الاتجاه في أعمالهم» قائلين: أن الأدب مرآة للحياة» فلم یجعلوا أعمالهم 
في معزل عن واقعهم الاجتماعي والاقتصادي والسياسي؛ فكثيراً ما كان "الأدب في أي قطر 
من الأقطار صورة حية وانعكاساً للعملية الاجتماعية الكبيرة» التي يمارسها المجتمع بكامل 
فئاته"0", 

ولم يكن الأدب الأردي بعیداً عن هذا الاتجاه» بل كان له نصيب كبير فيه عبر جميع 
العصورء "فلم يخل الأدب الأردي الكلاسيكي من العناصر الواقعية؛ حيث صورت القصص 
والأساطير والمثنويات القديمة أحوال المجتمع وقضایاه» ودعت إلى تقويم أحواله الأخلاقية 
والأسرية وغيرهاء كما صّور الشعر الأردي قبل ثورة ۱۸۷۰م كثيراً من قضايا المجتمع 


ساعياً لحلهاء وكذلك ضم الشعر الأردي في العصر الحديث كثيراً من عناصر الواقعية» بل 


٩۱-۹۰ مد مندور (دکتور). الأدب ومذاهبه» نهضة مصر للطباعة والنشر والتوزیع» ۰۱۹۹۸ ص‎ -١ 
۰۱ عبدالرحمن ياغي (دكتور), حياة الأدب الفلسطيني الحدیث. منشورات المكتب التجاري بیروت.‎ -۲ 
.۷ م ص‎ ۸ 


أن أكثر آرباب التجدید في الشعر الحدیث و المعاصر قد دعوا إلى اقامته على أساس واقعي 
عقلاني"2"0. 

وقد اهتم حيدر بهذا الاتجاه في أشعاره أيضاً قبل هجرته وبعدها؛ حيث كان الواقع 
بمختلف اتجاهاته مصدر إلهامه في كثير من آشعاره» "فهو يشاهد المجتمع ويربطه بحیاته» 
عارضاً خلاصة تجارب حياته في شعره بأسلوب فلسفي"» وظهر لنا كثيرٌ من ملامح 
الواقعين الاجتماعي والسياسي في شعره بعد الهجرة» ویتضح ذلك على الوجه الاتي: 
أولاً: الواقع الاجتماعي في شعر حيدر قريشي المهجري: 

يتضح من مطالعة شعر حیدر المهجري أنه سجلٌ لمجتمعين مختلفین» الأول هو 
مجتمعه الأصلي باکستان» والثاني هو المجتمع الألماني الذي رحل إليه وأندمج بين أفرادہ 
فجاءت أشعاره حافلة بالكثير من المظاهر الإيجابية والسلبية في كلا المجتمعین» والتي تعكس 
واقع الحياة فيهما؛ حيث "يظهر نظام المجتمع بصورة واضحة تامة في شعره؛ فيُندد بالعديد 
من الأمور؛ كالتخلف الأخلاقي» والكراهية والتطرف» كما يُبرز الظواهر الاجتماعية 
الإيجابيه فيه"اء والتي من بينها المظاهر الثقافية في كلا المجتمعين الباكستاني والألماني؛ 
ومنها الكثير من الألعاب المحلية للأطفال في باکستان» والتي ذكرناها سابقاً عند الحديث عن 
حنینه» وقد أشار أيضاً إلى التقدم العلمي الذي حدث بالمجتمع» كما عرض صورة لبعض 
آفراد المجتمع؛ مثل طبقتي الفلاحين والزهاد» وعرض أيضاً شعور المحبين والمتعلقين 
بأضرحة الأولياء المنتشرة في شبة القارة الهندية» وكذلك عرض للتعدد الديني والمذهبي في 


باکستان؛ فيُشير إلى التقدم العلمي الذي حدث بالمجتمع؛ قائلا: 


-١‏ ید السيد عبدالخالق (دکتور). الشعر الأردي الجزء الثاني (الشعر الحديث والمعاصر)ء ص5-58ه بإختصار. 
۲- برد ء بهانو پرتاب (مرتب)» حیدر قریشی کی شاعریء ص0١‏ 
۳- عامر سبیل. حیدر قریشی كا ادبی سفر» ص ۲ ۰۱۲ 


مظاهر المدينة غزت الصسحراء ولميبق ان انحسن الب دومکان() 


فمعالم القرية قد تغيرت بعد أن دخلتها الکثیر من وسائل التکنولوجیا الحديثة» ولم يعد هناك 
مکان للمتأخرین الذين لا یستطیعون التعامل مع هذه الوسائل» ولا يأخذون بوسائل المدنية 
الحديثة» وهذا إشارة أيضاً إلى السعي نحو الأخذ بأسباب التقدم والرقي في المجتمع» كما 
يعرض حیدر صورة لحياة الفلاحين في القرية» والذين يناضلون ويكافحون في حياتهم» وفي 
النهاية یحصدون ثمار جهدهم و عرقهم» يقول: 


المكافحون يا حبيبي 
يحرثون 
ويحصدون الثمار(") 
وأما عن الزهاد» فوجوههم بالأنوار تضي»» ولهم کثیر من الکرامات؛ فهم ظاهریاً یعیشون 


على الأرضء لکنهم في الحقيقة یعیشون في عالم روحاني مختلف» یقول: 


لقاء بالز هاد 
من جباههء() 
ویقول: 


رغم ( آنهم) یعیشون على الأرض 
لکن إن نظرت 
(ستجدهم) یعیشون في السماوات(*) 


۱- "صحراؤں میں بھی رونقیں شبرون کی آگنین * *بم بادیہ نشیں تو کہیں کے نہیں رب" حيدر قریشی. 

زندگی کی غزلین» قفس کے اندر» ص ۷ .٩‏ 
۲- "جلتس ربین بل بُلئیے 

محنت والون کو 

ملت ر ہیں يهل بلنیس" محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السابق. ص ۰۱۳۹ 
۳ "مل خاک نشینون سے 

چاند طلوع بوتس 

ہیں جن کی جینون سے " محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السایق» ص ؛ ؛ ۱. 
٤۔‏ "گوخاک پم رہتے ہیں 

لیکن دیکھو تو 

افلاک پم رہتے بين" محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السابق. ص ؛ ؛۱. 
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وکانت مزارات وأضرحة الأولیاء المنتشرة في باکستان من بین المظاهر الثقافیة التي 
آظهر ها حیدر في شعره یقول: 
س از ات اا سا ن الو 

في كوت متهن" واجمير شريف“ ودهلي"؛ ولاهور ۳ 

فهذه المدن التي ذكرها تمتليء بالعديد من أضرحة الصالحين والزهاد» والتي يتوافد إليها 
المسلمون من كل مكان لزيارتها 

كما لم يُغفل حيدر التعدد الديني الذي تتميز به شبه القارة الهندية بصفة عامة؛ حيث 
كان من بين المظاهر الثقافية للمجتمع الباكستاني التي ذكرها في شعرہہ يقول: 
إن ذهبنا للمسجدء سيذهبون إلى الکنیسة ‏ وان ذهبنا إلى قاديان*» سيذهبون إلى ديوباند* 


وان قال أحدنا إنجیلاء سیقول الثاني فيدا* وان حضر أحدنا قز اتنام سیحضر الاک جند* (۲) 


+ " كوت متهن مدينة تقع على بعد ۱۷ كم من منطقة راجن بورالواقعة بالجزء الخاضع لباکستان من إقليم البنجاب 
ولها آسماء اخری ؛ منها (متهن کوت. وشهر فرید. وکوت. وفري دي کوت). واشتهرت هذه المديئة لوجود 
ضریح الشاعر الصوفي السرانيکي غلام فرید بها" اردو دائرہ معارف اسلامیہء دانش گاه. پنجاب. لاہور ۰۲۰ 
ad‏ ۳ ص ۳-۲ باختصار. 

+ "اجمير شريف مدينة هندية صغيرة بولاية راجستان تقع على بعد بعد ٤٠١‏ لعاصمة دهلي»› و 
مقدسة للمسلمين والهنود علي السواء ففيها العديد من مزارت الهنود والمسا اوا 
الهندي الشیخ معروف الدين الشيشتي المعروف باسم اجمر شریف" اردو دائرہ معارف یکرت ڈائش گا 
پنجاب. لایور ۲۰ جا ۳ ص۱۰۱۱ . باختصار 

+ "مدينة ذ نيودلهي العاصمة الحالية نلهند. وتقع على الضفة الغربية لنهر جمناء ۳٦‏ ما و 
والمزارات الاسلامية؛ ومنها تا ج محلء وضريح همايون شاهء وضر ضريح الشاعر امير خسرو. وضريح ذ 
الین" ۲ اردو داتره معارف ی داش گاه» پنجابء لایور hb.‏ اج ge‏ ص ۲ ۰۲٩‏ باختصار. 

+ " مدينة لاهور من أكبر المدن الباکستائی تقع على الحدود الهندية الباکستانية. وهي عاصمة اقلیم البنجاب 
الباكستانى» وأحد أهم مراكز الثقافية والعلمیةفی اسنا ومن آهم المزارات بها مسجد بادشاهي الملكيء 
وضریح الامبراطور المغولي جهانجیر والی جانبه ضریح زوجته"" اردو دانره معارف اسلامیی دانش گا 
ينجاب» لایور ؛ط٢ء‏ ۰۱۸ ۳ ص۱ . باختصار. 

-١‏ "ساره حوالس بركت والے نور بهرء دربار ** کوٹ مٹھن: اجمير شريف اور دبلی؛ اور لابور" حیدر 
قريث یشی» زندگی غزلین. ففس کے اندر» ص ۲ .٩‏ 
٭ "فرقة دينية مغالیه متأخرة النشأة» تنسب لشخص اسمه ميرزا غلام أحمد القادياني» نسبه إلى مدينة قاديان 
بالهند. آد عى أنه المسيح المعهود والمهدي المنتظر في رسالته التي نشرها سنة ۱۸۵۰م. کرد 
والبنجاب وافغانستان وکارس: وقد صادفت بعض التجاحات في الأماکن المختلفة من آفریقیا؛ ویعرف آنبا 
بعض المصادر باسم أحمدية" مصطفی عبد الكريم الخطیب. معجم المصطلحات والألقاب 2 
الرسالة» بیروت ط۰۱ ٦۹ء‏ ص ۶ ۳. 

+ "طانفة من أتباع المذهب الحنقي في شبه القارة الهندية وغيرهاء یسلکون مسلك جامعة دیوبند وینتمون إليهاء 


واكتسبت شهرة بسبب نشأتها في مينة ديوبند التي ت تتواجد فيها جامعة دار العلوم " ابی أسامة سيد طالب 
الرحمن. الديوباندية تعریفها- عفاند ها دار الصميعي للنشر والتوزیع. الریاض. المملكة العريية السعودية, طلا 
۸ ص۱ ۲. 


۲ الفيدا هو آقدم الکتب المقدسة عند الهنود" عبدالرحیم عبالغني ںید روافد الثقافة الهندية في رواية (آگ کا 
دریا) لقرة الین حيدر دراسة نقدية ص١٠ .١‏ ۱ 

* " الجند هو تفسير كتاب الأفيستا لأتباع الطائفة الزردشتية ولكن نتيجة لتداخله مع الأفيستا يعت يعتقد البعض أنه جزء 
من الأفيستا " انظر: بتاريخ ۷ ۰ https://ur.wikipedia.org/wiki/.e‏ ژند 

ا تو وه جائیں گ چرچ میں * * بم قاديال گنس تو وه جائیں گے دیوبند 
اک بانبل کم وید دوسر ** قرآن ایک لاۓ تو لے آۓ ایک ژند" حيدر قریشی. زندگی کی 
غزلین. قفس E‏ لک 7 
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فيُظهر في الأبيات السابقة التنوع الديني لأفراد المجتمع» ولكل متبع لدين أو ملة مکانه الذي 
يذهب إليه ليتلقى فيه تعاليم مذهبه ودینه» ولکل منهم كتابه المقدس الذي يأخذ منه تعاليمه. 
كما كانت القصص والأساطير الشعبية من بين المظاهر الثقافية الباكستانية التي 
عرضها حيدر؛ حیث عرض کثیرا من رموز قصص العشق والحب الھندیةء ؛ فیسیر فيشير إلى 
من الافضل أن تجعل لك قصة آو لس اند سوهني حتسی‌الغرق() 
وهي "حكاية شعبية بنجابية تتحدث عن سوهني ابنة راعي الجاموس التي أجبرت على 
الزواج من خزّافء لکنها بقیت تحب حبیبها (ماهیوال)» وقررت أن تعبر إليه في ليلة مظلمةء 
عن طریق سباحتها في النهر باستخدام وعاء فخاري يحمل شعلة نار صغيرة» وحین عرفت 
بذلك آختها غير الشرعية قامت باستبدال الوعاء الفخاري بآخر غير مفخور» وحین عبرت 
سوهني النهر ذاب الوعاء في الماء وتاهت و غرقت فما كان من (ماهیوال) الا القفز في 
النهر والغرق"7". 
ويذكر كذلك بعض الفواکھ والمشروبات في باکستان؛ مثل عصيري القصب والستو ٭؛ 
وهما من المشروبات الشعبية في باکستان» والتي يُطلق على بانعها (بهتّو)» یقول: 
کان جدکم بهتو 
یدفع عربة 
عصیر القصبء و الستو ° 
آما عن المظاهر الايجابية للمجتمع الألماني؛ فمنها المظاهر الثاقفية کأسماء بعض 
الانهار فیها» یقول: 
أ قيقة أم لمن 
وصولنا من نهر راین" 
حتی نهر الشناب(*) 
۱ - "مناسب ہے کہ کونی داستان اپنی بنا دّالو* *نبیس تو سوبنی کا ساته دو غرقاب ہونےتک"' حیدر قریشی. 
دعاۓ دل کی غزلین» قفس کے اندر» ص5 ۷. 
id= 31536& 2016 &articlefull -۲‏ طم كلتداغع20.22/0 طتاأكغتله .5551 // :دراط بتاريخ ۱۷/۵/۲۷ ۲۰م. 
* " الستو نوع من ١‏ عام یصنع من من دفيق الحمص او الشعیر عبدالرحيم عبالغني #د. روافد الثقافة 
الح قي لہ ہا فی میں EEE‏ ص ۲۰۳ 
٣۔‏ "شربت گز › ستو کا 
تهیلا بوتا تھا 
ترے باب پهتو كا" حیدر قریشی» محبت کے پهول کے مابیم. قفس کے اندر» ص۱۳۱ 
+ " أحد الأنهار الشهيرة في ألمانيا" عبدالرحیم عبالغني گید روآقد الثقافة آلهندية في رواية (آگ کا دریا) لقرة 
العین حیدر دراسه نقدیه» ص ۰۳ ۲. 
-٤‏ "راتن #سی چناب ملا 


کوئی حقیفت 7 7 
ب ب حید شی ۰ درد سمند 2 ند 8 
یا خواب سے خواب ملا " حيدر قریشی. درد سمندر کے مابیس. قفس کے اندر» ص١١٢۱‏ 
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كما یتغنی بالنظام الذي يحيا به المجتمع الألماني» حین يذكر أنه مجتمع يحيا حياة 
ل خلفها النظام والصدق في الفول والعمل» یقول: 
أتيت ألمانيا 
فوجدت نظاماً آلياً 


وحصلت على راحة کبیر :(1) 
هذه امة جيدة 


صدق في القول 
۰ ۰ ۲ 
ونضوج في الفکر!'' 
المظاهر السلبیه: 
عرض حیدر أيضاً لبعض المظاهر السلبية التي تسببت في فساد المجتمع؛ ومنها 
مظاهر الفساد الاخلاقي؛ کالخيانة» والنفاق» والتملق» والحقد» والاستكانة والخنوع. كما 
عرض بعض الظواهر الفكرية والاجتماعية السلبية؛ کالتخلف» وغلاء الأسعان والحياة 
الآلية» فعن انتشار النفاق والخداع بین آفراد المجتمع» یقول: 
کل الألوان المرئية كانت آوهام (وک ذلك) كل مسااس تطعمه اللسان( 
فالنفاق والخداع انتشر بصورة لم يعد معها من هو هل للثقة» حتى آقرب الناس» یقول: 
أصبح الشك والتردد هما الأساس فمَن كنا نوهم أهل ثقة لم یعودوا أهلاً لھا“ 
تلك المفاسد التي أدت إلى تردي وضع المجتمع» وكانت سبباً في انقلاب المعايير» 
فصار الجيد سيئاً والسيئ جیدأء والإحسان صار جزاءاً للکذب. والعقاب صار للصادقين» 


وحب الخیر للآخرين ضار من الذنوب العظیمة» يقول: 


۱ "خود کار نظام ملس 
جرمنی میں آ کر 
کتنے ارام مل " حیدر قریشی. محبت کے پهول کے مابیس. قفس کے اندر» ص۹٩‏ ۱۳. 

۲- "پر قوم یہ اچهی ہے 
دهن کی بهی پکی 
اور قول کی سچی ب" محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السابق. ص۹٩‏ ۱۳. 

كير رنگ سار م نظر كا تھے جادو 3 اور سب ذائقے زبال کے تھے " دعام دل کی غزلین» المصدر 
السابق» ص55 

-٤‏ "یہی تذبذب و تشكيك اب سند تهبر_م * *سند سمجهتس‌تهم جن کو وه مستند نم رب" دعاۓ دل کی 
غزلین. المصدر السابق. ص ۲ ۷. 
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. لے شی .لا نیع شوه انی ج الاين ا 
خب الخير للأصدقاء صارجرماً كبيراً وثقسل الذنب وأصبح مساوياً للخير ° 
وذلك الانقلاب في المعايير جعل آفراد المجتمع تنظر إلى مصالحها الشخصية وتُغير 


من مواقفها وقيمها؛ من أجل كسب المنافع» يقول: 


من کانوا یحتقفرون السلطة بتواص ون الان مسع کل امير 
كما أن الظلم قد انتشر في المجتمع» وکثر المظلومون الذین لا آمل في رد مظالمهم 
فحتی من کانوا یعاملونهم برحمة صاروا آشد قسوة عليهم» يقول: 
بقدرضجيج القيامة كانت الاستغاثات وصر الرحماء بناأشد س ون 
وكأنه يرى أن الظلم قد تفشى» وأصبح سمة سائدة في المجتمع» وأن الخير لم يعد سوى في 
الأحلام» وعليه أن يلتفت لواقعه» وألا يعيش في الأحلامء يقول: 
إلى متى نعيش في دنيا الأحلام كان عليناالاستيقاظ يومأء واستیقظنا() 
ومن بين المظاهر الاجتماعية السلبية التي عرضها في إحدى ماهياته؛ قطع الأرحام 
يقول: 


تساقطت أو اني الفخار 
من الأيدي 
و 1 7 الأرحاد 


۱- " تذلیل تو بماری فقط اس لئے بونی* * آنس نم حرف پھر کبهی جهوتون کی شان پر" حیدر قریشی, دعا دل 
کی غزلین» قفس کے اندر ص ۷۳. ۱ 

۲- "دوست کی خیر خوابی کا كنم ايسا بوا* ٭پڑ گیا بهاری گنم. نیکی برابر بو گنی "دعام دل کی غزلیںء 
المصدر السایق» ص۷۸. 

۳ "تخت شبی تھے جس کی نظرمینحقیر س * *أس کے تعلقات ہیں اب بر امير سے" دعام دل کی غزلین» 
المصدر السایق» ص ۱ ۸. 

-٤‏ "فریاد جتنا شور قيامت اُٹھا گئی ** منصف ہمارے اور كران كوش بو كنس" زندگی کی غزلین؛ المصدر 
السایق» ص ۷ .٩‏ 

-٥‏ " خواب کی دنیا میں كتنى دير تک ربت بهلا ** اک نم اک دن تو ہمیں بیدار بونا تھاء ہوئے"' دعاۓ دل کی 
غزلین» المصدر السابق» ص۷۸ 

-٦‏ " کچھ رشتے ٹوٹ گنس 
برتن مٹی کے 
ہاتھوں سے چھوٹ گنس" محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السابقء ص١5 .١‏ 


ومن المظاهر الاقتصادية السلبية التي عرضها ظاهرة الغلاء الفاحش خاصة آیام 
الأعیادء والدي یدفع الفقراء و البسطاء للانتحار» بسبب عدم قدرتهم على توفیر مطالب 
آسر هم یقول: 


جء العید بهسوم كثيرة ك ودة الفسلاء ۳ 
أين البهجة. وكيف رغبات اللقاء أهذه أخبار انتحار أم لعبة لانتحساریین() 
وكأن الأعياد لم تعد مصدر للبهجة والسعادة» فدائماً ما يكون فيها أخبار في الصحف عن 
أشخاص ماتوا انتحاراً بسبب غلاء المعيشة أو أخبار لبعض العمليات الإرهابية. 


كما عرض الصورة السيئة للخدمات الحكومية في قریته» كما يكون في بعض القرى 
والمدن البعيدة عن المدن الكبرى في بعض دول الشرق» يقول: 


تحطمت أعمدة الكهرباء 
۱ طويلاً بالطرق() 
فأعمدة الکهر باء الموجودة على جوانب الطریق قد تحطمت. وهو دلالة على الا همال الذي 
يصاحب القرية. 


آما عن ألمانياء فقد رأى أهم مظاهرها السلبية في الحياة الالية الخالية من المشاعر 
والأحاسيس» يقول: 


أنا في مدينة السحر حيست كل ااناس أحجار() 
فكل من يعيش في هذا المجتمع يصير کالالات» بلا مشاعر وأحاسيسء يقول: 


ما أن وصلت بين الجميلات 
حتى انضم القلب في (ركب) 
الآلات الأوتوماتيكية() 


-١‏ " کتنے تفکرات لیے آربی ہے عيد ** مبنگانی جیسے لوث گنی قوت خرید 
یا خودکشی کی خبرین ہیں يا خودکشون کا كهيل* * صاحب! کبان کی رونقین اور کیسا شوق دید" حیدر 
قریشی. زندگی کی غزلیں› قفس کے اندر ص ۱ ۱۰. 
۲- "بجلی کے لگے کهمبس 
کٹ گنس رستس میں 
جوپیث بھی تھے لمبے " محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السابق» ص۱۳۹. 


۳ " پتهر کے لوگ ساره * *جادو کے شبر میں بون" دعاۓ دل کی غزلین. المصدر السایق. ص 5 ۸. 
-٤‏ "يبنجا جو حسینون میں 


دل بھی ہوا شامل 
خود كار مشینوں میں " درد سمندر کے مابیس. المصدر السابقء ص ۱۰۰. 
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وازدیاد ثروة آفراد هذا المجتمع جردهم من العواطف» وحرمهم من منعة التأمل یقول: 
ازدیاد تروتهم 
جردتهم من 
العو اطف و التأمل() 

ثانیا: الواقع السياسي في الشعر المهجري لحیدر قريشي: 

شغل الواقع السياسي المحیط بحیدر قريشي حیزاً لیس كبيراً في شعره» »غلبت عليه 
الرمزية في الاشارة إلى هذا الواقع في» وهذه الاشارات والرموز آظهرت " میوله السياسية 
بشکل واضح؛ من خلال تصويره للوقائع السياسية في عصره والتي تظهر رفضه للتدخل 
العسكري في الشنون السياسية» ورفضه لکثیر من الأوضاع السياسية في عصرہ''"ء واتخذ 
هذا الواقع مسارین في شعره المهجري هما: الواقع السياسي الباكستاني و الواقع السياسي 
العالمي. 

آما مظاهر الواقع السياسي الباكستاني التي تعرض لها حیدر؛ الظلم الواقع من الحکام 
على الشعب» والانقلاب العسكري الذي آحدثه القاند العسكري (ممد ضیاء الحق) على رئيس 
الوزراء آنذاك (ذو الفقار على بوتو)» وبعض مظاهر الفساد السياسي؛ کنفاق صحاب 
المصالح للساسةء والعواقب السيئة التي تلحق بالمتقربین من الحکام والسیاسیین» وظاهرة 


الارهاب التي أطلت بوجهها القبیح على باکستان» وهذا یتضح فیما يلي: 


۱- "دولت کی فراوانی 

چهین گنی ان سس 

جذبے اور حیرانی " حیدر قریشی, درد سمندر کے مابیس» قفس کے اندر. ص ۱۵۰. 
۲- منزه یاسمین» حیدر قریشی کی شخصیت اور فن. ص ۱۳. 


۷ 


يُذگر حیدر الحکام بأن الله قد منحهم صفة من صفاته في الأرض؛ وهی الحکم بین 
الناس» لکنهم ظلموا ولم یقوموا بما تملیه الأمانة التي علیهم ولذلك سیکون الحساب على 
ظلمهم» یقول: 
حکمتم کلیس رآ باسم اللہ يجب الان أن تحاسبوا على ظلمکم) 
وفي هذا أيضاً (شارة إلى توظیف الدين في السياسة؛ حیث یقتبسون من الدین ما یتوافق مع 
الذين آشار ساخراً إلي سلبيتهم قائلا: 
نجا أصحاب العم انم بأنفس هم وفقدنا نحن عرة الرووس رووس نل(۲) 
ویطلب من الله أن یمنحه قوة لمقاومة هوّلاء الظالمین» وشجاعة کشجاعة الامام الحسین في 
مقاومة يزيد ابن معاوية» وکأنه يشبه هولاء الحکام في حکمهم وظلمهم بیزید ابن معاویة 
وهو رمز يُستخدم كثيراً في الشعر الحدیث للاشارة إلى الظلم والاستبداد» یقول: 
امنحني قوة وشجاعة 
في العصر اليزيدي7) 
ويتصدى حيدر لهؤلاء المنافقين الذين لا يهتمون بأمر الناس» ولا يواجهون الفاسدين» وإنما 
يداهنوهم وينافقوهم طمعاً في نيل رضاهم» وهؤلاء فسدت طرقهم ووسائلھم فساءت 20 


١‏ "خدا کے نام پم تم نے بہت خدائی کی ** تمبار م جبر كا اب احتساب بونا ب" حیدر قريشىء دعاۓ دل کی 
غزلین» قفس کے اندرء ص ۷۷. 

۱۲ (دستار والس»» خود كو بجا كر نكل گنس ** بم ”ننگ سر“ تھے اس لئے اپنا ہی سر گیا" دعاۓ دل کی 
غزلین» المصدر السابق. ص۷۹ . 

۳ ١'ہمت‏ اور طاقت دے 
عبد یزیدی میں 
شبیری شجاعت دم " زندکی کے مابيس » المصدر السایق» ص .۱٩۳‏ 


1۸ 


جب ال ا انتا ”الس یی بو سس یزرم اراتا 


وهم لا يكتفون بنفاق ومداهنة حاكم واحد» بل يداهنون كل من يجدون عنده المصلحة وكان 
الأفضل لهم أن لا يطلبون منفعة ولا مصلحة سوى من الله تعالی» يقول: 
لمَنْ جع وا آهل الدنيا آلهة يكف ي لأولئنك الفقراء السه وا د) 


وأقترب حيدر أكثر من الواقع السياسي الباكستاني» حين عرض في أسلوب رمزي صورة 
للانقلاب العسكري الذي قام به القاند السکري(مجد ضیاء الحق)» علی رئيس الوزراء 
الباكستاني آنذاك (ذو الفقار على بوتو)» یقول: 


آظهر السلاح 
وخوف وأرهّب 
البلابل والطیور(؟) 
قيود على 
تحليق الطيور 
وأصواتها (*) 


فيشير في الماهيا السابقة إلى الخراب والدمار الذي لحق بالوطن جراء هذا الانقلاب والی 
القيود التي فرضت على الكُتاب والمبدعین. 


-١‏ " سدا ربا ہے جو درباریون کے نرغے میں ** أسى کا يالا پڑا ایک بے ادب سے ب" حیدر قریشی» 
دعاۓ دل کی غزلیںء قفس کے اندر› ص٦۸‏ ۔ 
۲" ان فقیرون کے لي ایک خدا كافى ب** ابل دنيا کو جنہوں نس يم خدائی دى"زندكى کی غزلينل» 
المصدر السایق» ص ۲ ۱۰. 
۳- "بندوق دکهاتا تھا 
بلبلون»چژیون کو 
دهمکاتا › ذراتا تھا "محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السابق. ص٩۹‏ ۱۳. 
؛- " پرواز پم پابندی 
سارے پرندون کی 
او از پم پا بند ی" محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السابقء ص٩‏ ۱۳. 


۱۹۹ 


إليه الاوضاع. فمن آراد فهم ما یحدث سیلقی حتفه بأيدي من يرغبون في بقاء الناس على 
جهلهم یقول: 
في البداية آضاع نصف وطننا تسم آلحسسق بالبقية ص قف الإرهاب 
هجمات انتحارية؛ مذابح ودمار مَنْ ساق الشعب على تلك الطرق» وترکهم 
غير ملام حالوطن بأسره في دوامة الانتقام من الآخرين 
من أراد يفهم ولو قليلاً ألقيت على منزله قنبلة» وحطمت+' 
وعرض حيدر للتشتت والنزاع بين الساسة في باکستان» يقول: 
مزقسوا جب لے الوطن تمزيقاً فأخبرني كم من جراح بقيت لتضاف؟() 
وعرض أيضاً لظاهرة الإرهاب» وسوء فهم بعض الأشخاص لفضيلة الجهاد في الاسلام 
يقول: 


يقتل کل منهما الآخر شوقاً للجهاد و(يدعي) أولئك وهؤلاء أنهم شهداء() 


-١‏ " پہلے آدها ملک بمارا توژ ديا** باقى كو دہشت گردی سے جوز ديا 
خودكش حملس. خونريزى وبربادی ** كن رستون پم لاك قوم كو چھوڑ ديا 
غیرون سے بدلم لينم کے جكر مين ** پور م ديس کا حليم موژ. توژ ديا 
جس نے تهوژا سا بھی سمجهانا چابا** اس کے گهر پم جا کے بم اک پهوژ دیا " حیدر فریشی. زندگی کی 
غزلین. قفس کے اندرء ص ۱۰۱. 
۲- "بولو کتنے زخم لگانا باقی بین * * جسد وطن كو اتنا تو بھنبھوڑ دیا" زندگی کی غزلین المصدر السابق» 
ص۰۱ ۱. 
۰۳ لازم ہے سنا جاۓ کهلس ذبن سے سب كو ** اپنس ہی خیالات میں آبث کر نہیں ربنا" زندگی کی 
غزلین المصدر السایق. ص ٩‏ ۹. 
-٤‏ " اک دوسرے کا قتل ہے شوق جباد مین ** اس کے بھی سب شبید ہیں اس کے بھی سب شبيد" زندگی کی 
غزلین المصدر السابق» ص۱۰۱ , 


الواقع السياسي العالمي: 
آما عن مظاهر السياسية العالمية في شعر حیدر المهجري» فلم یتناول فيه سوی قضية 
انهیار الاتحاد السوفيتي بعد غزو آفغانستان» وصيرورة العالم آحادي القوی في أيدي أمريكاء 
یقول: 
من آذاق ال دنیا العذاب؟ من بمساعدة من دمر الاتصاد السوفيتي؟ 
جهاد من مسنح آمریک ا القوة وأدخل العالم في هذا المنعطف التاریخی؟() 
وفي هذا إشارة إلى سذاجة المسلمین» وعدم |دراکهم بعاقبة أفعالهم؛ فهم من ساهموا بجهادهم 
في إنهيار الاتحاد السوفيتي وانفراد آمریکا بالهيمنة والسيطرة على العالم. 
ومن الاستعراض السابق للاتجاه الواقعي في الشعر المهجري لحیدر قريشي» یتضح آن: 
الاتجاه ال و اقعي بجانبیه الاجتماعي والسياسي شغل حيزاً في شعر حیدر المهجري؛ 
وان کان ظهور الجانب الاجتماعي أكثر من السياسي؛ حيث ظهر فيه المظاهر الايجابية 
والسلبية الاجتماعية لکلا المجتمعین الباكستاني والألماني. 
آما الواقع السياسي خاصة في باکستان فلم یظهر بصورة کبیرة» رغم مرور الکثیر من 
الأحداث السياسية على باکستان في تلك الفترة» الا أنه لم ینقل سوی حادثة واحدة فقط وهی 
انقلاب ضیاء الحق على ذو الفقار على بوتو» وکانت في أسلوب رمزي» وهو سمة الکثیر 
من الشعراء المعاصرین الذين بتخوفون من بطش الحکام» و السیاسیین. 
ورغم معاصرته لکثیر من الأحداث السياسية العالمية. الا أنه لم يُشر بشکل مباشر 
سوی إلى انهیار الاتحاد السوفيتي» وتضخم قوی آمریکا في العصر الحالي» بینما لم ینقل أي 


حدث سياسي في ألمانيا. 


۱- "كس نس عذاب میں ڈالا ساری دنیا کو * * کس نس کس سے مل کے روس کو توڑ ديا 
كس کے "جباد" نے امریکہ کو طاقت دی ** اور دنیا کو یہ "تاریخی" موڑ دیا" حيدر قریشی. زندگی کی 
غزلیںء قفس کے اندرء ص ۰۱ 5 


۷۱ 


الاتجاه الديني:- 

"رافق الدين الشعر منذ الأيام الأولى لنشأنه» بل هناك من يذهب إلى أن الشعر ظاهرة 
اجتماعية تدين بشؤونها للطقوس الدينية وتجسد عقائد المجتمع وحاجاته الروحیة"( "ويرى 
الباحثون أهمية كبيرة في دراسة الاتجاه الديني في الشعر وسائر الفنون الأدبية"7)؛ نظراً 
لأنه "ينبعث من واقع خاص ومن لحظات شعورية يمر بها الشاعرء والتي تتمثل من خلال 
الأجواء الروحية التي تكسب النص الشعري صفة الجودة والحيويةء عندما تسلط عليه 
عناصر التأمل والخيال المبدع"7". 

وحيدر قريشي أحد شعراء الأردية المعاصرينء الذين ظهر الاتجاه الديني في آشعار هم 

وهذا نابع من تعلقه وتأثره بالدين والتصوف. الأمر الذي أكد عليه مراراً في اللقاءات التي 
أجريت معه فلا يخلو قالب من القوالب الشعرية التي نظم فيها من الاتجاه الديني» وقد جاءت 
آشعاره ذات النزعه الدينية من خلال أساليب الحمد والمناجاة» والنعت» ووصف شعوره عند 
زيارة الأماكن المقدسة والحكمة والأخلاق» وكذلك من خلال تأمله حول ذات الله تعالى 
وهيئته» والكون من حوله. 

فقد كانت ذات الله تعالي من الأمور التي شغلت تأمل حيدر وتفکیره» و يبدو في تأمله 
وفكره حول ذات الله تعالى متأثراً بنظرية وحدة الوجود. فال تعالى ليس كمثله شيء ولا 
يحتاج دليلاً على وجوده» فكل الكون والمخلوقات شاهدة على ذلكء وهی دليل واضح على 
إلوهيته ووجوده» ولذلك ينتقد الذین لم ثوقفهم مظاهر الكون على معرفة الله تعالي» ويبحثون 


۱- حسن حبيب عزر الكريطي (دکتور). الاتجاه الديني في شعر ابن مطروح (دراسة في المضمون)» بحث 
منشور» مجلة اللغة العربية وآدابهاء كلية الاداب» جامعة الكوفة. العراق» مسج ۰۱ عدد ۱۰ ۰۱۰ ۲م 
ص٣٤‏ ۱۸۔. 

۲ عبدالرحمن بن هلال الحيسوني الحربي» النزعة الدينية في شعر ید العيد الخطراويء رسالة ماجستیر عمادة 
شنون الدراسة العلیاء جامعة مؤتة, ۲۰۱۰م ص۲. ٠‏ 

۳ حسن حبیب عزر الكريطي (دکتور). الاتجاه الديني في شعر ابن مطروح (دراسة في المضمون)ء ص ۶ ۱۸. 


۱۳۷ 


عن أدلة آخری لوجوده سبحانه وتعالی» وهذا هو دأب الکثیرین من البشرء الذين یکون بحنهم 
ومساعي عن مَنْ لا حدود له فالله سبحانه وتعالی لا أول له ولا نهاية» یقول: 

مسافرون منذ الازل للوصول إلى آبديتك فساروا بحشاآعن حدبلانهاية 
البسساحتثون ین تحدید هیتتك لم یتوقف وا آمام آي دلیل ظاهر( 
ومن آسالیبه في الشعر الديني التقليدي الحمد؛ ويعني: "الثناء على الله تعالی وحمده 

بما هو أهل له» وهو عبارة عن مجموعة من الأشعار یتحدث فیها الشاعر عن صفات الله 

تعالی و عظمته وقدرته جل شأنه» ولیس لهذا الغرض شکل شعري معین أو بحر أو وزن 

خاص بہ؛ وقد درج شعراء الأردية - مسلمین وغير مسلمین- منذ نشأة الشعر الأردي على 

تصدير دواوینهم بأشعار الحمد"ء واستمر ذلك في الشعر الأردي الحدیث و المعاصر؛ وقد 

تواجد في منظومتین من قالب الماهیا في المهجر لحیدر قريشيء والتي یظهر فیها اقراره 


بوحدانية اللہ وبقدرته التي تتسع الکون» وتنزیهه تعالی عن أن يكون له ند أو نظیرء یقول: 


آنت الواحد في ذاتك 
اة الکون 
بقدرتگ(؟) 


أنت الخالق المنزه 
عند کل وصف 


و هینة(؛) 


١-"جلل‏ تھے جستسجونس بے حدی کی حد کے لیے * *ازل سے محو سفر ہیں تر ابد کے لیے 
ترے خيال کی تجرید کے يم متلاشی **رکے نہیں ہیں اسى ظابری کے رد کے ليس" حیدر قریشی. زندگی کی 
غزلین» قفس کے اندر» ص2 ۰٩‏ 
۲- لجنة من أساتذة اللغة الاردية بجامعة الأزهرء الشعر الأردي (حتى نهاية القرن الثامن عشر). ط۱. القاهرة 
۰ ص۱۸. 
۳- "تو خود میں اکیلا ہے 
تیرے دم سے مگر 
سنسار کا ميلم ب "حيدر قریشیء محبت کے پهول کے مابیس» قفس کے اندر ص١۱۳۔‏ 
-٤‏ "تو خالق اعلیٰ ہے 
جو ہر نام سے اور 
بر زوپ سے بالا ہے" محبت کے پھول کے مابیس. المصدر السابق» ص ه ۱۳. 


۱۷۳ 


كما يلجأ إليه في كل شنونه» فهو لا يخيب دعاءه ورجاءه» ولا مجیب الا هو سبحانه 
وتعالی» یقول: 


لا غاية لي من آلهة الارض المزیفین فكل غاياتي من ربي فة ط0 
واتسعت دائرة المناجاة في شعر حیدر؛ فنراه في القوالب الثلاث التي نظم فيهاء كما 


كثر المدعو لهم» فاحیاناً يدعو ویطلب لنفسه؛ وأخری يدعو لاحبابه وأهلهء وثالثة يدعو للناس 


وجود الحقد والکره في داخله. 


فیدعو الله بأن يعينه على فهم ذاته» حتی یستطیع مواصلة ما یقوم به في مجال الأدب 
والشعر» یقول: 
وبأن يحيا مع آسرته حياة سعيدة» یقول: 


أحيينا یا إلهي 
أياماً مليكة بالسعادة 
وأسعد قلوبنا() 
وأن يحفظ أحبابه ويمنع عنهم شر الحاسدین» يقول: 


ياالي أحطهم بعنايتك وأمح الحسد من قلسوب الحاسدین(4) 
وأن يسعدهم في حياتهم یقول: 


يا إلهي 
أسعد دوماً أحبابي 
وان كانوا بعيدين7) 


١-"زمين‏ کے جھوٹے خداؤں سے کچھ نہیں لینا* * مرا معاملم اب صرف اپنس رب سے بس" حیدر قریشی. 
دعا مخ دل کی غزلین» قفس کے اندر» ص٤‏ ۸. 


۲- "جو اپنی تجلی سے منور ربس بر دم* *حیدر كو وبی معرفت ذات عطا کر" دعاۓ دل کی غزلیس. المصدر 
السایق. ص ۲ ۸. 


۳ باد ریس مو لا! 
ييار بھرے دونون 
دل ء شاد رہیں مولا!" محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السابق» صه ۱۳. 
-٤‏ "خدایا إن پم بھی اتنی عنایتیس کر دم * *کم حاسدون کے دلون میں کہیں حسد نم ربس" دعاۓ دل کی 
غزلین» المصدر السابق» ص ۲ ۷. 
۵ "بس شک ہیں جدا مولا 
میرے پیارون كو 
خوش رکهنا سدا مولا" محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السابقء ص١٠‏ 5 ۱. 


V€ 


ویدعو بزوال الظلم والكراهية من الحیاة» حتی ینعم الجمیع ویعیشون في سعادةء یقول: 


آزل یا إلهي 
ظلام الكراهية,, 
۱ 5 وحصار الظلام 
النعت ایضا من تقالید الشعر الكلاسيكي؛ ويعني: "مدح الرسول ()» وهو عبارة عن 


مثل صنف الحمد لا یوجد له شکل شعري أو بحر خاص به"1 "وقد حدثت طفرة فيه طفرة 
كبيرة في العصر الحدیث. لدرجة اطلاق عصر النعت على القرن الخامس عشر الهجري؛ 
ویرجع ذلك لرواجه بصورة کبیر عبر وسائل الا علام في هذا العصرء ولکن رغم انتشاره 
في هذا العصر باأسلوب ساحر وموثر لا مثيل له في السابق» لکن الاهتمام به يبدو لاجل 
الحصول على المکاسب والشهرة, فالحرقة في عشق الرسول (ص). وال خلاص الذي كان 


یتواجد في النعت السابق محصور الیوم في الکلمات فقط"(". 
وقد تواجد النعت في بعض الماهیات التي کتبها حیدر في المهجر وفیها یمدح النبي 


(ص) بفیض نوره الذي عم البشرية وأضاءها بعد أن كانت ظلام یقول: 


كانت الدنیا 
ظلماء عتماء 
عندما أضاءها مدثرك (نبيك)*) 
من فیض نور 
ید (ص) 
عم الضیاء() 


۱- "نفر ت کے آندهیرون کو 
توڑ مرے مالک 7- 7 
ظلمات کے گھیروں کو " حیدر فریشیء محبت کے پھول کے ماہیے› ففس کے اندر ص١۱۳.‏ 
۲- لجنه من أساتذة اللغه الاردیه بجامعھ الازهرالشعر الاردي (حتى نهایه القرن الثامن عشر)ء ص8١.‏ 
۳- طلحم رضوی برق (پروفسیر). نعتیم شاعری میں بینتی تجربے؛ ۰۶۲۰۰۲ ص۹۔ 
4 - "تو خود میں اکیلا ہے 
تاریک تھی ء کالی تھی 
تیرے مدثر نے ۱ ۱ 
جب دنيا اجالی تھی "حیدر فریشیء محبت کے پهول کے مابیس» قفس کے اندر ص١۱۳۔‏ 
٥۔‏ "بهيل تھے اجالے سے 
كملى والے کے 
پر نور حوالے سب" محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السابقء ص١۱۳۔‏ 


السبع» و القرآن الکریم المعجزة الخالدة التي أنزلت علیه» یقول: 


ليلة المعراج 
برحمة العالمین 
صارت تاج لکل صبح() 
ویقول: 


بالدلیل خط القلم 
ألفاظاً تتلألاً 
بالنور الوضّاح7") 
ومن الأشعار التي تسیر في الاتجاه الديني الكلاسيكي أيضاً في شعر حيدر؛ مشاهداتهء 


ومشاعره أثناء حجه إلى بيت الله الحرام» والتي ذكرها في بعض ماهياته؛ ومنها: 
لغات الحشد الغفير 
حول الكعبة 
دليل على الوحد:() 
لا تسل 
عن لذة الإرتواء 


رو او سو نو ےا 
من يدر رمرم 


١‏ "سب صبحوں كا تاج ہوئی 

رحمت عالم كو 0 

جس شب معراج بونى" حيدر فریشی. محبت کے پھول کے مابیس. قفس کے اندر› ص ۰۱۳۵ 
۲- "القلم گوابی سے 

لفظ چمک اٹھے 

تهس »نور سیابی سے " محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السایق» ص ۵ ۱۳. 
۳- "کثرت کی زبانی ہیں 

کعبہ کی دیوارین 

وحدت کی نشانی بین "درد سمندر کے مابیس. المصدر السابق» ص ۱۹۱. 
4 "پوچهو نہ مزه ہم سے 

جب بئر زم زم* سے " درد سمندر کے مابیس. المصدر السایق» ص ۱۹۱. 


۱۷۳۹ 


كما أكثر حيدر في آبیات غزلیاته من المعاني التي تدل على الحکمة» والتي يبدو فیها 

مرجعاً كل آموره لله الذي بيده كل الأمور ولا يعصى عليه شيء في السماوات والأرض. 
يقول: 

اذا کان المسدبر هو ال یباحیدر فه 7 مد ال( 
متوكلاً علیه» ومستخیراً له في كل شنونه» یقول: 

دع الامر کلسه له احیدر آأکانست نتیجستةالاسستخار() 
راضیاً بقضانه» الذي لا یستطیع أحد تغييره» يقول: 

من يستطيع منازلة القدر یاحیدر فا ا 
موقناً بأن الحياة زائلة» وآن مصیر الخلق إلى الفناء» والخلود یکون في الحياة المقبلة» یقول: 

لیس لمالك من ملکه سوی قبر من باردتین» وب‌اقي المکان بد گان 
ومن الاستعراض السابق للاتجاه الديني في الشعر المهجري لحیدر قريشي یتضح آن: 
الاتجاه الديني لم يكن بارزاً بصورة كبيرة في الشعر المهجري لحیدر قريشي, لكنه کان أكثر 
وضوحاً في شعره قبل الهجرة» وکان أكثر ظهوره في الماهياء كما أنه انقسم إلى قسمین؛ 
أولهما الشعر الديني التأملي والفكريء والثاني الشعر الديني الكلاسيكي» والذي شمل 
موضوعات الحمدء والنعت» والأماكن المقدسة والحکمة وقد ظهر صدق عاطفته» وعمق 


إحساس فيما نظمه في هذا الاتجاه» وهذا يؤكد ما ذكره عن نفسه في حواراته» وما ذكره عنه 


أصدقاءه من تدينه وميله للتصوف. 


.۸۷ "خدا ہے مشکل کشا تو حيدر ٭٭ کوئی بھی کار محال کیا ہے" حيدر قریشی. درد سمندر کی غزلین. ص‎ -١ 

3 "خدا پم چھوڑ دو سارا معاملم حیدر * * نتیجم جو بھی نكل آئے استخار م كا" زندگی کی غزلین؛ المصدر 
السابق؛ ص ۰۹۳ 

۳- "تقدیر سے لڑ سکتا ہے کونی کہاں حيدر* * وه حادثم بونا ہے جو بونس کے لئے بس" زندگی کی غزلین» 
المصدر السابق» ص ۲ .٩‏ 

-٤‏ "دو گز کی ایک قبر بھی فسمت کی دين سب * * باقی مکان کسی بھی مکیں کے نہیں رب " زندگی کی 
غزلین. المصدر السابق» ص۱۷ . 


۷۷ 


ومما سبق ذکره في هذا الفصل یتضح للباحث أن الموضوعات التي جاءت في شعر 
حیدر في المهجر لم تكن خاصة بشعراء المهجر فقط بل كانت سمة لدی الکثیر من شعراء 
الأردية بالداخل والخارج» وانقسمت الموضوعات التي نظم فیها حیدر إلى قسمین؛ الاول 
الشعر الوجداني الذاتي» وتضمن موضوعات العشق والحزن, والغربة والحنین والنزعة 
الذاتية والتأمل والفكرء والاتجاه الديني . آما القسم الثاني؛ فهو الشعر الاجتماعي والسياسي؛ 
وتضمن الموضوعات التي تتعرض للواقعین الاجتماعي في كل من باکستان وألمانياء وکذلك 
ما یتعرض للواقعین السياسي الباكستاني و العالمي. 

غلب التقلید في أكثر موضوعاته؛ کالعشق» والحزن» والغربة والحنین» والبعد الذاتي 
والفکر والتأمل والبعد الديني» ولم یتأثر كثيراً في موضوعاته بهجرته إلى الغرب؛ حيث 
كان أكثر قربا إلى تقليد الشعراء الکلاسیکیین في غالبية موضوعاته. 

ظهر تأثیر طباعه الشخصية في موضوعاته» وهو ما آدی إلى نظمه الکثیر عن نفسه 
كما كان لأحواله الشخصية آثرها الواضح في نظمه في موضوعات الحزن, والغربة 


والحنین. 


۱۷۸ 


الفسل الراع 
السمابھ الفنية في خعر حیدر قريشي في المعجر 


ذکرنا سابقاً أن حيدر قريشي أصدر أربعة دواوین في المهجر؛ وهم (محبت کے پهول؛ 
دعاۓ دل» درد سمندرء زندگی)» وفیما يلي سأتناول السمات الفنية في دواوینه الأربعة» عارضاً 
منها إلى ثلاثة محاور؛ وهي: البناء الشعري - اللغة - الصورة الشعرية 
آولا: البناء الشعري 

جاءعت آشعار حیدر في دواوینه الاربعة في نفس القوالب الشعرية الثلاثة التي نظم فیها 
قبل هجرته؛ وهی الغزل» والشعر الحرء والماهیا. واقتصر وجود الغزل والشعر الحر في دواوینه 
الثلاثة الأخيرة (دعا ء دل» درد سمندر» زندگی)» بینما كانت الماهیا في دواوینه الأربعة. 

آما عن الغزل فقد نال قسطاً وافراً في آشعاره؛ لأنه " آشهر القوالب التقليدية في الشعر 
الأردي» و عمدة الشعر الأردي كما يصفه البعض؛ ولذلك حظي باهتمام غالبية شعراء الأردية في 
العصرین القدیم والحدیث"(» وکان حيدر قريشي أحد الشعراء المعاصرین الذین اهتموا بقالب 
الغزل؛ حیث بلغت غزلیاته في المهجر خمس وسبعون غزليةء وهو أقل مما نظمه قبل الهجرة بما 
يقرب من الثلث؛ حیث نظم قبل هجرته مائة وثلاث غزليةء وقد تنوع أسلوب غزلیاته بین التقلید 
والحداثة؛ یقول الدکتور آفاق صديقي: "إذا طالعتم غزلیات حیدر قريشي» ستشعرون بالمراحل 
الأربعة التي ذكرها عن نظمه الشعر. ففیها دلائل واضحة على استخدامه الأسالیب النقليدية 
للغزل في الشکل والموضوع. كما تتضمن أساليباً متنوعة من الحداثة" ۰1 والتي دخلت الغزل في 
الشعر الأردي المعاصر. 

وبالنظر إلى الارکان الفنية الاساسية للغزل في شعر حیدر المهجري؛ نلحظ التزامه 
بالارکان التي أقرها غالبية الشعراء والنقاد للغزل؛ وهي:"البحرء والمطلع. والقافية 
والمقطع"7". 


.٠١ مد السيد عبدالخالق(دکتور). الشعر الأردي» ج (الشعر الحديث والمعاصر)» ص5‎ - ١ 
.۱۳ ٠ص نذر خلیق(مرتب)» حيدر قريشى کی ادبى خدماتء‎ -۲ 
.۱۱۰ مهد السيد عبدالخالق(دکتور): الشعر الأردي» ج٢ (الشعر الحديث والمعاصر)» ص‎ -* 


القصيرة» وتبدو من السهل الممتنعء بینما لم یعتمد كثيراً على البحور الطويلة» والتي اضطر من 
أجلها لاستخدام کثیر من الألفاظ الزائدة؛ مما كان له أَثْرُ في انخفاض جمالها"(0؛ ومن أمثلة 


غزلیاته في البحور القصيرة: 


مستى میں جارہاہوں دومن مچارہاہوں 
دریاہgوں‏ اور اينى موجين اڑارہاہوں 
نظرون سے گر گت ہو دل سے أثهاربابون 
کی ا سای تعسو 20 تج 78077 


ومن غزلیاته في البحور الطويلة: 


گیان» دهیان کے رستون پر اب اور نہ مجه كو رول 

میرم مالى! مجه پر ميرا ساتوان در بھی کهول 
ايك نت آدم کی پھر تشکیل ہے ميته پانی! 

جذب بو میری مٹی میں يا مجه كو خود مين گهول 
دنياكو سسمجھائیں کیسے؛ آخر کیسس سمجهس 

باتیں اينى سچی» سیدهی اور دناب گول 
قیمت اپنی کچھ بھی نہیں تھی شان ب اس پیار ‏ کی 

پارون نم کے مول کیاتها» آس نم کیا انول 

وأما عن المطالع التي تعد الرکن الثاني من الأركان الفنية الأساسية لقالب الغزل» فنلحظ 


كثيراً من المطالع الجيدة في معناها؛ مثل : 


۱ - نذر خلیق(مرتب)» حیدر قریشی کی ادبی خدمات» ص؟ ۱ ۱. 
۲ -"آذهب منتشیاً ** وأحدث ضجیجاً 
فأنا نهز ** أحرك آمواجي 
ان غابوا عن العین ** سأضعهم بالقلب 
وان آشعلوهم ** سأذهب لاطفانهم" حیدر قریشی, دعاۓ دل کی غزلین. قفس کے اندر› ص ۰4۱ 
"-"يا الهي آفتح لي بابي السابع ** فلا سبیل آخر لي للعلم والمعرفة 
أيتها المیاه الحلوة شكلي مرة آخری انسانا جدیدا** لتمتزجي بترابي أو تذيبيني فيكي 
كيف یفهمون الدنياء وکیف یفهمون في النهاية** فأقوالي صادقة مستقيمة والدنیا مستديرة 
لم تكن لي قيمة. انه من فضل ذلك المحبوب** فقد جعلني الأصدقاء بلا قیمةء وهو جعلني غالياً" زندگی کی 
غزلین. المصدر السایق» ص١‏ ۱۰. 


۸۱ 


دسمن دل کے جاه و حشم ره گت اور مر م ضبط کے بھی بَھرم ره گئے(' 
وأیضا: 


محبت کسا مسزه ہے بجر میں ب تاب ہونے تک 
ارس ذل کی ہین کی شر د یی یران ہو تی کی (۲) 
الا أن هناك بعض مطالعه التي عابها النقاد؛ بسبب سوء معناها الذي لا يتلاءم مع قالب 


الغزل؛ مثل: 

ساس ووا يصون وای سے ول کی تلق کر راک 
وأما عن القوافي الركن الثالث من الأركان الفنية الأساسية في الغزلء فقد احتوت القوافي 

في غزليات حیدر أيضاً على بعض من العيوب التي عذها النقاد في إستخدام القوافي؛ مثل القافية 

في المطلع التالي: 

عشق کی سےا کے آن دیکه نگر ربت حون 


عمر تهوژی سی ہے اور اتنس سفر ربتم ہیں 
فقد تواجد في المطلع السابق عيب من العیوب التي عدّها النقاد في استخدام القافية الأول هو 


4 
(السناد )؛ ويعني: "وجود اختلاف بين قيود حرف الردف للقافية"7)؛ فالقافية في المطلع السابق 


القافیتین السابقتینء فجاءعت حروف الرگ ف). 


١-"بقي‏ الجاه والسلطان لأعداء القلوب** وبقي لي احترامي لذاتي "حيدر قریشی؛ دعاۓ دل کی غزلیںء قفس کے 


اندرء ص۷۳۔ 
۲ "للحب طعمٌ حتى في لوعة الفراق ** وللقلب بهجة حتی في تجرع الآلام والأحزان" دعام دل کی غزلیں؛ المصدر 
السابق» ۷٤‏ 


۳" منطق القلب غریب ** فحتى وان كانت ربة أسرة" دعاۓ دل کی غزلیں؛ المصدر السابق. ص۸۱. 

٤-''نسکن‏ أماكن غامضة في عالم العشق** يبقى العمر قصيرء والأسفار كثيرة" دعاۓ دل کی غزلین. المصدر 
السابق» ص 7١‏ . 

۵- ممتاز الرشيد منباس» علم قافیہء کتب خانہ انجمن ترقی اردوء دہلیء ۳ء" ص ۲ ۲. 


۱۸۲ 


كما أن لديه بعض القوافي التي اعتبرها النقاد من الصنائع الجميلة في القوافي؛ 
مثل"استخدام قافیتین في البیت الواحد» أو تکرار نفس اللفظ في بداية کل مصرع أو استخدام 
القافية مع الردیف في صورة ترکیب إضافي أو عطفي» وغير ذلك من المحاولات التي أعتبرت 
تغیرات جيدة في شکل الغزل"(0؛ ومن أمثلة ذلك في غزلياته تکراره لكلمة (اک) في بداية کل 
مصرع من الأبيات التالية: 

اک یناد کہ سین میں چبھونے کے لئے ہے 
اکا رک کم سییر سم سا ڈالے مون حمس تسس 
اک روح كم سسوناہے مگر قیسل بهرى بھی 

اک گا استی ها و هی شیر ر 
كما كان استخدامه القافية والردیف في تركيب واحد من محاولاته الجيدة أيضاً؛ مثل استخدامه 


للقافیة والردیف في ترکیب إضافي في الغزلية التالية: 


را ای تخر دیزی ر گے كدان کین وه جان لے گا وصال دوام کا مطلب) 


فقد أستخدم القافية في تركيب إضافي مع الرديف في البيتين السابقین (نام کا مطلب» شام كا 


مطلب دوام كا مطلب ) 


-١‏ طارق ہاشمی» اردو غزل - نئى تشکیل. بزم اردو لانبریری» دت. ص۲۳ ۳۲۵-۳ باختصار. 
۲-" حلم واحد یدمع العیون**وذکری واحدة تداعب (تنغز) الفوّاد 
جرح واحد ينسي کل الجراح**وحزن واحد يدوم طوال الحياة 
روح واحدة مقفرة. لکنها تمتلی بالاحزان**ونار واحدة (تكفي) لغسل هذا الأحزان""حیدر قریشی. دعاۓ دل کی 
غزلین. قفس کے اندر» ص .٩۲‏ 
* "محبوبة كرشن جي" مولوی فیروز الدین (مرتب). فیروز اللغات. فیروز سنزء لابور» ص4 ٩‏ 1- 
* "لقب لکرشن جي". المصدر السایق». ص ۸۳۳ 
۳-"من اسمك یتضح معنی اسمي ** كما یتضح من (اسم) رادها معنی شام 
من أمضى العمر كله في الهجر ** سیعرف معنی الوصال" حیدر قریشی. درد سمندر کی غزلین» ص۰۱ ۷. 


۱۸۳ 


ومن الصنائع الجميلة أيضاً استخدامه للقافية مع الردیف في صورة فعل مرکب؛ كالغزلية التالية: 
اس دربار میں لازم تھا اپہنے سر كو خم كرتم 

ورنم کم از کم اپنی آواز ہی مّدهم كرتس 

شاید كج ه بو جاتااشر تسم گرم پیہم كرتم 
سیکه ليا ہے آخر ہم نس عشق میں خوش خوش رہنا 

درك کنو این دو یساس و تك هو انم كرت 
فقد استخدم القافية والردیف کأفعال مركبة (خم کرتم» مدهم کرتس» بيبم کرتے؛ مریم كرت )» 
ولاشك أن مثل تلك المحاولات الجيدة ضیف نغمة وموسيقى إلى الغزلية» واستخدامه لها أظهر 
مهارته و أضفی جمالاً وموسیقی إلي غزلياته. 

ورغم أن الغالبية من النقاد والشعراء لم یعدوا الردیف ركنا فنیاً أساسياً في الغزلء الا أن 

حیدر سار على نهج من اعتبره "زينة للشعر وزيادة في نغمته وموسیقاه» وطالب بضرورة 
اختیار ردیف صغير ولطیف"۲» وکذلك مَن قالوا آن: "انفصاله عن القافية کانفصال الروح عن 


ال د" ؛ حیث لازم الردیف القافية في جمیع غزلیات حيدرء ما عدا خمس غزلیات؛ منها: 


١-"كان‏ واجباً أن تحنوا رؤوسكم في هذا البلاط ** أو تخفضوا أصواتكم على الأقل 
لم تتحقق سكينته بالألفاظ الخاوية** ربما يتأثر قليلا لو داومتم البكاء 
في النهاية تعلمنا السعادة في العشق** حولنا داءنا دواء» وصنعنا من جراحنا ترياق" حيدر قريشىء درد سمندر 
کی غزلین. قفس کے اندرء ص .٩۲‏ ۱ 

۲- عبدالسلام ندوی؛ شعر البند(حصم دوم)ء معارف پریس. اعظم كَرّه. كلام ص۰۷ ۲. نقلا عن سيده عنبر 
فاطمہ عابدی» محسن نقوی کی مذیبی شاعری (تحقیقی وتنقیدی مطالعم). پی ايج ڈی کا مقالہء شعبم اردوء 
جامعم كراجى. ۰۶۲۰۱۳ ص۲۲ ۰۲ 

۳ ناصر کاظمی»"خشک چشمے کے کنار "۰ مکتبم خیال. لابور ۱۹۸۷م ص .٦۴‏ نقلا عن طارق باشمی. اردو 
غزل - ننی تشکیل. بزم اردو لانبریری» ص ۰۱ ۲. 


۱۸ 


پپنچانی گرچم آپ نے بر ممكنم گژند اک شرنگون کو کر دیا مولا نے سر بلند 
جو جتنا رب کے شکر سے لبریز بو گیا ال نس کر دیا اس کچه اور آرجمند 
اتن ہی ہم مزاج تھے اتنس ہی مختلف جو مجه کو نا پسند تهاء آس کو ربا پسند() 
آما عن مقاطع غزلياته فقد استخدم تخلصه (حیدر) في جميع مقاطع غزلياته» ما عدا غزلية 
واحدة لم يذكره فيهاء يقول في مقطعها: 
ایک دوسر م كو زخم بھی دیتم بين بيار سے 
الكو کرسسر ےا سے و انظ ر فو کون شین کر وا 
مما سبق يتضح أن التقليد غلب على حيدر في غزلیاته» فقد التزم بالدعائم الرئيسية له» ولم 
استخدامه لبعض البحور الطویلة لكنه أجاد استخدام البحور القصيرة» كما استخدم بعض القوافي 
بشكل معيبء لكنه استخدم بعض أساليب الصنائع الداخلية التي تُضيف إليه نغمة وموسيقى. 
أما الشعر الحر في مجمل شعر حيدرء فكان مجموعه ثلاثة وثلاثين منظومة» وهو عدد 
قليل بالمقارنة لمنظوماته في صنفي الغزل والماهياء لكنها كانت "منظومات أكثر شمولية وترتیباً 
واختصاراً من حيث الشعور والموضوع. وأظهر فيها تمیزاً كاملا لشخصيته الإبداعية» كما أبرز 
مشاعره الذاتية في العديد من منظوماته التي عبرت عن قضايا الفرد» والمجتمع» والوطن» 
و العالم والأرض» والسماء» والدین» و الظلم والاستغلال» و التشدد» والكراهية"0", 
وکان نصيب المهجر من منظوماته في هذا القالب ثماني منظومات؛ هي: (نثی شالاط/ 
شالاط جدیدةء دعا/ دعای جلو اک نظم لکهتم بین/ هيا لنکتب نظماًء محبت کا ایک ياد گاردن/ 
١-"رغم‏ آنکم آلحقتم بنا أذئّ كثيراً** لکن الله أعلى من شاننا 
فمن انشغل بشکر ربه** أعلى من شانه 
اختلفنا قدر ما اتفقنا** فأعجبه ما لم يعجبني"حيدر قریشی. زندگی کی غزلین. قفس کے اندر ص ۱۰۰. 
۲-" بالحب جرح کل منهما الآخر** رغم آنهما دواء لبعضهما يا حیدر" زندگی کی غزلیں» المصدر السابق» 


ص٠٠٠.‏ 
۳- نذر خليق (مرتب)ء حيدر قريشى کی ادبی خدمات. ص ۹۔ 


یوم لا ینسی للحب. مبارکباد اور پرسم/ تهنئة ومواساة» بوند بهر روشنی/ إشراقه تفيض 
بالقطرات» جواب آن نظم/ رد على ذلك النظم. اجنتا کے غار کی ایک تصویر/ صورة لغار 


اجنتا). 
ومعلومٌ أن الشعر الحر هو أحد أصناف النظم الغربية التي دخلت إلى الأردية» وهو الصنف 
الشعري الأبرز في العصر الحدیث» وأهم نتانج الثورة والتمرد على الشعر التقليدي» ویتمیز 
بانساع موضوعاته واشتماله على مختلف الموضوعات المتعلقة بالحیاة» وضرورة وجود وحدة 
موضوعية وخیال مركزي واحد في المنظومة کغیرہ من أصناف النظم» أما آبرز سماته من حيث 
الشکل» فهي: 
۱- "التخلي عن القافية بصفة عامة الا أنه قد يُسمح بها. 
۲- تفاوت طول الاشطار وقصرهاء بسبب إمكانية تخفیف وتحریف» أو تقصیر» أو تکرار التفعيلة 
الاساسية للمنظومة, 
۳- أن یقوم على الموسیقی, فیلتزم بالنغمة التي تربط بين أشطار المنظومة برباط منظم". 
وبمطالعة الشکل الخارجي لمنظومات حیدر في شعره الحر في المهجر؛ نلحظ أن عناوینها 
جاءت بسيطة» ومعبرة بطریق مباشر عن موضوعها» ومن حيث الاصول الفنية لكتابة النظم؛ فلم 
یخرج عن الأصول الفنية المعتادة للنظم؛ " حيث کان مهتماً بالأسلوب الفني الصحیح لكتابة 
النظم مما جعله محل ثناء من العدید من الأدباء والنقاد؛ لجمال الوحدة المعنوية والموضو عية في 
نظمه» ووقوفه على مهارة التدرج في توصیل فكرة النظم» وتقسیم شکل المصارع طبقاً للخیال» 
وهو ما یتواجد في نظمه بصورة کبیرة"(؛ فالتزم في كل منظومة بوحدة الموضو ع والتسلسل 
في فكرة وخیال المنظومة» وهو شرط رئيسي في النظم» حیث كان "الخیال في منظوماته له 


۱- ید السید عبدالخالق. الشعر الأردي "الشعر الحدیث والمعاصر "۰ ج۲ء ص ۱۶۰. 
۲- نذر خليق (مرتب)ء حیدر قریشی کی ادبی خدماتء ص 07 


۱۸۹ 


شکل مركزيء يسير کل شيء فيه بتسلسل» حتی یصل في النهاية إلى هدفه"( ولأجل ذلك 
راعی تقسیم المنظومة إلى وحدات متدرجة المعنی طبقاً للخیال» وکان لکل وحدة تأثیرها ومعناها 
الجمیل بمفردها"(. 

واختلفت عدد وحدات کل منظومة عن غيرها؛ فجاءت منظومات (نئی شالاط» دعاء محبت 
كا ایک ياد گاردنء بوند بهر روشنی» جواب أن نظم) في مقطوعتین» ومنظومة (چلو اک نظم 
لکھتے ہیں) في ثلاثة مقطوعات» ومنظومة (اجنتا کے غار کی ایک تصویر) في آربع قطع؛ 
بینما جاءت منظومف(مبارک باد اور پرسم) في قطعة واحدة» وکانت کل قطعة غير متساوية في 
عدد الشطرات. كما أن شطرات کل قطعة متفاوتة في الطول» فتواجدت شطرات طويلة وقصيرة 
داخل القطعة الواحد في المنظومةء وان غلبت الشطرات القصیرة؛ وذلك بسبب اعتماده على 
البحور القصيرة التي أجادهاء كما لم يلتزم بالقافية, 

كما كانت غالبية منظوماته قصيرة لا تتجاوز الصفحة الواحدة» ومنها ما قلَّ عن الصفحة 
مثل منظومتي (محبت کا ایک ياد گاردن» مبارکباد اور پرسم)؛ مع ملاحظة أن طول المنظومة 
وقصرها لا يُعد ركناً أساسي في الشعر الحر. 

مما سبق یتضح أن منظومات حیدر في الشعر الحر سارت على الطریق المتبع للشعر الحر 
من حیث الشکل» والذي لا يتقيد بضوابط معينة في الشکل يمكن أن يُقاس عليهاء لکن يُحسب له 
استخدام رمزي (شالاط اجتنا کے غار) في العنوان» وهما رمزان آدبیان ثقافيان» یشیران إلى 


ثقافته الأدبية ال واسعة وشغفه بالأدب والشعرء ف(شالاط) تشير إلى ألمانيا لأنها فتاة ألمانیة كما 


۱- نذير فتح پوری وآخر (مرتبین)» حیدر قریشی فن اور شخصیت» ص .٠٥‏ 
۲- نذر خلیق (مرتب)ء حیدر قریشی کی ادبی خدمات. ص .٩‏ 


AY 


تشیر إلى مجيد آمجد ونظمه» وكذلك (اجتنا کے غار) فالی جانب |شارته الثقافية والتاريخية 
يشير آیضا إلى ميراجي ونظمه. 

القالب الثالث الذي نظم فيه حیدر هو الماهياء وهو آحد "تجارب التغییر في الشکل الشعر 
الأردي الحدیث. والذي سار في ثلاث اتجاهات؛ منها الاستفادة من أنماط الشعر الهندي 
المحلي"(۰ والذي کان من بینها الأغنية الشعبية لاقلیم البنجاب» وهي الماهیا؛ "ويُطلق علیها 
أيضاً (بگڑو)» و(ئپا)» ولکن (مابیا) هو الأكثر رواجا" "ولفظ (ماپیا) مشتق من اللفظ 
البنجابي (مہئیں)ء ويعني بالاردية (بهینس) أي الجاموس» ويُطلق على راعي القطیع (ماپی)» 
والذي طبقاً لعادات الریف لا بنشغل بشيء طوال الوقت سوی الاعتناء بالقطیع؛ ولذلك یقوم 
بالعزف على الناي» أو الغناء حتی يقضي وقته ویشعر بالسکینة» وعندما اضطر العاشقان 
(رانجھےء و مبینوال) للعمل کرعاة؛ لتوصیل رسائلهم لمعشوقتیهم (هیر» وسوهني)» ظهرت 
كلمة (مابی) على مستوی عامة الرعاة» ولم تبقی فقط ل(رانجه ء و مبینوال)» ثم صارت 
ال(ماپیا) هی الأغنية الشعبية". 

آما على المستوی الادبي؛ فهی "نظم قصیر يحتوي على ثلاث شطرات يتحد فيه 
الشطرتان الاولی والثالثة في القافيةء والردیف» والوزنء بینما يقل وزن الشطرة الثانية بمقدار 
حرکتین عن وزن الشطرتین الأولى والثالثة"7), ثم دخلت علیها تغیرات عديدة منذ ظهورها في 


الأردية؛ ففي البداية " كانت تکتب في سطر واحدء فتطور تدوینها وأخذت تدون في سطر 


۱- ید السید عبدالخالق(دکتور)» الشعر الأردي» ج۲ (الشعر الحدیث والمعاصر)» ص ۱۰۲. 
۲- حیدر قریشی اردو مابيا تحقیق وتنقید» ۲ ۲. 
٣۔‏ المصدر السابق» ۲۸. 


-٤‏ منزه یاسمین. حیدر قریشی کی شخصیت اور فن. ص۸۲. 


A۸ 


ونصف» ثم تطورت لاحقاً وأفردت لكل شطر منها سطراً مستقلاء واستقر کتابتها في الأردية 
والبنجابية في شکل ثلاثة أشطر". 

وقد انشغل حيدر بالماهيا بصورة كبيرة» حتى أنه كتب ما يقرب من ثلاثمائة ماهياء منها 
آربعة وأربعين قبل الهجرة والباقي نظمه في ألمانيا بعد هجرته» وكان السبب في تركيزه وانشغاله 
بهذا الصنف في ألمانياء هو حنينه للوطن وتعلقه بجذوره؛ يقول: "أتيت إلى ألمانيا وزاد عملي في 
الماهياء ربما كان ذلك بسبب ارتباطي وتعلقي بالجذور ۰ ولم يكن عمله في الماهيا على 
مستوى نظمها فقط بل قام بأعمالٍ عظيمة على مستوى البحث والتحقيق والتصحيح في أوزانها 
وشكلهاء وفي ذلك يقول الدكتور أنور سديد:"لا يمكن غض الطرف أن بعض الشعراء كانوا 
يكتبون المصارع الثلاثة في وزن واحد جهلاً وبدون قصد. ولم ينتبه حيدر قريشي إلى هذا الخطأ 
غير المقصود فقط بل قام سعى جاهداً لإيقاف هذا الخطأء وأتى ذلك بثماره؛ حيث تكتب الماهيا 
الآن في أوزانها الصحيحة"» فحيدر هو أول من حدث حراكاً في نظم الماهيا باوزانها 
الصحیحة وسار بعده نطاق واسع من الشعراء في العصر الحديث؛ "فلم يكن هناك أحد ممن 
كانوا ينظمونها في الأردية يقومون بأصولها الفنية قبل الأبحاث التي قام بها حیدر» ولكن بعد 
إكمال أبحاثهء نظمها بنفسه في أوزانها الصحیحة ووضع الأساس لكتابتها بشكل منتظم في 
الأردية"؛ حيث "كانت تُکتب في الأردية في أحد وزنين يتحد فيهما الأشطر الثلاتة في 
الوزن" حتی أثبت حيدر بأبحاثه التي قام بها أن الوزن الصحیح لها يقل فيه وزن الشطرة 


الثانية عن الأولى والثالثة بمقدار حركتين. 


۱- صبیحم خورشید. مابیس کی تحریری بینت (مضون). جدید ادب. شماره ۰۱۰ ۰ ص ۳. نقلاً عن د السيد 
عبدالخالق(دکتور)» الشعر الأرديء ج٢‏ (الشعر الحدیث والمعاصر)» ص 4۲ ۱. 

۲- سعید شباب (مرتب)» انٹرویوز (حیدر قریشی سے لس گس انترویز اور حیدر قریشی کے بار میں لس كن 
انثرویوز)» » ص ۰.٩۰‏ 

۳- انور سدید. اردو مابیا اور حیدر قریشی(مضون)» ادب ساز» دیلی» شماره جنوری تا جون ۰۲۰۰۸ ص۱۵ . 

۰۱۳ ہردے بهانو پرتاب (مرتب). حیدر قریشی کی شاعری. ص‎ -٤ 

۵ حیدر قریشی اردو مابیا تحقیق وتنقید» ۳۳. 


۱۸۹ 


ومما سبق بتضح أن الدعائم الرنيسية لشکل الماهیا الخارجي؛ هي (ثلاثة أشطر- الوزن- 
القافية)» آما الردیف فليس ركناً أساسياً فمن الممکن الاستغناء عنه أما من ناحية الموضوع 
"فالعشق وما يدور حوله كان موضوعها الأساسي في البداية» ویندرج تحته العدید من 
الموضوعات مثل جمال المحبوب اظهار الحب» والشکوی والفراق» ومختلف مشاعر الزفاف» 
وبيئة الریف والارتباط بالأرضء وذکر مختلف الأقارب» ثم توسعت موضوعاتها وشملت 
موضوعات الحمد» والنعت» والمنقبة» ومختلف قضایا الحیاة"(۱) 

وإذا تناولنا ما نظمه حیدر في صنف الماهیا في المهجر من حیث الشکل بدعائمه الاساسية 
(ثلائة آشطر - الوزن- القافیة)» نجد أن جمیع ماهیاته كانت في ثلاثة أشطرء ولم تأتي أي منها في 
سطر أو سطر ونصف» آما من حيث الوزن فقد نظم في الوزنین البنجابي الأصلء واللذان 
أستخدما في الماهیا الأردية» وکانت تفعیلات الشطرة الثانية في كلا الوزنین تنقص حرکتین عن 
تفعیلات الشطرتين الاولی و الثالثف مثل: 

مفعول مفاعیلن مولا کی عنایت تھی 
فعل مفاعیلن اپنے مقدر میں 
مفعول مفاعیلن جرمن کی" "ولایت** تھی" 
فعلن فعلن فعلن مستی سے بهری پپلی 
فعلن فعلن فعلن حب کهیل كفن "ککلی"(۲) 
ورغم جهده في تحدید الوزن الصحیح لنظم الماهياء الا أن رضيه خان آشارت إلى بعض 


الأخطاء في آوزانه» دون أن تقلل من عمله أو قيمته في هذا الصنف تقول "رغم وجود هذه 


۱- حیدر قریشی اردو مابيا تحقيق وتنقیدء ۲ ۱۰. 
۲- من کرم اللہ 
آن قدر لي 


فان أكون في ألمانيا" حیدر قریشی. درد سمندر کے مابیس. قفس کے اندر» ۱۵۰ 
۳ عندما لعبن الصبايا 

لعبة الككلي 

تمايلت شجرة التوت من النشوة" درد سمندر کے مابیس. المصدر السایق» ص ۷ .١‏ 


الأخطاء في بعض ماهیات حیدرء الا أن عمله في الماهیا ساعد على ثقل شخصیته الأدبيةء 


وعندما يُذكر صنف الماهیا في الأدب الأردي» فمن الضروري أن يذكر اسم حيدر قریشي")؛ 


ومن الأخطاء التي آشارت إليها الماهیات التالية: 


نہیں » ہم نہیں روش تھے بر خوابش جل گنی ہے اقرار کی گهژیان ہیں 

چاند کی کرنون میں اب کیون آنس بو جگمگ کرتی ہوئی 
کچھ موتی پروئم تھے جب ضرا بی ذهل كتى بس()| یم سہزرۓ کی لزيان چن 
فعن الخطأ في آوزان الماهیات السابقة تقول رضینه: أن الشطرة الأولی (نہیں » ہم نہیں 


روئے تھے) في الماهیا الأولی لا تتفق مع الأوزان التي حددها حیدرء كما أن الشطرتین الأولی 

(بر خوابش جل گنی ہے ) و(جب عمر ہی ڈھل گنی ب ) في الماهیا الثانية ليسا على وزن 

(مفاعیلن أو فعلن)» بینما یتم وزن الماهیا الثالثة دون حرف الاشارة (يم) في شطرتها الثالثة". 
آما عن القافية آحد الدعائم الرئيسية لنظم الماهیا» فقد نظم حیدر ماهیاته في العدید من 

القوافي المفردة والمرکبة» ومن تلك القوافي ما لازمها الردیف» ومنها ما لم پلازمها الردیف. 

فمن القوافي المفردة مصاحبة للردیف» کلمتي (اکیلا» میلا) في الماهیا التالية: 


ساته نہیں کونی 
صدمات کم میلس میی() 


ومن القوافي المفردة بدون ردیف کلمتي (نُورانیء پیشانی) في الماهیا التالية: 


۱- رضینم خان حیدر قریشی کی افسانم نگاری کا مطالعی ص ۰ 1. 
۲- ۷ لاء لم نکن نبكي 

بل كنا نرصع بعض الال 

في ضوء القمر "حیدر قریشی. محبت کے پهول کے مابیس. قفس کے اندر» ص ۲ ۰۱۳ . 
۳" کل الرغبات احترقت (تحطمت) 

فلماذا آتیتم الآن 

بعدما انقضی العمر" محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السابق» ص 4۵ ۱. 
٤۔‏ " عقود الآلىء 

١ براقة‎ 

لحظات الاقرار" محبت کے يهول کے مابیس. المصدر السابق» ص ۱۳۷. 
-٥‏ رضینم خان. حيدر قریشی کی افسانم نگاری کا مطالعہء ص ۹ ۵- ۰1۰ 
-٦‏ "في معرض الجراح 

نعود وحیدین 

بلا رفیق" محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السابق» ص ۰۱۲۲ . 


۹۱ 


مكه دهرتی کا ورانی 
جهومرپیژ اس کے 
کهیت اس کی ہیں پیشانی() 
ومن القوافي المركبة مع الردیف كلمتي (احساس لباس) في الماهیا التالية» واللتان آضیفتا إلى 


الردیف (اس کا) 


خوشبو احساس اس کا 
رنگت سرخ »ءسفید 
اور سبز لباس اس کا 
ومن آسالیبه الجميلة أيضاً في القافية بدایة الشطرتان الأولى والأخيرة بنفس الکلمة» مثل : 


پھر رقص میں بادل ہے 
5 + ۳ 
دهن بوندون کی پائل ہے 
وکما شارت رضينه خان إلى بعض آخطانه في الوزنء آشار عبدالرب استاد إلى بعض 


آخطانه في استعمال القافية؛ ومنها فصله بين الکلمات المتلازمة لوزن الماهیا؛ مثل: 


بریالیل گندم کی 
پہنی ہیں دھرتی 
نے بالیاں گندم کی(*) 
"فقد فصل بين الحرف (نے) علامة الفاعل (دهرتی) في الشطرة الثانیة وبداً بها الشطرة الثالثة 


والأصل (دهرتی گار یو ومثل ذلك أيضاً: 


۱- "وجه الارض مشرق 

زينته الأشجار 

والحقول ناصیته" حیدر قریشی. محبت کے پهول کے مابیس» قفس کے اندر ص 5 ۱۳. 
٢۔‏ "احساسه عطر 

ولباسه آلوانه 

وابیض واخضر" محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السابق» ص۰۱ ۱۳. 
۳ "بدأت الغیوم في الرقص 

ثم بدا رنين الهزیم ( صوت المطر) 

و(رنین) خلخال( سوار) القطرات" محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السابق». ص 5 ۱4. 
-٤‏ " ازدهر القمح 

فاکتست الأرض 

بسنابل القمح" محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السابق» ص ۱۳۵. 
-٥‏ عبدالرب استاد. حیدر قریشی شخصیت اور ادبی جبات» ص ۲ ۰۱۰ 


۱۹ 


چاند اور ستارے ہیں 
ہم سب اس دهرتی 
کے راج ذلار م ن 
"حیث فصل بين حرف الاضافة (کے) الخاص بكلمة (دهرتی) في الشطرة الثانيةء وبدأ به 


الشطرة الثالشة والأصل (دهرتی کس)"( و رغم مثل هذه الأخطاء لم یقلل عبدالرب من 
موهبة حیدر وقدرته في الماهياء وأعتبرها آخطاء تدخل في نطاق الاختراعات الجدیدة للمؤسسين 
الأوائل لأي صنف أدبيء یقول :" حیدر بنجابي الأصلء ویجید اللغة السرائيكية» فیبدو کأنه 
تناول كبسولة لنظم الماهياء واختلطت تلك الکبسولة في وريده» ورغم هذا تظهر عنده أخطاء 
في بعض الماهیات وهذا الأخطاء تُعتبر ابتکارات ولیست أخطاء؛ لأن الأخطاء المبتکرة لمثل 
هؤلاء الشخصیات لا تعد عيباً بل ْطلق علیهم محترفین» فالشاعر غالب عندما وجدت مثل تلك 
الأخطاء عنده» غدت صنعة من صنائع أستاتذة الشعراءء رغم أن بعض النقاد یُعدونها عيوباً"0". 
وبالعرض السابق لماهیات حيدر قريشي من حیث الشکل» یتضح أنه آبدع في هذا الصنف 
الذي قام فيه بجهود عديدة» وما جاء في ماهیاته من عيوب في الوزن و القافية لیس بکثیر» ویمکن 
ادراجه كما فعل عبدالرب استاد في باب جمالیات الراند الأول لهذا الصنف في الشعر الأردي 


الحدیث. 


۱- "القمر والنجوم 

وجمیعنا یحب 

حكومة هذه الأرض"حيدر قریشی» محبت کے پهول کے مابیس» ص۰۱۳ 
۲- عبدالرب استاد. حیدر قریشی شخصیت اور ادبی جبات» ص ۰۱۰۳ 
۳- المرجع السایق» ص ۰۱۰۰ 


۱۹۳ 


ثانیاء اللغة 

اللغة كما عرفها اللغویون:"هي آصوات يعبر بها كل قوم عن آغراضهم وقال عنها علماء 
الاجتماع: هي نظام من رموز ملفوظة یتعامل ویتعاون بواسطتها أعضاء المجموعة الاجتماعية 
المعينة. فهي- اذن- الأداة الفاعلة التي تربط بين آفراد المجتمے: المعبرة عن أفكارهم 
واحتیاجاتهم» وعن کل ما يهمهم في هذه الحیاة؛ بل هي الاداة المستعملة في کل ما 
يريدوه...للقصص» للدعاية» للترفیه» للتسلیة للحب» لکل ما يسوءهم ویسرهم جداً أو هز لا"( 

ومما لا شك فيه أن اللغة تتأثر بالمتغیرات السياسية والاجتماعية والاقتصادية في بيئتهاء 
ویتبع ذلك تغییرات على الأدب؛ فاللغة الأردية مثلاً لحقها الكثير من التغییرات على مر العصور ؛ 
مما کان له ]كو واضح علی آدبها وشعرها بصفة خاصة منذ عهد ولي دكني وحتی عصرنا 
الحالي» الذي كان للحرکات الأدبية فيه آثر بالغ في تغيير لغة الأدب والشعر الأردي؛ "فالحركة 
الرومانسية على سبیل المثال أكثرت من استخدام لغة ممزوجة بالنشوة والأحلام؛ حتی تستطیع 
تصویر التهاب العواطف. و العو الم الخيالية الغامضة بینما ابتعد العلامة اقبال عن اللغة المکررة 
في الشکل و التعقیدات» واستخدم لغة متقدمة إلى جانب الموضوع. أما الحرکة التقدمية فقد روجت 
للغة التواصل الشائعة على خلاف حلقة آرباب الذوق التي تبنت لغة أكثر ابداعية. كما أسهمت 
حركة الحداثة بتيار قوي من الأساليب اللغوية الجدیدة"1 ولعل أبرز التغييرات التي وصلت إلينا 
حتى الآن؛ هي: خلق لغة تجريدية» واستحداث مصادر جدیدة» واستخدام ألفاظ ومحاورات اللغات 


المحلية الرائجة مع الأردية كالبنجابية وغيرهاء وكذلك استخدام الألفاظ الإنجليزية 


۱- عبد الغفار حامد هلال(دکتور)» علم اللغة بین القديم والحدیثء الطبعة الثالثة ۱۹۸۹مء 8ه صه. نقلاً عن 
د السيد عبدالخالق(دکتور)» الشعر الأردي» ج٢‏ (الشعر الحديث والمعاصر)» ص ۰۱۷ ۳. 

؟- عابد حسین. اردو غزل پر بیسوین صدی کی ادبی تحریکین اور رجحانات کے اثرات. پی ايج ڈی مقالم. نیشنل 
یونورستی آف ماڈرن لینگویجز. اسلام آباد. نومبرءم ۲۰۰ ص۲۰۰ بتصرف. 


۹٤ 


وقد أكد خالبية النقاد على أهمية تحلیل لغة العمل الشعري؛ فهي "ركيزة أساسية في الشعر» 
وبها تنتقل الأفكار والمعاني والأحاسيس إلى عقول وقلوب المتلقين» فتكتمل دائرة الإبانة 
والافهام(. 

من هنا كان لزاماً علینا التطرق إلى لغة حيدر قريشي في شعره المهجري» والتي یقول 
عنها عامر سهیل: " یقف حیدر تماما على الأهمية الاساسية للالفاظ؛ ولذلك ابتعد عن استخدام 
الألفاظ الثقيلة» وأستعان بکل المتاح من الألفاظ السهلة والمفهومة» والقوية في المعني؛ لأجل 
إظهار حدیث القلب في آشعاره» وکانت البساطة و الفطرة مقیاسه لبلاغة اللفظ وفصاحته؛ ولذلك لا 
تبدو الفاظاً تقيلة وغير مألوفة في شعره» ونستشعر جمال المعنی والترکیب لالفاظه في كل مکان 
في آشعاره"(» وحتی نثبت صحة هذا القول من عدمه» سنتناول بالتحلیل والنقد اللغة في الشعر 
المهجري لحیدر قريشي من خلال محورین؛ نوعية المفردات» وترتيبها في الجملة. 

آما عن نو عية المفردات فیٔمکننا القول أن آشعار حیدر كانت معجماً متعدد اللغات؛ حيث 
استخدم كثيراً من الألفاظ التي دخلت من لغات مختلفة في بنية اللغة الأردية منذ البدايةء 
كالعربية» والفارسية» كما استخم أيضاً بعض المفردات الهندية و البنجابية» وکذلك الإنجليزية 
ولم يقف هذا الاستخدام المتنوع للالفاظ التي نتناول شتی شئون الحياة على قالب شعري محدد بل 
جاء في القوالب الثلاثة. 

فالتأثير الهندي ظهر واضحاً في غزلیاته؛ مثل: 


يبلل دیوی بنایاب , تجه کو بهنو سشرق دس اتضاری بعر نا 


تأثير واضح من الثقافة الهندية» التي یظهر تأثیرها أيضاً في شعره الحر؛ مثل: 


۱ هاشم على طه عثمانء (براهیم بن هرمه (دراسة فنيه في شعرہ)ء رسالة ماجستیر. كلية الآدابء جامعة الخرطوم. 
كه 2۰ ص ۷۹ ۱. 

.١ عامر سبيل؛ حيدر قریشی کا ادبى سفر» ص ۲ ؛‎ -١ 

۳ "سابقاً جعلك إله ** ثم فرض طقوسك" حیدر قريشى؛ دعاۓ دل کی غزلیںء قفس کے اندرء ص۸۲۔ 


مگر اس بار لگتا ہے کبانی ہی نرالی ہے 
نم اب وه آریاؤں کے بلاکت خیز حملے ہیں 
نم دشتِ قيس ہے ٬تے‏ خسرو پرویز کے حیلے 
نم اب تهل کا سفر درپیش» ثم تخت بزاره ہے 
نم اب گجرات کی جانب روا جان بخارا ہے 
فقط میں ہوں! () 
آما عن البنجابية فقد اتضح في الفصل السابق تعلق حيدر بوطنه وباقلیم البنجاب» مما كان 
له أبرز الأثر في وضوح التأثير البنجابي فی آشعاره أيضاً في القوالب الثلاثة؛ حيث ذکر كثيراً من 
تقالید وثقافة أهل البنجاب وكذلك استخدم كثيراً من ألفاظهم البنجابية؛ مثل: (سسکیان- دمک- 
چابت- کڑی بنهانی- نس- ريل - سوچ- شرنگین- گجر م- دهرتی ماں- جل تهل- یالیال کی گندم- 
بالیاں کی گندم- چن ماپی)» وهذا الاستخدام لم يقصره على الماهبا فقط والتي ترتبط بثقافة 
البنجاب بل كان في آشعاره في القوالب الثلائه؛ فمن غزلیاته: 


میں تو ساحل کی ریت بون پیار م ریست سسر کون گهر انارت 
وأيضاً: 


5 1 5 ۳ ۳ 
وه حیدر بہت بهولی بهالی سی ہے اُسے تھوڑی تهوژی سيانى کرو“ 


فأثر البنجابية واضح في استخدامه الفعل (أسارتا) في البيت الأول؛ ويعني يبني» و هو 


مستخدم أيضاً في الهندية أما البیت الثاني فقد استخدم صیغة التأنيث للمحبوب وهو تقليد بنجابي, 


۱ "لکن القصة الآن تبدو مختلفة 

ليست غزوات مدمرة للآريين 

ولیست صحراء قیس. ولا حیل لخسرو برویز 

ليست سفرا لصحراء تهلء أو عن زهور (مدینة) هزاره 

ولیست روح بخارا التي تتجه إلى الکجرات 

هي حكايتي آنا فقط" حیدر قریشی. نظم "ننی شالاط"۰ قفس کے اندر ص ۱۲۷. 
۲ "أنا رمال الشاطی يا حبيبي ** فمن يبني المنزل بالرمال" دعاۓ دل کی غزلین. المصدر السابق» ص 4۵ 
۳ "هي جد ساذجة يا حیدر ** فلتمنحها شینا من الرصانة""زندگی کی غزلیں؛ المصدر السابقء ص .٩۳‏ 


۱۹۹ 


ویکثر هذا الأثر البنجابي في ماهیاته؛ ذلك لأن الماهیا كما ذکرنا صنف شعبي بنجابي؛ 
ولذلك تبرز فيه الثقافة البنجابية المحلية کالالعاب والقصص الشعبية وكذلك الألفاظ البنجابية 


اعافد ابن 


"اشتاپو"" کے خانون میں 
قید ہے دل اب تک 
بچپن کے زمانوں مین( 


آما عن إستخدامه للإنجليزية» فأكد على عدم ميله إليهاء الا آنها تأتي عفواً في شعره؛ يقول: 


كوشش جتنى بهى بجن کی کرلون پهر بهى اردو میں کچھ کچھ انکریزی بو جاتى ہے( 
وغالبية ما استخدمه من الألفاظ الإنجليزية سبقه إليه الكثير من شعراء وأدباء الأردية؛ ومن 


هذه الألفاظ في غزلياته» يقول: 


ب حد پاور جس كو بھی مل جاۓ اس کی طرز يزيدى با چنگیزی بو جاتى ہے( 


ربانم كام علامت يااستعار م کا يبلن تو عشق ب جیسم بجت خسار م کا 


فإستخدامه للألفاظ الإنجليزية واضح في الأبيات السابقة في كلمات (ياور/قوة- بجٹ/ ميزانية) 


ومن الألفاظ الإنجليزية في منظوماته في الشعر الحر: 


* "لعبة شعبية للبنات في إقليم البنجاب. وتعتمد على حفظ الاتزان» حيث يرسم البناب مربعات على الأرض 
بالطباشيرء وتقوم واحدة بالدوران حول هذه المربعات برجل واحدة. وهی تدفع برجلها حجر صغير مستدير" 
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۷-۱ یزال القلب محاصر 
في مربعات (لعبة) الاستایو 
في زمن الطفولة" حیدر قریشیء محبت کے پهول کے مابیس. قفس کے اندر» ص۸4 ۰۱۳ 

۲- " تدخل الإنجليزية تدريجيا في الأردية** رغم محاولات تجنبها" زندگي کی غزلین» المصدر السابق. ص5 .٩‏ 

۳ "من يمتلك قوة مطلقة ** سيصبح يزيدي أو جنكيزي" زندگي کی غزليل» المصدر السابق» ص ۹۵ 

.٩۳ "لم يبقى عمل للرموز والاشارات ** فالعشق هنا ميزانية خاسرة" زندگي کی غزلین. المصدر السابقء ص‎ -٤ 


۱۹۷ 


چلو اس بلب کا سوئچ آف کر کے 
موم بتی کو جلاتے ہیں 
قلم کاغذ اٹھاتے ہیں 
کئی برسوں کی اس یکسانیت کی گرد کو 
ذرا رستہ بدلتے ہیں 
جلو اک نظم لکھتے بین!() 
ومنها في الماهیا: 


باتیں بھی بوتی ہیں 


اور میسنجر پر 


- ۳ 5 ۳ 
گھاتیں بھی ہوتی ہیں( 


فالکلمات (پاورء بجت. بلب سوئچ آف» برس, ليب تاپ» میسنجر) توضح وجود الانجليزية في 


شعره في القوالب الثلاثة. 


-١‏ "حسناً لنطفئ الأنوار 

ونضيء الشموع 

ونحمل الأوراق والاقلام 

وننفض عن الرأس 

غبار هذه السنوات 

ونغيرٍ اتجاهاتنا قليلا 

حسناً لنكتب نظماً" حيدر قريشىء نظم"جلو اک نظم لکھتے بین "۰ قفس کے اندرء ص ۱۲۹. 
"-"وصلنا إلى اللابتوب 

في حجراتنا 

فكأننا وصلنا إليك" درد سمندر کے مابیس. المصدر السابق» ص ۱5۲. 
۳-"تجري الحوارات 

وکذلك الخدع 

عبر المسنجر" درد سمندر کے ماہیے؛ المصدر السایق» ص ۲ ۱5. 


۱۹۸ 


ورغم هذا التأثر بمختلف اللغات الذي ظهر في شعر حيدرء لم يبدو أي تأثير للالمانية لغة 
البلد التي هاجر إليهاء سوی في ذکر بعض آسماء الأنهار التي تحيط بالمدينة التي يسكن فيهاء آما 
على سبيل الالفاظ فلم يتأثرء وهذا يدل على عدم تقليده الأساليب الغربية وميله إلى جذوره ووطنه 
بكل ثقافته وألفاظهز 

ويُوضح لنا الاستعراض السابق للغة في شعر حيدر تميزها بوفرة المفردات وتنوع 
أصولها؛ وكأنها معجم لغوي غزير المفردات» وكذلك البساطة والسهولة في ترتيب الجملة مما لا 
يؤدي إلى الغموض والابهام وكثرة استخدامه للألفاظ الهندية والبنجابية» وهو ما يعني تأثره 
بالبيئة في البنجاب وفي شبه القارة الهندية بصفة عامة» ويبرز هذا بشكل واضح في شعره في 


قالب الماهياء والذي هو صنف بنجابي الأصل؛ ولذلك کان مليئاً بالألفاظ والمحاورات البنجابيةء 


والتقاليد المحلية. 


1۹۹ 


ثالثاء الصورة الشعرية 

" صورة الشيء هي رسمه نقلاً وتقریرآ» أو شبهه ومثاله» تقریباء ومحاكاة. والصورة 
الأدبية هي ما ترسمه کلمات اللغة شعراً أو نثراً من ملامح الأفکار والأشياء والمشاهد 
والأحاسیس والأخيلة في ذهن المتلقي» بعد أن كانت متمثلة في ذهن الکاتب» ومن ثم تجسدت بفعل 
اللغةء وصیاغتها التعبيرية وأساليبها التقنیة''''ء ویْستعمل لها في الأردية العدید من المترادفات؛ 
ومنها: (امیجریء محاکات» پیکر تراشی» تصویر آفرینی» تمثال کاری)» وقد رجح الغالبية من 
نقاد الأردية كلمة (تمثال) عن باقي المترادفات» وعدوها "الترجمة الأفضل للمصطلح الانجليزي 
(1۳0280) والمراد به صورة أي شيء يُبرزها الشاعر آمام أعيننا عن طريق الالفاظ ". 

وقد ذهب النقد المعاصر مذاهب شنی في دراسة الصور:ة الشعرية» محاولین در استها في 
ضوء الاستفادة من سائر المناهج النقدية؛ کالمنهج النفسيء والفني» والرمزي والبلاغي» وتبعاً 
لكل منهج كان لها آنماطها المختلفة؛ فطبقاً للمنهج النفسي تنقسم الی: "صورة مادية حسیق 
وصورة معنوية ثدرك بالعقل والتمثیل الخيالي"7"» وتبعاً لكل قسم تنقسم إلى أقسام مختلفة. آما 
طبقاً للمنهج البلاغي فتتعدد آقسامها طبقاً للأدوات البلاغية التي تتشکل منهاء والتي يُعد آبرزها 
وسيلتي التشبيه والاستعارة؛ ذلك لأن "التشبیه هو أكثر الأنواع البلاغية أهمية بالنسبة للناقد 
والبلاغي القديم» والحديث عنه بمثابة مقدمة ضرورية لا يمكن تأمل الاستعارة والمجاز دونه. أما 
الاستعارة فهي تتيح لنا أن نُشير إلى المجاز دون أن فصل فیه» فضلاً عن أنها توضح النتائج 


التي ترتبت على فهم القدماء لفاعلية الخیال الشعري وحدوده وطبيعته"0". 


۱- امیل بدیع یعقوب (دکتور) وآخر. دار العلم للملایین» بیروت. ط۰۱ ۶۵ء ص ۷۷. 

۲- ابوالاعجاز حفیظ صدیق (مرتب). کشاف تنقیدی اصطلاحات» ص۰۲۸ 

۲ إميل بدیع بعقوب (دکتور) وآخر المعجم المفصل في اللغة والأدب» ص 4 ۷۷. 

۱ جابر عصفور. الصور الفنیةء ص ۲۰۷ . نقلا عن ابن الابار ومدانحه (دراسة موضوعية فنیه)» ص ۱۸5. 


وقد أك غالبية النقاد على أهمية الصورة في العمل الأدبي وخاصة الشعر» وعدوها عنصراً 
رئيسياً في العمل الشعري؛ قائلين أن: "الشعر صناعة وجنس من التصویر"1؛ فهي التي تمنحه 
الخیال» وهي وسيلة الشاعر في التعبیر عن عواطفه وأخیلته» وکلما آجاد رسمهاء ملك عقول 
وقلوب سامعیه؛ ونظراً لتلك الأهمية کان من الضروري أن نتطرق الیها في شعر حیدر 
المهجري» وسنعرض الیها من خلال آنماطها طبقاً للمنهج النفسي. 
وقد تبین لنا الصورتین الحسية والمعنوية في الأصناف الثلاثة التي نظم فیها حیدر في 
المهجر» واستخم فنون علم البیان المختلفة في عرض صوره» فمن صوره الحسية البصرية في 
غزلیاته تصوريره لاثار الزلزال الذي تعرضت له باکستان في عام ٢٠٠۲مء‏ یقول: 
بیوت ساقطة منهارة» لا آتحمل رویتها ومشاهد كاللعنات لا تحمسل رؤيتها 
فزع على الوجوه المشرقة. لا آتحمل رویته وصور خوف بالعیون لا أتحمل رؤيته 
تزازلت آرض ال وطن الطیسب ولا آتحمل رو( الاحجار يكي 
انهارت الأيدي الداعية مع المآذن والقباب ولا آتمسل رؤی المن ابر تنهار 
آبلاء بتساقط أم باب السماء ینهمر (بالدموع) أياً ما كانت فتلك المشاهد لا آتحمل رؤيتها © 
ففي الأبيات السابقة یصور حیدر صورة حسية بصرية للعدید من المشاهد القاسية التي 
خلفها الزلزال فالبیوت تهدمت وصارت حطاماً مخضباً بالدماء» ووجوه الناس خائفة مز عورةه 
آلسنتهم تنطق باللعنات و عیونهم يملأها الخوف. والمصلین في المساجد سقطوا أمواتاً تحت 


| الجاحظ. (الحیوان)» دار الکتاب العربي. بیروٹء ۳ ۹۱۹ ۱م ص ۲ ۱۲. 
۲- "ثوثتس »كرت ہوئے گهر نہیں دیکھے جاتے ** بد دعا جیسے یہ منظر نہیں دیکھے جاتے 
پهول چہروں پم کھنڈے ڈر نہیں دیکھے جاتے ** آنکھ سے خوف کے پیکر نہیں دیکھے جاتس 
ارض خوش رنگ کے سب كوه و دمن لرزان ہیں * * خون روتے ہوئے پتهر نہیں دیکھے جاتے 
گر گنس دست دعا گنبد و مينار کے ساتھ ** خاک ہوتے ہوئے منبر نہیں دیکھے جاتے 
قہر برساتى ہے کہ چشم فلى روتى بس؟* *جو بھی ہے اس کے یہ تیور نہیں دیکھے جاتس " حیدر قریشی» 
زندگی کی غزلین. قفس کے اندر» ص15. 


أنقاض المساجد. التي لم يعد ری لها أثرأء وعقب ذلك نزلت السیول من السماء فكأنها دموع 


السماء حزناً على ما حدث. 


واحتوت ماهیات حیدر على الكثير من الصور الحسية لباکستان وألمانیا؛ فصور بعض 
العادات و التقالید الشعبية والثقافية في باکستان کالأفراح» وطقوس الحناء في الزفاف» مشاهد 


واکتست الأرض 
بالسنابل(۱) 
وجه الارض مشرق 
زينته الأشجار 
والحقول جبینه(") 
حدائق ذات بھجة 
وغابات جميلة 
ترفرف ذوانبه(؟) 
ما أجمل 
عقود الأنهار 


فی رقبته() - 


۱-" بریلیال گندم کی 

پہنی ہیں دهرتی 

نے بالیاں گندم کی" حیدر قریشی› محبت کے پھول کے ماہیے؛ قفس کے اندر» ص۱۳۵۔ 
۲" مكه دهرتی كا نورانی 

جھومر پیڑ اس کے 

كهيت اس کی ہیں پیشانی" محبت کے پھول کے مابیس. المصدر السابق. ص ۵ ۱۳. 
بكرن باغات کی افشاں ہے 

اور حسین جنگل 

کی زلف پریشاں ب" محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السابق» ص۵۰ ۱۳. 
"-١‏ کیا زوپ نکالا ہے 

گردن میں اس کی 

دریاون کی مالا ب" محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السایق» ص ۵ ۱۳. 


ففي الصور السابقة تعطینا صورة حسية لمشاهد قریته» وهي صورة محب عاشق لوطنه؛ 
فموسم حصاد القمح قد آتي» فاکتست الحقول بسنابل القمح» ويُشبه قریته بامراة مشرقة الوجه 
الأشجار زینتھاء والحقول جبینها؛ وحدانقها وغانبتها جميلة لها زوائب ترفرف. والأنهار التي 
تحیط بها من کل الاتجاهات. وکأنه عقداً تتزين به. 

كما يصور بعض المشاهد الحسية في ألمانياء یقول: 


هذا وطن الجمیلات 
فلا تسأل عن 
حال أشهر الصيف(“ 
المشاهد الملونة 
لفصل الربيع 
تكون هنا أيضا في فصل الخریف() 
بقدر ما تسقط الثلوج 
قدر ما ترتعد الأجساد 
(فالأجسام) تغلي في البرودة7" 
فألمانيا تتمیز بجمال فتياتها بملابسهم العارية» وتتميز بازدهار حدائقها في جميع الفصول» 


وليس فصل الربيع فقط وبطقسها شديد البرودة بسبب تساقط الثلوج. 


۲-۱ یہ ديس حسینون کا 

حال نہیں پوچهو 

گرمی کے مہینوں كا" حیدر قريشىء درد سمندر کے مابیس» قفس کے اندرء ص ۰ ۱۵- 
۲-۲ رنگین نظارون کا 

پت جهژ میں بھی يبال 

منظر ہے بہاروں كا" درد سمندر کے مابيس» المصدر السابق. ص ۹۰ ۱. 
۳" ٹھنڈک میں ابلتے ہیں 

برف پڑے جتنی 

جسم اتن مچلتے ہیں" درد سمندر کے مابیس. المصدر السابق» ص١٥۱.‏ 


آما النمط الثاني للصورة طبقاً للمنهج النفسي» فهي الصورة المعنوية؛ وهي"الصورة التي 
تکون عناصر‌ها مستمدة من الموضوعات العقلية المجردة"(۱)» "وت تتوفر في کل صورة نجد أحد 
طرفیها ذهنیاً وثفهم من خلال عملیات عقلية لا من خلال إحدى الحواس الخمس'"7". 

وعن هذا النمط من الصورة في شعر حیدر المهجري» فقد تعددت و غلبت صوره الحسية؛ 
نظراً لغلبة الموضوعات ذات البعد الوجداني في آشعاره» فصورّ الکثیر من الأشياء المعنوية 
كالحزن» والأماني» والظلم والأمل» والقلب» وغير ذلك من الأشياء المعنوية الغیر محسوسة؛ 
ومن ذلك تصويره للحزن» یقول: 
احتض نا الا زان بش غف عندما منحني بحبه الأحزان يا حیدر ° 
ففي البیت السابق يصور الحزان إنساناً يُقبل عليه ویحتضنه لأنه سبب علاقته بالمحبوب 
وارتباطه به. ومن صوره المعنوية أيضاً تصویره لتکالب المصانب والأحزان على الحياة» یقول: 
الحياة المخلوطة في تراب الام القهر تحولت إلى وشاح للسيدة زین ب(؟) 
فقد تکالبت الأحزان والمصائب على الحیاة» وکأنها اختلطت بھاء وصارت کوشاح السيدة ذینب 
الذي ارتدته حزناً على آخویها رضي الله عنهم. ومن الأشياء المعنوية التي صو رفا أيضاً الحب 
یقول: 
للب طعم حتی في لوعة الفراق 

وللقلب بهجء حنضی في تجرع الألم والأحه زان( 


۱- عبد الرزاق بلغیث. الصورة الشعرية عند الشاعر عز الدین الميهوبي (دراسة أسلوبیة). رسالة ماجستیر كلية 
الاداب واللغات” جامعة بوزيعة د.ت. ص۹۸. 

۲- ید السيد عبدالخالق(دکتور). الشعر الأردي» ج۲ (الشعر الحدیث والمعاصر). ص8١‏ 5. 

۳ "حیدر جب اس نے چاه سے غم کر ديم عطا ** تو بم بھی والہانہ غم آغوش بو گنس "حیدر قریشی. زندگی 
کی غزلین» قفس کے اندر» ص ۰ 5۳ 

4- "جبر کے كرب و بلا کی خاک میں زلتی بونی ** زندگی بھی حضرت زینب کی چادر بو كنى" دعاۓ دل کی 
غزلین. المصدر السابق» ص۷۸ 

۱- "محبت کا مزه ہے بجر میں بے تاب ہونے تک* * ببارین دل کی ہیں ذكه درد سم سيراب بونس تک" دعام 
دل کی غزلیں› المصدر السابق» ص ‏ ۷. 


فالعاشق یشعر بطعم ومذاق للحب حتی في لحظات الفراق وللقلب فرحة وبهجة حتی في 
لحظات الحزن. كما يصور الهجوم الذي یتعرض له القلب من المحبوب بأنه کهجوم جيش 
أبرهة على الکعبف فابر هة رمز للمعتدي الظالم یقول: 
يا إلهي 
امتن على كعبة القلب بنظرة كرم 
أتى متقدماً جيشاً جر ار (۱) 
ويصور أمله وعدم يأسه» يقول: 
عندما كنت محاصراً في طيات الظلام 
3 ۳ واثة 1 لے اع الط ۳ 
فلحظات الإخفاق والفشل كلحظات الظلام» لکن أمله يعطى له دائماً بصيصاً من الأمل. ويصور 
أيضاً في الماهيا التالية حالة الركود في المشاعر والأحاسيس التي أصابت القلب في ألمانياء والتي 
هي كسائر الأوطان المتقدمة صناعياًء لا مجال فيها للمشاعر والأحاسيسء يقول: 
ما أن وصلت إلى الجميلات 
حتى انضم القلب إلى (ركب) 
الآلات الأوتوماتيكية9) 
الصور فنون علم البيان المختلفة» وبالإضافة إلى ذلك فقد استعمل الرمز والإشارة كثيراً في 


١۔‏ "الٰہی! 
کعبۂ د ل کی طرف نظر کرم فرما 
كم اس پر ابریہ 
اک لشکرِ جرار لے كر چڑھتا آتا ہے" حیدر قریشی. نظم'"'دعا"ء قفس کے اندر» ص۱۲۸۔ 
۲- " گھرا ہوا بون اندھیرے بهنور کے چکر مين * * یقیں کیا تھا کسی روشنی کے دھارے كا" زندگی کی غزلیںء 
المصدر السایق» ص٤۹.‏ 
۳۔''پہنچا جو حسینون میں 
دل بھی ہوا شامل 
خود کار مشینون میں''درد سمندر کے مابیس. المصدر السایق» ص ۱۰۰. 


أشعاره وهو من الأدوات الحديثة في تن تشكيل الصورة الشعر ية؛ وکان منها رموزأ وإشارات ترتبط 
بأشخاص في قد ص العشق في شبه القارة الهندية وفي الشرق؛ مثل استخدامه شخصيات 
(كرشناء اندر» رانجھاء پنور» قيس ) رمزاً للعاشق المخلص» يقول: 


أين ضاع عمرك الغالي يا حيدر یامن ظللت تحاكي اندر وسط الجمیلات ( 


ورموز (رادهاء هیر » سسی» سو هني» للم شیرین) للمحبوبة» يقول: 


قصة كرشن کنبیا ورادها 
کانت عنوان 
1 : 03( 
ویقول: 


کل لیلی» وشیرین» وسسيء وهيرء وسوهني ظاهرین 
التي تشبه روحك الاریه(؟) 


كما استعمل لها رمز شالاط في منظومته في الشعر الحر (ننی شالاط )؛ وهي: "فتاة المانية 


بجولات سياحية في مختلف دول العالم » والتقت بالشاعر مجید امجد(؛) أثنا ء (قامتها في مدينة 


۱ - "پریون کے جمگھٹے میں جو اندر بنا ربا * *عمر عزیز! وه ترا حیدر کدهر گیا" حیدر قریشیء دعاۓ دل 
کی غزلیںء قفس کے اندرء ص٩۹‏ ۷. - 

۲ " اک بنسی نشانی تھی 
كرشن کنبیا اور 
رادها کی کبانی تهی""محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السابق. ص۱۳۷. 

۳ - " لیلی » شیرین» سسىءبير اور سوبنی کے سب جلوه 
تمباری آریانی روح جیسے سرزمین دل پم" نظم""ننی شالاط"۰ المصدر السابق» ص ۱۲۷. 
٤‏ - "الشاعر مجيد امجد ولد في ۲۹ یونیو عام ۱۹۱۰م في إحدى المناطق التابعة لمدينة جھنگ: انفصل والداه 
رو ل ب ا ا ل DR‏ م م 
الکریم والعلوم الاسلامية. وکان شغوفا بمطالعة العلوم الفارسية والانجليزية والعلوم | لطبيعية» حصل على 
درجة الماجستير من في لاهور عام؛ ۰۱۹۳ عمل کاتبا ومديراً للصحيفة المحلية الأسبوعية عروج التي كانت 
تصدر من جهنگ. وعمل أيضا في بعض الوظائف الحکومیةء توفي في ١‏ مايو عام ۱۹۷۰م في مدينة 
ساهیوال. ودفن في الیوم التالي في مدينة جهنگ. وترك العدید من المجموعات الشعریة؛ مثل شب رفتم 
میرے خدا میرے دل" خواجم د ذکریا (مرتب)» کلیات مجید امجد فرید بکڈپو لمیٹذء نئی دلبی. ۶۲۰۱۱ 
ص ۳۳-۳۳ باختصار. 


ساهیوال» وأثرت فيه تأثراً کبیرأء وقال بعض المقربین منه أنه أحبها بدرجة كبيرة» ونظم كثيراً 
من أشعاره تأثراً بها"» وهو رمز أدبي یتعلق بالشاعر مجید امجدء كما أنه یتعلق بالمانيا. 

ومنها رموزاً وإشارات تتعلق بالظالمین؛ مثل (ابر هه» یزید» وجنكيز)» يقول: 

مَحں یعقلىژ لك قوة سیصبح يزيسه أو جنکی زی() 
ورموژ تتعلق بقصص الطغاة وعاقبتھم؛ مثل (النمرود» وعاد وثمود)ء يقول: 

لسنا أقل من عد وثمود فلماذا تلتفت إلينا في النهای 2( 
حك اه ام لقان فى هد ۷۷ ا ف عاد و تعر الین ك فى و" 
فالحق بهم الله العذاب. 
واستعمل أيضاً رموزاً واشارات للفداء والتضحية والاخلاص؛ مثل الامام الحسین» والحر بن 
آنقطعت علاقتهم بحر يا حیدر منذ خرج من جیش يزيد العصر ) 

كما رمز للذين یعارضوه بالغربان» یقول: 

أنت مستغرق في التحليق يا حيدر وتخلفت الغربان في الطريق”) 

وفي الماهيات التالية یصور حيدر صورة رمزیة لما آلت إليه الأمور عقب الانقلاب السكري؛ 


فالوطن كالحديقة» والجنراب ضياء الحق كالنسرء يقول: 


فى مه مل 


١‏ - سید عامر سبيل؛ جديد اردو شاعرى تناظر میں مجيد امجد کی شاعرى کا تحقيقى وتنقيدى جانزه. پی ايج 
ڈی مقالم شعبم اردو. بهاء الدين زكريا يونيورستثىء ملتان؛ TA go‏ 

۲" بے حد پاور جس کو بھی مل جاۓء اس کی * * طرز یزیدی یا جنکیزی بو جاتی ب" حیدر قریشی. 
زندگی کی غزلین» قفس کے اندر» ص ۵ .٩‏ 

۲۳ کم نہیں ہم بھی تمود و عاد س ** کیون لحاظ آخر بمارا کر لیا" دعاۓ دل کی غزلیں؛ المصدر 
السابق» ص ۷ ۸. 

* أحد زعماء الكوفة وساداتهاء کان شريفاً في قومه جاهلية واسلاما؛ آرسله عبیداللہ بن زياد لیسایر الامام 
الحسین ویراقب حرکته» وقد ندم في اللحظات الأخيرة من یوم عاشوراء. فاألتحق برکب الحسین واستشهد 
معه في يوم کربلاء سنة ۰۱ ه" اردو دائره معارف اسلاميمء دانشگاه پنجاب یونیورستی ج۰۸ ط۰۲ 
٣ء‏ ص٦٦‏ باختصار۔ 

-٤‏ " جب يزيدٍ عصر کے لشکر سے باہر آ گئے ** خر سے نسبت اپنی بھی تهوژی سی حیدر ہو گئی" 
دعاۓ دل کی غزلیںء حیدر قریشی؛ قفس کے اندر ص۷۸۔ 

-٥‏ " محو پرواز ب ابھی حیدر ** رہ كنس راستے میں داغ کبین" زندگی کی غزلین. المصدر السابق. 
ص۹۹. 


حكاية 
خيانة الإنسان 
قديمة بعض الشيء() 
بقوة المدفع 
حل الخراب بالحديقة 
وصار النسر نورس( 
أسر صقراً 
وفي الاسر 
التهم هذا الصقر () 
عنذما هلك .هذا النشز 
في رحلة طیران(*) 


فبقوة السلاح التي امتلکها هذا النسر صار الوطن خراباًء فقد وضع القیود على الطیران 
و علی الأحاديث» وانتهت القصة بنهاية هذا الطائر القاتل في حادثة طیران. 
وهکذا يتضح كثرة الصور الحسية وتنوعها في ماهياته» بالمقارنة بمتلها في منظوماته في 


قالبي الغزل أو الشعر الحر. 


"-١‏ تهوژی سى پرانی بس 

انسان کی » طوطا 

چشمی کی کبانی بس" حیدر قریشی؛ محبت کے پهول کے مابیس» قفس کے اندر» ص۱۳۹. 
۲-" گلشن پم عذاب ہوا 

توپ کی طاقت سس 

اک گدھ سرخاب ہوا " محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السابق. ص ٩‏ ۱۳. 
۳-" اک باز كو قيد کیا 

اور پھر قید میں ہی 

اس باز كو صید کیا " محبت کے يهول کے مابیس. المصدر السابقء ص۱۳۹۔ 
؛-"يهر قصم ہی پاک ہوا 

ایک اڑان میں جب 

وه گدھ بھی بلاک ہوا" محبت کے پهول کے مابیس. المصدر السابق» ص۱۳۹۔ 


ومن خلال الفصل السابق الذي استعرض فيه الباحث بعض السمات الفنية في شعر حیدر 
قريشي في المهجرء آتضح للباحث غلبة التقليد على غزلیات حیدر؛ حیث التزم بالدعائم الرئيسية 
للغزل» كما لُوحظ لدیه بعض القصور في |ستخدامه للبحور الطويله» وکذلك في بعض قوافيه إلا 
أنه استخدم بعض الزخارف الجميلة في الغزل. 

كما لم یلتزم بشکل محدد في الشعر الحرء فلم يتقيد بضو ابط معينة في الشکل یمکن أن يقاس 
علیھاء لکن يُحسب له استخدام رمزي (شالاط اجتنا کم غار) في العنوان» وهما رمزان آدبیان 
ثقافيان» يشيران إلى ثقافته الادبية الواسعة وشغفه بالأدب والشعر. 

أبدع في نظم الماهياء وساهم فيها بجهود كبيرة إلى جانب نظمه» وما جاء في ماهياته من 
عيوب في الوزن والقافية ليس بكثيرء ويمكن إدراجه كجماليات للرواد الأوائل في هذا الصنف في 
الشعر الأردي في العصر الحديث. 

تميزت لغته بالسلاسة والسهولة» فقد مزج بين الألفاظ والتراكيب المتنوعة الأصل دون 
تعقيد أو نقصء كما أنه أكثر من استخدام الألفاظ الهندية» والبنجابية ويبرز هذا بشكل واضح في 
شعره في قالب الماهياء حيث تكثر الألفاظ والمحاورات البنجابية» والتقاليد المحلية. 

تعددت الصور الشعرية المعنوية في غزليات حيدر ومنظوماته في الشعر الحرء بينما كانت 


الغلبة للصور الحسية في ماهياته. 


الحاتمة 


بعد العرض السابق لهذه لدراسة التي تناولت شعر المهجر عند حیدر قريشي وتحلیله 


ونقده» والشي هدفت إلى استخلاص السمات الفكرية والفنبة في شعر حیدر قريشي في 


ظاهرة الهجرة لها تاريخ طویل مع شبه القارة الهندية» بدأت بهجرة العدید من الاجناس 
والأعراق المختلفة من الغزاة والفاتحین الیها؛ طمعاً في الاستیلاء على خیرانها 
وترواتها؛ وأعقبها هجرة الکثیر من آبناء‌ها إلى خارج الوطن في المراحل التالية لقدوم 
هولاء المستعمرین» وثعد حادئتي تقسیم شبه القارة» وانفصال باکستان إلى قسمین شرقية 
وغربية هما السببان الأبرز للهجرة الداخلية في العصر الحدیث. بینما كانت العوامل 
الاقتصادية هی الأكثر تسبباً في الهجرة من شبه القارة في العصر الحالي. 

كما أن للهجرة تأثیر قوي وواضح على الانسان أياً كانت لغته وعرقه» لها أيضاً تأثير 
واضح على جمیع الاداب؛ ومن بینها الأدب الأردي؛ حیث يحدث غالبا تغییرات مختلفة 
على الادباء المهاجرین أو حتی من یسافرون لاوقات بسيطة؛ مثل انخفاض أو زيادة 
نشاطهم الأدبي» آومیلهم لأصناف أدبية تنشط في الدول التي هاجروا إليهاء أو إلى 
إستخدام لغات وأساليب هذه الدول في أعمالهم. 

لم يُسفر الأدب الأردي المهجري عن نتائج ذات أهمية كبيرة على المستويين الفني أو 
الفكري؛ حيث كتب العديد من الأدباء والشعراء الذين يُقيمون داخل الوطن عن 
موضوعات ذات أبعاد خارجیة قبل أن يكتب عنها مَنْ يُقيمون خارج الوطن» وكتب 
الكثير منهم عن الهجرة وأثرها رغم أنهم لم يخرجوا من الوطن» كما كتب العديد منهم 
في أصناف أدبية مستحدثة من الغرب قبل أن يكتب فيها أدباء الخارج» ورغم ذلك 
فللادب الأردي المهجري أهمية كبيرة لأسباب مختلفة؛ فهو وسيلة المقيمين خارج 


الوطن للحفاظ على هويتهم وثقافتهم» كما أن هناك الكثير من الأدباء الجيدين الذین 


۲1١ 


یظهرون خارج الوطن؛ ولذلك يجب تقييم الأدب المهجري بناء على قواعد وأسس 
الأدب الأردي بشکل عام» بصرف النظر عن مکان کتابته. 
حیدر قريشي أحد هؤلاء الأدباء المهاجرین, الذين كانت الأسباب الاقتصادية سبباً في 
هجرتهم» وساهم في العدید من الأصناف الادبية نثراً وشعرآ» ونال الثناء على على 
مجهوداته وأعماله» وقد حصل على شهرته الأکبر في الشعرء ویظهر نشاطه بشکل 
واسع عبر شبكة المعلومات الدوليةء وقد عرض في حواراته آبرز آراءاه الأدبية» والتي 
كان منها ما اتفق فيه واختلف مع غيره من الشعرای كما بين أهم المؤثرات التي آثرت 
عليه وأثقلت موهبته؛ والتي کان منها هجرته إلى آلمانیا 
بینت الدراسة الموضوعية لشعر حیدر في المهجر غلبة الوجدانية على موضو عاته؛ التي 
کان آبرزها موضوعات العشق» والحزن» والغربة والحنین» والبعد الذاتي» والفکر 
والتأمل» والبعد الديني» الا أنه لم یغفل واقعه الاجتماعي والسياسي» الذي عرضه 
بصورة أقل» وتتبین آبرز سماته الموضوعية في: 
- رغم محاولته مسايرة بعض شعراء الحداثة في تناوله لموضوعاته الا أنه كان 
آقرب للتفلید في غالبیتها؛ فظهر قسمي العشق (الحقيقي» والمجازي) في شعره؛ 
إلا أن العشق المجازي كان الأکثر حضورأء وهو سمة من سمات العشق في 
الشعر المعاصر. كما أن غالبية أحزانه كانت ذاتية» ومع هذا لم يخفي شعوره 
بالحزن على کثیر من قضایا المجتمع. 
- يمتلك حیدر شعوراً جارفاً بالغربة والحنین إلى الوطن بکل تفاصیله» وقد لازمته 
الغربة الداخلية في جمیع مراحل حياته قبل الهجرة وبعدهاء نظراً للظروف 
القاسية التي عاني منها في الوطن» و لطبيعة الحياة في الدول الغربية. 
- تحدث كثيراً عن نفسه في شعره» فظهر الکثیر من نزعاته الذاتية في شعره 


المهجري؛ حیث ظهر تمرده وثورته على القيود الاجتماعية» ورغبته في التحرر 


1۲ 


منھاء وکانت نزعته الصوفية سبباً في ظهور صبره وقناعته وثقته بنفسه» بینما 
ظهرت نزعته المتعالية في افتخاره بنسبه» وشعوره بالتمیز في مجال الأدب 
والشعر. 

- غلب وجود تأمل حیدر وتفکیره في الغزل عن الشعر الحر والماهیاه وکان تقليدياً 
أيضاً في نزعته التأملية؛ حیث تأمل في آسرار الکون عن طریق إحساسه 
الروحاني والايماني» لا بالاجتهاد العقلي» وغلب تأمله في الأشیاء المعنوية لا 
المادية. 

- شغل الاتجاه الواقعي بجانبیه الاجتماعي والسياسي حیزاً ليس كبيراً في شعر 
حیدر المهجري» وان کان ظهور الجانب الاجتماعي آکثر من السياسي» فظهرت 
صورة المجتمعین في كل من باکستان وألمانيا؛ حیث عرض بعض المظاهر 
الإيجابية والسلبية للمجتمعین الباكستاني والالماني في شعره المهجري. 

- لم یظهر الواقع السياسي بصورة كبيرة في شعره. وما ظهر منهء جاء في أسلوب 
رمزي» وهو سمة غالبية الشعراء المعاصرین لتخوفهم من بطش الحکام» ور غم 
مرور الكثير من الاحداث السياسية على باکستان وعلی العالم في تلك الفترة الا 
أنه لم ینقل من الواقع السياسي الكثير. 

- لم يكن الاتجاه الديني بارزاً بصورة كبيرة في شعرحیدر المهجري, لکنه کان 
أكثر وضوحاً في شعره قبل الهجرة» وظهر فيه صدق عاطفته» وعمق احساسه 
فیما نظمه في هذا الاتجاه. 

٭ آما السمات الفنية في شعر حیدر المهجري فقد خلص منها الباحث الی: 
- من حيث البناء الفني لقوالب آشعاره» فقد غلب التقلید في غزلیاته وشعره الحر؛ حيث 
التزم بالدعانم الرئيسية للغزل» وعابه بعض الأخطاء في استخدام البحور الطویلة 


فغلب استخدامه للبحور القصیرةء وکذلك كانت له بعض الأخطاء في قوافیه ولکنه 


1۳ 


أستخدم بعض آسالیب الزخرفة الداخلية التي أعتبرت من الأساليب الجميلة في 
الغزل» ولم ینظم في أصناف الغزل الحديثة الخالية من القیود» كما أنه لم پلتزم بشکل 
محدد في الشعر الحر . 

الابداع الأهم لحیدر قريشي کان في صنف الماهیاء والذي ساهم فيه بجهود كبيرة؛ 
حيث عمل على تصحیح آوزانها في الأردیةء وسار بعده غالبية ناظمي الماهیا في 
الأردية» كما أنه نظم الکثیر من الماهیات التي شهدت تفوقاًء ومع ذلك فان بعض 
الأخطاء تواجدت في قوافي وأوزان بعض ماهیاته» والتي اعتبرها بعض النقاد من 
قبیل ابتکارات الأوائل في أي جدید. وقالوا أنه لا يُمكن أن تذکر الماهیا دون أن يُذكر 
حیدر قريشي. 

تمیزت لغته بالسلاسة والسهولة وعدم الثقل» فقد مزج بين الالفاظ والتراکیب 
المتنوعة الأصل دون تعقيد أو نقصء كما أنه أكثر من استخدام الألفاظ الهندیة 
والبنجابية ويبرز هذا بشكل واضح في شعره في قالب الماهياء حيث تكثر الألفاظ 
والمحاورات البنجابية» والتقاليد المحلية. 

تعددت الصور الشعرية المعنوية في غزليات حيدر ومنظوماته في الشعر الحرء بينما 
كانت الغلبة للصور الحسية في ماهياته. 


1٤ 


بدت المسادر والمراجع 


الکتب: 


آولا: المصادر والمراجع العربية 


إبراهيم أحمد سعید(دکتور)» أسس الجغر افية البشرية والاقتصادية» مديرية الکتب 
و المطبوعات الجامعية جامعة حلب» ۱۹۹۷م. 
ابراهیم د إبراهيم (دكتور) >أحمد مد آحمد (دکتور)» الشعر الأردي الحدیث 
والمعاصرءط۰۱ ۲۰۰۳م. 
ابتسام صالح الدین (دکتور)» الشعر الاردي منذ نشأته حتی منتصف القرن التاسع 
عشر الميلادي ۹۹۷ ۱م. 
ابن منظورء لسان العرب» دار صادرء بیروت» د.ت» مج١.‏ 

٭ لسان العرب. دار صادرء بیروت. د.ت. مجد. 

٭ لسان العرب. دار صادرء بیروت» د.ت» مج۱۲. 
أبوعبدالله ید بن إسماعيل البخاري» صحیح البخاري» مج ۰۱ البشری» كراتشي؛ 
باکستان» ۰۱۲۱ ۲. 
آبي أسامة سید طالب الرحمن, الديوباندية تعریفها- عقاندهاء دار الصميعي للنشر 
والتوزیع» الریاض: المملكة العربية السعودية ۰۱ ۹۹۸ ۱م. 
آحمد حسن الزيات» تاريخ الأدب العربي» دار نهضة مصرء القاهرة د.ت. 
آحمد محمود الساداتي (دكتور)» تاریخ المسلمین في شبه القارة الهندية وحضارتهم 
مكتبة الاداب» جا د.ت. 

تاريخ المسلمین في شبه القارة الهندية وحضارتهم» مکتبة الاداب ج٢ء‏ د.ت. 

أمل الشرقي: ترجمة؛ مقالات إيمرسون: السلسلة الأولى والثانية» الأهلية للنشر 
والتوزیع» عمانء الاردن» 1515١م.‏ 
الجاحظ. (الحیوان)» دار الكتاب العربي» بيروت؛ ۰۳ ۹۱۹ 2۱. 
امیل بدیع یعقوب (دکتور) وآخرء المعجم المفصل في اللغة والأدب» دار العلم 
للملایین» بیروت» ط١ء‏ ۱۹۸۷مء مج۱. 


۳۹ 
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ے٤‎ 


توماس مونروء التطور في الفنون» ترجمة: عبد العزيز توفیق جاوید (وآخرون)؛ 
الهيكة یرنه العاية تا اقا هر ۱۹۱۷۲ 

جون کولر. الفکر الشرقي القدیم» ترجمة: کامل یوسف حسينء المجلس القومي 
للثقافة والفنون والاداب» الکویت» ۹۹۰ 2۱. 

حاتم همدان (دکتور)» ذو القرنین» اي کتب. لندن» طا ۰۱۵ 2۲. 

حازم مد آحمد محفوظ (دکتور)» ازدهار الاسلام في شبه القارة الهنديةء الدار 
الثقافية للنشرء القاهری ط۱» ۰۰4 ۲م. 


القاهرق نوفمبر ۲۰۰۲م. 

حکمت الحلو(دکتور)» قاموس المصطلحات الجامعية انجليزي/ عربي مع مسرد 
عربي- إنجليزيء الدار العربية للموسوعات بیروت 4 ۲۰۱م. 

ستار جبار علاي(دکتور)» باکستان» دراسة في نشأة الدولة وتطور التجربة 
الدیمقر اطية دار الجنان للنشر والتوزیع» عمان» الأردن» ۲۰۱۲م. 

شوقي ضيف (دکتور )» في التراث و الشعر واللغةء دار المعارف» د.ت. 

في النقد الأدبي» دار المعارف القاهرةء ط۹ء د.ت. 

عبدالرحمن ياغي (دکتور)» حياة الأدب الفلسطيني الحديث» منشورات المکتب 
التجاري» بیروت» ۰۱ ۹۱۸ ۱م. 

عبدالکریم الاشتر (دکتور)» النثر المهجري (المضمون وصورة التعبیر)» دار الفکر 
للطباعة والنشر والتوزیع» ۰۳ ۱۹۷۰م. 

عبد الله حسين» المسألة الهندية» موسسة هنداوي للتعلیم والثقافة» د.ت. 


عبد المنعم النمر(دکتور)ء تاريخ الإسلام في الهند» دار العهد الجديد للطباعة ط١ء‏ 


۹ھ 
طا ۵ م. 


لجنة من أساتذة اللغة الاردية بجامعة الأزهرءالشعر الأردي (حتى نهاية القرن 


الثامن عشر)ء طا القاهرة ۰۰۰ ۲م. 
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7 


ید التونجي(دكتور)» المعجم المفصل في الأدب» دار الکتب العلمیة» بیروت» جا 
ط٢‏ ۱۹۹۹ھ 

مد السيد عبدالخالق (دکشور)ء الشعر الأردي الجزء الثاني (الشعر الحديث 
والمعاصر)ء ط۰۱ ۵ م 

ید الصفراني (دكتور)» غازي القصيبي حياته ومختارات من شعرہ مؤسسة جائزة 
ید عبد الرحمن الشرنوبي» جغرافية الانسان» مكتبة الأنجلو المصرية القاھرة 
۷۲ھ 

د مندور (دکتور)» الأدب ومذاهبه. نھضة مصر للطباعة والنشر والتوزیع. 
۸ھ 

الاسكندرية ۱۹۰۵م 

الرسالة» بیروتء ط١ء ۹۹۲٦‏ ۱م. 

الفکر العربي» القاهرة د.ت. 

همام هاشم الالوسي, السیخ في الهند صراع الجغرافیا والعقيدة» الدار الدولية 
للاستثمارات الثقافية» القاهر » طا ۰۰۱ كم 


الرسائل والأبحاث العلمية: 


د 


أحلام نبار» مرجعيات الحزن في ديوان الحصري» رسالة ماجستيرء جامعة مد 
خضيرء بسكرة» الجزائر ۶ ۲۰۱۵/۲۰۱م. 

سناء بياري» الابعاد الموضوعية والفنية في شعر هارون هاشم رشید»رسالة 
ماجستیر» جامعة بیرزیت» فلسطین» ۰۰۱ ام. 

طالح نصيرة» آثر ضغوط الحياة على الاتجاهات نحو الهجرة إلى الخارج (رسالة 


ماجستیر )» جامعة مولود معموي» الجز اثر» ۰ (م. 


1۸ 


عبدالرحمن بن هلال الحيسوني الحربيء النزعة الدينية في شعر مد العید 
الخطراوي» رسالة ماجستیرء عمادة شنون الدراسة العلیاء جامعة موّتق ۲۰۱۰ح. 
عبدالرحیم عبالغني ید روافد الثقافة الهندية في رواية (آگ کا دریا) لقرة العین 
حیدر در اسة نقدیةء رسالة دکتوراة» كلية اللغات والترجمة جامعة الأزھر ۰۱۰ ۲م. 
عبد الرزاق بلغیث. الصورة الشعرية عند الشاعر عز الدین الميهوبي (در اسة 
أسلوبية)» رسالة ماجستیر كلية الاداب واللغات” جامعة بوزیعة د.ت. 

مد السید عبد الخالق» التجدید في الشعر الأردي الحدیث نماذج مختارة في الفترة 
من(۰)2۱۹۵۵-2۱۸۹۷ رسالة دکتوراه» كلية اللغات والترجمة جامعة الأزهن 
( ۶۸ھ 

د حسون نهاي» الغربة والحنين في شعر الجواهري رسالة ماجستيرء كلية الادابء 
الجامعة الاسلامية بغداد» د.ت, 

ید موسی البلولة الزین» الاغتراب والحنین في الشعر المهجري, رسالة دکتوراه؛ 
كلية الاداب» جامعة الخرطوم» ۲۰۱۰م. 

نضال علیان عوضء الغربة والحنین في شعر آحمد شوقي, كلية الاداب الجامعة 
الإسلامية» غزة» ۰۱۵ ۲م. 

هاشم على طه عنمان. ابراهیم بن هرمه (دراسة فنيه في شعره)» رسالة ماجستیر» 
كلية الاداب» جامعة الخرطوم» ۱ ۲۰۰م. 


المجلات العلمية: 


-١ 


ا 


-۳ 


مجلة اللغة العربية و آدابها» كلية الاداب» جامعة الکوفة» العراق» مج١ء‏ عدد ۱۰ء 
۰ ۲م. 

مجلة جامعة البعث» مج۲۷ء عدد ۰۱۰ ۷٥ھ‏ 

مجله كلية اللغات و التر جمة» عدد ۰۲ ج“ يناير ۱ھ 


۳۹ 


الکتب: 


ثانياً: المصادر والمراجع الأردية 


ابوالاعجاز حفيظ صديق (مرتب)» كشاف تنقیدی اصطلاحات مقتدره قومى زبان» 
اسلام آباد» ۶۱۹۸۲ 

احمد شاه بخاري» بطرس کے مضامین» مکتبہ جامعم لیمتڈء نئی دہلیء ٢۲۰۱ء۔‏ 
ازدو دافره معارف اسلاهي):دآنشگاه پنجاب پونیورسشی» ۱۹۸۱ 

ارشد خالد (مرتب)» حیدر قریشی شخص وعکس عکاس انترنیشنل» اسلام آبادء 
جون ۲۰۱۲ 

اشفاق حسین» مطالعمء فيض امریکم وکینڈا میں ایجوکیشنل پیلشنگ باوس, دبلی» 
۶۳ء ۔ 

افضال شاہدء خمینی کے دیس میں(سفرنامہ ايران)» نایاپ پبلشرز (لاپور)» بار 
دومء ۱۹۹۰ء۔ 

اقبال» کلیات اقبال (اردو)ء ناظم اقبال اكادمى پاکستان» لاہورء ۱۹۹۰ء 

انوار الحسن(ڈاکٹر) (مرتب)» ديوان امير خسرو دہلوی؛ براۓ نولكشور اکیڈیمی؛ 
امھ اول لاك ام ھن 1ذ3 

انور سديد (دکتور)ء پاکستان میں ادبی رسائل کی تاریخء اكادمى ادبيات پاکستان» 
اشاعت اول» جنوری ۱۹۹۲ء۔ 

انیس قاری» اردو جدید شعراء- ایک تنقیدی جانزه» عبدالله يبلشرزء بار اولء اگست 
۵ء 

اويس احمد ادیب(پروفسیر)ء اردو کاپہلا شاعر يبلا مدون ولی دکنی » 
آسرارکریمی پریس جانسين گنج آلہ آبادء طبع اول» ۱۹۲۰ء۔ 

ایم حبیب خاں؛ ولى سے آتش تک ( کلاسیکی شعراء پر تنقیدی مضامین)؛ 
عبدالحق اکادمی» دلی» جلد اول» اکتوبر ۱۹۹۱ء۔ 

جمیل جالبی(ڈاکٹر)ء ید تقى ميرء ایجوکیشنل پبلشنگ ہاوس: دبلی» ۱۹۹۰ء. 
حافظ شیرازی؛ غزلبات حافظ شيراز (منظوم اردو ترجمہ)ء مطبوعات اقدار 
کراچی پاکستان» اشاعت اول» فروری۱۹۹۷ء- 


۲۲۰ 


۵۰ حكيم نجم الغنی خاں نجمی رام پوری» بحر الفصاحت» قومی کونسل براۓ فروغ 
اردو زبان» نئی دبلی» يبلا ایڈیشن: مارج ٢۲۰۰ء۔‏ 
٦۔‏ حمید نسیم» پانچ جدید شاعر» مکتبم جامعم نئی دهلی لمیٹڈ اشتراک قومی کونسل 


براۓ فروغ اردو زبان نئی دهلی» ۲ e‏ 
حيدر قريشى» ادھر اُدھر سے؛ ایجوکیشنل پیلشنگ ہاوس؛ دبلى» اشاعت اول» 


مداع 


تاثرات» ایجوکیشنل پبلشنگ باوس, دبلی» 22 

تاثرات (مضامین اور تبصرے)ء ایجوکیشتل پیلشنگ باوس دبلی» ۶۲۰۱۰ 
چھوٹی سی دنیاء انترنیث اڈیشنء ۲۰۱۲ ء- 

AR ES o غافل‎ 

خبر نامہء ایڈیوکشنل پیلشنج باوس, دپلی» اشاعت اول» ۶۲۰۰۲ 

درد سمندر» انترنیت ادیشنء ۶۲۰۱۳۲ 

دعاۓ دل» نصرت يبلى کیشنز» لابور» ۶۱۹۹۷ 

ڈاکٹر گوپی چند نارنگ اور ما بعد جدیدیت» سرور ادبی اکادمی» جرمنی؛ 
EE‏ 

زندگی اتر فت ادیشن؛ 2۳ 

سكيم مال اندد كي" ------ بودنی نا بودنی" عکاس انترنیشنل» اسلام آباد» 
۳ء ۔ 

سلكت خوابء تجدید گهر» لاہورء ۱۹۹۱ء۔ 

عور ری یی کی کسی نام 

فاصلے قربتیں عكاس انثرنیشنل» اسلام آبادء اشاعت اول» فروری» ۲۰۱۳ ء۔ 
قفس کے اندر» عکاس انٹرنیشنل۔ اسلام آباد به اشتراك نایاب يبلى کیشنز - 
خان پور» اشاعت اول» ٢۲۰۱ء‏ 

کھٹی میٹھی یادیں ناشر: ارشد خالد(عکاس انترنیشنل- اسلام آباد) به اشتراک 
سعید شباب (نایاب پیلی كيشنز- خان پور)» اشاعت اول» ۶۲۰۱۳ 


۳۳۱ 
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° 


۔٦‎ 


۷۔ 


هو محبت کے پهول. ناياب يبلى کیشنز» رحیم يار خان» ١1371‏ 

٭ منظر اور يس منظرء سرور ادبی اکادمی» جرمنی» ۲۰۰۳ 

٭ میری محبتین "خاک اور یادیں"ء معیار پیلی کیشنز دبلی» ۰۲ ۶۱۹۹۸- 

٭ وزیرآغا - عبد ساز شخصیت. نایاپ پیلی کیشنز» خان پور» ۶۱۹۹۵ 

٭ بمارا ادبی منظر نامم» عکاس انٹرنیشنل پیلی کیشنز» اسلام آباد» ستمبر» 

E 

خواجہ مد ذكريا (مرتب)» كليات مجيد امجد. فريد بکڈپو لمیتذ» نئی دلہی» 

۱۱ء 

ساقى فاروقی» سرخ گلاب (تمام نظمین» تمام غزلیں)ء سنك ميل پبلی کیشنز» 

لبو ای 

سرسوتی سرن کیف» فرہنگ اردو ادب» سابتيم اکادمی» يبلا ایڈیشنء ٠٠١5‏ 

سعید شباب(مرتب)» "انترویوز" حيدر قریشی سےلۓگےۓانٹرویزء نظامیہ آرٹ 

اکیڈمی» ایمسٹرڈیمء ہالینڈ ۲۰۰۲ 

سلطانہ مبر» حرف معتبرء مبر بُک فاونتیشن» لاس اینجلس امریکم»۶۱۹۹. 

سليم اختر (ڈاکٹر)ء اردو ادب کی مختصر تاریخ ترین»عاکف بکڈپوء نئی دبلی» 

N 

٭ اردو ادب کی مختصر ترين تاریح (آغاز سے ۲۰۰۰ تک) کتابی دنيا دبلی» 
۵ء 

ه تنقیدی اصطلاحات ( توضیحی لغت) سنك ميل پیلی کیشنز» لاپور» ۶۲۰۱۱ 

سید ارشاد حیدر (مرتب)» معرفت شعر نو (تنقیدی مضامین)» الانصار پیلیکشنز» 

حیدر آباد» اشاعت اول» سبتمبر ۲۰۱۰ ۶. 

سيد حسن کاظم. علم عروض وقافیہ وتاریخ گوئی» د.ت. 

سید سخی حسن نقوىء بمارا قدیم سماج» ترقی اردو بیورو نئی دبلی» يبلا اتیشن» 

۲ء ۔ 

سید عاشور کاظمی؛ بیسویں صدی کے اردو نثر نگار (مغربی دنيا میں)ء انجمن 


ترقی اردو (بند)» کی تتلی اشاعت دوم» e‏ 


۳۳ 


۸ 


23ھ 
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۷۔-۔ 


-۸ 


۹ے 


1ے 


سيد عبدالله (ڈاکٹر)ء سرسید احمد خان اور ان کے رفقاء کی اردو نثر کا فنی اور 
فكرى جانزه. سنك ميل پبلی کیشنز» لاہور۔ 

سید ید ابوالخير کشفی؛ اردو شاعری کا سياسى اور تاریخی پس منظر ۶۱۷۰۷- 
۵ کشریات لانوں 4۲+۷۷۷ 

شہریار و مغنی تبسم ( مرتبین)» ن- م- راشد: فكر وفن (مع انتخاب نظم ونثر)» 
مکتبمء شعر وحکمت. حیدر آباد» بار اور فروری ۶۱۹۷۱- 

شیما مجید "مرتب"» مقالات راشد» الحمرا پیلشنگ اسلام آباد» طبع اول» ستمبر 
اام 

طارق باشمیء اردو غزل - نئی تشکیلء بزم اردو لائبریری» د.ت. 

طلحم رضوى برق (پروفسیر)» نعتیم شاعرى میں بيئتى تجرب» 7٠٠١1‏ 

ظبير احمد صدیقی(ڈاکٹر)ء فانى کی شاعرىء نسيم بک ڈپوء لكبنوء بار اول؛ 
اکتوبر» ۹٦۱۹ء۔‏ 

عامر سپیل» حيدر قريشى کا ادبى سفرء ناشر: ارشد خالد بم تعاون عكاس 
نترنیشنل؛ اسلام له سبتمبر؛ 6۷ 

عبدالحمید(ڈاکٹر)ء رشید حسن خاں اور ادبی تحقیق» ناشر: کتابی دنياء دبلی» 
۳ ۳ 

عبدالشکور احسن(ڈاکٹر)ء اقبال کی فارسی شاعری کا تنقیدی جائزه» اقبال اکادمی 
پاکستان»طبع دوم» ۲۰۰۰ ۶. 

عشرت جبان باشمی (داکثر). انتخاب کلیات ظفرء ایجوکیشنل پبلشنگ باوس 
دیلی» ۶۱۹۹۸ 

فراز حامدی (مرتب). ادبی دنیاء ناشر: بزم شعور ادب» راجستهان» جے پور» 
اگست ۲۰۰۲ 

فرزانه سید» نقوش ادب» سنك ميل پیلی کیشنز» لاپور ۶۱۹۹۸ 

فرید احمد وآخر(مرتب). پاکستانی ابل قلم کی ڈائریکٹری» اکادمی ادبیات 
پاکستان» اسلام آبادء ۶۱۹۷۹ 


YY 


A 


:ع 


a) 


2N 


۹۔ 
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١ 


۰ 


"۳ 


اڈ 


قاضی جمال حسين (مرتب)ء مشرق میں عشقیہ شاعرىء شعبمء اردو على گرھ 
Ea‏ 

قاضی مشتاق احمد» اردو شاعری کل» آج اور ہمیشہء موڈرن پبلشنگ ہاوس؛ 
دیلی» ۶۲۰۰۲ 

قمر رئيس (ڈاکٹر)ء اصناف ادب اردوء ناشر سرسید بک دّپو» جامعه اردو علي 
گڑہء گیار ھویں اشاعت» ۶۱۹۸۹ 

کاظم على خان (ڈاکٹر)ء کلاسیکی اردو ادب» ایرا ایجوکیشنل ترست. لکهنق 
۹٤7۸ء‏ ۔ 

ند راضى رابی باباۓ اردو مولوی عبدالحق حيات اور اسلوب. اداره مجلس 
ادبيات پاکستان کراچی» ۱۹۹۹ء۔ 

د فخر الحق نوری (ڈاکٹر)؛ مطالعم راشد (چند نئے زاویے)ء مثال پبلشرزء 
فيصل آبادء سبتمبر ۶۲۰۱۰ 

معراج الحسن(ڈاکٹر)ء فانى کی شاعری میں حزنیہ عناصرء ناشر: معراج الحسن» 
اشاعت اول» ۱۹۹۹ء۔ 

ممتاز الرشید منباس» علم قافيم» کتب خانم انجمن ترقی اردوء دبلى» ۶۱۹۹۱۳ 
مولوی عبدالحق (ڈاکٹر)ء قواعد اردوء لابور اکیّمی» د.ت. 

مولوی فیروز الدین (مرتب)» فیروز اللغات» فیروز سنز» لابور- 

مير تقی ميرء کلیات مير (بترتیب جدید مع مقدمم وفربنگ)» مطبع نامی منشی نو 
لكشون لن 24 

میرزا ادیب» مطالعم اقبال کے چند يبلو (مجموعم مقالات) بزم اقبال» لابور» طبع 
اولء ۶۱۹۸۵ 

ن۔ م ۔ راشد» کلیات راشدء کتابی دنياء دبلى» ۶۲۰۱۱ 

نذر خلیق (مرتب)» حیدر قریشی کی ادبی خدمات ناشر: ابوذر خلیق» روالپنڈی» 
ا 

نذير فتح يورى و آخر(مرتب)» حيدر قریشی فن اور شخصیت. اسباق پیلی كيشنزء 


پونہ اپریل ۲ ۲۰۰ ۶- 


"٤ 


-۷٥ 


-۸ 


۹ 
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وحید مرزا(ڈاکٹر)ء نیشنل امیر خسرو سوسائثىء دبلی» ۲۰۰۷ ء۔ 

ولى دکنی» كليات ولی» نور الحسن الہاشمی(مرتب)ء اتر پردیش اردو اکادمی» 
لكو ۹۸۹ 

ہردے بهانو پرتاب (مرتب)» حیدر قريشى کی شاعرىء ایجوکشنل پیلشرز ہاوس؛ 
7ھ 

يعقوب نظامی پاکستان سے انگلستان تک اسمعيل اینڈسنز كو جرانوالہء بار اول 
١6‏ 

يوسف سليم جشتى(يروفسير )۰ شرح بانگ دراء عشرت پبلشنگ باوسء لابور» بار 
انالد 


الرسائل والابحاث العلمية: 


ے٢‎ 


جواز جعفرىء اردو ادب يورب اور امریکہ مین» پی ايج ڈیء پنجاب 
یونیورستیء لاہور ۲۰۰۴ء۔ 

رضینہ خان» حيدر قریشی کی افسانم نگار کا مطالعم ايم فل کا مقالم» جواہر لال 
نبرو یونیورسٹی دہلی۔ انڈیاء ٢۲۰۱ء۔‏ 

سيده عنبر فاطمہ عابدی» محسن نقوی کی مذہبی شاعری (تحقیقی وتنقيدى 
مطالعم)» پی ايج ڈی کا مقالہ شعبم اردوء جامعم کراچی ٠١١5‏ 

سيد عامر سہیل؛ جديد اردو شاعری تناظر میں مجید امجد کی شاعری کا تحقيقى 
وتنقیدی جائزه» پی ايج ڈی مقالہ شعبم اردو بهاء الدين زکریا یونیورسٹی؛ ملتان» 
aT‏ 

سيد منور شاه» اقبال کے اردو کلام میں فطرت نگاری اور ایک ہم عصر شاعر 
سےتقابلی جایزه» پی ايج ڈی مقالی جامعہ سنده ۲۰۰۲ 

عابد حسین» اردو غزل پر بیسوین صدی کی ادبی تحریکین اور رجحانات کے 
اثرات» پی ايج ڈی مقالہء نیشنل یونورستی آف ماڈرن لینگویجز» اسلام آباد» نومبر 
جو 

عبدالرب استادء حيدر قريشى شخصيت اورادبى جہتیں؛ پی ايج دی كا مقالی 


گلبرگہ پونبورستی. انڈیاء ۳ء 


۲٢ 


-#۸ 


۹ 


عنبرين تبسم شاکر» جدید اردو نظم میں سیاسی شعورء پی ايج ڈی مقالم» نيشنل 
یونیورستی آف ماڈرن لینگونجز اسلام آباد» ۱۷۳۰ء ء۔ 
غلام حسین» اردو شاعری کا سیاسی وسماجی پس منظرء پی ايج ڈی مقالم» پنجاب 


یونیورستی» لابور» ۶۱۹۰۰. 


ل منزه یاسمین» حیدر قریشی کی شخصیت اور فن» ميان مد بخش پبلشرز»۲ ۲۰۰ ۶. 


-١‏ وفايزدان منشء اردو غزليات میں فارسى تلميحات وتراكيب لسانى وتحقيقى 


مطالعم (از ولى تا اقبال )» يى ايج ڈی مقالہ پنحاب یونیورستی» لایور 75٠٠١1‏ 


کو 


المجلات العلمیة: 


- 


-#۸ 


ارشد خالد (مرتب)» عکاس - کتاب نمبر ۲ (اشاعت خاص حیدر قریشی نمبر)» 
ناشر: مکتبم عکاس» اکتوبر ۶۲۰۰۵ 

سم ماپی ادب ساز» دبلى» شماره 1۰۸ جنوری تا مارج » اپریل تا جون ۶۲۰۰۸ 

سم ماپی اذکار» شماره ۰۲۳ اپریل" منی" جون ۲۰۱۳ - 

سم مابی اردو بک ریویو» شماره جنوری فروری! مارج ۶۲۰۱۱ 

سم مابى اردو بک ریویوء شماره اکتوبر" نومبر" دسمبر ۶۲۰۱۱. 

سم مابى زاویہء امریکم اپریل' مثی" جون ۶۲۰۱۱ 

سم مابى غالب. (اقبال نمر)؛ اداره ياد گار غالب غالب لانبریری» جلد ۳ 
تار 

ماہنامہ آج کل» نئی دلی» شماره نمبر ۸ ۱۹۸۲ء. 

مابنامم افكارء (نمبر برطانیم میں اردو)» مکتبم افکار» »کراچی»۱۹۳۵ء- 


۶۲۰۰  ربوتکا ۔ماہنامہ چبار سوء جلد ۱۳ء شماره سبتمبر"‎ ٠ 
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الهسو الثاني 
الترجمة 


اولا: الغزل 


الاهتمامات بالربح والخسارة 
تجاوزن ] الطورء وبانت أحوالنا 
كل الألوان المرتية كانت أسحار 
لولاأن جمعتتالأقدار 
ےل اس مح راك 1۳9۳ - 


-1 

وق جم سود با زان کے 2 
طور ے 2 اين عال موا 
77 ٰٰٰ۷۷ھ 
ہے مانت ظ کا كك پارو 
مم ون بل یپی/ی یس ۶ 
راشال 3 11 زاك ے کے 
1 ا قل كه ال اوح حر 
ررقي قت ا 


كانت وهام وخياالات 
أننا قد التفتنا إلى القلب مرة واحدة 
فكيفاذهبنا وو صلا إلى هنا 
(وكذلك) كل ما استطعمہ اللسان 
لكنتم في مكان وکنا في آخر 
تکشف عن نات القصضاص 


فقد التأمت كل جراح القلسب( 


۳ 


له وتم اور ئماں کے 
صرف اک بر ن يل جاگ 
مک دوس هد + 
اور ہے کے ران کے 
تم لس سے تہ یم ہیں ے 
دشان کے 
ول ع زغون - عتد ناگ 


۳ ۲ ۰ ۳۰ 


N: 


مل كروار 


N: 


نلزم آماکن غامضة في عالم العشق 
مازلنامديين للدهر 
آلا رر اطلاقأفي‌ من 
نسکن في مدينة أخرى هناك 
لا یزال نهر قلبي عاصف 
نشوة شفتیه» وسحر عینیه» وجمال قده 


آختفت (الأمنیات) بداخلي کاللص يا حیدر 


1- 
شن کی ریا سے آن ديك گر رجے ہیں 
ا اور چانے ہیں زانے کے حاب 
۹ آپ -ذ» کون قن جر 
شر اك اور وبال آپ ہی بل جاتا ہے 
تام سے اق کک مرے ول کا درا 
جم کا حر طلم کے کہ لب کے مر 
چور سا آن چا چ مرب أن س حیدر 

000 


ویظل العمر قصیرء والسفر طویل 


۳ علية اس داد دیوز ےه 


شی رھ ربا تاه همه مكمه رتبار اه 
وحيثمانذهب» نكون في منفي 
فف ے دوامےے ات كر رة 
وله أیضٗ صفات ساحرةٌ کثیرٌ 


08 ۳ داخل4 مخاوف ع و 


عمر وژی ى سے اور إل سفر رجے ہیں 
سن کے بق قرش اك یک عریتے مم رذ قن 
گر ہوتے »و آپ گر رت ہیں 
كل عل با تبت رید ریت کین 
اور درا ہل بہت سارت ور سح ہیں 
ئن بش بھی کے فون سانا برد یں 
ان کے کے ين ی سوطرر کے نے ان 


أهذه دموع العين» أم نوة (سيول)؟ 
في أحزانك لم أرتد وشاحاً 
ما دام هذاء فأين نحن من خاطرك؟ 
جء الموت لبقبضني 
اشتدت المعر که بین الحياة والموت 
فكل الأحبة السابقین تراءوا لي 
یسکن عيونيء ولا يُفارق نظري 


لقد حان وقت الرحیل يا حیدر 


-1 

ب كله کے آنو ںکہ ساون كل جک سے 
من عند معن کول بل ين كن 
ناطر میں كر پھر بھی کہاں اۓ کی جم 
موت آل مول ے نك ليذ کے لے اور 
9 موت كن ال محرکر ما 
سب گزرے ہے پیارے يك رك کے ہیں 
ومو یں ہم منت مولس جانے کے ہیں 
کیا اور مت کا ل أن کو ولا 
تيف نو ل آم وه حیرر وم رخصت 
حير ر ريق تش انررم ل2۰. 


لا أسيطر على قلبي» أهذه ساعة الوصال؟ 
فصدري مكدس بجراح ملتهبة 
ومتى انقطع البلاء عن المظلومين؟ 
وتصر الحیاة علی ابقاني 
انتصر أيهماء فهي ليلة قاسية علي 
وحال بينناجدر من زجاج 
وكأننا لم نعاني» ولم نذق مرارة النزع 
اوس تاج ھجلا ار على خي 


وعل۔۔۔يٗ المزيد من الاعتذ..ےاء() 


تابو میں تن و کر حضوری یکھٹری سے 
سیر ى وک برع زنمول کی لڑی ے 
كب ال لامت پر نہ آفاد یی سے 
ہے ندگ يال اپنے ی رك ير لأا سے 
چچ کول» تم پر بھی اک رات لاک سے 
ات ور ورک 
جان ۶۶ھ تک سب 
م حول میں آلا سے نظ ران پ ہگڑی سے 
سو لیخ ك ال عایت می بڑی سے 


کی لا گے 
سو چاو ير مر 
نے 


رتیه کن کے رتراك 


وأحدث ضجیجا 
اہسرف مسواجي 
سأضعهم بالقدہب 
ساآتيك في الأحلام 
لاسر النظطرات 


ممکنات ياحي در ( 


ی رپا یں 
س 1 رپا مولن 
م 7 مول 

بنا رہ ہوں 


اضطرت النار في النهاية أن تنطفی 
لماذا تداخلت في قصتي مرة أخرى 
وصلت إليه متأخراً كثيراً؛ء طاعناً في العمر 
منذمتى ياحياةكنانثق في بعضنا؟ 
لماذا اضطررت للإختفاء يا صديقي 


كنانعرف هذاالشخص جيداً يا حيدر 


-1 


آگ للق ون عند ا ال کی س قروا “ل اس خط بای ۳ 
دی کے اس پہ مری ‏ نبال 2 ر 


عل رتچ ر مد 


٦‏ 5 تعالها 
تخ اعا ا و 0۶۲" 
كان على التعجل, وانقضی شبابي في الطريق 
كانت مجرد صداقة» واضطررنا للوفاء 
ومتی تختفیي وات ة ال 


لکنه کان اختبار» واضطررنا لاجتیاز ه() 


ایک بدت ت الك ل جب ارب رات 
تھے تلك پیا ہوں خاصى وير سے ع ران 
اتتپار اک دو سرت پر لپ مس تھا زندك 
مك تم ىلول ىكب ييا سح بھی 
وی ينيك زد از 
E‏ اررض 


پھر مرب اك میس کون تترى کہانی يك 
يد آنا تھا كر رہ میں جال ي کی 
ول مول روت تھی اور نای یړ کو 
آپ مو پھر مس لے صاحب چان بر 
آنال جز بم ے آ۲ نال 2 


صار الشك والريبة هما الاأساس 


يا المي آحطهم وتاي ق 
كيف تكون الصداقة بغير ثقة؟ 
إذا كان الاستسلام لوناً حقيقي للحب 


هس ارو ج اکر 


حسنا يا حيدر قد نبتت لك أجنحة جدیدة 


1 
٦‏ زد ررض 
ع ات بو ت ر کو نے 
خدایا إن ب بھی اتی عنامتیں کر مس 
جب اتاو نہیں سے تو دوق کی 
وی بھی عبت کا ایک رگ کی 
قاری مرگ بر آشک بت سے 
ول رو ان گج در 


قزر قلق قن وروم 2ھ 


0۳۶۶ و دماء 
فِمَنْ كنا نتوهم أهل ثقة لم یعودوا أهلاً لها 
وأمح الحسد من قلوب الحاسدين 
وكيف تكون العداوة بلا شخناء؟ 
فكيف تكون المتعة بلا شد وجذب (هجرووصال)؟ 

لذلك سسیکون حب بلا حدود 


لکن الملامح لم تبقى كما كانت قبل البلاء() 


اہو کی ابرول میں ی كول جزر و پر نہ رے 
موز ھت 2 ن وه تئر نہ رے 
گزجاما نک ولول ش لخد تسب 
ف ی ی نع کے و رن 
زان با نجرد 
سو اب کے باد بت کی کول عد نہ دب 


بلا سے پیل سے ليث وہ خال و غد نہ دب 


لتهتم قلیلاً بي» يا مَنْ تسيء بي الظن 
أقرٌ بانك تتربع على عرش الجمال 
علی دریك سأسیر بنفسي 


إلى متی ستبقی محلقاً في فضاءك؟ 


کانوا کرماء جداً أحياناً يا حيدر 


7 
کرت سے چم شق ج ایمان جان كر 
ته کو خداۓ ن قر تم بان ی کے 
به کر تتح نغلة کی زو پر خوو آول گا 
ات تشه میں تج اللخ ہے ا 
بق ہوا میں کب کلک اڑا پر کا تو 
واجب “ضور ن میں مول ے نذر بھی 
که وہ بھی حیدر اب کے بش مربان سے 

ای ےئ تم 


الو افو عامتجا 
فلا تزد عليه واقنع بحسنك وجمالك 
أجعل ولا النظرات سهماء ثم الجسد قوسا 
إهبط على الأرضء لتحملني إلى السماء 
فلتقدم دنا القلب في هذا المجلس 


و أحیاناٴکنا عازمين على الخروج من بیوتن! 


و ال اه ا کر 
مت إل ے بذع کے خن و جوانی پا نکر 
يبد ظر کو تج بدن کو کان كر 
ور کو زيل پر لا کے کے آمان كر 
میرے براي م کی ہاب بھی دعیان كر 
ال بادك س مل و ول كا جبان كر 
يبه تم بھی اس كرح بی الكل ست شا نكر 


بقي الجاه والسلطان لأعداء القلوب 
الحی: ریسم خطسوات 
تلاشت کل حروف تاریخ ےك 
تلاشست المسافات فیم بيننا 
أهل الدنیا یحصدون کل المنافع 


1 
رن ول کے چاه و شم رہ گے 
پار تہموں کا ے زندگی 6 سر 
یٹ گے ترى جرں سے رف سب 
رد يق لد .كا ےت 
جب کی نوريف رين الت تری 
وا - ری ,نلق رست 
2 حیرر کی بجر دیع وقت نے 

وی لفن کے کات 


وبقي لي احتر امي لذاتي 
قطعنا خطوتين» وبقيت اثئنتان 
آما قصصي التي کتبت» فصارت خالدة 
فلم نصبح أنتم وأناء بل صرنا فقط نحن 
لا یزال بيدي القلم الذي بهكتبت 
و لأهفلالقلوب تبقى الأحزان 


ولا تزال فيوض الذكريات لشخص مال 


اور مرے طبط کے بھی بكرم ده 
ده قرم کل چ» دو تدم ره 
س نے کے ج تے رم رهگ 
ده اور ثم مُل, صرن یت رگ 
ى٣‏ م ره که 
الل جر و مرو ۴ 
يد لین می سے کرم“ رہ گے 


۵ بكم يه 


> 


> 


۶۲ 


ادا ک‌انوا یتفاخرون بالسهم والقوس 
واذا كانت أقدامهم لا تخطو على الأرض 
لتفكر ولا فهذا سوق العشق 
لا أدرى ماذا جرى لمعسولي اللسان 


5 5 ۱ ها یم ۱ 5 


الطريق الذي ساس که لاحقاً 


1- 
از و غور آپ كو تمر و کان پړ 
آل نش پہ أن کے بھی کے نہیں کہیں 
یر لق ج پل بر بار “أن سے 
ل کی وہ ماس بھی کیا جانے کیا موق 
عزيل و عارى رز اس ك ہوئی 
اين ادن اننا درن سے افتار 

ررق بق ن کا ی کے 


فإننناواتق ون في تحلیقذ ...ا 
فأذهانن. (تحل ق) في السماء 
ستحصل فيه على الحب» ولكن مقابل الروح 
شين نزاوت ا و الج من 
لا نسيء بشسيء السی عظمة الک ذابین 


یتوقف على (مسار) قصتي يا حی در( 


م کو بھی ار سے اب آژان يي 
دل کا دان تھی سے إو آمان يه 
مورا تو مل ہی ماع گا پر قزر جان یه 
اندر كا زمر أكيا أن کی نان م 
2 دم حرف عر تی موا نخان 
هدرب سس مری داتان هه 


مقدار ما كان الخیرون» کان أصحاب الجمال 
لم یکن في أي وقت مكانة للعشساق 
كثيراً ما لاح القمر والنجوم (في الأفق) 
سی الان جا و وتا 
لم تكن تجرو على التطلع الي في مهدك 
حتى الجسد سيفنى في النهاية يوماً ما 


آقر بکل أفضال آلمانیا یسا حيدر 


7 
ع ول ولك تك عة بلك ے 
به يدك عناق كا ی عراز يس 
ياف تب 1ل رت 2 کک 
اب الام 2 مو بك جاے 6 
کون ول تقرس کی باق کرت ہو 
آم آنے لت ال ون نو م جک 
ری احانات کی بت حيرر 

E غ‎ 


فالطغاة ساقوهم بعمصاواحدة 
E EY‏ قز اب فتاه العشيق 
عندما كانت آعکس صور المجرات 
رغم أنك قد بعتني آنفاً بثمن بخس 
فلماذا تحدثني الان باحترام زائف؟ 
و ی اچ سين الوه 


لکن عطاء الام شسيء آخر) 


الم نے ال لا نلك 2 
دشت جو ں کی خاک فو تم بھی يبلك تك 
جب كك كر میں منظ ریا ثال کے ے 
تمت یری كل كل تم بھی آکے تھے 
بھی عمر میں تم کی جک مھا کے لك 
پیب عت روگ تباری جال کے تے 
نی نی اور عی وق بل سل جے 


اهداء للابن الأکبر شعیب 


للحب طعم حتى في لوعة الفراق 
سطعت الآن بعض الأشعة وذابت بعض الثلوج 
الآن أوقد الشعلة وأفض عينيك قلیلاً 
من الافضل أن تجعل لك قصة 
ستتعرف الحقيقة لتعلم الأحباب 
مط لي 0 ةما 


وللقلب بهجة حتى في تجرع الألم والأحزان 
سيمتلئ نهر عمرك حتى الفيضان 
أو لتس‌اند سوهني حتى الغرق 
هكذا تكون الفائدة من معرفة حقيقة الزمان 
فلتضعنا بعينيك حتى الأحلام 


حتی طلوع الفجرء وانقشاع الظلام يا حیدر ) 


(رڑے ی شهب نام) 


بت کا مزه سے اک میں نے اب او سل جک 
وب وپ کی ہے ابھی یھ نی 
زرا ۲ سس للع دوہ بھی شعل پچ کے رو 
مزاسب بك کر کول دلتال اب بنا ڈالو 
زانے کی یقت مان سے فنزه؟ء ویس 
تمہاری ید میس ہم تدك اك اور ی لیس گے 
راغ ثم شب حيدر ای جلت ہی رہنا > 
یر ا 


بہار س د لک ہیں کے درو ے سیر اب ہو نے کک 
تہاری ع ر كا ديا چات یلاب ہونے کک 
تم اپنے شن کے داو ںکی آب وتاب ہو ےکک 
و سوت با سام دو غ قاب مول جک 
یقت جان لو گے واقف احباب موه کل 
ہیں کون میں جع بارس خواب ہو ےک 
ر و نین لانت يم بر إن کے كك 


رقق قليلاً قسوة القلب 
رات لي هديةالورود 
الرفض على الدوام ليس جيداً 
كك زالجم اللاي كوم 
رفه عن نفسك بعض الأوقات يا حبيبي 
لل ولل الو اء 


۵ ج 3 ساذجة يا حي در 


حیدرقریٹی, فض کے انر ص٢۵ے,‏ 


2 ف على الفقراء 
لتسيطر على القلوب دوسا 
فلتصنع بشفتيك بعض الورود 
EET 5‏ سني 
فا ر 4 کل سسس 
وتعالى إلى حديقتي الغضاء 
وقدم باقي العمر له فداء 


ی 0 7 1 المکمے2() 


شرس ۲ بھی رب کرو 
و ہے سرا کرای کرو 
بون سے بھی بے كل فشان کرو 
ص۹۹۲۶ "0ت 
لت مرب كت آل ال کرو 
03 یر بال» بر پا كرو 
اب ان ہے إن ال کرو 
لت توثڑی توڑی سی کرو 


الب بهذب الانسان 
الثلج» السحاب؛ النهر» البحرء والدموع 
مقدار مسابقی من العمر 
7 - 62 4-2 :./ 
أنا الذي كنت أطعن الفقراء 
أنارمال الشاطئ ياحبييي 
الزمن يرفض التواريخ المزيفة 
0 اا اد ا 


ملاك العشق ياحيدر 


وت 

ورو 2 نع اخ رھ ے 
وت دل ر سیرر. اب 
0 بی > زرك مل کی 
أن چ سارا ‏ مال ُوڑا 
وو ی کون مو گیا ٢غ‏ 
شس و سال کی ريت مول پیارے 
مور کر کے ہو ریس 
کل 4 الاو حك در نت دی چ صرا 
اک فرشم نم عق کا هرر 
کر ی ا 


صله بالألم والأحزان 
للماء أيضاً الكثير من الأشكال 
زز 14 لك 
7 ق الآن أو تن 

طعنت في لنهاية 
فمن يبني المنزل بالرمال 
ويفرز بنفسه الصدق من الزيف 
مَنْ یکون؟ وعلی من بنادي؟ 


5 8 5 ۴ ۱ با لا ار () 


ق اسان کو سنوارج 


ہے 
إلى بھی کے ردپ دمارتا سے 
تر بی بے كزارح ے 
اپ ت سے لب تالا سے 
ج فقر ول کو طن ادا سے 
رت ے کون گرم اسار ے 
وت خُر وت ي تاره 
کون ے اور کت ارتا سے 
7 ۳ جم شا عرق ارا > 


اس مك پوضح معنی اسمي 
مَنْ أمضى العمر كله في الهجر 
من لا یعرف اتجاه الک لام 
صصلة الق سمیة 


7 زیڈ 7 القا ۱ لحا 


1 
باه نام کے سار ليخ نام کا مطلب 
ج بق بجر یری زر لكزار گا 
لت خر وت نس بانب 
ماز شن قو يواد ور »ول ے 
اما غات ول ن کے واسے حيرر 

هرا ی لا نم 


أيكون فیها معني السجود والرکوع والقیام؟ 


لم یفهم وا حتی معنى اهتمامی( 


وی جو ہوتا ے راوسا سے شام کا مطلب 
وه چان لے گا وصالٍ دوام ‏ مطلب 
کال وہ چم گا میرے کلام کا مطلب 
ير ال میں چرہ رلورع و ام کا مطلب 
وی د 2< مب اتام کا مطلب 


عندما عزم على إثارة الغبار(العدو) 
(وعندما) جاوز حدود الظلم 
مُحالٌ أن یکون آحد کهذا المخادع 
لجمال سحر آرض قلب الحبیب 


جب أل نے خاک اُڑانے کا اراد هک ليا > 
عديل دہ کر گیا ہے ياد سب جوره تم کی 
ہیں اس تج عيارى تو مکن بی نس شی 
کچھ ایا سے ی کی سر زشن ول کا جاده 
چلوحیرر سحي صند لی ہک کی 
ری ن ا کے 


ويكفيذ : أذ 7 5 ۱ 5 5 1 : ۹ 


50 طری 5 ا 1 5 جلا 


فالأحبة جعلوا نشارة الخشب أيضاً عطر ا(0 


و تم نے طبر پیل سے زیاده كر ليا سے 
اف سے زرا ال استفاده کر لیا سے 
بت کا سر اب پا پیاده كر لیا سے 
کہ یاروں نے تو گلزی کا راد کر لیا ے 


هذ الصمت جواب عليك 
الان سيلحق بي تهمة أخرى 
علمت أن الحساب يكون في دار الآخرة 
مَنْ ذهبوا بأنفسهم؛ وفتحوا باب الاستجابة 


ستمضي الآن أعوام عديدة من الفراق 


2 
ای ور و ۳۹ اب ہونا سے 
خدا کے نام پہ تم نے بہت خدائی کی 
E SE‏ 
الى مر اور تھی الزام وه 2-6 6 
مار زئھوں کا شایر وہیں پہ ہو پاۓ 
و کول لس پپ تول خود چا کر 
کی برس بھی گزریں کے جر کے حیرر 

کر ن ا 2ے 


فصبري (جارف) كفيضان نهر التشناب 
فيجب الآن أن تحاسبوا على ظلمكم 
آآکشر من هجذا یکون الدمار؟ 
وسيتوجب عليه الندم لاح 
فربما تحصی هناك الجراح 
عليهم الآن إجاإبة الدعاء 


حتى يدنو وقت الوفاة يا حيدر 


ا ا تل چناپ اه 
ہارے جر ک اب اشاب ہونا سے 
اب ال سے ذه کے ما کیا خر اب هونا سے 
يمر اس کے بعد ے آب آب هونا ے 
نا سے لكك جہاں میں حاب ہونا سے 
یر عازن کو ابت حاب 96یا سے 
عضو رن تب ليلب دنا نے 


مثلما لا یُوجد بحر في الصحراء 
لح اق ان عاطف ده 
لم أضع حتى الآن حجراً على قلبي 
تبقى للأصدقاء المكانة الطيية 
نومن أن للعقل فهم وفراسة 
قلة حيلتي (فقري) أفضل من غناي 


جئنا أعزاء بسواعدنا يا حيدر 


راز ان بین سترر کن ا 
فور قا و وو سی رک رت 
دیو کے وس حال میں مت چوڑ کے جانا 
رہ چا بعرم پارول کی خوش تامتیوں کا 
كو تل کی بم ثم و فراست کے ہیں تال 
امول رن خے ت سے مول می اب 
نے آے ہیں ہاتھوں پہ اا ہو حیدر 
ین د ل ا 


لا تتواجد الآن أي صورة في العيون 
حزناً أو فرحاء حباً أو بغضاً 
فلا تترکنسي سای هذا الصال 
طالما لم آقارن نفسي بهم 
لكننا لم نجعله أبدأسيداً على القلب 
فانا لا آقف علی ہے آپ الطفاة 


ولم تنحني رووس نا کآخرین 


ات گمون بین ا کول منظر يتن ركنا 
تم نے کول جذبہ بھی پچ پا کر کل رکھا 
ول پر اق میں نے کول پھر تن رکھا 
ری ان کےا E‏ 
ان نے زع ا کنر 
سر جر کی مرکاد کے در پر کل رکھا 
اوروں کی طرح شانوں پہ ب سر یں رکھا 


كانت غایتکم إلحاق الأذی بناء وفعلتم وکنا رید أن غمر بالاحزان» وانغمرنا 


ولقاكان علینسا ارتداء القلاند تکریم للافتسراءات والأکاذیسب. ارتسدینا 


أعاق الطریق كثيرٌ من الصحاري و البحور وکان على هولاء الفقراء العبور وعبروا 


إلى متى نعيش في دنيا الأحلام كان علينا الاستيقاظ یوم], واس تيقظنا 
كان مُقدّراً لي أن أكرمَ في العشق: وأکرمت شر كيان تكن الال سای اسم دالت 
کان على الوصول إلى منتهى عشقك وأ اسیو سحن الف وفع ةا 


كيف يظل الصمت في صراع العقل والقلب كان على حيدر الاستعداد لهذا الصراع ففعل() 


4 
آپ کو بھی در آزار ہونا تاه بو 
شون یو انان )وا ؤانت لو 
اك را اور سحندر يم گے تھے راہ یں 
خواب کی دیا ش کل وي تک رح با 
شن میں كريم بھی انا مقرر گی, مول 
یہ تھی آنا تھا مقام آخ تهاری چاہ س 
من وو لکی ینگ میں ناموش ر كس طررح 

یو یر ین ورك 


اور م نے ذي بار ياد موتا تاه موت 
جب مارب می گے کا بار ہونا تاه موحت 
ان فقیروں نے جہاں ست پار ہوا نا موه 
اک تہ اک دنع لو یں بیدار ہونا ققاء ہو ۓے 
اور پھر زسوا سر زار ہوا اه موه 
تم نے اه آپ ست بے زار بمونا ماه »وت 


کور سے حيدر مر بكار ہونا اء ہو ۓے 


تملكني جنون السسلطةق حتی أني 
طلعت الشس مس من ظلام دامس 
خب الخیر للأصدقاء صار جُرماً كبيراً 
على الآن اعتياد الجفاف (جفاف الحلق) 
مذضاع الأمنية من القلب 
الحياة المخلوطة في تراب مصائب وأحزان القهر 


انف ۱" 8 علاة 53 : تا : در 


7 
کرای کی مجنا اتن ور سر ہو ی 
اناۓ ترک ے ہو گیا سورخ طلورع 
ووستوں کی خر خوای کا گے ایا ہوا 
روسك ييل کی اب عادت بنا سے یں 
ایک رت ول كك ريل ب سگئی ےآ نکر 
تر کت ا ی اک فل وق برل 
جب يزيد عصر کے گر سے يمر 1 گے 


هرا من 2۷ 


آدعسي الملك دونما لیڈ 
وازداد العطش حتى صار ريا 
وثقسل الذنب وأصبح مساوياً للخير 
فقد كنت أحب الحلويات حتى أصابنيالسكر 
جاءت الحسرة واستقرت مكانها 


تحولت إلى وشاح للسيدة زيئنب 


کھج ج ن جب يزيد اأ 0 


ل د پل بدشابتء يدش گر ہو گی 
۷+ ہ۹ و 
پٹ گیا 7۳ ++/ 
الت نك ہو کے تے م ل شل ہو گی 
ایک وال جب سے ول کےگھ سے کرم وگن 
زنر بھی حطری زیب کی پار ہو کی 
خر سے نبت اہن بھی تموژی ی حيدر ہو گی 


العمل الذي انشغلتم به فاق الحد 
بدا لي عشق هذا المتسرع 
كان عليه أن يعقب غالب هنا 
کل ات اغا 
نجا أصحاب العمائم بأنفسهم 


7 
مس كام مس بھی لک گیا عد سے گزر گیا 
مو ا ے پیل ای جلد با ے 
ينا ہوا تپ کے ج واک ژر کے روپ میں 
الب کے رآ نا ال کو رر کر 
أس سك کرم سف کی تيل زرا وی شوخیاں 
”وتار واے“ خور کو با کر كل گے 
إل کے کے اش ج رر بنا دإ 

کر ا 


وصار مافسد کانه انص لح 
الدي نزل القلب يكذ اسه 
زال الخ وف من داخله عندما آظهرتموه 
+۷۷٣۶۷ 20 ٦‏ 
لکن کرمه أظهر بعض الدلال 
وفقدنا نحن عراة الرؤوس روؤسنا 


يا مَنْ ظللت تحاكي اندر وسط الجمیلات (۱) 


متا ہوا غاب کہ گی مدط مگ 
وقل ميت ج مره ول میں أت گیا 
2 کل که وی سے اس و رکاش گیا 
يلاب عشق نے یں 1 کر کر کی 
تم نے بے ا کہ دعا سے اث گیا 


8 "تک مز ان 2 ای سکیا 


مر ا وه ۱2 هدر کرهر یا 


۲١ 


الآلام 


کذ 5 ۱ 5 5 دا 1 1 
ری خي في ص ئا 


قدر المحب ..... الله اکبر (شيء عظیم) 
الکثی_رون یجتمصون الان للتزین 


لتحمل يا حبييي سهام النظرات 


جسد ک‌الورد قد تفستح آلفأ 


الؤرود التي تفوح فين هذا الع 


في أي متاهة سقطت بسا حیسدرز؟ 


1 
وھوں کو تميل جانا آگیا سے 
سے سے کی چپ پاپ غد شا 
ضيب ماش ۳  ,‌‏ ار ]۱ 
ات ل قو حل الت يل ل 14 
اھا لو شر اب ظرول ہے بيات 
گلاب ایا بدن اور 
« و 5 1 گیا ج درل يل 
7 فنا لش ون عرش ی 
تی جر یی ل يز 

رو ا جا 


۳۲ 


وتان فشا رتس ا 
اماالان فان الاشتعال 
فالكعبة وصسلث حتی الجبين 
فعليكم العرضء والمشاهدة 
فحتى القوس أصاب قلب الهدف 
عاحييناه أن سمحن ان 
وصار ككنز في الحقيية 
علي ان نفتّحَه الآن 


ین کی رن 3ئ ے 
7 اپ 2 کنا ٢‏ گیا سے 
رن كك کے كا ہی 
ہیں وکنا ھانا 1 گیا سے 
کال کک کور ند 1 گیا ے 


اب ۶ كلكا 


+ + م م 
5 
۱۰ 
ER‏ 
اد إلى 
G&G‏ من 
Xe ۰‏ 
00 


منتصف العمر پُجدد الا ات 
رحلة أحبابي على تلك السفينة 


كان يقف سابقاً على الشاطئ المراد 
بسبب الاستسلام لشطط العشسق 
هو رغبتي» وصمتي وأليفي 
فيض متواصل من جسده 


توقف عن وصال الأحباب يا حيدر 


3 
ویر عر تمناوؤل کو جوا کر 
وه ایک شق ب ابق بقل کا سر 
وه يبك روكنا أس سال مراد کا اور 
وف شوق بل أل وو پروی کے بب 
وہ اینا ناه وہ اموشیاں وه مال 
وه ال کے جم کی وكش عات م 
وه ٹویٹ ٹوٹ کے آنا مارا عابت شس 
موس یں ایک و اب ایک فى ریں دووں 
وصال ياد 1 احوال 1 و حيرر 

حير رقرميق, نض کے اتررء ص 8١‏ . 


۳۳ 


ویحسن ظنون قلب الجاهل 
وش راعها غطء الرأس 
وتا كيين عملا افلائ 
سأجعل ذلك الصامت يقول نفس الكلام 
فهو قوس قزح في النهار» ومجرة في الليل 
وعین تحرس اني 
ضا تضق الات ن واا 


فلن بحصل الآن شيء آضر 7ھ 


کی 6 پم رل انان کر خوش کال کر 
اور ال کا حر کے دوي كو پاوہاں كنا 
پر اس کا خود بی که شود ير رال کرنا 
وہ راو شق میں إل جان کا زیں گرا 
وه بے زپول کو پھر انا تم زہاں كنا 
وه ون میں قو قزر شب میں ابلثال کر نا 
اور ال کا ويك ہی وہ تم رال گرا 
2 بھی نہ رب لخ درمیال کرنا 
زیادہ الل سے تہ يبك اور اب بيال کرت 


حالة قلبي أفرت علي 
سيطر الحبيب على كامل جسدي 
وصفة مكتوب الحب كانت مؤثرة 
هكذا حاصرتنا الأوهام من جديد 
اكتمنت كل أسفر الب 


ومثلما بلغغا مكان الوصل 


9 
عالت ول كا أل بي اٹ ہو گا 
کول رشت جول ے د شوق جوں 
به خطا کی مری ‏ اراده مون 
تاو توا کرد سے تاق ب كك 
وسوے نی كرب رے لت ہیں 
بحم سے دسا اور روح سے ثم كك 
منزل وصمل چیه یط ہو کی 

حير ر ریک : شس سے ور ص+۸. 


من کان يجهلني» صار يعرفني 
فلا صسحراء للعشق ولا أشواقه 
و الأآخسری عفاهوعنها 
فاشسو اق القلب قد جمدت 
وعلی من آنسنابه أن يفعل شيئاً 


اك 


0) 7 3 1 2 ۲۳۷ 3 0 ۱ 


۰ 


وه مرا سے تم بام »و 
کے تر 3 
اور ن بجعت کی و رگزر و گرا 
نیزر ۰43 مو گی 
كام ونا تھا ج ہے خطر ہو گیا 


لل جت کم را سر ہو گی 
ت شق بھی مض رہ وکیا 


٤ 


منط ق القلب غريب 
سيتكرر الآن نفس المشهد 
اتفکز في الموت قليلاً 
إن كانت حياتك من فضة 
لاان الالام بد رات 
صداقتي لا نظیسر لها 


كان حيدر قد غرس بذور الحب 


موت کو پو کے ونا ے زرا 
ہیں یری می ع گرا سونا 
رکه 3 نے قل عبت ها کن 
ی و اق ہے 3۳ 
8 با تا باد کا حيرر 
جر قرش > ر 


لکند اخند Î‏ : 


ویبدو أن هذا وقت الحص لا( 


و e‏ کی ری بت وہ 
237 .883 
پک عنم e‏ ۳ 
ی گ٭ 
¢ یٹ 
حو 6 % 

۳ o 86 
NE OTE 


من کانوا يحتقرون السلطة 
آضاع في النهاية الدرب سالکیه 
مؤكدٌ أنك مهد لک ربلاء 
الحب فقط هو القاسم المشترك بیننا 
الافضل أن تسال اسیرك ولا 
اخ كلل الانت سس اند 


وأعشق الكثير في الأدب المعاصر 


4 
تن شی لت ج س کی ظر مس یر سے 
آخ كير ليخ نون کو کی گی 
اب آپ ربا لول يق کف ایع 
لد 8 فظ ال تدر شزرل 
گم دبال اس کے ے موت ہی نہ ہو 
سا ستزه ہیں بے حم كر 
حیدر ۓ اوب میں فو گے اتل ال كا ہوں 

EE 


۳۹ 


یتواصسوون الآن ممع کل أمير 
الا واا اد عنسه ونج] 
لكني لن أخالف ضميري مرة ثانية 
لکن لا تشابه مع هير (حبیبة) المجنون 
ان لے يكن تحریسرہ نهایتنسه 
لكني اعشق غالب وأحب مير 


لکن قائري ایر بوزين اغ 


أل کے تعلقات ہیں اب ہر ایر ات 
ان ال قر پچ کیا ٹر کر کر سے 
دك تم اور کر ہیں کے نیم ے 
نبت كر کول نہیں ول کی ہیر سے 
بعر ہے پل پچ اد پے سر سے 
غالب کا مشقر »ول بت ے مر سے 


۹ 1 ۱3۳-9 
رقم بہت ى كرا ے آنا وزے سے 


تظل کلمة الوصال على شفاهي 


لن يدوم جمالك الرباني 
تزاييدت نوبت الحيرة 
لے أمني النفس حتى الآن بشئ 


تحطمت الآن قوة الطغاة 


| تعن‎ ١ 


1 
ماب موشؤل پر مرف سال با > 
نز وق خ کی شد مر ما نم کل 
ا مر خړا واو لو نم ره پاي 
یھ اور بڑھ گیا سے اسل جزیزب کا 
تی ات نک ت 
ای لو زور ى ٹوٹا ے جابرول کاء 13 
منافتت کا پر 1 سا نر حیرر کو 

حر رق ری ٹس کے انر ص۸۷. 


۷ 


تلقیت الجواب» وبقى السوال 
فلا تال دماني تجري 
و سیبقی جمال آفکار الفقير 
فانتهی اليقين, وبقى الشك 
والأمنية الوحيدة صعبة المنال 


ولايُضاهي غير من الأفاقين © 


وف ا کی سول باق 


>= 

بو میں ليت ائھی اشتال بی ے 
گر قر مان یل اٹل سے 
ین 27 ہو اخال با گت 
بس اك بی سے ج کار مال بل سے 
ظام جر کا لورا زوال إن 3 
بخروروں مس بی بے كال باق سے 


انعم علي بف يض جمالك 
کے ان ا و اک ی يكن یسیو 

ہا سحو یی انلك اتا الاتنے+ 

فان لسم تمنحني الأفراح» فأمنحني الأحزان 

اد سا نایدا 
تگرم بأي کرامات لهذا الفصل على هذا الشجر الجاف 

فان لم تكن الزهور والفواکھ ستکفی الأوراق والاغصان 

سس سے سح 
كانت رغبتي دوم أن التقي بنفسی ولو مرة 

فامنحني الفرصة يامغيرالأحوال 
يكين لي في دنر االأدب 

أنك منحتني ما لم تم نح الآخسرین 
انهم على حي بمعرففةذاته 

یامن ظللت مضيئاً بتجلياتك على الدواء 0 


1- 
یں نر فيا بد کی ترات عط كر 
ELO‏ زا 
ب دن ی دس میں تک شان ہے بياس 
اب عر كا 2 بن و وراك سر ج 
موحم کا کرم ہو کول ول مو کے مجر پر 
ال نع ورپار عن الولو کک زر اج 
وت نت یک ال پار ی خود ے بھی مت 
رب 2 کال سے بر دیا 2 اوت عل 
جو بق گی سے خر رے ہر وم 

حير رق رین س کے انرر.ض ۸۲. 


۲۸ 


جو ثم نہ ہو ول کی وه رات عطا کر 


ا کے ن لتر رتل لز 


خوشیاں بل دے علا و صدمات عطا كر 


إل وقت کے رعوپ کی ترسات عط کر 


كن .»لت يات مار 
بوئی لك لق ماجات عط کر 
فرصت کی نے گرد عالات عطا كر 
و وی کل اورول کو وتى بات عطا کر 
در کو وی عرفت ذات عطا گر 


اة ن الا ووا 


لا تزال كثير من الغزليات مستعصية على الإظهار 


حتی متی سنظل بعيدين عن مملكة الجمال 


1 
وژا سا اس لے ہوں میں سرکار سے پیت 
س روز روز اك می 2 ری ہیں 
جذبات مرت آپ سے کہ #لف نہ ے 
صاحب ! ای ہم ات کی بوڑھھے تال ہے 
EO‏ 2 
حير ی 3 مون گے کی در سے قینیاب 

جر ر ريق تنس سے انور ص ۸۳. 


۹ 


مايبعد محیط الدائرة عن مرکزها 
رغم تزايد إمكانياتي کل يوم 
على حالها حتی الان» ولكنك لا تبالي 
أتأثر بمواطن الجمال (الضفيرة والخدین) 
مقدار ما کنت ارغب في القرب منه 


وقتاً ما سننهل عطاء من أحد الأبواب() 


70 دام ے 23 کار ے يه 
زلیس ببت ک ہیں ائھی اظهار سے پست 
انك كل ربق أت اجه از کے برس 
ا اور رشار ست هس 
ی کر دیع کے دلدار ‏ یس 
کب کک رہیں گے شن کے در بار سے هس 


كك ا فن اع 
بفضله وثقت في الجمال 
رغم ثقتي أن الحب عاطفة سامية 
كنت املك قلباً متسع الرحاب 
رغم عدم بقانه في منزلي كثيراً 
كان زفيق أسفارنا دومأ]ً 
كان حزراً رغم شجاعته 
لا یزال في أصابعنا ذلك الاثر 


1 
چان تھا وه سو اس میں شر بھی رہتا تھا 
ای سل وم ے گیل اتب خن ہوا 
ین تھا کر حبت کا پاک ہبہ سے 
کشاده رکتا تھا باش وہ مرا وديا دل 
9 و ر6 
ارچ بی سافت ک وم نہ تھا آل شش 
وه متزلول كا مسافر تھا اور میں رستول كا 
کی کے جم کا جاده جا دا جس نے 
بی خيال بہت سے ال عر میں حیدر 

حير رقرييقٌ, س سے انہر ص۸۳ 


وان ص خرة تقدح بالشرر 
لکن الدماء لا تخلو من الحراك 


وكان بقلبه دوامة واحدة في مكان ما 


فكان يقطع الأهداف» وكنت أقطع الطرق 
ا س حر الأجستاد 


يراودني في هذا العمر كثيراً یا حیدر ) 


شیر ضرب کا بے میں مشر بھی ربا تھا 
وا ن کن ال مر ی ا 
ان هو بل عبت شور و شر کی ربتا تم 
يأل کے دل مک اك ور بھی رت تھا 
و کر 7+ 
گر پیش مرا جم سر بھی رپا نا 
نذر بھی بنا تناه أس کو حذر تھی رہتا تھا 
ہار ی رون می ایا اث تھی ربتا تھا 
ہار ی ون میں كول بے خر بھی رہتا تھا 


أين ذهب مَنْ لأجله غادرنا السماوات» و هبطنا 
لم نستطع التخلي عن عقد الضفائر 
توقف العقلاء» وعادوا تارکین الفهم والعلم 
حقاً لا یکتمل شسکل الطين أحياناً 
لا حور الأعداء الجهعلاء 


ترك الجمال سهام الغرور» اتی 


3 
کے لت جس کے واعل افلاک چو ڑکر 
تار کے وہ چ بھی 5 کی مر 
ال غو کو زوق جوں تو یں با 
می کو گل پاک پہ لق ےہ یک ہے 
نادان وتو کو اکم میں ہیں مد 
ضر 6و ی 6 او کی ون لو 

رق ی ن درل ۸۳. 


۳۱ 


أعليه الآن أن يترك هذا ا( راب 
لکننا عقدنا طیات العمامة بشكل صحیح 
عن دما لم يظفروا بطعح العشسق 
لکن الشخصية تترك هذا النقص, وتکتمل 
لكنني لا آهرب من الأعداء العقلاء 


فان اهد نظرات ۱ و مه يا حیدر () 


مان ال اب اک ہہ ژ کر 
م جا کے نہ ژلف کی جاک يوذ کر 
لوٹ 2-7 بل وہ م اور ادراك جوز كر 
ای ے اريت وه پاک جوز كر 
جاتا نہیں مول رن ولاك جوز كر 
آا سے ن ناز کا فزاک جوز كر 


لق واضطراب دانم 
كيف طغت الرتابة على القلب 
سس اقا جلك إله 
مازلنا نس تتحق الوصصال 
اترو ئسي أي قر سس 
من وضعاا على المحك 


1- 
دل کی عالت يه افطراری سے 
کل بل چۓے دل کر 
یل ری ۹۷۷+ و 


۲ 
3 
5 

5 

2 


داو پړ ] 6 
م نے بوک یر تہ 


7 


جر ریق قش انررء ل۸۴. 


۳۲ 


لماذا تضطرب أحوال القلب 
لاد من (حدوث) تغییر 
فده أخطاءك الحالی 1 
فهناك ألفة دائمة مع الأحزان والالام 
ربماکان يراهن (علی) الوقت 


کنا قربان فقط له یا حی در( 


يه رو رہ و سم 
ی سامت کا ظا ہے 
يم تی آبل دک ے 
و علالمہ ہے هی ے 
یق ۸1 کرد تا اک 
وقت شا کول جار سے 
كم ے کب 1 لزاركا ۳۹ 


سامت کل آثاري لاطفال 
رمن جدید) لاحت حياتي الماضية 
فلتتحدث بلسان عيونك (بالنظرات) 
انحسرت قوة الأمطارء وانتشر قوس قزح 
ظهرت صورة والدي على وجهي 


اعننا کل ذکریاتك القدیم 2 


7 
رگ رن ا کل 2 وال بل 
ليك کن نے ای سك :مات يك ى 
وی جنب می دعايل بھی تمنايل بھی 
وی ہوٹؤں کو نر کلف 2 72 
و ا و و ی ن 
صورت ألو کی ابر آل مس جر میں 
أن اولاد ‏ لك مین حیرر م نے 


حير رقرييقٌ, فس کے انررء عل ۸۵. 


۳۳ 


مت ر ق الام دز یو 
من طفولتي وحتسی شسبابي 
نفس المشاعرء والادعبة» والأمنیات 
ولا تکلف شفاهك عناء الکلام 
فصارت حياتي مثيرة 
فعادت سعادة شبابي المنقضي 


سی الأزنزاء یسا خی دز (0 


زندگی! 27 یں ہوگی كال بل 
سوپ دی يل كا بر ایک نال ای 
بج عم ووا اين 
ا بل 
زر مکی بر اور ان بل 
کل ی وش باق جال ایق 
تازه کر ی سے ہر ال ید پا لق 


لفتحت فحت أميحجواكي 
طوال كل هذ العمر 
أنافيمدينةالسحر 
ن فة | ااخط تست فا 


3 ۰ التری اق 


ا کیره مر “كل عون 
كت و عر پل مر 
پش م 2 لوک سارت 
3 کون رال ج 


تیال یں کے حيدر 
چیررق E‏ 


۳ 


سواء كنت نه را أم قفاةً 
لے تلم سوی لحظ 2 
حيث کل الذ اس أحجاراً 
وفي ظلم من آکون 


في سموم الكراهية يا حیدر ۷ 


أهذا عطر زهرة جافة آم أنت؟ 
لم یرد یقین العیون حتی الان لا خسن 
الماسح للدمعة المهتزة على الجفون 
الخارج من منزله» یجلس تحت شجرة البرجد 


اھ ده یراق ة تضےء وتنطفی 


1 
ماع بو پولک خوغبو ےک تو سے 
اعون کو یں آي نہیں خو پہ بھی تك 
على جھ والا سے ای خاک پہ گ کر 
چھروقت کے رگد کے ت گیا نکی ومن ل 
حیرر شب لدا کی سیر سرو فضا ل 

ديد قرسي نض کے انررء ضص۸۵. 


أهذا سحر زائل للجمالء أم أنت؟ 
أهذه أوهام تنتشر في كل الجهات أم أنت؟ 
الساقطة على التراب» أه وأنت؟ 
شوقاً للمعرفة. صوفي أم أنت؟ 


في ظلمة الليل البلید» أم أنت يا حيدر؟ () 


ی ا ماقو يها لز أو سے 
اک وتم سا پچیلا ہوا ہر سو سے کہ تو سے 
ول پر لاز کول آنو ے کر لہ ے 
كلا ہوا گر سے کول ماوع سے کر تو سے 
پر وی ندچ کر ا 


کیا ادو او نو مر بسن 
لج ق وا و اة جوا 
فا كان اتا تيم في وبح التن 


كانت مراحل للعشقء وکانت الرغبات شديدة 


اللقاء الاجر كان خا 


لا أدري في ذكري مَنْ كانت هذه الساعة الساحرة 


5 
یم بھی الاک اور تم بھی جہاں ديده ہیں 
ال ا ل ل ار 
كام جو مونا تھا وه دان کے اجالے میں ہوا 
اور پھر م سے تم روں کل پچ ے 
آنری پر کا ملنا تھی ب نا تا 
س تلت بعر شب 2 ے حت رک 
جانے مس ياد کے جاده کی کھٹڑی ی حیدر 

حر ر ری فض ل اندر ۸۹. 


۳۹ 


"۰ و 
سے ےر سے اص تار EE‏ 
فمسا ندمناء وماحزنتم ولو قلسیلا 
فتجاوزنا حدود الجسد ووصلنا إلى الروح 
فک قلقين» وكنتم تفكرون 
رغ ای کت اعت آفر اك 


يا حيدر» فكل فكاهات القلب الساخر كانت جادة () 


تی وونوں کی کب دونول سے پوشیدہ یں 
ی وہ سی ری یں » ما ہی هبل 
تم يمال سے دہ تم ی ذرا رتیه یں 
مر عل شن کے ,نوش شوریرہ تيل 
مير يشال »و کی سوچ میں فاط رہ یں 
اون خویاں اگرچہ عرق گرویرہ یں 


۷۰ ّٔ۹ تس 


نسسببنا يمتد لبغداد» والعرب 


لا غاية لي من آلهة الأرض المزیفین 


من سمل محاص را بالخک ام 


5 ۱ ارة ۱ ۹ 5 5 د بالفاد 5 


: اض ۰ ۱ 1 | .2 .4 


4 
مارا سلسلر بخدلا ست» رب ہے وہہ 
رع و ےت اون کے ر ین لن 
سرا رپا ے ج درباداول کے نر نے میں 
لا ے ربط انوکھا گناه سے ال کا 
بر کاروبار بت لو یزو مه كا 
امھ ربا سے رر ج پیال کا اتنا 
عارى بے خ ری بھی با کی حيرر 

حر ری قش ہے اور ص۸۹. 


۳۷ 


ونس بهيمتد لجنکیسز 
فكل غاياتي من ربي فقط 
ىبن سے عو الات 
دی وغ ا موقت الجر 
فعليه العرض وعلىّ الطلب 
وضح قلیلاً على الوجنتين والشفاه 


ولكن غضبه كان لسبب آخر 


اور سكا سل چگ 


عر | وال ات رت اس رت سے ہے 


اق اناا اعت انت ا ھا ے 
دعا ول کا تعلق بھی نم شب سے سے 
أت رسد ے غرض اور کے طلب سے ے 
إل ارق "کی مار اوه لب یت 
4 أل کی تر ھی بھی او ی بب سے سے 


جعل القلب من كل دمعة نجمة 
أمضيت الحياة بلا وفاء 
حول الثرر إلى جنة 
اسستا أقسِل فن عاد ونود 
عرفنتاك من وح دانيتك 
من یکون سیت آلامي؟ 


تغیر الیوم قليلاً مزاج حيدر 


7 
E 07‏ 
بنك :۸۰ئ4 " 
۷ص ۶9+۶ که 
کم ہیں جم ى شور و عاد سے 
ری وعدت سے جم پاے ے 
کون سے پھر اب مر وک كا سيب 
آج حيرر موژ ی پیر اور تا 

حير رق رش ت کے اور صے۸. 


۳۸ 


وا ال س 
وأمضشسيتها بجانب ك 
وحولناالندى إلى شرر 
فلماذا تلتفت إلينا في النهاية 
و اتاك فشحئ الخلا سوم 
ولماذا لا تعادوني الأمنیات؟ 


لهذا قام بالاستخارة في الغزل() 


7۲٣‏ ++ تاره کر ليا 
مات یا نما بس گزارا کر لا 
م نے شض كو شرارم کر پا 
کیویں ئا ر مارا کر ليا 
ایر کژت شس ده کر لا 
خوابیثوں سے لو کنر کر لیا 


سی 
٠‏ 
qs‏ 
> 
96 
e‏ 
5 


ماالصعود. و مالهبوط؟ 
ومناذا يعضي فلب الزمان؟ 
هل القلبش باك للأمنيات 
اتضح أن الحقائق أكاذيب 
يامَنْ تطرح كل هذه التساؤلات 
لوس افق انبعت گل | اس 


2 


دنت یا چ» زول “لا ج 
3 گر اه و سال کیا سے 
لے ہو وق بل مانت 
ہویں لو ے کک موس ى ری 
۲ی ٔ +0 کے كان ڑا 


7 


7 تین أوثر یب کن 


سوال اد مه و 


خرا سے کا ره رز 


عر اق لش انرر» ۸2 . 


۳۹ 


وم السعادة» وماالصزن؟ 
ولکن ماذا (يعني) هذا الجنون العارض؟ 
أهذانهجك يازم ‏ ان؟ 
ولكن ماذا يعني البحث عن الوصال؟ 
أم ص حراء مترامية الط راف؟ 
فمذا یکون عسالم الأوهام؟ 
یامن تطرح کل هذه التساولات 


فلماذا یکون التصدع في زجاج القلب؟ 


e ۱ £‏ ال( 
بجی سے گا اور لال ليا 
نف رک بن چل كنا دحت 
7 3 7 إل کي ج 
ی غ تالق کیا سب 
کہ آرزوؤں کا جال 113 کت 
چا ولب و یل کا ې 
تارا 12 سال کي ہے 
اول یش ون ای نے 


۳ 
6 
ےا 
> 
x‏ 
9 
ہی 
جح 


بدأتث أقسو على نفسي وصرت أعطف على القاسي 


لا شك أني أحسنت الظن بعض الوقت بهذا اللعوب EES‏ ارنآ E E‏ 


اأعلے ما یفعسل الحاكم الظ‌الم لكني (أعرف) كلمة الحق» وسآقولھا 
إلى متى سببقى الطريق مغلقاً آخبره آنني سارحل من جدید 


کان على البقاء على الأرض في أي صورة ولکني بدأت أحلحق من جدی د() 


7 
وو ليت واعل آزار جل ہوے لكا ہوں کی نا مہرہاں پے ہراں مون 6 ہوں 
غزل کے روپ میں جو قصہ خواں بوذ لكا #ول و ول کناب ری داتال ہوے 6 مون 
یھ رصم خوش کان کی رای ے اس سے بے کیک گر اس شوخ سے اب مال ہوئے لگا مول 
کے معلوم سے سلطان جاب کیا کرے گا شک مرت بول بیاں ہونےاگاہوں 
4 1 اروا بإب دلول و لور رز اب رلول مل گ وت وال اذال ہے 6 مون 
ھن کب دہ بک رسعت ہوا کا روک 7 ا ےکم دوکر میں پھر سے روال ہونے لكا نول 
کے وتھربی ‏ فی رین نا بر عالت عل هدر گر ہے کیا ہوا کہ آساں بو لگا ہوں 


۰ 


ری ن ار ۸۸. 


1 ار پر 
كنا نبحث عن الروح عن طريق الجسد 
- زین قد یلا 
من جعل نفسه دواء» وآأتى 


-1 


ول فى اود ابابل انر فرك 
بج ہے يبلا اور آخرى کل ہوا ہو 
کھوج رے کے زو ںکو “مول کے ر سے سے 
تمس نادانوں نے شق کی بركت بی سے 
وہ بھی تھا يك لكك کے سے میک اپ میں 
له آپ ی آيا تنا پھر رتم ایک 
حيدر اہن تاريل لے آے آم 
فی E‏ 


١ 


7 ۱ 
وکأنها كانت رغبتي الأولی والأخيرة 
وفعلنا آفع ال المجانين (العشاق) 
أفعالاً عجيبة ببرک 2 العشق 
وكنت أيضاً قد صبغت شعري 


وبکیت كنيز | في الهجر یا حیدر 


“م و چال سب أل کے حو ال ےکر رلك حك 
]یی ) 00 
طور طر تق ون وال کر رکه 2 
کے کے كم نے کر لك لتك 
بل اپنے تم نے بھی کاس كر لسك جے 
من نے ہمارے دل يبل بچھا نےکر رك جے 
بجر میں تم نے عله الك کر لسك لتك 


تسقط الاوراق الجافء في الرياح 
من یس قطون بداخلهم 
عندما یقع الظالمون في المکر والریاء 
ا بے ی ی 


1 هدون الحسوال 


أكان التراب يتدفق في العيون 


و 

موم گی بے ہر فضا بش کت ہیں 
رق سے پواز کی نوش ”ی أن کو 
اون یی جات بن کر 
كيت سناتے ہیں مجھرنے کے كلذ کا 
تم نے وه منظر بی لب دی ل» جب 
ا آگھھوں میس ناک بق شی جر 
حير رق ری شس سے انور ص۸۹. 


تسقط في الطقس القاسي من الموسم 
بتوهمون (المقدرة) على الطیران 
يبس قطون ویرحلوامتسقطین 
تحسي عسن انخفاض الأنهار 
(وقت ) تساقط ألم البحر في لب النهر 


سوک يت سرد ہوا میں کرت ہیں 
و نے در ع غلا مین گت ین 
بل ور روا 
رف جر خاموش کی صدا میں کرت ہیں 
برو رز ول تر کن رينت عن 
ا اب 5م اقل دا س گرے ہیں 


3 


آختصرت رحلة للوصل وانتیت 


عندما انفتحت أبواب هذا الحسن» وتوقفت 
الخوف الذي عشش کعفریت منذ فترة في قلبي 
في قلق ليلة للهجر انتشرت ليلة مقمرة 
أيا قلب! بنيت فيك بيتاًء وزينته 


-1 

و اانه اوقل بر اور كان 
خرو مول تحب نین ء خا ےکی زک 
آسیب بعد کے کے مت هت بو دل جن 
ترویر شب تر میں روش ی کول شب 
اب تچھ سے تھی نا نہ تس ربا ال ول 
عت بھی ترى ذات سے وابتد ہیں پیارے 
ہو جاۓ ثم مخرور كيال اور وه حبرر 
ید قرس شس سےا ور ص۸۹. 


3 


ودا اقا هذا الصعود واکتمل 
انبهرت العیسون من بريق الکنز 
آخرجه بنفسه وقضى عليه 
97+ 2ص“ 
ولمع یهن اللقفاء بسك حتی الان 
ترمي بالاتهیامات. وتواصل 


50 لا : 5-5 إطلاة )0۱ 


م۷ نا 
مر سی 
قوو ال کال وی ور بر مل 
کل ری صرح بر حمل 
تم مش لو وی کر گیا گر اور تمل 
الزام ل سے مرب مر ۳ 
ار رت ول 


فل الان با عجيسا] 
تحول المشرق إلى قمر 
كان يطمتن سابقاً بالحزن 
تى فى ہین الحقيقة 
نزع الألم من القلب المفعم بالالام 


شسخص ما بر سالة سعیدة 


1ت 
نو کت تی ی کا لز ولا 
چا نكري کون 
پل م سم بل کرت تا 
ال اقلق و E‏ 
وك بر ولت دک می میں ے 
ایک الوا ہے 0 يلك در 
ر 


٤ 


ووه مم من السعادة 
وجعلاخل يي کاس مس 
والان بطم نن بالسعادة 
وحسواني لاح لام وأوهام 
0 ااسبی اب 


جعلني سید الفکر یا حیدر ‏ 


9-٣‏ کر وال 
بر کو سورخ شل کر ڑل 
اب نوی ت هل کر الا 
بر کو خاب و کیل کر ذالا 
اور ینا وال کر وال 


ر 


م کو بھی خوش کیل کر ذالا 


وجب عی بذل مافي جهعدي 
لم یکن السفر لحب آخر واجباً على 
عن دما خرجت النجمة عن محيطي 
تريد الطی سور العودة للاس_جار 
فاق الظلام الحد داخسل القلسب 
تع زر إخفاء الشتات بداخلي 


وجبت الآن على هذا القلب جراح جديدة يا حيدر 


51 
چو اس میں سے و كر جانا ضروری م گیا سے 
یں و نت 3 1 بت اك می 
تارا جب مرا گروش سے پام آ را سے 
درل پر يرشك لوٹ آنا چاے ہیں 
انز ترا إل قد ر گرا گیا سے دل کے اندر 
بہت مشكل ہوا اندر کے ريزول کو چا 
كش اپنے ہر ذکھ سے ان چاہتا ہوں 
ۓ تمول کا تن بنا ے اب إل دل ب حيرر 

و یہ اتن ار ر.ص۰٩.‏ 


والم وت في سس بياك 
اکےبج الاو ا 
وجب على القلب العودة للسكون 
ولکن وجب أن ينقضي فصل الخريف 
وتوجسب بزوغالشلمس 
فوجب علي الآن الت وه 


فوج ب التنام الجراح القديمة() 


ترى عابت س مر جانا ضروری ہو گیا ے 
یں جانا تھاہ پر جانا ضروری ہو گیا سے 
تو يمر ول کا کر جانا ضروری ہو گیا > 
زان رت کا گر جانا ضروری ہو گیا ے 
کول سور آبمم جانا ضروری ہو گیا ہے 
سو اپ پا يمر جانا ضروری ہو گیا ے 
ڑے ول ے ار جانا ضروری ہو گیا ع 


نے زم بمر جانا ضروری ہو گیا ے 


ينا ۰ ۴ کنر 1 
فاللهم زد عزم من يجرحني 
ومن پُصر دوماً على الهجر 
اس اق ا ا ھا ا 


وی 
ےآ ےنا كل ر 
بھی نہ ہو نگ حوصلہ اس کا میرے الك 
ی نہ سے کے فا ي بھی ب وہ قائم 
وہ جانا سے مین جه کو نہیں سے باكل 
ضرور اس مس بھی ت حیدر ہیں پہ ہو گا 
کر پش تن ل 


و اتا لابقا ےت هين انس سا 
5 ني ثاند ۰ 
رغم معرفته أني لا أثق (فيه) على الإطلاق 


لاف باس دی نیاده ی کر را > 
جازم د ےکر لت کشاده کی کر ربا ے 
دوباده لے کا یھ ارادہ کی كر دبا سے 
کی تو رن یں سے وعدہ کی کر باب 


وه ظاہرا جات بات ساده بھی کر با 


٦ 


اولئك المسحوقون الآن في التراب 
مَنْ توقفوا عند أبواب ذاتهم 
كان من لبن» فنحن من سکر نبات 
الالام لازم ا 


مَنْ يخففون آحزان القلوب يا حيدر 


21 
وه اق تيل خاک کن 27 جو گے ین 
ایق ذات کے دروانب کک ۲ يك 
دوده بان > وو و ری و 
واقنيت > إن ے ابق سول کی 
ہیں ا کی بھی ہیں اب برسات بھری 

کرت فص ار .٩۱‏ 


۷ 


محسوبون ضمن الجواهر الحقيقة 
(يزعمون) إفشاء أسرارنا لنا 
لا نوب في عش قه 


کے مون ش اب لك ود نين 
بر بمادے تم ړ کل دالے ہیں 
ساپ اس هش سس کل وال ون 
وك 3 مات لك جك ولك ہیں 
عزن کن وون رهق وال سس 


کان واجباً أن تحنوا رژوسکم في هذا البلاط 
لم تتحقق سکینته بالألفاظ الخاوية 
نے النهاية تعلمن ا السعادة في العشق 
فعل قیس العاشق کل ما یُمکتنا فعله 
رأينا کل الراحلین» وربطنا حجراً على القلب 
فسا قلستي کال سنج تسار 


إذا قرأت آية للعشق أو رقيته يا حيدر 


0 
الل وديا فك لازم ااي سر م کن 
ال کی انا کین تین پل خالى لفظو ے 
سی لیا ےآخر ہم نے “شق میں خوش قوش رہنا 
کام 9,٣‏ ص8" 
ہر جانے وا سك كو ده کے ركه ليا دل ب پھر 
ول لو هارا کت پھر سے کی خت ہوا تھا 
بن چاتا تیان ای کا زم اگر تم حيرر 

مر ئ تنس > انرر, ص .٩۲‏ 


۸ 


أو تخفضوا أصواتكم على الاقل 
ربمايتأثر قليلاً لو داومتم البكاء 
فحولنا دائنا دواء, وصنعنا من جراحنا ترياق 
فملاتبقيىالآن انفعاه 
فعلى من نبكي في النهاية » ولمن نقيم العزاء 
فإذا ما لان الحجرء ستدمع الأعين الجافة 


93 یتحول 4 لتری اق () 


ودنہ م از كم ایق آواذ ہی عم کرت 
شايد يه ہو چات اش تم یه تم کرت 
درو کو لبق دوا بناتےء زم کو مرجم کرت 
كوا ابا كام تھا بای جس کو اب تم کرت 
ین کو اک سسکا رت 
بر ونس رو ا 
کول آیت پیار کی پڑ تت اور اس پر و کرت 


حلسم واحد یدمع العیون 
جرخ واحد پنسي کل الجراح 
روح مقفرة واحدة» لکنها تفیض بالأحزان 
تجمد الآن تراب الحياة في العیون 
حرفت السفینة» ودوامة الم لاس 


7 
ان نات 7ن ل سه کن رن 
اک ز ملم سب زم بلا ڈائلے ہیں جس نے 
اک رو ںکہ سونا سے کر یل بھری بھی 
مون میں بھی دہول سی حون كل بھی سے 
دل کو و بت يبك سے دھڑکا سا €6 نما 
کش کا ہے تراه اي لا ۷ چر 
تقد سے ل عا ے کول کہاں حیرر 


هر و ا" 


3 


وذکرواحدة تداعب (تراود) الفواد 
وحزن واحد يدوم ط وال الحياة 
ونار واحدة (تكفي) لغسل هذا الأحزان 
وانهمر القل ب بلإكداء 
ربما کان الحصول عليك (سبباً في) ضياعك 
لم يكونا لإغراق السفینة بل کانا لإغراقي 


فمَنْ يستطيع منازلة القدر يا حيدر © 


اک يدل مین يل موف کے ے 
اک م عع عم بان بك 
٦97۶ھ‏ ۷۰ مھ 
دل می کول یلاب سا رونے کے ے 
پا ۱2 شاپ کے فول لامك 
اقفر 


وه عادغ ہونا سے # ہونے کے لك سے 


یتور و کت 


۳ 


من کرامات د شاه 

كفضاء شالع ب لا حل دود 
صحراء اسب الشاسعة عامرة بالاصمت 

ودهلي. ولاهصسور تفيض جاور 

و کار فلس امف ف ف اض الا از 
كل رفعتي وكبريائي بفض لك يا حبييي 

وک ا ھا و جج كان 
کف العلاقات والسروابط ی احبييسي 
يا أيتها السحب الكثيفة, مُري على صحراء القلب 

اسار لته اس :2 
عرفك حیسدر ووقسف على سرك 

"فبلهي شاه لميمتء» وذفن غی ره"( 


1 

۱ را سا 

رت کہاں سے تل کے اندر ازل» اپ رکا مور ٥‏ ۹ من ل اور در مور 
اک ول کا پیا راء نا موی ے مور ال ۶ سنرر ات 
سارت وال هکت وال ور مرت در بار کوٹ و E‏ او ا ا 
اا ,73 یک كر 3 ہو گے ا اند ری گور 


يق اڑا ل » ہا ری شا یل »ترس وم سے يار تبرست باتھ وال ساری تیرے بات ال ڈور 
خم عر ابر عق لح .ريت ا 0 ۶۹ یی" 
لو كر كن کول ونان عرق کرت موز سکع ون رن ارك جوز 
مات ء لايق یالب ره لے وی ۰ راکو كن سور ! 
حدر نے یجان 3 رو جانا شرا بر "عل شاه اسال مرت تا »گور ےکوی بور" 


حدر قري تس کے انور ص۹۳. 


منذ أن كتب على المسافر الازلي البقاء 


ابستهج القلسب حين علم بنهاية العناء 


عن دما کتب بالشفاه» واستقر داخل القلب 


في عصرنا وفي القرن الواحد والعشرون أيضاً 


21 
ال نے تو اپنا ساد ايك میرے بی نام کے ديا 
انر کی جانب اور بھی اندر سف ر کیا شورع 
ول ہے چیه کے خوش ہوا مزروری تم ہو کی 
آوارگی کو ری قير أل نے ب ای ےکر لیا 
یر تار عبر میس السويل صرى میں کی 

ر قش سے انررء ص۳٠‏ 


۱ 


فصوّر سيء الحظ بدر التمام 
اتجه صوب الداخل» وسافر إلى الأعماق 
لکن القدر کتب عليه عملا آخر في العشق 


کتب میرا بیدیه لرادها شام يا حیدر () 


کے باه بحت وہ او تام کلم ديا 
ازل سافرول کو جب اس نے قیام كك ديا 
قسن نے خثق كالت» ايك اور کام کے ديا 
ہونوں سے مب رخبت کی» ول میں مقام کلم ديا 


مرا نے اپنے ام سے رادصا کو شام لیے ديا 


لم یبقی عمل للرموز والاشارات 
لم یبقی فرق بین البحر ولشاطی 
دوماً ما کان في الهجر متعة اللقاء 
هدأً حماسك تماما يا حبييي 
لأجزاء هذا القلب لون عجیب 
عندما كنت محاصراً في طيات الظلام 


دع الأمر كله لله ياحيدر 


4 
با نہ کم مامت با استمارے کا 
ر 
ی تا چر یی کل مزه ليان 
ان بھی سب خا ےپ گے پیارے 
ده آیتوں سے بمری اس گی مم کہا سے 
گرا ہوا ہوں اثر تھے نور کے چار میں 
ضا پ تمورٌ وو سارا معاطہ حيرر 

رت و رھ مو 


o1 


فالعشق هنا ميزانية خاسرة 
فكلاهما هبّت فيه أمواجٌ عجيية 
ولكن اليوم لقاء المهاجرين فراق 
ولم يبقى سوى حبنا السابق 
فكل حكاية فيه ممتلئة بأيات العذاب 
كنت واتقأاًمن شعاع للضوء 


و تک نتیج 7 الا مه ارة كما تک ۳ )۱( 


ہاں تو شن ے تب مد شا کا 


0 


0 ا ا 
نب ول جر ده 90ھ 
۳ ی۹۶ ۶ زاو 
تب رہ ےن دل سك مر پا کا 
سکیا تما کی اروش سل ومارع" کا 
تي جر بھی كل 2 انتاب کا 


سقطت الأحلام السعيدة من العيون» وتحطمت 

ررش می ال جیار کا رطف بیان 
اس تقر حص ده العمسر الضسانع 

فم | ن يغ ل ال م الج راح؟ 
BE‏ ۳ ألآمز ا تیه 

رغم أننا اشترينا (ماه و) بخس الأثمان 
ليس علينافق طحم ل أوزار االذنوب 

فلآ یی ك 0 0 
تجا وال عتما ویس متيلا نات ما تسا هو تنا 

لتتذكرنّ قليلاً ء اُننس.ا لی اليكم الجمیلےة 
نی من الجمل بعض الاعحسحنت 

فا تور نسواب الجسراح 
راقست الأصسزان لأرض اقب 


فخ دتا تمار هام ب درناها من جدید 

نظمت جف وني الأكاليل من زهور ال ذکریات 
عل ينإنتصلارهي احي در 

حيدر في العشق منذ اشاوخمسين عاماً 
و لزان بدأت في عمر العشرین( 


-1 


الل ينع گر کر لوب گر نب 
عم لا ال ک جر یی یرت 
ورو ارت لو امول کل آے 
صرف گناہوں کا ی بوچہ نہیں سر ب 
راو ےےء نے رارے! 3 یجان ژرا 
زغوں کی ترات بھی کب ال يل گی 
رال زس "2 2 الك 21 
بادوں يمولون ت» اي ون نے 
شن میں حيدر باون سال کا ہو کے بھی 
خر لق شن ےر ص8۳ 


or 


اور اب ول حك سی کت رو نے ین 
یت وان ن 
کرو و ےج TS E‏ 
لين يك امال ی بم کو ڈہنے یں 
ركه گیل جم ترے شام سلونے ہیں 
سن سے به اسان ہی لك ہونے ہیں 
مک تل چات له پر م بوذ ین 
أل ى جت بر هدر بر یمد ہیں 
ا وی کو ا وو IE‏ 


سمعت آنباء الزلزال المدمر فی ۸ أكتوبر ٢٠۲۰م‏ فنظمت هذه الأبیات 


بیوت ساقطة منهارة, لا أتحمل رویتها 
فزع على الوجوه المشرقة, لا آتحمل رؤيته 
تزلزلت آرض ال وطن الطيب 
انهارت الأيدي الداعية مع المآذن والأبراج 
كيف یُسدمر القدر أيدي الحياة 
أبلاء يتساقط أم عيون السماء تبكي؟ 
والأدهى أن جحيم الثلوج بدأ يتساقط 
وب ار من الزن 


وماذلت تواصل المشاهدة يا حيدر 


-1 


ومشاهد كاللعنات لا أتحمل رؤيتها 
وصور الخوف بالعيون لا أتحمل رؤيتها 
ولا آتحمل روي الاحجار ت كى 
ولا أتحممل رؤيةالمنببر تنهار 
فأحوال ال المين لا آتحمل رؤيتها 
أياً ما كانت فتلك المشاهد لا أتحمل رؤيتها 
والأقدار المتجمدة لا أتحمل رؤيتها 
في عيون الناظرين لا أتحمل رؤيتها 
رغم أن مشاهد التلفاز لا أتحمل رویته ۲ 


8 2005 کے قیامت خر ز از لك خ میں ويد وكا کر 15 کت ہکوار تاغل کے ہے اشعار ہو گے 


و کرت بو کر کن دی جات 
7 ےڈ یں بے ہے 
ار شی وش رک کے س بکوددد شان لرزال ہیں 
گر کم وست دما لتر و هناد کے سار 
ندگی دلق ری كيه قنا ‏ باتو 
قر بسال کہ کم نلك رو ے؟ 
E 2 O‏ 
كنت و کف وو خن ار کن 
ریت مسبت ہیں جر حال میں حیدر پھر بھی 
حير رقرسق, قش سے انور ص۹۵. 


o 


بد دما کے ہے سظر نہیں ديك جات 
أله سے خوف کے پیر تس ديك جاتے 
ون رو و2 وپ کن و کف جاے 
ال »و2 »و2 مر كن دک مات 
اور احوالٍ 3 ین وم 7 
جو بھی ہے ال کے یہ تور یں ديك بات 
تمر ہوتے مقرر ۳ رگ عا 
وك رر و کن لعا 
1 وی مر تس رکه مات 


عن دما پزدهر فصل الأحزان 
وتطلع الأقمار والنجوم في الماء 
وتلوح الذکریات من غابات الباطن 
تمتزج الأفراح بالأحزان 
دين یکسون الخداع انتص. را 
تدخل الانجليزية تدريجياً في الأردية 
ورغم تصويري للواقع في الغزل 
لک وحدك الجمال» فأنت الصدق والخیر كله 
في مرحلة كشف حجاب الظاهر 


سحن ےلات ایر الاو من سیون 


7 
قل مکی رآ تق میالم 
پان ل کی چان تاب اگ آتے ہیں 
در کے جكل سے 7 جا ہیں يديب 
یں ثم میں باكل كل مل ی ہا ہیں 
شرن سے سے می بر بل > سی 
بے عد ياود جس کو بھی مل جائے ال کی 
کیش تی بھی ہے كل کر اول» پھر بھی 
ولوس میں مك 3 © تا ہیں لان 
ہن هرا و سے پچ اور تر سرايا 
ظاہر کا ده کے وال مرل ی 
روی کو حیدر جب بھی پر من گتا ہوں 

حير رقرسق, قش سے انور ص ۹۵. 


تتسارع أمواج (بحر) الألم 
ويدب النشاط من العين إلى القلب 
وتفوح رائحة الصندل في الفضاء 
وتتسبب الأحزان في الأفراح 
تفيض الأحاديث المعسولة بالمرارة 
سیصبح يزيدي أن جنكيسزي 
رغ ممح الات تجنبا 
يتنتت وعأس ووب غزلياتي 
وال رر مسحت در و اف حول 
کات القن التبا مس سالك 


أصبح عالم الباطن كعالم الطبريزي يا حیدر © 


ورو کی موجوں میں بھی تتزى ہو ہا سے 
گے سے دل کک وہ زرئزی ہو جا > 
اور فضا میس صنرل یری ہو ہا ے 
ور تقلطا میں ثم اگیزی ہو ہا سے 
حل جل جب پوینی ہو جال > 
طرز يزيدى يا جل ی ہو جال > 
اردو میں يه كه اگھریزی ہو ہا سے 
يه دب 3 رتك آمیزی ہو عا ی سے 
تم سے ى س شر اگیزی ہو ہا ے 
مالك سے کی بد پرمیزی ٢ہ‏ ال > 
بإطن کی دیا جرینی ہو ال > 


oo 


من دخضل دير القلب 
20 ا الي ۰+( 


وقف الملوك ونشروا صنادیق الزکاة 


لم يغير فراق عدة أعوام شینا 


امتلا الفضاء بعبير الصندل 


3 
۳ 2ھ ۶ھ" ۳ 
يم مرت مد وی سے کل 
8 کے ج کاب بھی ای سے 
کر 2 شاو لق چولون کر لا کے 
کی ببس کی جدائی بھی مه بدل نہ کی 
می کی يد جلا ی جس گھڑی حيرر 

حر ررس شس سے انور ۹۹. 


كه 


انطفأً وهو يضيء حیاتنا 
أخرجني وجعلني بلا وجود 
سوہ ینق‌دهم سسوی التس بیج 
وعبر الفقراء من تلك الطرق بکل کرم 
نفس الألم الحاد وازدیاد الأحزان 


حين تذكرت شخصاً يا حیدر () 


ما دياه ميل رو وجود کرے ہوۓ 
3 کال دبا ے وو کرت ہوۓ 
0 38 گے ودود وود ترک ہوۓ 
ر 
وه رور 3 بل 7 کو دہ ہوۓ 


اتی کل و ر و 


لا أجد انفسي أثرأ في أي مکان 
كل ایل الوصال في مکان 
خمر الوجنتبن والعیون والشفاه قلیل 
سے ہے انس ود a‏ 
اتد ايو فق[ کاس 
لم نشعر بالراحة في أي مكان 
و لكت د © الكت از الف 


13 
جر ررس شس سے ا در ۹۹. 


ولا سے 


ك۷ 


فالقلب في واد والعقل في واد 
وانطفأ مصباح الهجر في آخر 
لم یملا گا را في آي مکان 
فالشعلة تحترق ولا یتصاعد الدخان 
ربم‌اییب تهج سی مکان مسا 
لفهیم نقطة من العلم 
تشستتنا حتی في خيال واحصد 
فمتى وعدت بحدائق خضراء 


ماذلت شغولا بالظیران با هيد 


ت شس ترا یں 
یا چر 6 ا کین 
11 یش ل 
EGE‏ 
وک بغ بغ "یں 
فل. ا کک 
٦‏ 
5 70767 کن 
رو گے E‏ قل وان کش 


انا 


لت نم 


ہو ربا 


اب 


المولع بالفراق سیقر في النهاية 
أذناله بالسفر» وغاب عن العین 
قوي الایمان أكثر من ذي قبل 
نعومة كلماته تذوب في الأذن 
لتنتبه إلى قصسر العمر 
قافلة الروح والجسد ظنت أنها محطة النهاية 


لتنهي القصة وتبدأ من جديد يا حیدر 


231 
ا تیم تان موس کر ے موث 
آکھ سے او کل کیاہ اذ سفر دس ےکر یں 
كل يمان شش آل سے يبد سے سوا 
ون سے بھی اس کے ہہوشوں کا آث آيا سرا 
تی جا چ اس کے "سک دل میس دنک 
عر كل ناپائیداری کا کی 7 بر 
آخری رل ہے كرء جم وجال کا قافر 
اپ نہ وہ زور بيال حیررء نہ اب وہ رات دن 


کر بش رہ 


مه 


م3 محم ال سكل 
وجعسل قلبي منزلاً وس‌کنه 
لی اتضدت عمدو الدین صقا 
و آثر شفتيه ينفذ من التلیفون دائماً 
وطیف لمساته ينتشر في القلب 
عن دما تحدد موعد لقاء العام القادم 
فأغلاقفت صوت الجرس وتوقفت 


فلم يعد الآن تلك الهمة ولا تلك الأياء(") 


مان بی جاۓ گا آخر ع وب ل کرت ہوۓ 
سلف ا مھ سے 
دمن این کو اپنا تم شس کرت ہوۓے 
7 ںکو ر سکرتے بو ط 
أل یال ط رع أظرول ے * سکمرتے 
ول ى جار ں کو گے 7 6 سا موث 
رک ربا ےء بر آواز بل کرت ہوۓ 


يمر شرورع ہو جانا اک قص ہکوہ کر ے ہوڑۓ 


المنشغولون منذ الأزل بالوصول إلى أبديتك 
باحثون ع ننهايةبلا ح دود 


هولاء الباحثون عن تحديد هينتك 

الحم تبجو يهم أن ا هنا فز 
تسيطر الآن على القلب حالة من السكون والثقل 

فلا زال ثلاثة عشر يوماً على المد والجزر الكامل 
لمتكن ساعة طارئنة للموافققة على 

الإفاضة في الحصدیت. أو أي متطلبات آخري 

و جر اق کر الي 
كان يغتر یکسسسسل عدديحققه 


وکناسعداء وقت فقرناياحيدر0 


1 - 
چلے تھے“ کے عد کک صر ے لے 
تے خال کا کن لای 
ابھی سوت سا طاری سے ول ہے بو تمل سا 
قوليت کی اياك ری مب وقت نہ تھا 
کل مي لك دك ید شرت 6 
تم ليث عفر داد میں مست 2 حيدر 


عور عق ان یہ 


۹ھ 


اذل سے کر طز بل شب ابد ةك 
سکن ای قاری رد 
کہ تیر دن ہیں ای لے جار وھد کل 
لی مزید قاط یا رد ولد کے لے 
يلون کوچ دلره میں لد کے لے 


۳ بت له م و دك 


انشغالاً بالأفلاك لم تبق رغبة في أجواء الأرض 
انع زلنسسا عنالدنيا لنجمعها 
ملا ارض القلب بالاقمار والنجوم 
شردنا بحثاً عن الجمال(محبوب) في کل مکان 
لیس مالك من ملكة سوی قبر من شبرین 
غج الاه 


5 ۹ ۱ ر ۰ ۱ أهم 1 ۱ 1 ر 


0 
ناک کی گن بش زین کے نہیں رہے 
ریا كيك شل ى دیا سے کٹ گے 
دل كا زین کو چاند تادول سے بھر لیا 
٣٣‏ مش E E‏ 
دو آز ی ایک قير بھی قم کی رین سے 
عون تن E‏ ک 7 
قرمول سے حير أن کے لے ہیں اس طرح 

E 


فلم يبق عاشق ولهان في أي مكان 
زق اکھت اه اه 
ولم نعدنحن فقط بدر الجبين 
ومع ذلك لم يكن لنا أي جمال (محبوب) 
وبقي المکان سس ٹلا شکان 
ولم يبق لنا نحن البدو مکان 


كتلك السجدات لم تنتظر جبینی( 


ادان یز #م گيل سے نش رے 
مود رس ی رز 
بم صرف ايك اہ تين سك ل سب 
وی م کی بھی حل کے نش رے 
1 ان ی "و ع تس دب 
بوي “شبن 3 كيين کے یں دب 
يي ب چب مرک تيل هل دب 


مَنْ (ذا الذي) بتمادی داخل الروح؟ 
خفق تير داخل الوريد 
في السابق جعلت الحياة عصيرء ثم 
فاحت الزهور بقلیلٍ من الروائح پیٹ 
آهات مَنْ كانت في صوت الجرس 
هبط على الأسرى حرف من "كن" 


هذا العالم للإنترنت شيء مختلف يا حيدر 


۳ 
کون اذل ی لا شش انرر 
چھر سے در یی ہوا گناب بار کا سفر 
تس بای گیا اس زندگی کو پیل پھر 
يمول نے صرف کی ری ہے مر کیہ فی 
قنك وا يبت خوش سے وم رخصت تو 
کنر اک لفظ امیروں پہ ہیں سے اترا 
حیدر اک اور بی دنا ے ہہ انم نیٹ کا 

حير رقرييقٌ, س ل انور ص۹۸. 


5١ 


فلذة الوصال تنشط في الرغبات 
يبدو ( آنه) متأهباً مرة ثانية لرحلة الخروج 
مُزجت سموم الموت داخل العصير 
فمكمن العطر في شجرة السنط 
فأصحاب القافلة كانوا سعداء وقت الرحيل 
فخْلقت سسماوات داخل الققفص 


وفعلت ماعلي خلال سبع سماوات) 


٦‏ ۹ ل رز 
زی الف ا نک د 
موت کا زیر لان ليا :کے ار 
ال خوشيو و وگرنہ سے سر کے اندر 
سین کس ی ين آواز چرس اند 
1ہیں ہو گے لق لش ے ان رر 
کیا سے کیا مو گیا موں سات بل کے ال در 


حدثت هذه الواقعة قبل أوانها 
قبل لذة الخشوع كانت لذة مختلفة 
لتقتنع الآن يا مؤمن قبل الفروع 
لتفعل ذنباً قبل أن تلتزم 
إن لم يكن مفرٌ من الرجوع إليه 
هت لین أحدث ظلاماً دامساً 


سلمث قبل الرکوع یا حیدر 


4 
يم اتر ہوا ليث وق سے یب 
DE‏ و ات ترفن رارق نان تن 
تصو كو بھی بھی ری لال سك فرصت میں 
معا اكلا يمر بعد میں خلوص کے ساتھ 
أى کے یال و جانا ے لوٹ كر آز 
ہاو شب نے و انر کر دیا تھا بہت 
كين اند یی ا ین حر 

ی ی 


فكانت نهاية الرحلة قبل بدایتها 


لم تكن لذة السجود» بل كانت في الركوع 


وستطالع النصوص حسین تحين الفرصة 


ثم اطلب بعده العفو بإخلاص تام 


فان 5 و 5 ف | الر : وع 


لذلك أتيث قبل وقت الشروق 


7 ۱ ۳ سا :| العد E‏ 


1 


کہ اام سر تہ شون سے یل 
اک اور كيف ٹاہ کیف شورع ے ید 
ان وی ''مومن'' فروں سے یی 
ناه کرنا شورع و نضو ‏ بيد 
تو تون كو نے رت رع ے بل 
سو آگیا بول میں وقت طوغ ‏ ييد 


سأزيد قرب‌آمن الأحبةء لأنني آدرکت 


لابد أن يُسمع الجميع بسعة أفق 
آری نفسي في الحقيقة بحجمي 
قرّبنا وجهات نظرنا قلسیلا 


علينا البقاء هنا بأي حالة يا حيدر 


7 
یھی بھی ہے ال دنا ےک ث كر یں رب 
زورك بھی متا سے ہت کے عفر میں 
ایتوں کو لو پر اور بھی نزدیک كريل کے 
لازم ے سنا جانۓ كد زان سے سب کو 
تا مول حفقیقت میںء ونی وکنا ے مگ کو 
۳1 الي ول وی و تويك سے 
ہا > بہر حال کل *مل حیرر 

حیدرقرین, تقض سے ایور ۹۹. 


۳ 


ولن تبقی أيضاً عزلة عن هذه الدنیا 
فق با ار وس جا 
أنه لا يجب الحياة بعيداً حتى عن الآخرين 
ولايتحهرأحدعنددراأيه 
ولا حط أو آرفع من شأن الآخرين 
فعلينا ألا نختلف كثيراً فيما بيننا 


وألا میڈ ۱ 3 کنر 1 بال نی( 


جب پیار بڑھانا سے تو وٹ کر یں رہنا 
اک ج رکو بھی ركنا سے لیس کر کل رہنا 
وچا کہ رول سے بھی ہ کل رن 
اپنے ی خيالات میس لٹ کر ہیں ربنا 
الأو ليم کت نون ریا 
اندر بھی زیرہ یں بنك کر يبل رہنا 
ریا ست کر ان رفآ ھهھو 


طوفان الوصل أطفأ لهیب هذا الجسد 
اخ کل خادشسسی)وزخسلن 
رحل وأخذ قلبي المضطرب» وفي المقابل 
أطفأبريق نهر حياتي 
أكجة بع كل رسای ي الستار 
منحنى في السابق اهتمام بلا حدود 
قضی على قیم الصحراء وتقالیدها 
آخذ کل أصدقائي في الهجر» وصارت 


آخذ شمسي وقمري في الحقيقة 


3ء 

عق کی ور جرب وت كن 
خوابوں سے باه کے پیا رکی تعیری کش کے 
وان کو هر بھرگیا يكبن وقرار سے 
ا 
جا کر کی سفر پر كل ی نہ پلال اب 
يبك و اس نے کی نس عنايات ےغار 
يرا بكر کے ييا کی لذت کو يحب نكر 
کی کار اک بت کے تم سفر 
اك رون سے پھر گیا حدر مرا وجود 
حیدرقرین, ٹٹس سے انررء ۹۹. 


اس لات سای ابال ر يحة ورالستسسکون 
وأخذ الدوامات الكثيرة التي كانت تتراقص فيه 
سن 0اشت رو ای اه 
کیج ےم اي لٹا العطسش. ورواني 
الحشرات البراقة» والنجوم» والدموع رفقائي في السفر 


وامتلاً حي‌اتي بضوء واحد یا حی در 


الم کر لو ول کا یلاب سل کر 
جاتے لے وه مرب بھی واب لے گیا 
بسك میں وہ مرا ول يتاب لے گیا 
قصال سك اس میس حت کک ىكرواب لے گیا 
هلچ ده مرا ساب لے گیا 
پر جو بھی مر یال تھا نایابء لے گیا 
شر ضا يحء ارب آداب لے گیا 
رت ام جن کے اهاب :عل گیا 
بے شک وہ میرے سودت تاب نے گیا 


1٤ 


ثبتت براءتهم بقدر ما اعتقدنا جرمهم 
بقدرضجیج القيامة كانت الاستغاثات 
صرنا طغاة في مدينة الظ‌المین 
وین صار العقلاء أل فطن 2 
1 یت > ل آهات الالام 
في شراب الحزن الآن بمض البهجة 
ماذا جرى للقلبء فقد جهل حاله 


وهكذا تحركت المشاعر وثارت من جديد 


احتضلسن الأحزان بش فا 
1 
عت یہ كار تے زوش ہو گے 


رید چا شور امت ۳1 گی 


جب بافياد مت وجرآت بل ری 
ال خر ج وه گے اور »وشار 
EE‏ و 
اب کے شراب مش پچ ایا سرور تا 
دل کی تو کیا خود ابق خر بھی نہیں ہی 
بجر و وصال ہو گے جیا یھ ال طرں 


تيدر جب الل نے چاه سے م کر دیاۓ عطا 
رق کی تن کے او فو 


فطأطأنا ال رؤوس وصمتنا خجلا 
وصار الرحماء بنا آشسد قسوة 
حين فقدنا التصمیم والشجاعة على الثورة 
صر الأحبة أكثر بقظ ة 
فلا يتذكروا حسنة واحدة لنا 
فمن لم یتذوقوه» تجرعوا المصائب والالام 
منلذ آن اختبن وا بداخله 
عندما اجتمع الفراق والوصال 


عندما منحني بحبه الأحزان يا حيدر() 


> 


تم سر تا کے شرم سے خاموش ہو کے 
منصف ار اور گرال گوش ہو گے 
شير تم گریں میں تم كوش ہو 
دیا کی سانے «ياموش ہو 
نے نی ا و E‏ 
0 0 
ہس دن سے میرے دل یس دودو يوش ہو 
جذ بات پھر سے جاگ اےء بر جوش ہو 


3 بم کی والباد م٢‏ آ نوش ہو 


717ھ" 


رغم آنکم آلحقتم بنا أذيٗ کبی را 
اختلفناق در مااتفشا 
فان تخيكٌ أن السمك طار في الهواء 
وان ذهبنا للمسجد» سیذهب إلى الكنيسة 
وان قال آحدنا إنجیلاء سیقول الثاني فیدا 
وهکذا صلنا العلا دون أن ينقطع الحبل 
کنا منتشون زهداًء وکان شدید الطمع 
اتحدّ عاصیان فقط من الأحبة 


بالخ جرح کل متا الاخ 


1- 
وال گچ آپ 4 مر لد اث 
ا ل كل و ہو گیا 
بخ ہی تم مزا تہ سے ہی لف 
ال سے خيال می اڑی کی ہوا س 7 
مجر بش م گے نو وہ جأيل کے چرچ ثل 
ال كل عه ‏ جک یر ددسا 
یتفن اب کات زور کین 
پھر بھی ناه ہو كياء عي بھی ہو گیا 
وونوں مگناہگار بی پگ لافس سے تھے 
اک دوسر کو تم کی دسي ہیں پیار سے 

حير رقرميق, نض کے اثر » ٠١‏ 


لکن الله أعلنى من ش أننا 
أا قت اة 
فإننا حفزنا الخيول على السير في البحر 
وان ذهبنا إلى قادیان» سيذهب إلى ديوباند 
وان أحضر أحدنا قرآنا؛ سيحضر الآخر جند 
وك ب علي الانعه اود 
وعبرغناكم اع بر 
وفتحا باب القبول المُغلق 
رغم أنهما دواء لبعضهما يا حیدر) 


اک س رون کو كر ويا مولا نے سر بلثد 
الد نے کر دا لت پگ اور ُربمند 
جو مر کس قاف آل و ربا یر 
م نے ال ايك سحندر میں تھا تمنر 
م قديال گے 3 وہ ایی گے دود 
رع ات انت و بل انك اند لک 
ان پچ ك, و نس كزر 
كم مست حال قر نو وه خت خو پنر 
ووٹوں نے مل کے کھولا تھا باب قبول بند 


الت روسره 4 وال وولول یں ورو مثر 


11 


في البداية آضاع نصف وطننا 
هجمات انتحاريةء مذابح ودمار 
غير ملامح الوطن باس ره 
من أراد أن يفهم قيا 
يا إلهي ! هل تركت الضعفاء 
من آذاق الدنیا العذاب؟ 
جهاد مَنْ منح أمريكا القوة 
مزقوا جسد الوطن تمزيقاً 


حرکت 4 لوق ظ احساسه 


1د 
جك آدما ‏ لک مرا وڑ ديا 
ووش مل خوزيزى و ببوی 
غیرول ے بدلم لین ت چر میں 
جس نے تھوڑا سا تھی انا چا 
مولا! کیا نو نے بھی سے بس لوگوں کو 
سنح نذاب کان ژالا ساری دا کو 
مس کے ''چھاد' نے اریہ کو طاقت وى 
وو گے زم كنا بق میں 
حدر بے شل بل اصال کہاںء پھر تھی 
ديد ر ری تس کے انور ۱۰۱. 


۷ 


جح ألحق بالبقية صا الار ماب 
مَنْ ساق الشعب علی تلك الطرق» وترکھم 
في دا رة الانتقام من الآخضرین 
ألقیست على منزله قنبلة, وحطمته 
على رحمة وكرم الظالمين 
مَنْ بمساعدة مَنْ دمر الإتحاد السوفيتي؟ 
وأدخل العالم في هذا المنعطف التاريخي؟ 
فأخبرني كم من جراح بقيت لتضاف؟ 


ولكن أنى لعديم الإحساس أن يحس يا حيدر”") 


باق کو دبشت کدی ہی جوژ وا 
كن رستوں پہ لا قوم كو چوڑ را 
لوب وس کا علیہ موز » لوژ دا 
ال گر پر با کم ال موز دا 
بے رمول ‏ رم وکرم ب تجو ديا 
کس نے مس سے عل کے روش کو توڑ ديا 
اور دیا كو بے "ری" مور ويا 
جر وطن کو اتنا لو 8 موز ربا 
5 احال ۲ موز ديا 


جاء العيد بهموم كثيرة کعودة ال لاء للاسعار 
أين البهجة؛ وكيف رغبات اللقاء أهذه أخبار انتحارء أم لعبة لانتحاريين 
يقتل كل منهما الآخر شوقاً للجهاد (ويدعي) أولنك وهؤلاء أنهم شهداء 
هنا جيش يزيد (الظلے) یلهو فوآسفا لم يبقى بيننا للحسين مريداً 
مَنْ حصدوا الوعيد عاقبة للبشارة إن لم یتخلصوا الآن من خسن ظنھمء فمتى؟ 
فالواقعون في عذابهم الشديد إن لم يفهموا الآن سينالون المزيد من البلاء 


لطت علينا تلك الصقور الطاهرة فتنجست أرض ديارنا الطاهرة يا حیدر!') 


4 
کے ترات لے آری ‏ مہ بل بے لورت گل قت خد 
ا ودک خمریں ہیں یا خودکشوں کا کیبل ساحب! کیان ی رد شن اور کیا کن در 
اک دوس کا شی سے شوق چاه ش إل کے بھی سب شیر ہیں أل کے بھی سب شید 
اضوف تم میں ال بھی تن میں را اح و یت 
خوش ییون سے اب بھی نہ كليس وکیا ہیں شی کو بقار کم تھ للا وعير 
اپنے کے دعب کی مرا میں ہیں متلا کر که تع سک رز و 
ده ياك بذ م پے ملظ کے گے حدر ديار پک کا 


زر رشق : تن اوور و 


: 
1 
ہی‎ 
4 
r 


1۸ 


تجول ذكراك بخاطري دانم] 
وتأتي بأزدنةوسموات جديدة 
نفتدي النجوم والمجرات التي على هذه الأرض 
هم بخاریون» عليهم الحديث عن بخارا 
لم تعد الآن في قلوبنا رغبات آخري جديدة 


تخلينا تماما عن كل الرغبات يا حیسدر 


1 
ای طرےے سے دوول گزارا کر ہیں 
ارت ول میں تيزب سا يك ا کی کل تو 
ہیر منظر وناظر ا وال اب 
بھی جھ دل سے تری يد + كلام مول 
9 یت تےت"ٔ۰) 
شا جس پ و پھاو ر و شال ہو ثرا 
كيل 3 اپنے ی شرول کی بات كل > 
نع پم او رکی خوائئشش کی اب ال ول میں 
تام خواشیں هیر بھی کی يجوز بے 

ی یک کو 


1۹ 


و 35 ناد الطر یة 


يتح با هذاه" رن قا 
فتنادي النجوم عيوني الدامعة 
وتشير صوب آراضي جديدة 
ونفتدي ک ذلك ال مس اتی فليهنا 
و علیضف الہ ديث عن مدننا 
ولن نعي دم ااناه سابقاً 


تم ان کو اور یں وہ گوارا کرت ہیں 
شق سے سے پھر سرا رت ہیں 
مار و وو دہ 
3 مم تم کو شا پرا کرت ہیں 
ق زمینوں کی ہاب اشارا کرتے ہیں 
تم ایی دصرل يد سورخ کو وار کر ہیں 
وه اور من چ بغارا کے ین 
نہ ليت یی سے کو دوہرا ارت ہیں 
ہو تو خوو سے بھی اب تم کار اکر نے ہیں 


داوی الآن جسراح فلونا 
ألم یسمع بأن قلب القید قد تحطم؟ 
حکم على ساكني الارض بمسافة آخري طويلة 
سمعت بداخلي ص وتا (یقول) 
آخفیت کل ما بقلبي من الالام والأحزان 
من جع وا آهل الدنیا آلهة 
جعل من عالم البرزخ شینأت عجيباً 
لميقدم دليلاً على براءته 


2 
ورو ول کی گیل اب حك وہ دوا دكا ے 
اک تما سا ہوا رو کے ار الى 
ی۹ ْ بر کل ٔ 9و 
اک نی بھی سات کا زین زار کو كم 
جب بھی جازاہے پل سر نہیں و میں کے ایس 
عله ركه ورو »ول بیں بی بو ڈالے ہیں 
آن رن کے کال سے 
اک ب عا يذ ييل می رگا اال نے 
می الزام کا اقرار بھی حیرر نہ كبا 

رین ا 


وأوصلنا مباشرة إلى بلاطه 
فلاحت لي مسيرة سنوات مضيئة 
وأطلق الزمن سراح الأسير فوراً 
وأعطى المسافة هذه المرة متسعاً 
إن سسافرت فلا تلتفت 
فمااش تکیت ولا بکیت 
يكفي آولنك الفقراء اله واحد 
فلا وصال فیه ولا فراق 


ولم يقر بأي اتهام يا حیدر( 


ليث وريد ملک رگ رسای دی ے 
وری برسوں کی سے دقار دکعائی دک > 
وقت نے قيرى کو بس فوری رال دی سے 
اور ال باد ساقت تھی خلال دی ے 
انيت اندر ست ب آواز سنال وا نے 
تم نے فریاد بھی کی د کب دی سے 
ال دنا کو جھوں نے ہے غدائی دی سے 
د ى قرب ی ينثا نہ جدائی دک سے 
نہ بيت کے ك کول عفائی دی > 


اظهر هذا القلب في هذه المرة منتهی الوضوح 
تحقق في لنهاية مسا کسان مس تحیل 
ک ان بر الالام كام شیرڈ 
سس لوك .99 الح هة 
ات سے و لالم | و 
7 ا 297 2 الیقظ 7 
قدر من خرجوا منذ الأزل في موجة واحدة 
كان علو وانخفاضء وفي النهاية لم یبقی سوی الانخفاض 
ا بل ةاد تس لہ 


7 
هار کی إل دل نے اس باد تو ع كر وی 
جم كام نہ مون تھا وه ہو ى گیا آخر 
ال درو سثرر عل اک جار تا رت سس 
7 کی بان ان 
اعراد ہوۓ غالب و دنا نے 
ESEREN‏ 
کے سے ازل سے جو اک اپ ری ء سوا نکی 
تھے زر وزير دوؤل» اک زر ہوا آخر 
شرت کا روي ہی عادت ی رتى ال كل 
جب تق کیا حور معبار بنا الا 

حير رق ريق , تس > انررم ص٭٠۱۰.‏ 


۷۱ 


لكنه أنكر أيضا كافة الأحاديث 
ببعض عزمناء وبعض المساعدة منه 
فل حي ذا فة > 
لذلك لم يصرحوا بماأقروا 
اخفي تحت هذه الأعداد حرمة كل حرف 
وعندما حان وقت النوم جعلته لحداً 
جعل المسافة بلا نهاية 
وفي اللحظة الأخيرة اشتد هذا الانخفاض 
فكان شديداً في حبه» وكذلك في کر هه للبلاء 


وجعلت ذاك الحب معیاراً في الدنیل( 


ہر بات گر أل نے إل باد ھی ر وکر وک 
ھجم نے ككل عم تکگاء یھ اس نے بد وکر وی 
ال درو مثرر عل کول آپ نے کر وی 
دول کے دوه نے وین حر کر وی 
ہر مرف کی رمت ای اب زیر عد وکر وی 
جب نید کا وقت آي كود ال نے ركر وی 
قسن نے مات کی محر ابد کر وی 
پر انرق سك ل ال زم نے ش رکر وی 
رت بھی با کی تىء پاہت بھی اش دکر وی 
اور ابی حبت كاء وا میں ستر كر ری 


تزكرت شطرتین ونصف لغزلية سابقة لی طبعت فی مدينة بهاولبور فى الفترة 
۱۹۷۵-۷م فأکملت هذة الغزلية مرة ثانية 


الحياة التي اهتزت في نظرات الموت 
وتوقفت علی مشانق العداوات 
هکذا انتشرت الحياة في کل عصر 
الحياة التي شحبت في حديقة الدنیا 
هذه مجرد تمثيلية عجيبة لتیارات 


أذرنا الحياة المهتزة بأيدينا يا حيدر 


-1 


حياة مس دمرة آم مشتتة؟ 
فالحیاة قسد تشسبثت بسنفس و اة 
وداست تماما على ارض کربلاء 
وكأن الحرارة والبرودة قد اختلطا بالشمس 
فسحر الألوان والعطور بأنفاسه 
والا منذ متی کان لأي حقل حياة 


وکان الآخرون یذوبون عشقاً له ( 


(ےے۔۵ے۹اے 74 سے یں مد ین بها لبور س ہی و کی ایک ول ے پیل دواڑائی شم Ef‏ 
ال خمز لکوت سرے ےم لک ر لیے سح ۔ق) 


کول آوارہ ع بھی يول نے زرك 
شور حك نے مت ليان یقت اور > 
كربلا ی مسق لته ورگ 
دعوب يل نج كء رات كم لگئی ہوں جس 
رتك وخو شب وکا کول چاو اک کے وم سے سے 
099+7 
اور سك حیدر ج الک چاه شش مرت دب 
مر لل ی ۱۰۳. 


۷۲ 


مو کی أظرول میں جو ی مول ہے زی 
ایک ہی نو سان پر اگی مول سے زنرگ 
فزق کی در پر ی بول سے زنگی 
ات HA UR El‏ 
كش تق میں جو چچگی مول ے زنرگ 
کبک ساعل کی مج کی موی ہے تدك 
تم نے للك بهت تمل ہوئی سے زندگی 


تحق تق مة كہ وا 
من کان مُطلقاً في اللاوجود 
الطریق الذي سئلتقی به مع قلوبنا 
کانوا قد خرجوا شوقاً للخسارة» لکنها 
کان قد حاز على قبول بلا نظير 
مجارت الان بردا علس تحص 
من كناخ الو فسن ذوهنا مع تجماتة 
مزيحبني بلا حسدود 
كان هذا القلب دائماً شعلة ملتهبة 


1- 
ترا تصور ہو كر ره گیا سے 
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ج امو ریت میں رال ۳ 


جہاں لك ك بخ دل» وه رست 
۳ کن که خن لان 
بز "مبوليت" عاصل شی اس کو 
10 ال یڑی ہو گی ج 
سرا ایر ی بیان ضس كقى 
بہت نی ييار وه کرت ے و نی 
کی شع جوا تھاءحیرر 
حر رق ريق ٹس انررم ۱۰۳. 


۷۳ 


7 تا ار 
لم يبقى له الان سوی الوجود» واستمر 
عدت متلق انامح E‏ 
صارت ربح واستمرت 
وتحول لمنبوذءواس تمر 
وصار آخر نمرودء واستمر 
E‏ سح ورا لجن 
جعاتهمعب وداًء واسسستمر 


وصار الآن دخاناً يا حیدر» واستمر ( 


ع تون رو ہو كر رہ گیا 


وه ں مور ہو کر ره گیا ے 
بہت مرور ہو كر ره گیا ے 
زیں بھی سور ہو كر ره گیا سے 
با دوو ہو گر ره گیا سے 
کول ترود ہو کر ره گیا سے 
ایا ور ہو گر ره گیا سے 
وه کپ سور ہو کر ره گیا ے 
يم دل اب وود ہو کر ره گیا سے 


لا علم لماذا آفرطت في الأمنیات 
القاسي جعلني الآن محتتاراً 
في اهتمامه اشعر بالظلم 
آودعت جسدي في مدينة الروحانیات 
لم تعد رغبة الصداقة في ديار الحسن 
وضعت کثیراً من الأمتعة في حقيبتي البالية 


بَهَجات الألم والحزن لا ترحل من هنا 


2 
نہ چا هکیول نان کی قیال یس رکھا سب 
ہے كينا آئنہ اہ اب کے هر روہہ آیا 
كول خوائش ہوہ اب کے نی فور مان تا ے 
عنایت میں بھی ال طرز تم سول متا ہے 
حالم ان ر ابی تہاری بادشای 
ہے می رکد یر ے خم سك ہر ذہ یس ينبان 
ویار شن میں خيرات کی خوش نہیں رتق 
بہت کی بے نيازىاودايك یادوں ری ری 
يهال سے روس وك وروی چا یں حيرر 

E وق‎ 


وقلببي لم يتجوز طفولته 
كيف بدا اليوم حيرانا 
فهو يُسلم بأي رغبة عند اظهارها 
فقد وضعت عجز المفتقر في عصرك السلطاني 
فالبخلاء وص لوا بالبخل لمنتهاه 
فهي ممتلئة بما يكفيني» وبصرة من الذکریات 


هكذا ادخرت الامي في أحزاني یا حیدر (۱) 


ای کک دل نے خو وکو عير ندال رکھا سب 
بے جس نے لاک جرا یں رکھا ہے 
تم کرنے کے اب بھی یال س رکھا سے 
تہ لائوں تاب جم کی ای تابال یس رکھا ے 
فقیری مر اه عير سلطا بس رما سے 
تو اپنے م کو ال شير دوعالى میں دما سب 
يلوس نے شيل کو فروانی میں رکھا سے 
ہڈا سامان ایق خت سا ی س رکھا سے 
دول کا یما میا یبن رکھا ہے 


۷ 


لا سبیل آخر لي على طرق العلم والمعرف ة 
أيتها المیاه الحلوة شكلي إنساناً جديداً مرة آخری 
كيف تفهمون الدنیا وکیف یفهم ون في النهاية 

فأقوالي صادقة مستقيمةء والدنيا مسنديرة 
لم تكن لي قيمة» إنه من فضل ذلك المحبوب 

فقد جعلني الأصدقاء بلا قيمةء وهو جعلني غالياً 
منذمتى انكشفت لك كل أسرار معرفتك 

لتدنر بداخلك الآن وتحسس قلبك 
تجاوز هف الأرض» واستعد الآن للتحلیصحق 

فكمم من أراض آخري تراقب طريقك 
همذانصينا في لعبة الحياة 

فكم من أفراح وأحزان قسمت لنا 
إنني راض برضاك ولكن لتكشف الاسرار 

فمايرضيك يا حبيبي صسار حسسن 
وصلت رسالة وصال في ليل الهجر ياحيدر 

اتنظر فال دعوة وصلت, فلا تخض الط( 
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كيان » دعيان کے ر ستول پر اب اور تہ جه کو رول 
يك لك ہوم کی پھر یل سے فك إلى! 
ریا و ای کے د کے کے 
قبت ای یکی ننس ی شان ے اس پیا ےکی 
كب لبق بیان کے سا ہیر لے ہیں خود پر 
کل اور زج ترا رست وھ ری ہیں 
وک اوز گے کے اتی بی ےس مرس 
روف بون ری مرضی یر للق بیر کل ی 
بجر ی رت میں کی پیام وصال كا آیا حر 
ور ننس کے یرر, ص۱۰۵ 


مر ے نالك ! جھ بي مرا ساتوال زر جھ یکھول 
زب ہو ری شن یس با هو خود میں حول 
اف ابق پک رگ اور دنا سے گول 
باروں نے ے مو ل كيا اه اس ےکی امول 
تك کی اول كل انرون نان کاو رل 
ال دم کی نآ نی اب الت دورول 
جبون کے اس کیل تس ابنا اتنا تى تھا رول 
ری مرف کیا ے یراہ يب فو كل كر بول 
57 راو آي ے لو مت کر ال مٹول 


کل الأمورفى العشق سيان ربحاً كانت آوخسران 

ففى الفرحتة تختلط الأشسیاءء ض حكاً آم بک اء 
تحطمت کل الجه ود وتلاشی وهم العظم 2 

ھک ذا سار سحر الجمال على فقير واحد 
كل الله فى النهاية من كل الملانکة والجن» فصنع 

لعب-ه تحر که االأنف اس 
اسمع يا صديقىء لا تجادل من بنظرة واحدة منه 

يصير الذهب تراباء ویصسیر التراب ذهباً 
مهما ازدادت سموم فصل الكراهية السام 

ازرع أحلام الحب الصادق فى عينيك 
نتحدث منذفترة» ونفيض فى الكلام 

وطوال تلك الفترة تجلس صامتا» آلن تقل شيئا؟ 
لا يستدعي الخوف من إفشاء الاسرار یا حیسدر 


أن يتحول القلب المليء بالأسرار إلى قلب مليء بالثقوب () 


1 
تی عن سب بے ال جیبا تا کی پا لي کون لزت میں بت تا ے نا ہو با رونا 
سار رياضت خاک ول اور زعم كرامت و اک وروش پہ یل گیا ابا کن کا چادو ونا 
جن ولگوں سب سے ات اکر رب نے بنايه غ مانول کی حال سے عك والا ايك کھلون 
من پارا مت الج تو اس سے ج س کی ایک ری مور ا ولا و مہ 
تم زت کا موم تا زمرلا و اب حول ٹیل ری چاہت کے خواب بی ہونا 
تم ہی کی و سے سای بات کے جاتے ہیں اتی دب چپ بط ہو تم بھی به ا كبونا! 
د سے رازوں کے افشا کا موجب نہ ن جاۓ حیرر بر بھرے دل كا اب یر بھرادل ہونا 

ررق ا 


۷ 


ثانیاً : الشع الحر 


شالاط جديدة 


استیقظت کل الأزمنة النائمة 

والممزوجة في السم والعسل 

فحكايتي حکایات تتوالی 

لکنها تبدو هذه المرة حكاية عجيبة 

فهي الآن ليست غزوات مدمرة للاریین 
ولا صحراء قيسء ولا حیل لخسرو برویز 


ولیست سفراً للبحث عن أرض» آو عن ورود (رفاهیة) 


ولا روح بخارا المتوجههة إلى الکجرات 

وانما هي حكايتي آنا فقط 

أنا الوحید» المنعزل» المشتت 

في جمال بساطتك 

كل تجليات ليلى وشيرين وس وهر سے 
في هجوم متواصل على ارض القلب مثل روحك 
ولكن كيف تكون هذه الغزوات 


(التي لها ) تأثير طيب (شافي) 


1- شاط 

ووش داور زم کو نے مو ے 

ہے بو 2 سار زمانے ماگ۱ ہیں 

ہار گیاداستال تاتا درداتا لک سس ساب 

كاش با رگنس بان بی رای سے 

نذاب وود يؤل سك بلاکت نیز لے ہیں 

درشت چ فیس سے نے سوير و يسك ج 
تراب تکاس وري “عه تندبزادمهب 

داب ۳ ا تک جاتب روال چان ہار اے 

فقط ل نول ! 

قط بل ہوں اکیاا تا لپت ۳3 

ری ہار ی اوی کے من میں 

او جات ہیں 

جل خی ریہ سی ویر اور سوق کے سب جلوس 

باد یآ ریا روح تبت رز لن دلي 

م مل آودب 

كرب کسے عدن 

سیا فی کی تار ر کے ہیں 


مر یں کے اندر ے١٠‏ 


۷۸ 


كان من الممکن إنقاذ القلب 

لو تتوقف القصة حتى هنا 

ولكن المشكلة الآن يا حبيبى 

أني أحد شعراء الأردية المحطمين 
الذين وصلوا إلى الأرض الألمانية 
وصلث اليك() 


کی کیک ہو عن ھی ول کے وى 


یہر 
ا و 
کہ یل ارد وکا ا بھی ول جانال ! 
المالىذ شکب جا ےکی آن يمول 
جو تج 9 


دعاء 


يا الهی 
لتمتن علی كعبة القلب بنظرة کرم 
فقد هجم علپها آبر هة ۱ 
وأتى متقدماً جیشا جراراً 
وأصحاب الفيلة يعتقدون أن كعبة القلب 
هى الأخطر الأكبر على كنيستهم الجديدة 
فأتوا فى طوفان 
عازمين الآن على تدميرها 
وأنا ابن عبد المطلب على الجانب الآخر كوالدي 
مر يعلى مزاجية هذا خرن الجر ار 
رایت عدى اع ع وی ر 
بارجاع ناقتی من راکبی الفیلة 
یا آلهی 


هذه الفيلة للظلم الأعمى 
رر ارت من كيه الف 


1- دوعا 

الى! 

مرول ل طرف نظ رکم را 

کاب ار مس 

کر ورد ار مامت اتات 
0 اوس 

سي 

سوا ناویک تیه ٹیس اب پا یکره 

لداعت مک یآ نے ہیں 

اد میں انعر المطلب بھی ءاپنے با کی رح 

اس کر رر سے ل ےکی طاقت بی کی جانا 

الب ی دالول کے لاني او 

جد 

غراوثرا! 

اد عے لم ے باق 

ہے حابر تد a‏ 


"مرول كك ىآن بی 


حر ر قرس شس کے انور ص۱۲۸. 


۷۹ 


یا مولاي 
إنك تعلم بان کعبة القلب هی بك 
فيا رب البیت تولی بنفسك حماية بيتك 
وین وحتن هذا الظلم الأعمى (المستبد) 
وهذا التدبیر 
وأجعل العالم كله يرى هلاك آصحاب الیل 
بايدي أبابيل 


ميب مولا ! 

كك معلوم ےپ یول تارب 
0 کے الک ات کرک نود تنل یکر 
اس ان سے طلم سل عفري تكو 

ارچ رگا لیب تكو پا لكرالك 

كردا ییالول کے با ول 
ات 


نفس الفصول» والطرق 


ننس الاد وال نا هو ات اما 


وحب للشهوات؛ ودموع الندم 


الان أضيحث السعادة حزن 
و بدا ينطفئ بر بريق الحيرة 
وتوقف البحث 

أسرارٌ ہک قد 00 


من الروج و 
7 0 الصحراء الشديدة 
5 ارتواءاتٍ عجیبة» وفقدنا لذة العطش 


فلار يدفعنى شيع لان بالداخل 
غزل أو ماهيا 
فلا اختلاف بين الصيف والشتاء 


چلواک لات یں 
ونی مو کم دای رۓء 
وی شام و ره يلسانييت» کیک سے سے 
کرک رفس .ات نزامرتٹ 
ول ی لز س 
اسار ی ہو کے ہیں مکشف, 
ينا ت رکو کے ہیں 
اپ مرت رون 
اور تر كيك ےکی ےء 


یچوس ےکی سے 


بد سے رو كك کے کت بی اصرارجے 
وغل ے کب کے 

کی تت ہو ے رای کر ی لی گے دریا 

جب سی اہیاں یا ی لزت یی کو کے 
درا بكو غزل کدی 

در کل کولب 

شر ردیاو رگری می سکول رولب 


يور ل + ون انر و ظز 


حسناً لنحدث تغییراً 

في تلك الفصول المتجمدة 

فنضحك السعادة» ونوقظ البحث المتوقف 
بعوالم . جديدة من الحيرة 

ونضيء الشموع 

ونحمل الأوراق و اقلا 

وننفض عن الرأس 

غبار هذه السنوات 

ونغي راتجاهاتنا قليلا 

كسا لعثت ا ا 


چل ومر ے ہو ان مو موں میں 
کولب ی یلا ے یں 

ترک یو او لك سول ہو ی 
ہیا کرت یل مشر تکو ضا ے ہیں 
لوا سبل بکاسوج1 آ فر ے 
موم کو جلاتے ہیں 

مزا ٹھات ہیں 
کی بر سول کاس یائ تک گر رکو 
مرت کے ہیں 

ذرارستت ہر ےے ہیں 

هلوال ثم للحتي | 


يوم حب لا یذ 


0 0 04 


عندما كانت الحياة سعيدة 


كان الصبح نذیراً في العيون 
وقناة القبلات» ونر الحياة كانا يجريان 


في هذه الأمسية الجمپلة كان السیف غمدٌ 
وعندما انتهت تلك الأمسية 
كان موسم الأمطار متعدد الألوان 


كانت ليلة مليئة بالأحلام؛ وتفاسيرها 
وفي تلك التفاسير» لخذت ا من القدر 
و و 


قبل كنب التق لخاود ا في طریق الفناء 0) 


1- حب تکاایک بادكاردن 
تب زن کی مسرو ر کی 
ال سے دوپپرک 5 
پوس کی خر »از د یکی لر ی 
کیزن دگ یک ا شی جس سے تم یق مول 
ال خو بصورت شام تی 
ال خوبصورت شام میں ميرب نيام ىا 
ودشام جب ؤع گی 
ركوس رکب سارت ی 


و ابول ب یکیرات ی تی رج نکی سات شی 
او رای تیر میںء ےکر م زی ے 

سار زرا لول سح مھ راوہایک دك 

يمرت ینام ود 

روا شن نے و لکودوا مکگدیا! 


حرق لق نشین ےا 


۸۱ 


تهنئة ومواساة 


حکایةآ ما واحدة 

ورخت فن قت وو 
نفس الظالمین» والفتلة والحاقدين 

یذیبون السموم فى الحياة 

كي یل المكال» و طريقة تفكيريء وایمانی 
حلي لتق بدعني هؤلاء الظالمون أعيش بسلام 
ولماذا يُرهبوني 

eT 

وان أكون شودر في عصر منو 
را م۷" 
تاا 

حكاية ألامنا واحدة 

فلما إلبكاء أمامك 


حسناً فالتهنئة والمواساة 
سعادة بتلاقي قصة ألآمنا(") 


1- ميارك پاواو ديسر 

صلاں ال ر ! 

میرک اور با دک ہکھانٰ ایک یی ے 

EE هکل‎ ol 

می رگیاداستال یش صرف اپنے نا مکی 
دج 

واي‌سفا ک اور ےر نزت پاری 
ےرت 
2 مارا دان اسر ), 
زنل کےکیا یکوک پموژرول 

تب کم ام لوگ 2 سانش لیے بی تلد ے 
٣‏ لت قاف ون ۲ 

كول مج ھکوڈراے ہیں ؟ 

صلاع الد بن !ان سقا کک وار و لك سما کی ے 
اتثاجاان يإيامو لک میس جب منوسك دو ركاشوور بمول 
صلارالر بن امیر اود تہارک دك بان ايك تیا ے 
نوچ راس وک دكار وناكبول نيا سامت روؤل 

جلو اس دک انس لكر نکی اس خو شی میں 

میرک جاب سے مہا رک ياداور يسم | 


.٣۴ E ¢ خر‎ 


AY 


اشراقة تفیض بالقطرات 


كانت اشر اقة خافتقه ولکن بدت 
كقطرة تحوي بحراً زاخراً 
كنت آذوب في هذه القطرة» وکانت تحتويني | يبدو الآن أن هذه الاشراقة التي بقدر قطرة 
ولم تُحل هذه العقد حتى الآن لا تحوي بحراً واحداً فقط بل كثيراً من البحارالجاریة 
لكني أتذكر مشهدا رال فيها العديد من الشموي و انكر 
لبحر يصب في بحر ومجرات تتراقص في الفضاء 
وأمواجاً لأضواء عجيبة رارک کل الات اش 
تتلاطم تباعاً فكان کل المسافات؛ والعصور 
تتلاقى وتمتزج کالجسد والروج تتحد في نقطة واحدة 
ربما كانت هكذاء أو كانت شینا اخر النقطة هی تلك القطرة 
أيتها الإشراقة الخافتة۱) 


اون در رو 0 9 اكرول ک 
یاک بوند بی بھی مئ رر بم راو 
می ساس بوند میس تاياوه لون مج مین 
۱ ىكل ہے عتظرہ 4 رک 
كرايك مت رساك یاد ےکہ 
مزر کے مئر رگراٹھا 
2 کی کاک رو کاب مو درمو نج سا ای هگن اب بون ہیر رون میس 
جر ہوا سلملہ تھا ا لا كت سمتررءروال ك 
م اود رو جب متنا بل بھی تےء بام امیر کی ا میں کے تق سور چ شار ے مقر 
شید یبای که تھا ام اور تھا سس | وو رتش ازور غار ت ے مالس تس 

ال سار ی مت تیه سب وس 

سار ے بح داور ہار ے ياك 

می ایک کے میں يي س ٹآے حے 

وولققطر وای بونر تھا 

بون ررر وش ! 


اس وھ ری 


AY 


هو السید آزاد الذي 

يحيا داخله السید خوجي 

کان قصاصاً يجيد كتابة القصص 
لكن شغفه بالشعر الحر 

حول الفضاص لشاعر 

حوّل الشعر المتدني إلى استعراض 
تضخم هذا ا کر رت 
یکتب تحقیقاً في الشعر الحر 

هو شاعرٌء لکن لا ينظم الغزل 
ساخط على فن الغزل خاصة 
فأبيات العزل تبدو سماً له 

ولا یروق له آحمد فراز 

لتهافت الجمیلات حوله طوال الوقت 


1- چا بآں رتیپ لآ مد سے بارے میں) 
میا ںآ زا ےوہ 

ذات یی سک 

ميال تور بھی بستا سے 

كبالكار تماد داو ریا وتا 

]زاو و نکن و نا 

ا ےکا یکا رکو شاع ربناؤالا 

الونى شا عر یکو بھی تما شماسا بناڈالا 

میا ںآ زاو کے اندر ميال خو ی بساڈالا 
تیزم تخا اد ٹموں میں بھی 

وہ کت یمتا سے 

زاب اتب وکیا ےکہ داب 

ین سے شون کی زار اموس تیب نک سب 
وشار ےکر خرن لک 

ڑل سفت براش فاضا 

غدل کے شع را سکوزہ ر کی 

ات ات فرازااس وامے اما نگ 

کہ ا کروی روم پور عوقول 

کا كنايسن تھا 


CD‏ شس ی۳۶۶ 


ستھ بال آنند 


في شعره یجعل نفسه شبح لانند 
لکن ذهب الان آنند وبقي فقط الشبح 
تمنى شهرة میراجی وراشد 
لکن حقيقته 
السید خوجي داخله السید آزاد 
بغحتِ منه الان 
رمى به في في الكراهية 

فخنجر النظم طعنه حقاً 
ول ینار الا 


ووایکی شا ۸م یکا آپدوآ تا 

72 نز سکاجاچکااوراب فک دلب 
رامق اور راش ری شمر تک تن 

كرا سكل حقيقت ی 

ميا لآ زاو سک اندر کے ميال شوگ بی سے 
میاں شوت کر ںاہن و ںکو 

قرول سابناالا 

سواب *لست کم ماب 
97و00 که 

فرت میس اق اہی ےا یکو مھ تک دیاب 
فقیاد کی نمی را 

قرو لٹ ری 

5م أت هوک دیا | 


۸ 


صورة لغار اجنتا 


رغم آنهاحادثة وقعت منذ سنین 

لکنها تبدو حاثة الان » أو بالامس 

مشردون في حبنا ۱ 

کان کل منا یبحث عن نفسه في الاخر 
لعبتنا كانت مستمرة 

عندما هبت على صفحات التاریخ 

مر ای اتی 

ومن آول تیار لهذه العاصفة 

اختبأت في سور دوامة المیلاد 

وکانت تعرف القلیل عن حال أصحاب الکهف 
لذا اختبأت في غار حتی تنجو من هذه العاصفة 


ودوامات میلاد آخری متلاطمة 
آنادي باحثاً عنها 

کی كن ال رشن 
وصلت حتی الغابات 


قطعت الجبال والأنھار 
واصلت الذهاب حتی الکهوف 


ظللت فترة آتمعن هذا التمثال حائراً 
أتمعن. ..» وأتمعن ۲ 
بسبب الحيرة في هذا الوقت صرت تمثالا 
ورويدا رويدا عندما تحركت في الصورة 
استيقظت من النوم العميق منتفضة 
ونزلت أسفل حائط الغار المظلم وتبسمت 
وا 

في لحظة ممتدة من الأزل إلى الأبد 

هذه حكاية وصل الساحر لمفترقين 
تفسر الحلم 

وتشهد على بعطه شرة من کرات بدي 
واليوم تصور ايضاً هذا الغار () 


1 کے فا ایک تصو ی (یے م می راب یکی ثم جنس ار" سس متا كراور ايك تصو یرکو وب ےکر ی ای ) 


كل بات ے شاير يال ».الاب 
ہے بات تو صر بلي ال ے 
م اپیاس N‏ 
مرت فوته هت 
مارا یل ا ی جار ی تھا 
جب تا نات انر ھی جل 
از شون کے مقرل مدآ ور 
جب ميس مفرامہ اف کور ونر کے بٹ ھت مل اۓ 
تب‌ال اھ یط زوری میں ۱ 
میں جم ار ےک برس میں چلاآیا 0 
ا ا یب ال سا ی 
ال ترجه لیے 
مھ 


تم لش رتا اکن ی تنو تب 
اسح میں ور نرج ا 

ہیں سار كي ستول کک راذا لست موتا 
بي بانوں تلك یا 

ات جونذ اصد ايل ديل 

حر ر ريق یں کے ان رء ص۳٣۱۳.‏ 


يباو لاوددديا لت كزرا 

ور ارو لكك کاب 

اک ار مس وک ری دہ مج ےکوی کی 

میں اس مورت لو گی زيرك ريه سے جن تا 
مع مار ہا۔-۔۔ للك مو ے 

لوقت خودجرت سے مورت ب نگیا 

صو ر میں جب يك بيك می ہوا 

را ےر راخ گر ۱ 

ای رے فار دلوا سے یچچ ات کر ل 


ریا لآ 
شك با ہوں میں ۽ کے سے کے مین سے با 
ورو E‏ ينول کته 

لاد ہو ے سے میں یس تنل قلح 


ےک 


وو يورو ںکاو صل چاو وا لك ب كبالى 
ھ2 ایرد تی سے 

اک ابد یکیف سے سرش سم ےک یگوانی 
ج بھی اس فا ری تصو یرد تی ب | 


ثالثاً : الماهیا 


انت الواحد فی ذاتك 
5 8 ۰ الکون 
بقدرتك 


أنت الخالق المنزه 


عن كل وصف 


توخود يل اكيلا > 
تدم طر 
عذارکامیلب 


تالق ای > 
"وہ نام اور 


۱ 
ست بالات 


رب تی مکی ی 
یا ریم 


جب نيأ مال ی 


كل ےاہاےے 
| 
راو رج ان سے 


حي ر رييقٌ, تنس کے انررء ص ۱۳۵. 


بالدليل خط القلم 
الفاظاً تتلالا 
بالنور الوضاح 
قلب مدينة العلم (محمد ص) 
اتسع حنی 
۲ت الحدود 


حین لم ندرك باب | 
وہ لعلم 


(فوٹ: پنالی بل ر وشنا كوعام طوريرسيا یکہاجاناے) 


للتخمية 


ايخ موا سل ضور 
سب "و ںکاتاج مول 
ر مت ما مکو 
جس شب محرا مون 


الل مکوادی ے 
جک 
.یبای 


۱ ل درج كشادب 
ول 


سج عدت زبادهمب 


بيك يك موااترائزه 
سن موا سے 
جب ع مكادروازه 


۸۷ 


مت اور طاقت دب 
عبر يزيد ىل 


زت کے اند تب رو ںکو 
نڈڑھریۓ ,الک 
و رود 


دناپ کر مدب 
پیا رک سنال مل 
پر روشیال برد 


ارض ساحره 


ازدهر القمح ظاهر الارض» وباطنه ی حبه 
5 ٦ئ‏ " كبحر من عبير الزهور 
وجه الأرض مشرق ٦‏ تر ۶+0 
والحقول جبینه مرات ۰ 
۱ وہہ کش 
حدائق ذات بهجة أکالیل ارام 
ترفرف ذوائبھا کت کت وجمیعنا يحب 
۱ حكومة هذه الأرض7() 
في رقبته وابیض واخضر 
1- 
سوق وصرل 
مرياليا ںگند مکی جز بول سا مر ر کی واو ںکی ے ری بھی 
بق ہیں دسر یزور هر کے ان کی حبت بل 
نے بلیاںگند می | ےہ گی حرف گر کی 
كلو دھ رپ یکانورای لير اس کے در تبش ىكسارول کے 
بجوم ر رال کے اور ر و مل ب و ری اں 
كيت ال كال سنا وعرق ل یں ن کول ا 
اما تك افشال ے رت پیار کے ميلو كل چان اور تا ہیں 
اور یں گل بر ےکیوں کے م سب إل دھ لی 
یلیب ینا ہے ١‏ جا هيلك کہ کے ان ڈلادےہیں 
کیا وپ الاب خوشبواحماس ا لكا 
كرون س و کی رت سررغ»سفیر 
دریال مالاے او رج لیا لا لکا 


حر رق یی لک انرر, س ۱۳۷۰۱۳۵ . 


۸۸ 


بعض العلاقات 


تلازمني الان شقيقاتي الأربعة | كنا نسرق الحلوی 
فروع شجرة التين آربع آخوات بحق من غرفة خالتي 
وأدعية والدي وظلال جميلة للماضي ونطعمه لك(١)‏ 


حين تتوارى أمي ضاحكة 
بزاوية في فؤادي» 
تدمع العيون 


بدا ذغاء امي يبعث والدي النشاط 
کندی منتصف الليل ESE‏ يأتيني 


مگ رک جنا یں 
سا تج مرے ا بھی 
وی دماین ہیں 


ت بآ گے بر سقی سے 
دل يل کل يدي كر 
ال جب ری“ ے 


گی تق ؤعاالكى 


تم 
ادر پاد نی کیاکی 


چررشۓ 
انی کے ا 
پا ری تنل 
اور ار ثيل مال عا 


دی گنر 
يه بھی ہی لين 


بها ل ثيل مر ےآخز 


روأ ى 6 ہیں 
يلاول شی جب تھی 
باباى أسة ہیں 


جر ر قر شس سے ار ر.ش۱۳۷۰۱۳۵. 


۸۹ 


آخر (ذكرياتي) أخوتي 


تچ ےک وک یکلا ةك 
ال رب 
اجب کی رات 


(جل عما ی بیرہ) 


موسم الورود 


آتی موسم الزهور 
وا موه 
بالسذج الابرياء 


رائحة أحلامي 
في جسد ه 


كرائحة الورد 


فناء مليء بالز هور 


کت لاضشفراء 
جماله کجمال 


سار على قوانین الحب 


والأعاصير فتاة يافعة(') 


€ 
C&C 
5 


رت پھولو ںکی 
جان ہو کی ہو لی 
موم سی ولو لكل 


رگ مے خوابو لكل 
ا کے ون کے 
خو شیو یگ بو لكك 


پچھولوں سے برا کن 
ی ےی از 
دو يز وكامو جو بن 


چات کے اصولول پر 
تم لسن سارا 
کر وال لول 

يز تنس سے انررء ص۱۳ 


أساطير 


أكان في عيون سسي قصة كرشن كنبيا ورادها 
غيوم أم ينون كانت عنواناً 
فالصحراء كانت ممطرة للبهجة 
فاض الماء آنفاً عندما جلست في (كوشة) الزفاف 
في ذكرى سوهني كانت بير في (عيون ) رانجها 
ثم أصبحت العيون أنهار وكان رانجها في (عيون) بير(") 
1- 
وات یں 
ول تقال بال تھا اک کی نغالى ی 
1 ان یی کرش نکنهیااور 
راکو مل تمل تی راد ھا بال گی 
يعد زراب مول جب شی کی ںا کے يل 
اوس سوت یکی بی ریس تا رانا 
رگم جناب مول ری کی را کے میں 


کر ی و مر 


1١ 


زهور الوفاء 
وعقود المحبة 


إظهار للحب 


عقود الألىء 


مه 


براقه 


لحظات الاقرار 


اظہار مت سك 
يدول وپاوں سك 


اوربا رحبت کے 


اقرا رک یگھڑیاں ہیں 


بی ہر ےک لایاں یں 


غير نلق لخن ار 


حنة الزفاف 


إحمرت العروس 
خجلا 


۹۲ 


الحب الصادق حفاً 
يزين الزوجة 


فکیف ستبدو العروس؟ 


لون الحناء الداکن سا اق 
کنز للجمال من بریق الجواهر 
وحارس للضفائر ومن نجوم الزينة(") 
شاری‌ییاه(جتری) 
بر ی جب لال مول اروپ سے را نک 
جم مم سے و بھی بت نی 
تب لا لگلال مول زور ے انا 
رگ ہن د یراب شب تاب نظاروں سے 
من غاب اندالب رون 
اورژل کا پہراے افثال کے ستاروں ے 


الدخلة 


إنه العرف مشهد موکب العروس | لیفوح سريرك (فراشك) 
علیها الآن أن تترك کفصل الأفراح بأحلام سعيدة 
بيت أبيها وترحل ومنظر الأمطار وذهور الحب 
خفق قلب الأم رحلت إملأ يامهم دوماً 
وانسابت( الدموع) في العیون | بين آصداء الدموع بالحب» واسعد قلوبهم 
حين آتی وقت الرحيل وأدعية بالسعادة ۶ت پر 


1۔ 
0 
تی رح زماندے بادا كاربت ار خوابون ات 

ئ0 خو شیو لکامو عم تج سرا 
اب یور جاناے بر سا تک منظرے چا ہت کے كلا بول ت 
زخص کی یال شلوك صراول ٹل آبادرئل مول | 

ول ہا كاد هرک رصق مول > پیا رچھرےوولوں 
7 گمون میں مز یآ ون دعاال لن دل»شادر شب مولا ! 


حي رق رييقٌ, لس سے اور ضص۱۳۸. 


۹۳ 


شفتاها رمان 
ووجنتاها 
تفاحتان من قندهار 
للحياة حلم و احد 


مو نك السك انار ی یں 
گال ہیں انس کے یا 


روسب قر صا ر یں 


اک خواب ے جنرژ یک 
رل مرک لک ے 
پاآم سے سر مر یک 


فتاة قابلتها بالحدیقة 


غرور تلك العینین 
کشر اب نبید 
آذهب العقل 


(قالت) آحادیث لازعة 
باسالیب حلوة 


ورائحة ذكية 


ایک بارع يبل لك والى ایک وک 
ان[ اون کی مخرورى 
7 كه 


ووش بت اگوری 


خو شيوانن اال ایی 
یئ 
يل » با يل كال ای 


عور لل ASAE‏ 


1: 


اتشبه سوهني أو هير؟ 


سوا ے ایر ے وه 


جن ت١ا‏ برس وہ 


2000 
اوک 2( 
مرك قت دو ربھی سے 


قرای/ ریفی 


ری > لک اور ص۱۳۹. 


رمتتافد: فشعاحتق خر فأنتشرت الأفراح 
تمتد لمسافات ویحصدون الثمار في ليالي القرية 
(صوت) شخب اللبن قطعان الأغنام الابتهالات التي 
یحدث کل صباح علی ضفاف النهر تنشدها العجانز 
في القرية كصفوف أشجار سببٌ للبركة 
(أشجار) السمسم المتراصة مشهد زهور عندما مُهدت الأراضي 
تا الا ادا شجيرات القطن | المرصوفة في القرية 
(وقت) رياح الستموم کلوحة آفراح خفقت قلوب الأزقة 
مشاهد قريتك تأني الریاح تحطمت أعمدة الکهر باء 
في ساعات الظهيرة الحارة بصنوف العطور التي التصفت 
(کمشاهد) ظلال مبتسمة من آشجار العود طویلاً بالطر ق(۱) 
1- 
مرت د بات 
تال کےکنارے ہیں نت ر ہیں بل بل بو رآ کی موں میں 
وور کک لے منت والو نكو زر ماک تس 
ا 7 00 د ہا تک شامول بال 
یکر اون ےکی ریو کی بھیٹروں کے شك كيل ہیں 
م ركاول میں شہ کناب باعث ب کت جو 
مر وو سملل يول کے بو ڑ ی امال ثيل 
تشم تاريل ہیں كال ايل | پر شيل سكل دعر رن 
او یزوس منظرپھولو ںکی بی میس کی 
راح تک بہار یی ہیں خو شيو ںک یس کے ہیں 
منظظ ضر ےگاوں کے خوشبووں کے ول ل کے 
گرم دو یرو می آت ےر ےمجھو کے زیت گنز نے مان 
سق بول چازل کے کول سے ور خلت بيك بھی ے لیے 


1 
خيانة الإنسان 
قديمة بعص الشيء 
بقوة المدفع 
حل الخراب بالحديقة 
وصار النسر نورساً 
آظهر السلاح 
وخوف؛ وأرهب 
البلابل والطیور 
عندما صارت الغربان حجلان 
صارت ایضاً طواويس وطني 


2۱۹۷۷ پوليو‎ ٥ 


قیود على التحلیق 
وقیود على اصوات 
کل الطیور 
لیسال أحد (طائر) النورس 
عن إحمرار الانهار 
بجنون العشق 
اس حا 
وفي الأسر 
التهم هذا الصقر 
لازالت الاستغاثات تدوي 
حتى الآن في الصدور 


سمان موسمي منذ أن اوت الرافعات 
1 
۵ ائےے۱۹ء 
تھوڑی ییالب پروازے پایندیی 
انما ںکیء طوطا سار ےپ نو لكل 
یبال ہے آوانپ پابندی 
كشن یہ اب ہوا وگول 
و پک طاقت ے سر و ددري 
۳ ۳ مه 1 
ا كرس رخاب وا جب ون کے 


بندوق کہا ما ال با ذكوقي را 
بلول » جايو لكو او ريم رقي ريل نی 
وان ءڈ راتا تھا ال با کو صي کیا 

ج لاس يلور ہو ۓے ںیت کی کزان 
رد میس کے مور ہو ے ف رياد یں و ىأو جيل 


خر و اھ یں 


۹٦ 


كانت آهة طائر 
لكنها بدت 
آهة لكل قلب 
عندما هلك هذا النسر 
في رحلة طيران7) 


ا کوک کوگ کی 
بوک ی 3 کک 
لن ددہ راک و لک 


يم رقص بی پاک ہوا 
اک زان #ل جب 
و هكرح کی بلاک ہوا 


يا الهي 
أسعد دو ۳ أحبابي 


وإن كانوا بعيدين 


لا تأمل كثيراً 
أن عيون العطشى 
لا رر ) 


کے كتيل جد امو لا 
میرے پیارو ںکو 
خوش رکھناسراموڑا 


انر یی 
پیااس کے مارو لكل 
كليل نہ بر چاتیں 


الأحلام المشتعلة 


سقطت أو الي الفخار 
من الأيدي 


مهما كان الحب قوياً 
فلن : 3 
إن كان المحب شكاكاً 


ون کی یہو 
بياد ہیں چان 
رای E‏ 


جر يقي شی کے ازن ۱۳۰. 


۹۷ 


غادر القرية 
وقت حصاد القمحء 


میم وی مگ ی (۱ 
ولعلاقة بفتاة أجنبية(") 


گند مک کال 
يجوز کال 
گور ىك اليه 


آقبل طوفان الذکریات 
فأقبلت ساعة الأفراح 


كنا 3 .| البستاني 
بالحديث 


وكنتم تسقطون المانجو 


2 آم اڑا ے 
اور الکو 


بانوں میں کے کے 


جر س .ئ0 


العمر المنقه 


كان جدکم بهتو تعود الالام من جدي 
یدفع عربة رغم آن عبیر الشباب 

د اله ا لا زال یفوح) 
الظلال الكثيفة 

لشجرة السنديان(البلوط) 

حرکت ظلال الزمن المنقضي 
ع ركريزال 
یلا و ٹا گر چا کیک ب 


ترے پا ےپ کا جو می نکی مک چ بھی 


جک أحنى چا 
ال 
ساي كول اہرایا 


۹۸ 


أسلوب العشق الرخیص 
ملوث 
کأنه موسم (ذراعة) الأرز 
کن أنوى الخداتع 
ورضیتم 
فانفرطت الضفيرة 
فتا ۱ ۰ ۳ 


ناکل ثمار 


1۔ 


کل رق یشان ی کی 
لت ہت بو ن فنا 


و 


ت کک 
ہے آمادہ 
از ۱۳ 


جماحة »وا نيه 
دا لايك 
2سعبیادکادا نيه 


دونوں اتی پچ ے 
دل ل مایف 


ار ووج ہے تے 


حور رعق ل کے اور ۱۳۱۰۱۳۳ 


موسم الوصال 
تلك الايادي امیر 
والشفاه الداوية 


عندما شاهدت المحبوبة 


عرفت رغبات العاشق 


فتاة شقراء 
فيها غضاضة الزهور 
ورائحة كريهة 
غضبك ساخط 
لكن شفاهك 
كخلية نحل 


وصا لکامو 2 


دہ پا تھ دعاوا لے 


مم عطاوالا 


اور و نت شفاوا نے 


دياعاج ادو لكو 
بان ی تن 
ا اراوو لیکو 


كيو ںکی یکی ی 
010 
أبلو لك مك بھی ی 


ری بو نک 


هر لب * 


و3 ار 


۹۹ 


يلتقي بفتاة بدوية 
ویطلب منها 
ما يروي عطشه 


متی ضاق قلبه القلب؟ 
قح الا مت الخال 
يحوي قلیلاً من الشوائب 
صار خطأ غریب 
في تجارة الحب 

فقد وصل الثمن () 


اکاک لے 
U‏ 


کب دلگ وه وٹ ے 
ے وک | سوت 


بس وژی کولب 


کول تب ی بجول مول 
پیا کے سود میں 
قبت بھی وصول مول 


۳ 


آراضی الا 


لاء لم نکن نبكي کل قصص الألم 
بل كنا نرصع بعض الا كانت دموع للعين 
في ضوء القمر آو قطرات للندي 
آتطلب (الحب) في معرض الجراح 
ممن يخلة قلبه نسیر وحیدین 
من الحب بلا رفیق 


دردک ماگ رب 


کلم یں روۓ 2 | سب لک کے فان ے 
چان دک كر نول میں کے کے نسو ے 
يد مويو لتك اوس کے دائ سك 


توك سکاسوالی تھا پر تدش 


دا نول لک ان ین کی 
خوداپنابی خالى تھا صدءات کے لے میں 


حير قر ٹٹس کے اندرء ص ۱۳۲. 


(ضعفنا) من الألآم والأحزان 
لیتکم تأتون وتشاهدون 


الأمي الغامضة 


وفراقي لك( 


دکودردے پاروں کے 
نے E‏ 03 


حال ا ہماروں کے 


بے نام دای 7 
کون کات 
ترس ل با یکو 


حین كان ( وقت) دراس ( تقشیر) الأرز 


حي ر ری تنس سے ان رر ص نما 


آي لون للربیع جاء 
وابتهج القلب 


اه 


وشو سر لط 


تلاقت العيون في السابق 


یا حبيبي 


موی کی اتی تی 


ج بآ گر لڑائی ی 


زھور الحب 


عبت کے يمول 
روات لد یب ری 

جوم تی اس کی 
اب رشی دی ری 


كول و م یروق 
رگ ہُو اہ سكا 
یما كاخ ونشو تھا 


جسده كان عطراً 


في لحظات حضوره 
لا فرق , 
بين القرب والبعد 
ليك کا 


فيضي ء کل الصدر 
بنور الحب 0( 


تجارة لعفریت 
وحارس الخزينة 


ثعبان 


وفي الطريق سيأتي 
ساحر شرير 


سیصیح صائحاً مراراً 


ال دلوك ہے پالا 
ات ا 


اک سانپ ے رکوال 


اك الم جاد وگر 
اون 
يدك كاك مز 


حي ر قق س > انررء ص سوسم 


الف لقصة نفسها مرة ثانية 


وعند کل منعطف 


یغیز من ین 


وسیکرر صیاحه ویخوف 


من ا 3 لخلف تنادي 


باكية» وأحياناً ضاحكة 


كرون داستال 
50 27 1 
۳ ات مويق 


رورو ان ےگا 


واس بھ یھی ںگی 
زو شنز 
یی سے بای کی 


شا نتفر کم نظرت 
ستفز عون أو تخافون 


وستتحولون لأحجار 


وصل القلب 
حتی خزائن الحب 


وحتی عوالم غامضة 0 


۳ ےار کے 
مرك | كر ويلا 
ہو جا کے بق مك 


أن ديك بتبانؤ لكك 
دل نے یناب 
چا ہت کے خزانوں تک 


الزهَاد 


إلتق بالز هاد 
الذین تطلع الأقمار (تضيء) 


من جباههم 


سفن الجر ات المتو فصن 
یکون في کانما 
لحظات دعائهم 


مَنْ يتصارعون مع الزهاد 
يُصار عون أقدراهم 


رغم ( أنهم) يعيشون على الأرض2 السماوات انحنت للعارفين 


وأسوان اكوم لکن ان نظرت فهل شاهدنا کرامة واحدة فقط 
في أحاديثهم (ستجدهم) یعیشون في السماوات یا الهي! 7 
1 
5 شس 
اناك وان عت ات ژعاان کے أ بك جو نقبرورے 
اند کو ہوے ر تح کناں منظر ون وا گے 
فینح کی بالات وكاكثال کے ایی لفز ړول ے 
سور ان پاتھوں میں كوخاي رتچے ہیں بم فآ تلك سای 
اورستارول سك ليان دو ود بھی تھی مذ 
آ سرا ر ہیں پالال میں افلاکپ رن ہیں تل ایک تلك ساكل | 


حر ر ربق ٹفش کے ائ رر ۱۳۳. 


فواند من أقوال الامام على كرم الله وجهه 


عرف العلم نقطة بین المحب و المحبوب 
ربه ضخمّها الجاهلون فسدت الدنيا 17 


حزن عل سے نض فرمودات ےاکتاب 


الث کو ان لیا اپ که می ںآ پاے وتاس تراب ہوا 
جس نے بھی این عم کے نت ےو کوب اور ب 
کیان لیا جبلاسة بڑھایاے میں کاب ہوا 


جر ر یی شس سے انررء ص ۱۳۳. 


و5 ںی پال ے 
جو أوحيرغرا 


کے پارے تسا لب 


پر جوات ما 


جر سس 


دع عرو ل 


تم جیہاوجوو بال 


سر التوحيد 


دعوته لفهم 
التوحید الکامل 
بعد الحاده 


لا کفؤ للباري 
فلم نجد في الوجود 
له نظيراً 


( لوحي رک بیر) 
افادات مو 
روگ ین ےکا 


لوحي ركم لكو 


“قباد یکا 


الأشد كفراً يا حيدر 
مَنْ أنكر شین 


من وحدانيته () 


واکفرکافرے 


ویر گی 


مسافر دوما 
بلا رفیق 
فکرت اختیار ماهیه 


آصابهم جمیعاً الجنون 
عندما لم ینالوا 


سعة العشق و عمقه 


المحبون یاتون 
غار ارات 
اهت العمانه 


تد 


1۔ 


یس اک از رای 
سار نہ مولو کسی 
پر ہو نے مین بای 


کک 
کپ ے 


وسع ت او رگراک 


کی لیال وستارو لكل 
ال حبت یں 
زديل ارو ںکی 


وع ےکن نا 
ایتا سم ارا 
ھا مت جاک کک 


حير ر شر شی ء شش کے انور ضص۵٢۱.‏ 


آلوان مختلفة ختلفة 
کل الر غبات احترفت (تحطمت) 
فلماذا آنیتم الآنْ 
بعدما انقضی العمر 


میں ھی 


ےت 


وجه یظهر بین 
الغيوم الكثيفة 
فمن لاح من حاجز الذكزيات 


تقول الآمنا أنها 
تصنع الكحل 
الذي يذوب بعينيك 


ريك رگ 
ب روانش تل كه 
0 


جب ری و کی ے 


وک کک ھک یمارآ 
کے بے بو 2 
نے 


2029۳ 
مر مكو برا 
يلاول سك رت 


دکھاپنا وک جات 
کال مین کے تری 


آ ول ےو ات 


بعدر ما اضطر بنا 
بقدر ما ساعت أحوالنا 


نا نخفی 
الي کہ 


بعدما بدأت الغيوم في الرقص 

بدا رنين ن الهزيم ( صوت المطر) 
ورنين سوار القطرات 
إذا ا 2.20 
ریما یصیر آلدخان في الم 
SE‏ 


آ پک عابت ٹل 


مت خر اب ہے 


کیا ناوبتايل تم 
ا نکی عبت أو 
خودت کی چھپائیں ہم 


ری 


ا کے 


ر ہز مال ب وکا 
جلك واب اگر 
7 ھوں میں وال ہوک 


على آشجار القیقب الجميلة 


وهي رهن لقدرها 
لترحل بلا عناء 
آجعل العیون نهرا 
والصحر اء منز لا 
امنحني نظرة کر مك 
يا مُكرمي 


وأملا وعاء المشاهدة (العيون) 


حینما تتلاقي العیون 
ستجعلکم أحجاراً 

وتسحفکم وتترککم 
كثيراً ما رویت 


دول جنار وله 
لی کے 2 
نز بر کے ماروں یر 
أسان س رك رلو 
| 
اوررش کوک راو 
ےکر کی ظر 
اه رتم 3 نے 
کیال که کب 
یں کے روگ 
يتم کی دبل سے 
تصو لكا بہانہ تھا 
دوج والالت 
دک اپناسنا نا تھا 


قدر حالك (مظلم) 
على تلك الصينية الفضیة 


بيضاء اللون 


ا 
حريق الحب 
بريق لكنز الالم والجراح 
من بکاء عابس 
ومن اسالة المیاه 
اتی زائر . , 
فبدا هذا القلب مفتوحاً 
مرتدياً تنوره خضراء 
كان الأصدقاء دوماً 


صيداً لهير واحدة 
وكنا إثباتات للحب 


سلو رک وه تقال سے 
رگ گور یے 
رفس تکالب 
گر ارات 
4 شروش 
بر دار بت کے 
ےکا کے رونے سے 
بك بھی کی تا 
يول جیا 
اہنگاہراپے 
ات کول له 
يان تک الواى تك 
52 بھی باه 
اک ہیر کے ابی ے 


وروی شس کے انررء ۱۳۷۰۱۳۵ 


الدعاء علی 
أضرحة الأولیاء (الصالحين) 
كعبير البراعم 
عندما تقال الماهيه 
وعاء نحاسى للأصدقاء 
وعندما تی الماهيه 
ویصفق على الایقاع 
تتراقص القلل 
زهور الحب 
کت 
وتشرق کالبراعم 


کار كليو لك 
جب وعالول 
دسر لي موولیو ںی 


0 


جب ا ےکی با تآ 
ا کون کے 
تل کیا تآ 
جرک ی با ے ہیں 
تال تال کے 
جب ا ےکا ے ہیں 
کیال کیک جايل 
يمول حبت کے 
جرد ل بیس ميك جائیں 


8 9 9 
فی طريق )ها العمر 


الطفولةء والصبا 
کان الحب کقلم رصاص (غیر ناضج) 
وکان 
سعيا بلا طائل 


كانت الأحلام سعيدة 
كانت الأحلام سعيدة 
ولکن كانت الالام تملا القلب 


و تب د القلم وتو 
كانت تلك الأيام جميلة . أستعدث الطفولة 
عنما كنا حجار فاستیقظت کل العادات 
بالکتاتیب ولعبنا (لعبة) الکوکلا 
1 
کن کے نان کن كول گی ول تھا 
یں رج پیار ہار ای 
9 سج حا سل تھا 
27 0 خواب سان تك 
ین کر سل رو لکوڈکھاتے تے 
جو نژ ووضر کی تگیا 
کی سلیٹوں پر مرو لكا 
جب چاپامٹاڈالا 00 
رن ووی اگ ے ہر ر ما ماد کے 
جب اطول کے ہم رک کل ہیں 
تمأ پچ تك وی نکوصیدادی > 
جر رقردی» طن کے رن ص2۱۴۷ 1٢‏ 


×. تهبط بعض الذکریات , 
للعبة ال(پتهی) ‏ 


كانت ال(كلى ڈنڈا) 
لعبتنا الا نی 
اخیانا بحا و آحیانا نرا 


كنا ماهرين في كرة الق 
وتعلمنا ایضا بعض ا 
في (لعبة) المصارعة 


لا يزال القلب محا 
3 


E‏ ن ل و 


يادي لاق 
ی ريال 
رن 


عن بر 
,زره کی 


ار اما 


انيل "مل کے حك 
او ا 
کے دا و کی کے سے 


”شاو“ نون عل 
ین کے زمانوں میں 


لعبة العسكري و الحر امي 
كانت لعبة الطفولة 


7+ -- /, 
(لعبة) ال(ككلي) 


تمايلت شجرة التوت من النشوة 


عندما جلسنا لنلعب (لعبة) کهو 


۾ ہی 


اب تک لوا یکا 
كل کک 
تھا ”چو رسای“ کا 
مسق سے پھر میں 
الب مياد يب 
ده ال ما کی 
مالس ہو یف 


ا 
وتمزق الحبل 


في کتب المدرسة 
کنا نغرق 
في الأحلام الخاطفة 


قمة النشاط 
وحيوية الشباب 
كانت في عمر الثامنة عشر 


بالعیون 


عندما کنا في ساحات الكلية 
في فضاءه(۱) 


از ری يبو گی جب فا مش بولق سے 
”نگ“ اجب گرڑیں بتک 
O‏ امول کول ے 
كب در یکنایوں میں کک فضاؤں میں 
۳ از 2 پر ے 
شوخ خوابول میں جب اپ »وال ل 
زور طفن 7 
ا 
اورز م جوالى تھا 


a A 


من -۔ الخو 
في مدن البنجاب 
کانوا في حیویتھم 
ت 5 ۰ خانبور 
في صدورنا 
في مخزن الذکریات 
الروح السیلانیه 
وصارت ملتانية 


سے ابی بی ہروں میں 
ع رگا ر یج 
ماب ش وں میں 


يلال کے خر ے میں 
انور اپنالو 


آ اد جت میں 


اکرو ی سای 
چو ڑکے شر ول 
جوتو وتان 


مشاهد الزكريات 


٠ 7‏ 3 يل 
لمناظر كثيرة 


كانت (مجتمعة) في مدينة هزاره 


كان من تدر 
إلى نهر مائن 
(نهر ألماني قريب من منزلي) 
كنا غرباء في الوطن 
وأصبحنا الان 
مواطنین في بلاد الغرب 


پااول تک 
اک اپناہزار تھا 


ایی 


مت عبات 
( ج من یکیادریاۓ مائن ج مار هكم قريب ) 


رس پددیی 
آ کے ولايت يال 


حير رق یی نض کے انور کے ۸۱۷ء۸٢۱.‏ 


توارت هذه الأسرار داخل القلب 
ولم تنکشف 
فلماذا فاضت العیون 


(إهداء إلى انت بال) 


ید حل پائۓے 
دل ركذي 
كبن تلد کی جع مآ ۓ 


روجائی ہیں تی یں 

تاب ہیں تم شایر 

اورا ل ہیں أصوير يل 
( گنر پل ی کے :م!) 


احتذدی بحن آحببت 
واختر ماهیا 
لترقق بعض القلوب 
لکننا صادقي القلب 
فنحن في عهدتك 
حررنا القلب 
من الحيرة 
وصار مُنظماً 
عندما فتحت الضفائر 
وانفرط الشعر 
اند الحب 
كيف حدت هذا الهیجان 
في أي عصر 
وفي أي عام 


يبد کول و كرو 
فك بن می 
جوا سلو کرو 
اب تر ے حال میں 
:9ر سیر 
کے دل دالے ہیں 
انس پرا کے ۸ے 
رح لاد لو 
ال ای نے بنا ۸ے 
پیاراورہواگوڑا 
بالو ں کا اس نے 
ج کول و يجوز 
ابا لآ با 
كن 2 


سس 1 


© کالقمر 
تكحلت العيون 
بمشاهد الخيال 


يا ضوء القمر 
ألم تشاهد ذلك الحليب 
وقد ملا الثقوب 
كسلة من الزهور 
أو قطعة حلوة 
من القصب 


فلماذا لم تسمع 
ما قاله القلب 


نشر ضفائره 
شباكا ذهبية 
وکنٹ اعتقدها مظلة 


يان بای 
شور یلو 0 
ریصن 
تیالو کی “ 
وو دود کم ات 
ذه گرا لو 
2-777 
ولو ںکی چم کاب 
بهذ 
کی یکن یی ہے 
لفون م ںکلپرڈ سول 
آن یکیو ںکردی 
وہ بات جوول بولا 
کب مایب 
جال نس ریسا 
لا اا م 


حر ر رق شضس کے اررء ۱۳۹۰۱۳۸ 


0 


(وكانت)سبباً في البريق 


مشطت شعري بشكل جديد 


أكانت حقيقة 
وصلت نهر الجناب بنهر الرائن 


أم وصلت حلم بحلم 
الجميلات 
أصابوا القلب بالجنون 
وجعلوه معبدا للأصنام 
يوم الثلائاء 
ربما يكون يوم الضيافة 
أهان شبابه 
مَنْ عزم التوبة 
ثم تردد مرة أخرى 
الشعراء الذين يفتقرون 
مشاعر الحب 
يشعوذون بالألفاظ() 


رای جلت چناب ,لا 
كول حتيقتت کی 
ابت توا بلا 
ولواتہ ناذالا 
و لکوحیینوں ےۓ 
بت خاش بناڈ الا 
اک ذا تک کل ے 
یک می كول دنع ہو 
جكل میس مکل ے 
تو کی جو ماب 
سورج لو پھر أو 
تون جوای_ب 
شون ے دارییں 
“أ کے جزےے 


:۶ عار ‏ ۲۱ ؛ 


ارتوی القلب 
بأحزان حبك 


فابنع 
اخترقت الابرة 
الز هور 
لصناعة هذا العقد 
كيف اغتروا 
عندما زینوا القلب 


بالجراح 
اننا لم ننکسر هکذا 
فقد جاءت و عودك كاذبة 
لم تحصد شین في حبه 
ولکنك فقط 
آحرقت القلب 


الام البحر 


ول کوشادا بکیا 
تج کی ت کے 
مس سی را بکیا 
ولو ںکوپر ونے میں 
سول و تمق ی 
اس ہار کے ہونے میں 
کر( جے 
يبد ایل ول پر 
جب ز م جلت تك 
ی تل ٹون 
تری‌طرن کل 
وب بھی E‏ 
ب بھی نہ پایاتھا 
سکی حبت بل 
سد کو جلا پاتھا 


ألم الفراق فقدت حبي 
يزداد في الصدر ربما نمت في 
ثلاث دو ما ف, الشهر عالم المال 
تتغیر السنين رحيق الحياة الکریه 
ومشاکل اثنين و خمسین اسبو عا تدفق في العیون 
لم تتبدل هذا قدرنا 
لم تنته الغربة أدينا نافلتین 
ولم ينته شکرا لله 
إحساس الفراق العميق على ثروة هذا الألم (۱) 
صورتك الكاملة 
5 ھت رع 1 سے اماف + 
هذا هو العام السادس عشر 
على فراقهم 
وصارت الحياة الآن وبال 
ور د مٹرر 
دن یں می میں مرک چاہ تکھوگئی > 
دردجرا یکا شای رسو ےکی 
بتار با حت میں اکس سوگئی سے 
کولی‌سال سپ لا هگ ماداب 
باون شتو لكا گلا چون ت ی 
جال تس پر( مولح قار اے 
ب بال کل جات اس درو غائ کے 
كبر جر ا یکا پل دو شل یڑھ 
احا نہیں جاتا ا لها 
٦‏ ھوں میں شآ 
پور رقي 
دلت بھی تل جا ی 
أن ت جرا ٹک 
ب سوابوال سال ہوا 


حزق لق ل کے ار ۱۵۰۰۱۳۹ 


۱1۲ 


فالقلب وحید تماما 
والمشاهد الجميلة كثيرة 
فلتشاهد 
جواهر آوروبا البارزة 
(على) صدر هذه الأرض 
آتیت آلمانیا 
فوجدت ا آلياً 


ضایر احه كبيرة 


هذا وطن الجمیلات 
فلا تسأل عن 
حال أشهر الصيف 


مو لاك عنايت کی 


و رس 
جر مل نکی ”ولات“ + ی 
وش از 
ایر 
اور لت ظارا 
پور پکا گید 
اہو او 
د ری کیہ ے 
خووکار نظام لے 
نز 
کت ےآ رام لے 
روش یو لك 
حال کیل لو کو 
كر سك یتو لكا 


حيد قرس ء نخس کے اندر له 


المانيا 
المشاهد الملونة 
لفصل الربيع 
تکون هن ایضا في فصل الغریف 
بقدر ما تسقط الثلوج 
قدر ما ترتعد الأجساد 
(فالأجسام) تغلي في البرودة 


وان انفتح 
(يتحدث) بلا كلفة 


ما آن وصلت بين الجميلات 
حتى انضم القلب في (رکب) 


ذيادة ثرواتهم 
جردهم من 
العواطف والتأمل 
هذه امة جيدة 
صدق في القول 
ونضوج في الفكر 
إن آتیت هذه الدولة 
يا مجيد امجد 
(حین) تمطر الالوان 


1۵ 


الالات الأوتوماتيكية عن مئات من شالاط 
في لحظة یکونوا رفقاء (رغم) وفرة مظاهر الجمال 
والآخری غرباء لهذه الارض. لکننا 
وهکذا یکون الجنون صرنا جهلاء في هذا العمر() 
جک 
رین ظارو نک وول تک فراوالى 
بت ری بھی یہاں ‏ کی نان سے 
منفظرے بہار و لكا جذ اور جرا 
خت رک نش لے ہیں ما گیب 
ر نن 
م ا لے ہیں اور لک گے 
اھ ی نرتتلانا اف اگ فل نت 
اورا رات يار ميد اجر | 
كلتى د جانا يكل ہو جاتے 
انی 20 ركو ںکی ہیں بسا 
ول ی مواش ی ژعونز_ ن وتو 
خو كار مشنوں میں ہیں کرو شار یں جار 
اا جلوول ی فراوالیٰ 
پل بسك س ی ناک رمو 
اور بر کاب ال رس ندا 


کعبة الاله 


كانت لعبة عجيبة لا تسل 
فقد أصبح العاشق معشوقاً عن لذة الإرتواء 
وصار الجاذب مجذوبا من بئر زمزم 
کان ايان سيوم راقت الحياة 
فالجسد والروح كانا مضيئان بمشاهد النور 
لغات الحشد الغفير حصد المتفاخرون 
حول الكعبة شرف الزيارة» والفقراء 
دليل على الوحدة حازوا درجات عالية 
1- 
خان خر 


عاق بوب ہوا 
یلا وکیا تی 


جاذب» وب وا 


کن کک ان تا 
امامو ی 
رون مرا مین تھا 


کرت کالب 
كع یی دواري 
وصر تک تقال فلن 


لو يون مز ہے 
اما گا 
جيزم زم کے 
( لاع لي می کنو نكو مر کے ہیں مت زم م کا 
کوان) 


اط فآ گیا جين ل 
پور مزاظ رک 
جب ب كياجت میں 


قربت می ںکمال ہوا 
ناز بول اور جر 
بد قیال ہوا 


۵۰ سر ارہ 


ا 


مَنْ بعد عن الحبيب 
صار ضعفه نفاقاً 
وفخره غروراً () 


یات ور ہوا 
2 0 سک 


اور ناژ گر ور ہوا 


بدأ فجرٌ 
الغارقة في الألم 


ثم أدينا الظهر 
بعد الزوال 


ال "ر "اناز مول 
درو كل ہے ہو ۓے 


اس ولک نماز ہو 


يم ربعر زوال ہیں 
ا 
آمی رکال میں 


صلاة العشة 


وعندما لاح العصر 
بدا الانخفاض في الربح 
فصارت الخسارة كبيرة 


وهکذا حان آذان المغرب 
كأنما ظهرت النتيجة 
في مكان بالقلب 


از 
جب "عصر"اشثار و موا 
مُوو میں و لن رك 
چا بھی خماروہوا 


لول روش مان بول 
دل ش ال تچ 
"مغرب "كل اذان »ول 


7 یں وھ 1۵ 


حضرت ذكراك 
وحان وقت الدعاء 


و داخل القلب العاصيء كان الایمان 
الذي رد " ۱ 
فیما بعد في صلاة ا 


جب وقت "عشاء ]با 
يااترىآل 


اوروقت دعاا با 


مو نان ادل پر س 
نے جگاڑالا 
ررقت ا" بير کس 


تیا 


E 
وجگنو يُحضرون‎ 


عطور ابنتي 


فی اي 08 5 وسونو 
يتحدثون 
كالبغبغاءات المزينة 


حفيدي شان 


صورة لأجدادي 


وی ای جو 
مر ییک 


ےآ ے یں خو شيو 


د 
شر ی اور سونو 
دولل هرت لے 


زا ےکی صورت ے 
إتاشان »سين 
پردار ےکی مورت ے 


استمرارية 


عندما أتت الحفيدة مابم 
مع الروابط المشتركة أيضاً 
صارت أشياء آخري مشتركة 


كل ألعابي 
ضاحكين أم باكيين 


ومن رحمته كل القطع صغيرة من 
وهبني الآن الحفيد الرابع قلوب أحفادي وحفيداتي 
شيراز يحبونني 


ا لضي اد 
تسمع الحكايات 


صلل 


لول نے سے جب ونولام 


لتامو ليت 
واوا کے زات 


ابا رک ٹول ے 
رو ہو ۓ ٹستی 


نے ہوۓ روٹی ے 


اک ہلاو رآ 
في ل ملین بو 
ونوک هلجال 


زر و ع 


بام رشت بھی 
اور مو ے بام 


رمتس سوأ یکی 
اب چو یوت 
شی راز عط سكل 


تقب ۳ 


ور ی کات 


۱۳۹ 


نے و نکر روذ ی 
ولج 
سب میر ےکعلونے ہیں 


سب ای بیارے ہیں 


دلگ ی پارےہیں 


چو ن‌کا لے 
ری راو رکو 
ولوقت کے 


جسر و احد فقط 
هو نفسه منذ الأبد 


وبنفسه حتی الابد 


عالم الانترنت 
کنهر الشناب في الصحر اء 
وكالأحلام في اليقظة 


وصلنا إلى اللابتوب 


في حجراتنا 
فکأننا وصلنا اليك 


عبر المسنجر 


صرف ايك یبیل تادہ 
خودبی اہ ربھی تھا 
اور خورایازل اوه 


رال چناپ اہک 
ساس ری دنيا 


کل خواب اسک 


اچ 
پاپ اب 
اچک ۳4 ے میں 
مآ پک اچچ 


اش بھی ہوک ہیں 
او سرپ 
مان بھی ہوٹی ہیں 


هر ف EEE‏ 


کین میں یآ انی 
او ۱ 
شی یا ا 


سهولة في استلام 
ملفات الأردية 
وأيضاً في الکتابة( 


